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III. kniha

	Smrt elfů

	I

	Zítra budou Gayleniny páté narozeniny. Věděla to s naprostou jistotou. Ačkoliv v tomto nejstrašlivějším ze všech strašlivých míst neexistoval ani kalendář ani noviny – o přepychu jako rádio nebo dokonce televizor ani nemluvě – ani jedinkrát na tento obzvláštní den nezapomněla. Strážkyně ji zpětně vždycky ujišťovaly, že jej skoro s čarovnou precizností uhodla; dokonce v obou přestupných letech.

	Možná to byly opravdu čáry, myslela si Pia, zatímco špičkami prstů téměř něžně hladila malý celofánový sáček ležící před ní na poškrábané stolní desce. Byl narovnaný přesně do středu lichoběžníkové skvrny z prachově šedého měsíčního světla, které dopadalo dovnitř oknem. Nacházelo se v něm šest bíle a červeně pruhovaných svíček, dlouhých sotva jako cigareta a ani z poloviny tak tlustých. Přesně ten druh levných svíček, jaké se dávají na dort při dětských narozeninách.

	Jenže nebude žádný dort a svíčky nebyly levné. Pia za ně vyměnila svou porci kávy na celé dva týdny a dlužila nové dozorkyni ještě ne přesně určenou, ale určitě bolestně vysokou částku, protože při tom malém pašeráctví přimhouřila oko. Ta žena nastoupila svou službu zde v Santanas teprve před dvěma týdny. Tvářila se usouženě a mlčenlivé, navenek až skoro přespříliš korektně… a Pia si alespoň zpočátku myslela, že by jí mohla důvěřovat. Nebyl to první omyl, jemuž podlehla, co ji sem dopravili.

	Pravděpodobně byla dokonce nejhorší ze všech, které zde až dosud potkala. Jen pár minut poté, co svíčky dostala a své dluhy zaplatila s přesností, jíž se tu mezitím stala proslulou, objevila se v její cele, zavřela za sebou dveře (dost pomalu, aby si byla úplně jistá, že Pie neunikli oba mohutní chlapi čekající venku za dveřmi) a bez okolků jí vysvětlila, že vlastnictví pašovaného zboží by ji nejen přivedlo přinejmenším na dva týdny do díry, nýbrž by ji také okamžitě připravilo o všechny výhody, kterých tu za posledních pět a půl roku dosáhla. To zahrnovalo i luxusní samostatnou celu, kterou obývala – leda by našly cestu, jak se shodnout… Však Pia už ví, co tím myslí.

	Samozřejmě to věděla a skutečně vážně přemýšlela, že tu záležitost vyjasní hned na místě, vzdor následkům, které by to pro ni bezpochyby mělo. Matka Tereza zaujímala hodnost poručice, jak ukazovaly odznaky na její precizně sedící uniformě, ale buď si neudělala domácí úlohy, nebo se považovala za jihoamerickou verzi pilotky kamikaze.

	Ale kdyby poslala ji a obě její mlátičky (které tu byly rovněž nové) na marodku, znamenalo by to také, že zmešká Gayleniny narozeniny, a to za to nestálo. Takže se s hranou zkroušeností poddala a prohlásila, že souhlasí, že poručici Mirandě – tak znělo skutečné jméno její dobrodějky – dluží laskavost. Velkou laskavost, o jejímž vyrovnání si promluví později.

	Půl tuctu ubohých voskových svíček v celofánovém sáčku rozhodně za tu cenu stálo.

	Oknem beze skla pod stropem pronikl dovnitř tlumený výkřik, změnil se v pronikavý a lehce šíleně znějící smích a hned poté opět ve výkřik, který nakonec přešel ve fňukavé vzlykání.

	Pia zavřela oči, v duchu pomalu počítala do deseti a s úlevou vydechla, když se výkřik neopakoval a i vzlykání nakonec ustalo. Samozřejmě nebylo ticho – ve vězení postaveném pro dva a půl tisíce obyvatel, obsazeném bezmála šesti tisíci vězenkyněmi, nebylo nikdy ticho – ale všeobecná hladina zvuku klesla opět na obvyklou míru. Bylo slyšet jen tlumené mumlání a šepot jako ozvěnu mořského příboje přímo z pekla, což se zdejšímu pojmu o klidu blížilo tolik, jak to jen šlo.

	Možná to bylo to nejhorší ze všeho.

	Dokázala snést zápach, pocit stísněnosti a špínu a dokonce násilí, které tu naplňovalo vzduch v každé jednotlivé vteřině každé minuty každé hodiny každého dne jako zlý puch. Věřila, že si jednou dokáže zvyknout i na ty zvuky, na onen strašlivý sbor z křiku a pláče, z koktaných modliteb a šíleného smíchu, ze zvuků zvířecího chtíče a nesmyslného zajíkání a tisíce jiných zvuků, z nichž ani jeden nebyl příjemný.

	Ale nezvykla si na to. A ani si nikdy nezvykne. Zhoršovalo se to každého jednotlivého dne a bude to jen čím dál horší. Tak jistě, jako věděla, že vězení Santanas už neopustí, rovněž věděla, že ji ty zvuky jednoho dne přivedou k šílenství.

	Možná by si měla přát, aby se tak stalo.

	Vězení se hemžilo šílenci všech myslitelných (a někdy i zcela a úplně nemyslitelných) druhů. Některé z nich byly nebezpečné, většina prostě jen politováníhodná, ale Pia nevěřila, že by byť jedna jediná z nich byla chycená do soukromého pekla, které by se vyrovnalo jejímu.

	Zahnala i tuto myšlenku (s mírným pocitem špatného svědomí, protože si náhle připadala sobecká), vrhla k oknu a k relativnímu tichu za ním rychlý, vděčný pohled a pak se zcela soustředila, aby opatrně roztrhla úzký celofánový sáček, jako by obsahoval nejcennější statek na celém světě – což přinejmenším pro ni v jistém smyslu byla pravda.

	Měla ještě mnoho hodin času. Byla skoro půlnoc a tudíž ještě takřka šest hodin, než kalfaktorky začnou se svými obchůzkami a budou rozdávat to, o čem kuchyně tvrdila, že je to snídaně. Věděla však také, že této noci neusne.

	Nikdy nespala v noci před tímto zvláštním dnem. A když pak přišel, nikdy neopustila svou celu, jako to udělá i zítra, i kdyby se zbortila nebesa. Možná to byl její způsob, jak slavit Gayleniny narozeniny. A co by byla taky měla dělat jiného?

	Čtyřikrát se pokusila utéct, dvakrát překonala zdi a jednou dokonce sousedící pás smrti (ačkoliv vedení věznice ještě pořád tvrdilo, že je to naprosto nemožné), ale každý jednotlivý z těchto pokusů o útěk ji pak zase dostal do díry: poprvé na týden, podruhé na měsíc a potřetí a počtvrté na tři, respektive šest měsíců. Ředitel nepřipustil žádné pochyby, že i jeho bezmezná trpělivost má své meze a přijde den, kdy samotku bez okna, postele nebo dostatečného přívodu vzduchu už vůbec neopustí. Protože Pia cítila, jak nesmírně vážně tato slova myslí, pátý pokus o útěk už se nekonal.

	Hluboko v sobě byla dokonce přesvědčená, že by se jí útěk nakonec podařil, kdyby byla jen dost obezřetná a měla docela maličko štěstí… ale na co? Neexistovalo místo, kam by mohla jít. Skoro každý, koho znala nebo milovala, byl mrtvý, nezvěstný nebo se nakonec projevil jako její nepřítel… a cesta do jediného světa, který jí byl kdy něčím jako domovem, pro ni byla navždy uzavřená.

	Pokud ten svět vůbec existoval.

	I to byla možnost, jíž se už víc než jednou vážně zabývala: že nic z toho všeho nebyla pravda a ona vůbec nemusí čekat, až ztratí rozum, protože je už dlouho bláznivá a nic z toho, o čem si myslela, že se na to pamatuje, se skutečně nestalo.

	Ale to bylo zároveň i to dilema. Pia si nemyslela, že toho ví hodně o psychiatrii, ale přesto si byla dost jistá, že někdo, kdo trpí klamnými představami, si je úplně jistý, že to nejsou klamné představy.

	Konečně sáček roztrhla, rozprostřela jeho obsah se stejnou pečlivostí na stůl a s velkou lítostí pomyslela na to, že přebytečnou svíčku nebude moci uchovat do příštího roku. Zkoušela to, už proto, že se jí ošklivilo plýtvání, ale ty svíčky prostě nevydržely. Momentálně tu byla teplota jakžtakž snesitelná, v plném létě se však cely pod střechami z rezavého vlnitého plechu rozpálily někdy na padesát stupňů nebo i víc, a bylo úplně jedno, jak pečlivě zabalila voskovou svíčku tlustou jako malíček. Měla přibližně stejnou šanci přestát tu léto jako sněhová vločka v pekle.

	Něco zaskřípalo. Ten zvuk měl zaniknout ve všeobecném mumlání v pozadí vězení, ale nestalo se tak. Naopak! Pia se skoro polekaně zarazila, na okamžik naklonila hlavu, aby se zavřenýma očima poslouchala, a potom vzhlédla k maličkému oknu pod stropem. Zvuk se neopakoval a byl také jen úplně krátký, ale ona jej slyšela a něco na něm bylo… falešného. Jako zvuk, který sem nepatřil. Ne do tohoto vězení, ne do této země a možná ani do tohoto světa.

	Pia si byla naprosto vědomá nebezpečí, které se skrývá v tomto druhu myšlenek, přesto se donutila domyslet ji do konce. A učinila dokonce ještě víc. Tak opatrně, jako by to byla nekonečně cenná umělecká díla z filigránského skla, vzala půl tuctu narozeninových svíček ze stolu a položila je skoro něžně na rozedraný polštář. Pak vzala trojnohou stoličku – nehledě na rovněž trojnohý stůl a úzkou postel jediný pohyblivý kus nábytku v její maličké cele –, posunula ji pod okno a velmi opatrně na ni vylezla. Přesto pod její vahou hrozivě zasténala.

	Pia poslala rychlou modlitbu k nebesům, ať si ten přibližně tři sta let starý kus nábytku nevybere zrovna tuhle chvíli, aby se definitivně rozpadl, chytila se oběma rukama pevně rezavých (a naprosto zbytečných) mříží okna a postavila se na špičky, aby viděla ven.

	Její cela byla v horním poschodí jedné z třípatrových budov, z nichž sestával trakt cel. Okolnost, že ležela přímo pod střechou z vlnitého plechu a během osmi z dvanácti měsíců se měnila na (ne) obyvatelnou pec, částečně vyrovnávala tím, že jí tak poskytovala volný výhled na dvě třetiny celkového vnitřního dvora. Ani v této pokročilé hodině nebyla tam dole tma. Hořelo půl tuctu malých ohňů a viděla červené mrkání cigaret, které kouřily postavy podobné stínům, houfující se kolem ohňů. Do uší jí doléhal smích, vzdálené hašteření, hádky a mumlané hovory. Nenamáhala se porozumět.

	Pokusila se vzpomenout na ten zvuk, který ji tak podráždil. Teď jí to spíš připadalo jako škrábání než zaskřípání… a už si ani nebyla tak jistá, že vskutku přišel zvenku. Ale odkud odjinud?

	Aniž by se pustila mříží, obrátila se na rozviklané stoličce a podívala se na zamčené dveře cely. Nemusela k nim chodit, aby se přesvědčila, že jsou zavřené na závoru. V tomto traktu vězení se dveře zamykaly každý večer a ona sice zvuk závory neslyšela, ale jistě by si byla všimla, kdyby byl nezazněl. Přesto vteřinu přemýšlela, že to vyzkouší, pak se ale zase obrátila k oknu – a strnula.

	Na obzoru plachtil létající kůň.

	Pia zamrkala – Pegas tu ještě pořád byl – stiskla oční víčka tak pevně, že jí na sítnicích začaly řádit bouřky z červených a oranžových teček a bolelo to, a podívala se ještě jednou. Létající kůň tam byl pořád. Nyní byl kousek dál vlevo a výš, zato ale tak přesně před čtyřmi pětinami měsíce, který stál na naprosto bezoblačném nebi, až se od něj odrážel tak ostře, jako by byl vystřižený nůžkami. Ale ta vystřihovánka se pohybovala a nebyla opravdu černá. Stříbřité měsíční světlo explodovalo na nádherné bílé hřívě, na ještě daleko nádhernějších perutích a na mohutném vlajícím ocasu barvy čerstvě napadaného sněhu. Kdyby byla své fantazii popustila uzdu jen trošičku dál, byla by zřejmě viděla i jiskry, které sršely pod vířícími kopyty.

	Pia zamžourala ještě jednou, a když otevřela oči, Pegas zmizel. Tak to muselo také být, protože, koneckonců, nikdy neexistoval.

	Stála tam jako ochromená, civěla na opět prázdné nebe a ptala se docela věcně, zda teď definitivně ztratila rozum.

	Pravděpodobně ne, uzavřela. Nakonec právě sama přemýšlela o tak potřeštěných věcech jako jiné světy, čáry a orkové. Kromě toho byl dnes zcela zvláštní den, kdy byla tradičně vždycky trochu mimo. Takže jí zřejmě jen její vlastní fantazie sehrála nevinný kousek. To muselo být vysvětlení. O tom byla přesvědčená.

	Alespoň tak dlouho, než se všude ve vězení rozječely poplašné sirény a na strážních věžích se rozsvítilo půl tuctu mohutných světlometů, aby jako chtivé bledé strašidelné prsty ohmatávaly nebe.

	Nelibozvučné ječení poplašných sirén bylo jen úvodem k pravému crescendu, které vypuklo teprve s určitým zpožděním, zato se ale stupňovalo v hlasitosti i intenzitě, až doslova dunělo v uších.

	Nebylo to poprvé, co Pia něco takového zažila. Skutečně uběhl sotva měsíc, v němž by nevypuklo takové nebo onaké vzbouření (čtyřikrát za posledních pět let za to byla zodpovědná ona). Nikdy se neobešlo bez zraněných a někdy dokonce bez mrtvých. Vzbouření ve vězení Santanas odpovídalo zhruba účinku těžkého kamene, který hodili do nějaké až dosud nehybné tůně. Jenže vlny, co způsobil, se pomalu neuklidňovaly, nýbrž byly vždycky jen čím dál větší, protože pod zdánlivě klidnou hladinou číhalo hejno vyhladovělých piraní.

	Sirény ječely dvacet nebo třicet vteřin samy, než všude v obrovském vězeňském komplexu vypukl nejryzejší pekelný chór a upřel jim akustickou svrchovanost. Výkřiky a rámus, vřískot a řvané rozkazy, které se nikdy nedostaly ke svým adresátům, pěsti bubnující na zamčené dveře cel a šálky a jiné kovové předměty bušící do mříží. Půlka ohnišť dole na dvoře zhasla nebo vybuchla v oranžově zbarvených sprškách jisker, dveře se rozlétávaly a náhle bylo všechno plné stínů a postav nesmyslně klopýtajících jedna přes druhou. Jeden tlampač začal něco vřeštět, neměl však šanci, aby mu rozuměli, jen připojil k všeobecné vřavě další aspekt. Přinejmenším jeden strážný nahoře na zdech ztratil nervy a začal střílet. Pia ovšem rovněž zaregistrovala, že červený oheň z ústí vyrazil šikmo k obloze a že se zřejmě jednalo jen o varovné výstřely. Možná ten muž viděl něco, co ho k smrti polekalo.

	Letícího koně, například.

	Pia sama cítila, jak pošetilá ta myšlenka byla, ale to jí nebránilo v tom, aby s bušícím srdcem nepropátrávala očima oblohu, kterou ještě stále ohmatávalo půltuctu bledých světelných prstů. Ale tam nahoře nic nebylo. Už vůbec žádný Pegas.

	Přesto zůstala hodnou chvíli stát na své rozviklané židli a dívala se střídavě nahoru na oblohu a dolů na dvůr, který se stále rychleji měnil ve vroucí kotel, v němž už vypukly první půtky, aniž by pro ně byl důvod nebo aniž by jej jen potřebovaly. A byla by pravděpodobně zůstala takto stát ještě déle a sledovala chaos tam dole, který navzdory všemu skýtal vítanou změnu v každodenní jednotvárnosti, kdyby se v tom okamžiku neopakoval zvuk, kterým všechno začalo. Byl stejně tichý jako poprvé, ale přesto ve všeobecném rámusu nezanikl. Naopak, nyní jí připadal dokonce zřetelnější a mohla zcela jednoznačně určit směr, z něhož přicházel.

	Zneklidněněji, než si sama chtěla připustit, slezla ze stoličky, přešla ty tři kroky až ke dveřím a sáhla navzdory jistotě na kliku. Nepohnula se, jak očekávala, ale škrábání a drápání se nyní ozvalo potřetí a byl to zvuk, při němž jí po zádech přejel mráz.

	Přesto přitiskla ucho na ztrouchnivělé dřevo a naslouchala se zatajeným dechem. I venku na chodbě se ozývalo volání a hysterické výkřiky a chvatné dupající kroky a ten cizí zvuk…

	Pia to víc cítila, než že by to bylo skutečně slyšet. Někdo – něco? – škrabal zvenku na dveře a její pozvolna se plašící fantazie ji promptně oblažila obrazy, které se k tomu hodily. Zdálo se jí, že vidí obrovskou čtyřprstou tlapu, šupinatou a s drápy ostrými jako břitva, které byly dost silné, aby zlámaly železo. Polekaně odskočila od dveří, přinutila se k nervóznímu úsměvu a musela vynaložit veškerou sílu vůle, aby podruhé přitiskla ucho na drsné dřevo a přesvědčila se, že to nebylo nic jiného než přelud. Jen další špatný žert, který jí sehrála vlastní fantazie.

	Nefungovalo to, což možná spočívalo v tom, že tu to škrábání nejen ještě pořád bylo, ale dokonce bylo hlasitější. Tentokrát už se její fantazie nemusela obzvlášť namáhat, aby viděla, jak orkovy drápy zanechávají centimetr hluboké brázdy ve dřevu tvrdém jako kámen.

	Ozval se výkřik, pronikavý, ostrý a tak plný nevýslovného zděšení, že Pia celá zkoprněla. Škrábání přestalo. Domnívala se, že cítí kroky, tlumený, šíleně rychlý dusot, pod nímž se celá budova rozechvěla. Výkřik začal být ještě pronikavější a ostřejší a potom s děsivou náhlostí utichl…

	Padlo ticho.

	I kdyby zítra nebyl ten obzvláštní den, byla by této noci už neusnula. Výkřik a drápání a škrábání na dveře se už neopakovaly, ale vřava venku jen zesílila… a to způsobem, který Pie objasnil, že tohle byl teprve začátek a že nezůstane u skoro už obvyklého randálu. To, k čemu se tam venku schylovalo, mělo rozhodně potenciál, aby z toho vyklíčila vězeňská vzpoura.

	Dozorci a strážní to zřejmě viděli stejně, neboť se neomezili jako obvykle na prosté vyčkávání, až bude zlomena jedna či více rukou nebo rozbita jedna či více hlav a vězenkyně začnou být prostě unavené, aby si vybíjely frustraci ze svého osudu na zařízení svých cel (nebo na svých spoluvězeňkyních). Pia opět vylezla na stoličku a pozorovala, jak světlomety jeden po druhém přestávaly prohledávat oblohu a sklonily se do vnitřního dvora a jen o pár okamžiků později se vyhrnuli první strážní na dvůr a začali vydatně používat obušky a pažby pušek, načež vypukla řádná bitva, v níž byly síly rozdělené jen zdánlivě nerovnoměrně. Vězeňkyň připadalo možná dvacet na jednoho z oddílu strážných, ale jednalo se bez výjimky o ženy, většinou vystrašené nebo nemocné nebo také napůl vyhladovělé… a feťačky… a až příliš mnoho z nich bylo tím vším dohromady. Jejich zbraně sestávaly z ulomených nohou od židlí nebo stolů či v nejlepším případě z nože, který si samy vyrobily a který začal svůj život jako držadlo lžíce. Strážní byli vybraní silní muži a neznali zábrany, měli-li bít ženy. Navíc nasadili své gumové obušky a štíty z plexiskla. Pia to pocítila víc než jednou na vlastním těle a věděla, jak tato noc skončí. Pravděpodobně hůř než většina předešlých. Předpokládala, že budou mrtví. A věděla také na čí straně.

	Za chvíli ji unavilo dál se dívat na strašné dění a sestoupila ze stoličky. Viděla horší boje, opravdu epické bitvy, v nichž tisíce nechaly své životy a krev tekla v proudech – bojovala v takových bitvách! – ale tohle bylo něco jiného, neboť se to dálo zde a nyní a opravdu a nebyla to jen vzpomínka, o níž ani nevěděla, nebyla-li jen vzpomínkou na sen.

	Posunula stoličku zase ke stolu, sedla si na ni a pokusila se hluk bitvy ztlumit stejně jako bizarní obrazy, které to chtělo vyvolat z její paměti. Obojí se jí doopravdy nepodařilo, ale tím, že se soustředila na zítřek a na Gaylen, zřídila si mentální zeď, za níž se mohla alespoň cítit v bezpečí, i když samozřejmě v bezpečí nebyla.

	Rámus trval dál. Slyšela výkřiky, rány a pády a tlumený šepot a rachot nesčetných sem a tam se svažujících těl. Nebyla překvapená, že po prvním, ještě váhavém výstřelu následovaly další, pokaždé komentované sborem zděšených, ale rovněž vzteklých výkřiků a nezaměnitelných zvuků prchajícího lidského davu, který narazil na živý odpor.

	Začínala se jí zmocňovat hořkost. Věděla, že muži tam dole pálí gumovými střelami, při nichž se to ovšem na tak krátkou vzdálenost nemohlo obejít bez zlámaných kostí nebo i horších zranění… nehledě na to, že tu či onu ženu udupe zpanikařený dav k smrti.

	Jsou to jen vězeňkyně, pokusila se sama sebe uklidnit. Polovina z těch, které dopravili sem do vězení Santanas, si zasloužila smrt pravděpodobně stejně dobře jako každý, kdo byl teď dole na dvoře, místo aby zatáhl hlavu a zůstal ve své cele. Ale zločinci nebo ne, byli to lidé a jejich smrt byla tak naprosto nesmyslná, že dostala vztek.

	Pia k sobě nepustila ani tuto myšlenku, nýbrž se zcela soustředila na zítřejší den a na myšlenky na Gaylen a nějak se jí podařilo potlačit hněv a zoufalství a uvést samu sebe do jakéhosi stavu bdělého transu, v němž už platilo jen míjení času. Výkřiky a rámus a pořád se opakující ojedinělé výstřely trvaly, ale začaly víc a víc ztrácet na významu a sotva ji ještě zasáhly. Ať si orkové, elfové, Mayové a Sithové tam dole navzájem pozurážejí hlavy, co jí do toho bylo? Ona to zkusila. Udělala všechno, co bylo v její moci – víc, než od ní mohl kdokoliv požadovat! – aby se postavila osudu do cesty, ale jednoduše ji převálcoval. A co taky mohla očekávat jiného?

	Uplynula jistě hodina, než rámus byť i jen citelně začal ustávat. A skoro dvě, než skutečně přestal. Někdy celu ozářilo bledé, barvy požírající světlo, když jeden z velkých světlometů přejel přes okno, a jednou se domnívala, že slyší zvuky vrtulníku, který pomalu a několikrát za sebou přeletěl z různých směrů nad vězením; nevstala však, aby se přesvědčila. Tato noc nějak skončí, úplně jedno jak, a zítra byl den, kvůli němuž vydržela těch tři sta šedesát čtyři dnů předtím.

	Nikdy jí žádná noc nepřipadala tak dlouhá jako tato. Neměla hodiny, už proto, že jakýkoliv majetek znamenal i potencionální nebezpečí ve světě, v němž nyní žila, ale i proto, že čas tu neměl žádný význam. Cítila však, že hodiny ubíhají. Vrtulník odletěl a nevrátil se a jen krátký čas poté přestaly i světlomety nořit její celu do studeného jasu. Venku nenastalo úplné ticho, ale místo vřavy boje a výstřelů k ní nyní doléhaly ostré hlasy, které řvaly rozkazy, a tišší všeobecný nářek a pláč… a pak přestalo i to, přinejmenším natolik, že to mohla ztlumit a alespoň si namlouvat, že je ticho.

	Do východu slunce – a tím i do okamžiku, kdy vytáhne ze skrýše zapalovač a zapálí svíčky – scházela ještě asi hodina, když venku na chodbě opět začalo být hlučno. Nebyla si úplně jistá, domnívala se však, že slyšela cosi jako polekané zvolání, možná i malý výkřik, potom rachotivé kroky, které se rychle vzdalovaly, a ačkoliv to nechtěla, otočila se na své stoličce a zírala nejen na zamčené dveře, nýbrž se přistihla i při tom, že myslí na škrábající drápy a šupinatou zelenou kůži tvrdou jako ocel.

	Na několik minut se vrátilo ticho, které jako by v sobě mělo cosi výhrůžného, potom se opět blížily kroky a půl tuctu hlasů začalo rozčileně brebentit jeden přes druhý a volat. Pia nemohla říct, co se stalo, ačkoliv napjatě poslouchala, ale bezprostředně před jejími dveřmi vypukla pořádná vřava, která trvala několik minut. Nebyla překvapená… ani když někdo s třesknutím odsunul závoru… ani když se rozletěly dveře a objevila se širokoramenná postava poručice Mirandy, její nové, zcela zvláštní přítelkyně.

	„Vyjít ven!“ poručila příkře.

	Pia už vstala a pamětliva toho, co se odehrálo během noci, neměla rozhodně v plánu klást odpor. Poslušně udělala krok. Přesto se Mirandině vkusu nezdála dost rychlá, neboť dozorkyně ji drsně popadla za zápěstí a tak hrubě ji vytáhla ven na chodbu, že zakopla a neupadla jen proto, že narazila na protější zeď a mohla se o ni opřít.

	To jako by se poručici Mirandě líbilo ještě mnohem méně. Uštědřila jí totiž druhou, ještě mnohem hrubší ránu. Pia klopýtla kus stranou a šla napůl do kolen. Tím se zdála Mirandina chuť na násilí alespoň pro tento okamžik uspokojena, což Piu ochránilo před další hrubou ranou a možná dokonce před vymknutým zápěstím nebo zlomenou čelistí.

	Počínala si zřetelně nešikovněji, než bylo třeba, vytáhla se zase do výšky a využila toho pohybu k tomu, aby se nenápadně rozhlédla. Už tento první pohled jí ukázal, že udělala zřejmě dobře, když poručici Mirandě nedala důvod, aby použila svou pojistku na zubní náhradu.

	Dozorkyně nepřišla sama, nýbrž v doprovodu půl tuctu podsaditých strážných, pokud jich nebylo víc. Dva nebo tři z nich se zabývali tím, že prostírali ušmudlané prostěradlo přes cosi, co leželo na druhém konci chodby, ostatní se rozestavili kolem ní a Mirandy a zdálo se, že čekají jen na to, že jim dodají záminku, aby použili násilí. Dva z nich vytasili své pistole a ostatní vytáhli gumové obušky. Všichni dohromady působili stejně zmoženě a zničeně jako nervózně.

	„Co… co se stalo?“ zamumlala Pia.

	„To se ptám já tebe, zlato.“ Miranda přistoupila tak těsně k ní, že Pia cítila její špatný dech, a plácala se koncem svého vlastního gumového obušku do dlaně. „Nemáš mi náhodou co říct?“

	„Ale my… už jsme se přece dohodly,“ zamumlala Pia.

	Nejen, že tu ránu viděla přicházet, byla by se jí mohla i bez námahy vyhnout, pochopila však právě ještě včas, že by to byla chyba. Miranda nebyla sama, a kdyby došlo k tomu, že by v přítomnosti svých podřízených ztratila tvář, pak by si její vlastní šance, že svou skutečně ztratí, nestály špatně. Zaťala tedy zuby a přijala ránu, i když byla dost tvrdá, aby jí roztrhla spodní ret a opravdu ji zabolela.

	„Jen pokud sis toho snad nevšimla, bloncko,“ řekla Miranda, „máme za sebou zatraceně tvrdou noc. Já ani mí muži nemáme náladu na žerty nebo na tvé hloupé žvásty.“ Zvedla ruku a se zamračeným čelem si prohlížela obě čerstvé krvavé skvrny na svých kloubech. Byla to Piina krev, ne její vlastní, ale zdálo se, že přesto přemýšlí, jestli ten pohled už není dostatečným důvodem k tomu, aby ji uhodila ještě jednou. Ale nakonec jen naznačila pokrčení ramen a nechala ruku opět klesnout.

	„Tak nám teď pověz, co se tady stalo, nebo to pro tebe bude hned opravdu nepříjemné,“ uzavřela.

	„Já to nevím,“ odpověděla Pia podle pravdy. Přejela si špičkou jazyka po rozraženém rtu a ochutnala svou vlastní slanou krev. „Byla jsem zamčená ve své cele. Sama jste přece odtahovala závoru!“

	Mirandiných očích to tak vztekle zablesklo, že Pia v očekávání další rány napnula čelist, ale dozorkyně se tentokrát spokojila s pokrčením ramen, pak se otočila na podpatku a přistoupila opět ke dveřím cely, aby je zavřela. Se zřetelnou námahou zasunula rezavou závoru, potřebovala ještě víc síly, aby ji zase otevřela, a ještě dvakrát nebo třikrát ten pokus opakovala. Výsledek ji zřejmě neuspokojil, neboť dveře opět otevřela, vstoupila do cely a pokynula jednomu ze svých mužů.

	„Zatáhni závoru!“ poručila. „A počkej, než tě zavolám.“

	Muž poslechl a potom ustoupil stranou tak chvatně, jako by se bál, že by mu dveře i s jeho bojechtivou představenou mohly skočit do obličeje. Miranda něco volala, ale tlusté dřevo dveří zabránilo jakékoliv srozumitelnosti, a potom začala na druhé straně šramotit a Pia zírala na dveře. V ústech jí náhle vyschlo tak, že měla skoro co dělat, aby mohla dýchat.

	V odloupané barvě byly vidět tři čerstvé, hluboké brázdy.

	„Smím ti dát dobrou radu, Pio?“

	Bylo zapotřebí napřed té otázky a k ní patřícího hlasu, aby Pia muže poznala. Nikdy se nenamáhala pamatovat si jeho jméno, ale sloužil tu už léta a patřil jednoznačně k přátelštějším dozorcům. Přikývla.

	„Pověz jí raději, co chce vědět,“ pokračoval ten muž. „Ona je opravdu ostrá fena a říká se, že má být jedna ruka s tím novým ředitelem. Pravděpodobně to není dobrý nápad rozházet si to s ní.“

	Pia sice reagovala vděčným přikývnutím, ale přesto měla co dělat, aby ta slova vůbec sledovala. Civěla na dveře a na ty přinejmenším centimetr hluboké stopy po spárech a cítila, jak jí srdce v hrudi bije čím dál rychleji a tvrději.

	Dveře se začaly třást, když se Miranda zevnitř do nich pustila a Pia vší silou své vůle odtrhla pohled od stop drápů a podívala se vlevo, ale co tam spatřila, to jí přineslo úlevu jen v prvním okamžiku. Ve druhém jí bylo jasné, co ti muži právě tak chvatně zakrývali.

	Prostěradlo nebylo čisté ani předtím. Nyní, když se pod ním zkřiveně rýsovalo na boku ležící tělo, začalo na nesčetných místech nasávat jasně červenou krev. A teď si všimla i pachu.

	„Otevřít!“ Ačkoliv Mirandin hlas pronikl dřevem jen tlumeně, podtón vzteku se v něm nedal přeslechnout. Jeden z jejích mužů přistoupil rychle blíž a odtáhl závoru, ale jí se nezdálo, že by to šlo dost rychle, neboť uhodila ještě dvakrát dlaní do dveří, než se rozletěly, a v jejím obličeji se nedalo přečíst nic jiného než čirá frustrace, když zase přistoupila k Pie.

	„Já ještě nevím, jak’s to udělala, bloncko,“ řekla, „ale spolehni se, že na to přece jen ještě přijdeme.“

	„Já nevím, o čem mluvíte, poručice,“ odpověděla Pia malomyslně. „Byla jsem celou dobu tam uvnitř. Nevím, co se tady stalo.“

	„Ano, docela určitě,“ odpověděla Miranda a pohrdavě stáhla rty. „Ale víš co? Proč bys to všechno nevyprávěla řediteli? Chtěl tě beztak poznat.“

	 

	 

	Venku pod oknem vyšlo slunce, což muselo být přibližně před hodinou, a jak moc si vychutnávala, že je konečně zase jednou v pokoji, jehož okna nejsou zamřížovaná, nýbrž sestávají ze skla (ještě k tomu z nepoškozeného skla), tolik nenáviděla Mirandu za to, že jí ukradla ten drahocenný okamžik. Před hodinou chtěla vzít zapalovač a zapálit svíčky na Gaylenině symbolickém narozeninovém dortu a bylo fuk, co se teď stane, bylo jí jedno, co s ní ředitel a Miranda udělají nebo neudělají, nejcennější okamžik celého roku byl pryč, ukradli jí ho, a jen proto nenáviděla novou dozorkyni a nového ředitele stejně. I malé věci byly důležité, když měl člověk málo. A obrovsky důležité, když neměl nic.

	Z vedlejšího pokoje doléhaly zvuky: hlasy. Skoro nepřetržité zvonění staromódního telefonu, rachotivé kroky a bouchání dveří. V kanceláři nového ředitele vládlo očividně velké rozčilení – což nebylo po uplynulé noci nic divného – a Pia předpokládala, že bude trvat ještě hodnou chvíli, než ji k němu odvedou. Pokud vůbec.

	Jako většina zdejších ještě nového ředitele vězení Santanas neviděla. Nastoupil svou službu teprve před dvěma týdny a bez ohledu na to, co poručice Miranda tvrdila nebo si o ní myslela, nedokázala si při nejlepší vůli představit, že by ji zrovna tohoto rána zval k sobě, aby u něho udělala svou nástupní návštěvu.

	Jako by ta myšlenka byla heslo, na které osud jen čekal, otevřely se dveře a stejný mohutný strážný, který ji před dobrými dvěma hodinami přivedl a poutem přivázal k lavici, vešel dovnitř a snažil se o svůj nejvýhrůžnější pohled, než se předklonil a pouto jí stejně hrubě jako obřadně odemkl.

	Pia se nehýbala, což mu však nebránilo v tom, aby ji skoro brutálně popadl za paži a vytáhl ji na nohy, než ji hrubě obrátil a vrazil ji před sebou skrz dveře.

	Pia spolkla všechno, co měla na jazyku, a zakázala si každý hles bolesti, ale předsevzala si, že si jeho obličej zapamatuje. Někdy v příštích týdnech nebo také měsících – nebo možná taky teprve za rok – se mu přihodí něco velmi nepříjemného. Znala toho muže. Vlastně tu byl už dostatečně dlouho, aby o ní přinejmenším slyšel a věděl to.

	Pak jí padl pohled na ředitelův psací stůl a ona zapomněla na vše – jak na své dětinské pomstychtivé fantazie, tak na jeho bolestivý stisk kolem její paže – a holá nenávist jí na vteřinu zbarvila svět před očima rudě.

	Ředitel seděl v prastarém poškrábaném koženém křesle, napůl se otočil pryč od ní a tiskl si k uchu sluchátko obrovského černého telefonu, takže nemohla rozeznat jeho obličej. Ani by se na něj nepodívala. Její pohled se pevně přisál na desku psacího stolu a na to, co na ní leželo. Někdo vytáhl jednorázový zapalovač z jeho skrýše a umístil ho doprostřed skoro prázdného stolu. Narozeninové svíčky ležely vedle, zlámané na kusy a zohýbané. Piino srdce tlouklo najednou úplně pomalu, ale tak tvrdě a těžce jako mechanický hamr. Napjala se, aby setřásla stisk chlapa vedle sebe, a…

	„Haló, Pio,“ řekl Hernandez, zatímco se k ní otočil i se svým křeslem a položil telefonní sluchátko na vidlici. „Už je to dávno. A ať tomu věříš, nebo ne, mám radost, že tě zase vidím.“

	Teď jako by její srdce už vůbec netlouklo. Možná se i čas prostě zastavil nebo se celý vesmír rozklížil. Její pohled se zúžil, stal se tunelem obléhaným černí, na jehož konci existoval jen tento nenáviděný obličej. Zůstala stát a něco se v ní probudilo… něco cizího a ničivého, o čem nevěděla, zda to může nebo chce ovládat.

	„Nan… des?“ zajíkla se.

	Hernandez naklonil hlavu na stranu a díval se na ni se zamyšleně zamračeným čelem. Nebylo možné říct, jestli vypadal rozzlobeně nebo jen překvapeně. „Nandes?“ opakoval. „Neříkej, že už mi daly přezdívku! Jsem tu přece teprve dva týdny.“

	„Nandes?“ zašeptala ještě jednou, neschopná reagovat na jeho slova, aniž je opravdu slyšela, nemluvě o tom, že by jim rozuměla. Dokázala na něho jen civět a kdesi, tak daleko na okraji její pozornosti, že pro ni bylo nemožné něco si s tím poznáním počít, zaregistrovala, že s tím obrazem není něco v pořádku. Ale jak se sem dostal? Co, u Kronna, dělal Nandes zde v tomto světě? Začaly se jí třást ruce.

	„Proč se neposadíš, Pio?“ Hernandez udělal krátké gesto k volné židli na druhé straně monstrózního psacího stolu; nepohodlnému mučícímu nástroji, na jehož opěrce pro paže se houpalo pouto. Vypadal trochu zmateně, dokonce docela maličko zklamaně. Možná neodpovídala její reakce při pohledu na něho tomu, co si představoval.

	Pia už skoro bez vlastního přičinění poslechla a silák, který ji přivedl dovnitř, sáhl po otevřeném konci pout, aby jí je nasadil. Hernandez však rychle potřásl hlavou.

	„To nebude nutné,“ řekl. „Pia a já jsme staří přátelé… Smím ti přece ještě říkat Pio, doufám? Nebo ti záleží na tom, abych tě oslovoval příjmením? Bylo by to tvé právo.“

	Pia němě potřásla hlavou a dál na něho zírala a Nandes se opřel s ne zcela přesvědčivě uvolněným úsměvem ve svém křesle a dal strážnému vedle ní pokyn. „To je v pořádku, můžete jít.“

	Muž poslechl – a to tak rychle, jako by byl rád, že se dostane z její blízkosti, ale jiný hlas řekl: „To bych neradila, pane řediteli. Prý je nebezpečná.“

	Černý tunel se zase rozšířil, takže Pia viděla, že Hernandez a ona nejsou sami. Poručice Miranda stála ani ne dva kroky vedle monstrózního ředitelova koženého křesla a dívala se na ni s výrazem, který už skoro hraničil s nenávistí. Držela v ruce svůj obušek, žádný gumový pendrek, jaký používali ostatní dozorci. Ona měla sprostou, kosti lámající variantu z tvrdého dřeva. Pia se domnívala, že na ní vidí, jak ráda by jej použila.

	Hernandez však jen znovu potřásl hlavou. „Ale prosím vás, poručice! Kdyby nebyla nebezpečná, sotva by byla tady, není to tak? Ale ona mi nic neudělá. To je přece pravda, ne?“

	Poslední otázka platila Pie, která na ni reagovala sice s určitým zpožděním, ale přikývla. Kdyby chtěla utrhnout Nandesovi hlavu, udělala by to a nezabránila by jí v tom ani směšná židle, která by visela na jejím zápěstí. Ale byla příliš zmatená, aby na to vážně pomyslela.

	„Vidíte, poručice?“ řekl Nandes. „Já Piu znám. Může být občas trochu impulsivní, to dobře vím, ale vlastně je to přece docela rozumná dívka, s níž se dá stejně rozumně mluvit… Ačkoliv by člověk teď vlastně měl říci: rozumná mladá žena.“

	Zdálo se, že čeká na odpověď, ale Pia na něho jen dál zírala a zase měla ten pocit, že něco na něm není takové, jak by mělo být, aniž by mohla říct, co přesně. Nandes si konečně strojeně odkašlal, narovnal se a ukázal hlavou na zapalovač a polámané svíčky mezi nimi.

	„To je mi líto, opravdu,“ řekl. „Byl bych tomu zabránil, ale jistě pochopíš, že jsem měl v posledních hodinách trochu… jiné myšlenky. Byl bych si přál, aby se naše první setkání odehrávalo v trochu uvolněnější atmosféře.“

	Pia se dívala na polámané svíčky a čekala, že se bude opakovat exploze ryzího vzteku, ale všechno, co cítila, byly tichá hořkost a směs rezignace a jen pomalu se probouzejícího strachu. Opravdu věřila, že už by to nemohlo být horší? To mělo být přece první, co se naučila na své cestě světem elfů a oblud: že to vždycky může být horší.

	„Proč jste to udělali?“ zamumlala. Její hlas zněl chraplavě, dokonce i jejím vlastním uším.

	Odpověděla Miranda, nikoliv Nandes. „Je to zakázané pašované zboží, jehož vlastnictví bude přísně potrestáno,“ řekla. „Moje předchůdkyně nechávala možná něco takového projít, ale u mne…“

	„Držte pusu, poručice,“ přerušil ji Nandes, i když spíš odevzdaným než rozzlobeným tónem. Vzdychl.

	„Ale já jsem přece jen…“ začala Miranda, a Nandes ji znovu přerušil zřetelně ostřejším tónem a s úsměvem, který úsměvem nebyl.

	„Kdybyste udělala to, co jsem vám řekl, a přečetla si její spisy, věděla byste, že tohle tady není zakázané pašované zboží. A také nevěřím, že měla v plánu sestrojit z toho bombu.“

	Ještě jednou a ještě hlouběji vzdychl a nevrle mávl rukou. „A teď to odkliďte a udělejte, co jsem vám řekl.“

	Miranda byla dost chytrá, aby už neodmlouvala, ale v obličeji se jí objevil ještě zarputilejší výraz, zatímco sbírala malé svíčky a zapalovač a nechala je zmizet ve své kapse. Ta věc tím není vyřízená, pomyslela si Pia. Ani mezi nimi, ani mezi Mirandou a ředitelem.

	„Nechte nás samotné, poručice,“ poručil Nandes.

	Miranda se pokusila ještě jednou apelovat na Nandesův rozum, ale tentokrát na ni vyjel tak ostrým tónem, že ústa zase zavřela, aniž by ze sebe vypravila byť jen jedno jediné slovo, a raději se klidila. Nandes si měřil dveře, které se za ní zavřely, velmi dlouhým, káravým pohledem, ještě jednou na závěr vzdychl a pak se se změněným výrazem opět obrátil k Pie.

	„Je mi to opravdu líto,“ řekl. „Poručice Miranda je v principu dobrá žena, ale mívá sklon přestřelit.“

	„Co… tady děláš?“ zamumlala Pia. „Jak ses sem dostal?“

	Teď obdařil Nandes lehce nesouhlasným pohledem ji, ale možná platil jen zdánlivě důvěrnému ty, které jí vyklouzlo. Spokojil se však s tím, že jen ještě jednou potřásl hlavou a vstal. Přistoupil k velké skříni s četnými zásuvkami, která zabírala skoro celou stěnu za jeho psacím stolem. Když se vrátil, držel v ruce tlustý pořadač na spisy, který položil skoro opatrně působícím pohybem.před sebe na stůl.

	„Tvoje spisy,“ vysvětlil nadbytečně. „Alespoň ta část, kterou mi zpřístupnili.“ Položil levou ruku s afektovaně roztaženými prsty na pořadač. „Předpokládám, že zbytek je ještě daleko obsáhlejší?“

	Pia ignorovala otazník za těmito slovy a jen se na něho dál nechápavě dívala. Něco tu nesouhlasilo a ona začala pozvolna chápat, co to bylo. Byl příliš mladý. Jeho obličej příliš hladký, jeho vlasy příliš husté a příliš černé a jeho oči příliš živé. Nandes nebyl Nandes, nýbrž comandante Hernandez. Ale to nebylo možné.

	„Dobře, tak tedy.“ Hernandez působil trošku zklamaně, ale ne dotčeně. „Je to poměrně dlouhá historie, ale dá se vyprávět rychle. Nebyl jsem zcela nečinný, co jsme se naposledy viděli, i když už je to nějakou chvilku. Ty jsi na to, doufejme, taky nezapomněla?“

	Jak by mohla? Když ho viděla naposledy, seděl na zádech dva metry velkého Tyranosaura rexe a pokoušel se ji rozpárat skoro stejně dlouhým mečem. Mlčela.

	„No dobrá,“ pokračoval Hernandez, když nedostal odpověď. „Abych to zkrátil, i když je to dlouhá historie a také se bojím, že to nespočívá na vzájemnosti, ale já jsem tebe a tvého velkého přítele celou dobu neztrácel z očí… Jak se to jenom jmenoval?“

	„Lion,“ řekla Pia. Hernandez svraštil čelo a Pia se opravila: „Jesus.“

	Hernandez se na ni podíval s ještě většími pochybami, potom otevřel pořadač a dělal, jako by pozorně studoval první list, ačkoliv si Pia byla skoro jistá, že zná ty spisy nazpaměť. Potom přikývl. „Jesus, správně. Vy dva jste se postarali o pořádné vzrušení. Strmá zločinecká kariéra, řekl bych. Ne zvlášť dlouhá, ale budící rozruch. Moc jste toho nevynechali, že?“

	Začal listovat spisem, který byl plný fotografií, hustě popsaných listů, ručně psaných poznámek a špatných fotokopií. „Podvod, krádež, ublížení na zdraví, poškození věci, odpor proti státní moci…“ Na okamžik se přerušil, aby se na ni vyčítavě podíval. „Nezákonné vlastnictví zbraní, falšování dokladů, únos dítěte, pokus o vraždu… zapomněl jsem na něco?“

	„Nikdy jsem nefalšovala žádný doklad,“ řekla Pia.

	„Och ano, zapomněl jsem.“ Hernandez se krátce zasmál. „Jistý smysl pro humor jsi přece měla vždycky. Jak je pěkné, že sis ho zachovala.“

	„Protože ho budu ještě potřebovat?“ Důraz na ještě nebyl v pořádku a její úsměv se žalostně nezdařil, ale pozvolna se začínala zase ovládat. Srdce jí bušilo, nyní ale ze zcela jiného důvodu. Hernandez zřejmě opravdu nevěděl, o čem mluvila – ale jak to bylo možné? Co se tady stalo?

	Commandante vůbec nereagoval na její poznámku, nýbrž dál naoko soustředěně listoval ve svých spisech a na ni vrhl tu a tam vyčítavý pohled, zamračil se, nebo se i pobaveně usmál. Pia se ptala, jak dlouho si tuhle scénu cvičil před zrcadlem.

	„Kde jste byl?“ zeptala se Pia.

	„Poté, co jste se tvůj přítel a ty postarali o to, že jsem byl degradován a jen o vlásek nebyl zatčen a vyhozen z policejní služby?“ Jen na jediný okamžik se mu vzpomínka na prastarou zlost zablýskla v tmavých očích a v tomto okamžiku to byl Nandes. Pak se opět usmál a k Piinu úžasu to působilo dokonce pravě.

	„To je šeredný příběh, s nímž bych tě nechtěl vůbec obtěžovat,“ pokračoval. „Už proto, že nechci, aby mezi námi dvěma něco stálo. Byly doby, kdy by to bylo bezpochyby ošklivé, kdybychom se znovu viděli, ale to je pryč. Já jsem také neudělal všechno správně, tenkrát, a nic ti nezazlívám, to bys měla vědět.“

	„A přišel jste sem jen proto, abyste mi to pověděl?“

	„Řekněme, že jsem pozorně sledoval tvoji kariéru,“ odpověděl Hernandez, „a když se naskytla příležitost přijít sem, chopil jsem se jí. Nezáleží, koneckonců, v životě na tom chopit se správné příležitosti, myslím?“

	„Kde… kde jste byl?“ zeptala se Pia nejistě. Předstíral něco? Jistě to bylo možné, paruka, trochu šminek, nějaký chirurgický zásah… Ale to byla pitomost. Muselo existovat jiné vysvětlení. Například to, že nikdy neexistoval žádný Nandes a ona byla skutečně šílená. Přesto pokračovala. „Myslím v Bělolese nebo v Chichen Itza.“

	„Ještě nikdy jsem nebyl v Chichen Itza,“ odpověděl Hernandez zmateně. „Vždycky jsem se tam chtěl podívat, ale bohužel to nikdy nevyšlo. A Běloles? Co to má být?“

	Říkal pravdu, to cítila, což ale její zmatek spíš ještě zvýšilo. „Když jsme se viděli naposledy,“ pokračovala, „co se potom stalo?“

	„Myslíš v Riu?“ zeptal se Hernandez. „Oné noci na staveništi?“

	Jen se na něho dívala. Každé jednotlivé slovo, které řekl, byla pravda, i když to bylo zároveň zcela nemožné. Muselo to být nemožné, protože by jinak každá myslitelná alternativa byla jednoduše příliš strašlivá. „Zmizel jste. Vzpomínáte si, kde jste byl?“

	„Byl?“ Pie se zdálo, že Hernandez vyslovil to slovo podivným způsobem. Jako by hrozilo, že v něm vyvolá něco, proti čemu se vší silou pokoušel bránit, i když třeba sám nevěděl, co to bylo.

	„Nikde,“ řekl nakonec. „Kde jsem měl být?“

	Pie bylo jasné, že lže.

	„Tak, ale nyní jsme o mně mluvili už dost, myslím. Dovolím ti ještě jednu jedinou otázku a potom budu na řadě já.“

	„A jaká by to byla?“

	„Proč jsi tady. Nemyslím v tomto vězení – to víš zřejmě lépe než já – nýbrž zde, v mé kanceláři a nyní?“

	„Proč jsem zde?“ zeptala se Pia poslušně.

	Hernandez listoval ještě okamžik v jejích spisech, potom je zavřel tak opatrným pohybem, jako by se právě dozvěděl, že se jedná o poslední exemplář Necronomiconu, a potom opět zhluboka vzdychl. Zdálo se, že to opravdu nacvičoval velmi dlouho.

	„Ano, to je opravdu zajímavá otázka,“ řekl potom. „Než ji zodpovím, chtěl bych ti položit jinou otázku a opravdu rád bych tě poprosil, abys na ni odpověděla poctivě. Ne protože bys mě tolik ranila u srdce, nýbrž protože je to pro tebe důležité. Rozumíš?“

	„Nezdá se vám samotnému tahle hra pošetilá?“ zeptala se Pia.

	Hernandez se na ni jen podíval a Pia jeho pohled opětovala. Němý souboj trval hodnou chvíli a nakonec Pia nahlédla, že nebude žádný vítěz, a přikývla. Situace jí připadala čím dál neskutečnější.

	„Máš něco společného s tím, co se tu stalo včera v noci?“

	„S tím povstáním?“ Pia by se byla nejraději rozesmála. „Váš předchůdce vám toho o Santanas moc nevyprávěl, že?“

	„Všechno, co musím vědět.“

	„Zřejmě ne.“ Pia předpokládala, že toho skoro pohrdavého tónu ve svém hlase bude litovat, ještě než tento rozhovor skončí, ale nemohla proti tomu nic dělat. „Trochu randálu je tu úplně normální, jednou nebo dvakrát do roka. Někdy i častěji. Bude lepší, když si na to zvyknete.“

	„Sotva,“ odpověděl Hernandez. „Něco takového jako včera v noci se nebude opakovat, na to ti dávám své slovo. V tomto bodě výjimečně souhlasím s poručicí Mirandou. Naši předchůdci zde nechali leccos jen tak. Zřejmě pro ně bylo osobní pohodlí důležitější než dodržování jistých základních pravidel a udržování všeobecného pořádku.“

	„Můžete to říct ještě jednou?“ zeptala se.

	„To se změní,“ pokračoval Hernandez lhostejně dál. „Strůjci této malé rádoby revolty budou vypátráni a přísně potrestáni. Na to se spolehni.“

	Pia o tom vůbec nepochybovala. Naopak! Všechno jiné by ji bylo překvapilo. „Vy jste se doopravdy ani trochu nezměnil.“

	„Ne. A proč taky? Vždycky jsem byl toho mínění, že s trestanci se má jednat jako s dětmi.“

	„S cukrem a bičem?“ předpokládala Pia. „Rozumí se, že jen bez cukru?“

	„Já vím, že se takové teorie staly nepopulární, co psychologové a hloupí žvanilové ovládají noviny a televizi,“ odpověděl Hernandez, „ale chválabohu mě to nezajímá a oni do toho také nemají co mluvit. Zdejší ženy potřebují vedení. Silnou ruku, kde je to nutné, ale také mírnost a velkorysost, když si to zasloužily. Ale ty jsi ještě neodpověděla na mou otázku. Vím, že nemáš nic společného s tím povstáním, alespoň ne přímo. Myslím to předtím“

	„Předtím?“

	Hernandez ukázal nataženým ukazováčkem ke stropu. „Alarm byl spuštěn, protože cosi přeletělo přes vězení. Věděla jsi, že Santanas leží v zóně pro lety zakázané?“ Hned přikývl, aby na svou otázku sám odpověděl. „A to z dobrého důvodu. V minulosti došlo k několika pokusům osvobodit vězně ze vzduchu.“

	„Na létajícím koni?“

	„Bylo to ještě před tebou a samozřejmě i přede mnou,“ pokračoval Hernandez nedotčeně, „ale přinejmenším jeden z těchto osvobozovacích pokusů fungoval. Tenkrát vytáhli z vězení nějakého vysoce postaveného drogového barona pomocí vrtulníku, pokud vím. Od té doby je každému letadlu nebo helikoptéře nebo i pozorovacímu balonu co nejpřísněji zakázáno přiblížit se k vězení i jen na padesát mil. Věřím, že ani ptáci nesmějí létat přes toto území, ale naneštěstí se ti opeřenci zdráhají ten zákaz respektovat.“

	Pia na něho dál jen zírala.

	„Od té doby máme každopádně na střeše ty hezké světlomety,“ pokračoval Hernandez a stísněně si odkašlal, „a okamžitě se spustí alarm, jakmile se objeví něco letícího, co nebylo ohlášeno a přinejmenším šestkrát přezkoumáno. To dnes v noci ohlášeno nebylo. Máš s tím něco společného?“

	„Naposledy, co jsem seděla na létajícím koni…“ začala Pia a potom umlkla, když v Hernandezových očích zhasly i poslední zbytky hrané přívětivosti.

	„Mínil jsem také spíš ten vrtulník,“ řekl příkře. Měl snad v hlase velice lehkou stopu nejistoty?

	„Neviděla jsem žádný vrtulník,“ opáčila, což odpovídalo pravdě. „Proč se na to ptáte? To je směšné. Víte, kdo jsem a odkud pocházím. Kdo by měl asi posílat vrtulník, aby mě odsud dostal?“

	„Možná ten, kdo se postaral o to, že jsi ještě naživu?“ zeptal se Hernandez.

	Pia se na něho jen zmateně dívala a Hernandez sáhl zase po pořadači na spisy a nechal stránky vějířově klouzat prsty levé ruky, aniž by od ní odvrátil pohled nebo se na ni díval jen trochu méně pronikavě.

	„Byla jsi odsouzena k doživotnímu trestu zde ve vězení Santanas, Pio. A i to jen proto, že v této zemi už neexistuje trest smrti.“ Zvedl ruku, aby předešel jejímu protestu, k němuž se ani nechystala. „Mně osobně je úplně jedno, co ti vytýkají a co z toho je pravda a co ne. Pokud tě to zajímá: nevěřím ani půlce z toho.“

	„Proč jsem potom tady?“ zeptala se Pia a tentokrát myslela svou otázku vážně.

	„Četl jsem tvé spisy, Pio,“ řekl Hernandez, „ačkoliv to vůbec nebylo nutné. Máme tu skoro šest tisíc obyvatelek a některé z nich jsou opravdu tvrdé oříšky, před nimiž má respekt dokonce i poručice Miranda… ale ty jsi nepotřebovala ani tři měsíce, aby sis vypracovala určitou pověst.“

	Přesně vzato to bylo sedm týdnů, pomyslela si Pia. A i to jen proto, že šest týdnů lpěla na dětinské myšlence, že musí jednoduše jen tak dlouho zatínat zuby a vydržet, než o ni místní šéfky band a macho lesby ztratí zájem. Šestý týden pochopila, že se to nestane, učinila vhodná opatření a po nemnohých, ale velmi šeredných incidentech pak bylo po všem a ony ji nechaly na pokoji. „Umím si bránit kůži,“ řekla jen.

	„Ano, to jsem slyšel,“ odpověděl Hernandez, ale přesto potřásl hlavou. „Kromě mnoha jiných věcí se taky tvrdí, že jsi měla mít něco společného se smrtí Josého Peralty a jeho synovců.“

	„Právě jste to sám řekl,“ odpověděla Pia. „Tvrdí se toho hodně.“

	„Byl jsem sice jen malý policista v Riu, ale dokonce i já vím, kdo jsou Peraltové,“ opáčil Hernandez. „Pravděpodobně není starého Peralty škoda a obou jeho slabomyslných synovců teprve ne. Ale José Peralta byl jednou José Peralta. Nikdo neodpraví mafiánského bosse a přežije to.“

	„Možná je to důvod, proč ještě žiju,“ odpověděla. „Protože nemám s jeho smrtí nic společného.“

	„Někdo je tu zřejmě jiného názoru,“ řekl.

	„Co to má znamenat?“

	„Že existovala smlouva s tvým jménem,“ odpověděl Hernandez. „A s opravdu pěknou sumou. Leckdo by se cítil polichocený, kdyby na jeho hlavu vypsali takové peníze.“

	„Peníze na moji hlavu?“ opakovala Pia užasle.

	„Už než tě sem vůbec dopravili.“ Hernandez uhodil dlaní na spis, aby demonstroval, že se v něm najde i tento nepodstatný detail. „Během procesu by byla ta věc zvířila mnoho prachu, ale na místě, jako je toto… tady se umírá rychle. Mluvil jsem s několika muži, kteří tu už tenkrát byli. Věděla jsi, že uzavírali sázky, kolik dní přežiješ?“

	Ne, to nevěděla… a mělo ji to vlastně polekat, ale ta myšlenka ji spíš pobavila. „Umím si bránit kůži,“ řekla ještě jednou.

	„Ano, i to jsem slyšel,“ odpověděl Hernandez a znovu potřásl hlavou. „Ty jsi něco jako Karate Kid, co?“

	„Dai-Ki,“ opravila ho Pia. Jmenuje se to Dai-Ki.“

	„To je jedno.“ Mávl pohrdavě rukou. „Věříš tomu opravdu?“

	„Nemám tušení, jak se to píše nebo odkud to pochází, ale…“

	„Ty víš, co myslím,“ přerušil ji Hernandez. „Něco takového snad funguje v románech nebo ve špatných akčních filmech, ale ne ve skutečnosti. Když někdo na místě, jako je tohle, chce tvoji smrt, pak jsi mrtvá.“

	„A proč pak ještě žiju?“ zeptala se Pia.

	Hernandez o té otázce viditelně okamžik přemýšlel. Ne o odpovědi, nýbrž o tom, má-li na ni odpovědět. Nakonec přikývl. „Protože někdo tu zakázku stáhl,“ řekl.

	„Někdo?

	„Někdo,“ potvrdil Hernandez. „Pokoušel jsem se to vyzkoumat, ale všechno, co jsem se dozvěděl, bylo, že zřejmě existuje někdo, kdo chce, abys žila. Někdo, kdo je mocnější než Peraltové nebo přinejmenším bohatší.“

	To byla udivující novina, ale i podivně bezvýznamná. Ptala se sama sebe, proč jí to vyprávěl.

	„Chápu,“ řekla unaveně. „A proto věříte, že nyní přijde někdo ve vrtulníku, aby mě ze vzduchu vyřídil? Nebyla by řízená střela praktičtější? Nebo malá jaderná hlavice – údajně se prý takové věci dají cenově celkem výhodně koupit na černém trhu.“

	„Údajně to byl létající kůň,“ připomněl jí Hernandez.

	„Pak by se přece nabízel otrávený šíp,“ řekla. „Nebo očarovaný krvežíznivý netopýr, který by se mi ve spánku usadil na krku a vysál mi krev?“

	„Ptala ses mne, proč jsi tady,“ řekl Hernandez. „Odpověď je úplně jednoduchá, Pio. Byl bych ti to rád řekl za jiných okolností, ale vlastně jsem ti také jen chtěl dát vědět, že stojím na tvé straně. Umím si představit, že mi nevěříš…“

	„Ne, neumíte,“ řekla Pia.

	„…ale máš tu teď jednoho přítele. A pokud by pro tebe bylo těžké akceptovat to slovo, což bych rozhodně chápal, pak tedy ochránce nebo spojence.“

	Bylo pro ni skutečně těžké věřit tomu. Nebo ne. Nevěřila tomu.

	„Co znamená to divadlo?“ zeptala se přímo. „Přece jste doopravdy neinvestoval pět let svého života, abyste se mi teď pomstil?“

	„Kdybych to chtěl, byla bys už mrtvá,“ řekl Hernandez. „Nebo na místě, kde by sis to přála.“

	„Tak co tedy znamená ta fraška?“ zeptala se.

	„To, co jsem ti právě řekl,“ odpověděl. „A není to fraška. Myslím to vážně. Můžu ti pomoct. Já tobě a ty mně. Můžeme si pomáhat navzájem. Tak jednoduché to je.“

	„V čem?“ zeptala se Pia nedůvěřivě.

	„Ty potřebuješ někoho, kdo tě bude chránit,“ odpověděl Hernandez. „Jen pro případ, že tvoje kung-fu-karate-dai-ki-nebo-jak-se-jmenujou-triky by možná přece jen už nestačilo. Nebo bys potřebovala to či ono.“

	„A vy?“

	„Já potřebuju někoho, kdo se zde vyzná,“ odpověděl bez obalu. „Někoho, kdo ví, jak to tady chodí. Kdo zná struktury. Kdo ví, kdo tu má slovo a kdo ne, kdo vyřizuje špinavou práci, když je to nutné, kdo může dopravil dovnitř zbraně nebo drogy a kdo se stará o šíření nejnovějších fám… prostě to obvyklé.“

	„Vy očekáváte, že pro vás budu špehovat?“ zeptala se Pia nechápavě. A co si asi tak myslel, jak dlouho by pak ještě žila?

	„Jsem tady nový,“ řekl Hernandez a pokrčil rameny. „Nový ředitel. Nikdo se mnou nemluví a už vůbec nikdo by mi nic neprozradil. Dokonce ani to, co kromě mne beztak všichni vědí. Nechci, abys pro mne slídila, Pio. Žádná tajemství. Jen mi pověz, co beztak všichni vědí. To je všechno.“

	„A k čemu?“

	„Abych ušetřil čas,“ tvrdil Hernandez. „Musím vést vězení. Potřeboval bych zřejmě měsíce, abych se dozvěděl, co ty mi můžeš povědět za jedno jediné odpoledne.“

	Lhal. Ne – Pia se v myšlenkách opravila. Říkal pravdu, ale neříkal celou pravdu. Bylo tu ještě víc.

	Mnohem víc.

	„Jak jsem řekl,“ vzdychl Hernandez, když ani po hodné chvíli neodpověděla. „Měli jsme špatný start. Možná to jednoduše zkusíme ještě jednou. Později nebo zítra, až se oba trochu uklidníme.“

	II

	Bylo úplně jedno, jakým směrem se obrátila, smrt číhala všude. Zelenošedý oceán z drápů a pancéřových plátů a chňapajících zubů se hnal proti městské zdi a vzdouval se dávno popukanými branami dovnitř, aby zalil ulice Bělolesa, a napadal trháky, čepelemi a dusajícími pařáty s drápy všechno, co se pohnulo. Vzduch byl plný bičujících perutí a chňapajících zobáků a ze sklepů a šachet a z vyschlých studní proudily malé hnědé postavy s černými obsidiánovými noži a foukacími trubičkami, které ukončily zabíjení, kde šupinaté obludy a létající bestie selhaly. Běloles hořel od jednoho konce k druhému a tam, kde malé domy se zvláštně zašpičatělými střechami nespolykaly plameny, začala explodující džungle ze smrtícího života požírat úzké uličky. Dokonce mohutná černá věž ve středu města už dávno chytila ohněm a změnila se v hořící oštěp z tajícího kamene, který čněl z jejího srdce až k nebi.

	Běloles umíral. Možná byl už mrtvý a ona jediná přežila v kdysi tak pokojném městě, ale tak už to dlouho nezůstane. Dávno přestala počítat útočníky, jimž unikla, které zahnala na útěk, zranila nebo je také zabila. A nehrálo to ani roli, neboť bez ohledu na to, kolik jich zabila, přicházelo jich stále víc a víc a pořád ještě víc. V týle se jí už dávno ozýval tenký, šeptající hlásek, který se jí pokoušel objasnit, jak nesmyslné to všechno je a že tento boj beztak nevyhraje a všechno, co si může vybojovat, jsou jen další zoufalé minuty plné bolesti a zděšení a utrpení… a jestli by nebylo nejmilosrdnějším řešením jednoduše se vzdát a další útok už neodrážet. Krátká, rvavá bolest – možná ani to ne – a potom by bylo všechno tiché a pokojné.

	Pravděpodobně měl pravdu a nebude už trvat dlouho a ona ten hlas poslechne. Už ne dlouho, ale teď ještě ne.

	Vypátral ji další orkský bojovník a rozehnal se na ni kroky, pod nimiž se rozechvěla země. Ramena široká jako hora, o metr větší a pětkrát těžší než ona, mával kyjem prošpikovaným rezavými ostny. Ten kyj sám byl skoro tak velký jako dospělý muž a Hněv elfů jej přijal s diamantovým bleskem, který kyj roztříštil a odpáral orkovi paži těsně pod ramenem. Ork zařval zlostí a bolestí a hnal se jako přírodní síla vymknuvší se kontrole prostě dál a ona udělala v poslední chvíli krok stranou. Ork se valil kolem ní a řval, zahalený do oblaku vlastní prýštící krve. Eirannův hněv ho chtivě následoval a setnul mu hlavu. Uťatá hlava poskakovala a kutálela se jako děsivý míč pryč, ale ork se jednoduše hnal dál a prolámal se zdí jedné z úzkých budov, která se z půlky zřítila a pohřbila ho pod sebou.

	Zatímco trvalo praskání bourajícího se zdivá a tříštících se trámů, otočila se na podpatku a spatřila další zelený kolos, který se k ní s řevem hnal a svými širokými rameny vyplňoval skoro celou uličku. Vrazila mu čarovnou čepel až po hrušku do prsou, než mohl svou zbraň byť jen zvednout. Netvor se skoro bez hlesu zřítil. Vytrhla svou čepel a bez odrazu přeskočila padajícího giganta, aby ji pod sebou nepohřbil.

	Na okamžik si mohla trochu oddechnout, ale ještě to neskončilo, prostě proto, že to nikdy neskončí. Ne, dokud v tomto městě bude existovat jedno jediné tlukoucí srdce. Tohle nebyla válka, při níž šlo o dobytí, o poklady nebo moc, nebo i jen o zdánlivou slávu. Armáda těch nestvůr přišla, aby město a jeho obyvatele vyhladila. Nebude žádné milosti, milosrdenství a žádných přeživších.

	Jako na heslo se před ní objevila další skupina orků. Eirannův hněv začal v její ruce vibrovat, když ucítil čerstvou krev a tlukot živých srdcí, po nichž dychtil, aby je umlčel, ale tentokrát bezhlesnému šepotu nepovolila, nýbrž se přikrčila za tělem zabitého orka a čekala se zatajeným dechem, až netvoři odtáhnou. Potřebovala oddech, i kdyby byl sebekratší, a cestu z tohoto města, i když už tu byl zase ten zlomyslný šeptající hlas, který jí nemilosrdně říkal, že z této pasti neexistuje cesta… a i kdyby: už se nemohla nikam obrátit. Svět se rozpadal.

	Zahnala tuto destruktivní myšlenku, vzdorně uchopila meč pevněji a musela potlačit krátký záchvat zděšení, když spatřila všechnu tu krev, která jí potřísnila ruku i zlatou hrušku a neposkvrněný lesk průsvitného ostří, na němž nic nemohlo ulpět. Věděla, že je to jen další zlý žert, který jí hrají její nervy, ale na okamžik se domnívala, že vidí, jak ostří krev pije.

	Nějak se jí podařilo soustředit se na ulici ležící před ní. Dobrá třetina z ní stála v plamenech a většina domů byla zbořená. Jeden z nich znala. Byl to Bílý kanec, s nímž se pro ni pojilo tolik nádherných i bolestných vzpomínek. I ony byly pryč, vymazané na všechny časy a stejně spálené jako zbytek tohoto malého a kdysi tak majestátního města. Svět bral zasvé a neexistovalo nic, co by proti tomu mohla udělat.

	A to všechno byla jedině a pouze její vina. Nic z toho všeho by se nestalo, kdyby se do toho nepletla.

	Kolem se hnal celý oddíl lizardů, kdákajících a vřeštících a řízených bestiemi, které jako by přicházely přímo z pekla: šupinaté kolosy s rohy a trháky, ale i do kožešin a hadrů zahalení lidé s dlouhými špinavými vlasy a vousy, do nichž byly zapletené kousky kostí a malé, jako břitvy ostré úlomky kovu. Před chvílí viděla skupinu stejných barbarských bojovníků, kteří si dopřávali krvavou bitvu s oddílem orků, zatímco z okolních střech zalévali elfští bojovníci v černých zbrojích obě skupiny smrtelnými šípy, přinejmenším těmi, kterými nestříleli na Kukulkanovy mayské bojovníky, kteří se se svými foukačkami a vrhacími noži pouštěli do všeho, co se pohybovalo. Celý svět ztratil rozum a jediné, oč ještě v té bitvě šlo, bylo samotné zabíjení.

	Počkala, až oddíl jezdců zmizel, vyskočila za svého příšerného úkrytu a rozběhla se. Nad ní se ozvalo vřeštění a něco, co vypadalo jako beznadějně nepodařený kříženec šeredného ptáka a ještě mnohem šerednějšího netopýra, se na ni snášelo s bičujícími perutěmi a chtivě otevřeným zobákem plným zubů špičatých jako jehly. Eirannův hněv se zaleskl a nechal to ve dvou různých směrech spadnout na zem, cukl sebou ještě jednou a smetl dvě další obludy ze vzduchu. Zbytek vřeštícího hejna byl dost chytrý, aby si našel méně obranyschopnou oběť.

	Přesto běžela přikrčeně dál, doběhla na hořícími mrtvolami posetou křižovatku a instinktivně zamířila k blízké městské zdi, ignorujíc vytrvalé šeptání za svým čelem, které se jí nepřestávalo ptát, co tam vlastně pohledává.

	Ještě ten pohyb zcela nedokončila, když už sebou zase trhla a vystartovala opačným směrem. Srdce jí začalo tlouct tak silně a hekticky, jako by jí chtělo vyskočit z hrudi. I ulice za ní hořela, přinejmenším na pravé straně. Z budov na druhé straně se už dávno staly zuhelnatělé ruiny, v nichž už plameny nenašly žádnou potravu, a z valné části se zřítily. Ulice byla posetá doutnajícími kusy trosek a mrtvolami a úplně na konci uličky stála osamělá, útlá postava. Měla na sobě jednoduché bílé šaty, které jen překypovaly špínou a sazemi a zaschlou krví. Byla to pětiletá holčička. Vlasy měla tak světle blonďaté, že už vypadaly skoro bíle, a spadaly jí daleko přes úzká ramena. A ačkoliv vzdálenost byla příliš velká, aby mohla rozeznat její obličej, jasně viděla výraz strachu v jejích obrovských jasných očích.

	„Gaylen?“ zašeptala Pia. A potom vykřikla tak nahlas a s takovou zoufalou silou, že se zdálo, že se jí roztrhne hrdlo: „Gaylen!“

	Dívka se prudce obrátila na podpatku a utíkala pryč. Už po několika krocích doběhla k odbočce a zmizela za ní. Ten pohled se nejen zaryl Pie do srdce jako dýka – vždyť to vypadalo, jako by se dívenka hnala přímo do šlehajících plamenů – nýbrž ji donutil běžet ještě rychleji. Po několika okamžicích doběhla na křižovatku a spatřila právě jen cíp bílých šatů a vlající bělavě blonďaté vlasy, které mizely na konci ulice. Horko ji udeřilo jako neviditelná žhavá ruka do obličeje a cítila, jak se její obočí a řasy rozpadají na popel a špičky vlasů se praskají a vlní.

	Zrychlila ještě víc, vdechovala žhavý vzduch tak bezohledně, jako by nezkoušel spálit její hrdlo, skákala přes překážky a mrtvoly a vyrovnávala náskok, aby dívku sledovala dobrých tucet kroků daleko, než zmizela za další odbočkou, a přinejmenším stejně často volala její jméno. Nakonec přestala plýtvat dechem a věnovala uspořenou sílu raději tomu, aby pádila ještě rychleji. Když doběhla na konec hořící uličky a obrátila se, byla Gaylen vzdálená už jen dobrých tucet kroků. Oba obrovští orkové, kteří se proti dívence hnali, jí byli dokonce ještě blíž.

	„Gaylen!“ křičela zoufale. „Dávej pozor!“

	Dívenka běžela jednoduše dál, jako by oba šupinaté netvory vůbec neviděla, nebo jako by neznala nebezpečí, které představují. Oba obrovští orkové však reagovali vzteklým řevem na Piin výkřik a prudce zvedli zbraně.

	Pochopila, že to nezvládne. Ještě půl tuctu kroků a orkové by dívenku dohnali a jednoduše by ji rozdupali. Mrštila Eirannovým hněvem.

	Diamantové ostří se změnilo v rotující ohnivé kolo, které odráželo plameny a denní světlo a napadlo tak rychle jednoho z orků, že klopýtal ještě dva kroky, než si vůbec všiml, že už nemá hlavu – ta ležela hodný kus za ním a na jejím obličeji se dal ještě pořád rozeznat naprosto zmatený výraz – a jako kácený strom padl dopředu. I druhý ork klopýtl polekaně půlkrok stranou, a tudíž o utíkající dívenku nyní jen zavadil; což ale pořád stačilo, aby ji to porazilo a strhlo na zem. Ork klopýtal ještě pár kroků, aby se pak s prudce mávajícími pažemi zastavil, a s vrčením se obrátil, aby se vrhl na dívenku, která tam bezmocně ležela.

	Skočila na něho. Ork byl přinejmenším o tři hlavy větší než ona a o moc těžší a jen překypoval zbraněmi, zatímco její meč ležel nedosažitelný na druhém konci uličky. Ale šlo o Gaylen! A aby ji bránila, byla by si to rozdala i se samotným bohem.

	Pravděpodobně to ani tak nebyla její váha, která šupinatým obrem otřásla, když na něho skočila a vrazila mu chodidla do zad, spíš její absolutní odhodlání.

	Bylo to, jako by narazila na horu. Od kotníků až po kyčle jí projela tak prudká bolest, že myslela, že si zlomila nohy. Dopadla tak tvrdě, že skoro ztratila vědomí.

	Ale i kolos zakolísal. Podepřel se o zčernalou zeď vedle sebe a byl dost omámený, aby se k ní otočil jen pomalu. Trýznivě dlouhý okamžik jen prostě stál a civěl na ni, potom na dívenku a potom zase na ni, jako by si nebyl jistý, koho má zabít nejdřív. Rozhodl se pro dívenku. Zvedl obrovskou nohu vězící v rozedrané holínce a chtěl ji kopnout do hlavy.

	„Gaylen! Běž!“

	Zase to asi nebylo nic jiného než čiré zoufalství, které jí dodalo sílu, aby vystřelila nahoru, otočila se a nejen sevřela mohutnou orkovu nohu, nýbrž ji i strhla na stranu, dost daleko, aby minula svůj cíl. Místo aby ork rozdrtil Gayleninu hlavu, dupl takovou silou vedle ní na zem, že hrubé švy holínky praskly a její obličej prošpikovaly nepatrné střípky jako jehly špičatých kamenů.

	Gaylen vykřikla bolestí a zděšením, vyskočila a přikryla si náhle krvácející tvář dlaní, zatímco se s křikem hnala pryč. Ork se se vzteklým vrčením obrátil a poděkoval jí za její pomoc tím, že ji prudce nakopl a zlomil jí přinejmenším jedno žebro a odhodil ji na metry daleko.

	Když se jí před očima rozjasnily červené závoje, hnal se netvor k ní. Nenamáhal se zvednout svou zbraň, nýbrž na ni chtěl jednoduše šlápnout.

	Reagovala naprosto instinktivně, uhnula prudce hlavou na stranu, takže kopnutí jen zavadilo o její tvář a zanechalo na ní prudce krvácející ránu. Ork zavrčel ještě vztekleji a zkusil to ještě jednou. Tentokrát jí jeho drápy rozervaly ramena a samotná síla kopance jí zlomila další žebro. Revanšovala se tím, že kopla šikmo nahoru a tvrdě zasáhla orka na místo, na němž jsou i orkové zvlášť citliví.

	Nebo by měli být.

	Obr jen zabručel, surověji zvedl a sbalil před jejím obličejem pěst, která byla jasně větší než její hlava. Vrazila mu ztuhlé prsty levičky do očí. Ork reagoval bleskurychle a zavřel opancéřovaná víčka, takže se jí nepovedlo vypíchnout mu oči, ale přesto mu ublížila natolik, že zavyl a pustil ji.

	Bezmocně vrávorala dozadu, nějak dokázala neupadnout a pochopila, že to možná nebyl dobrý nápad pořádně rozvzteklit dvě stě kilogramů vážícího orka s inteligencí cizrny. Kolos opět sundal ruku, chrochtal a slintal bolestí. Oči měl podlité krví a z jednoho mu tekla tmavě rudá slza. Vteřinu na ni jen civěl, potom upustil svou zbraň a přicházel k ní těžkopádnými kroky. Tentokrát nebude dělat žádné fóry, nýbrž ji jednoduše popadne a roztrhne ji svýma příšernýma rukama. Musí najít svůj meč.

	Ork začal utíkat a ona se rovněž otočila na podpatku a vyrazila. Eirannův hněv. Kde byl Eirannův hněv?

	Utíkat nějakému orkovi byl naprosto beznadějný odvážný čin. Dvoumetroví obři mohli vypadat těžkopádně – a až k jistému bodu i těžkopádní byli – ale když se dostali do ráže, dosahovali bez námahy rychlosti dostihového koně a vydrželi to tempo hodinu, když to muselo být. Pokud Hněv elfů nenajde, byla ztracená.

	Tady byl ten meč; vzdálený tucet kroků se až po jílec zaryl do zdi, z níž vyvěraly jiskry a mazlavý šedý kouř. Ignorovala bodavou bolest, s níž zlomená žebra kvitovala každý nádech, běžela tam, popadla jílec meče oběma rukama a vší silou zatáhla.

	V prvním okamžiku se nic nehýbalo. Zmocnila se jí panika, když za sebou uslyšela dusající orkovy kroky a zdvojnásobila úsilí a zmobilizovala každou trošku síly, kterou ještě měla, a táhla a trhala.

	Meč se uvolnil s tak náhlým škubnutím, že klopýtla dozadu a spadla na záda a ork se s řevem prohnal kolem ní proti zdi a hladce skrz ni. Lavina cihel a polámaného dřeva a prachu ho pohřbila pod sebou, ale dům se k její úlevě nezřítil, aby je oba pochoval.

	Než se to přece jen ještě mohlo stát, vzepřela se, půl vteřiny přemýšlela, že bude orka následovat a dokončí to, místo toho se však ohlédla po Gaylen. Zmizela, ale to znamenalo, že je ještě naživu, a existoval jen jeden směr, jakým mohla běžet. Co nejrychleji se vydala na cestu.

	Během prvních dvou kroků se nic nestalo, ale když udělala třetí, ozvalo se za ní mohutné praskání a pohled přes rameno zpátky jí ukázal, že se dům – i když se zpožděním – přece rozhodl, že se zřítí. Z bublajícího oblaku prachu vystřelil ork jako dva metry veliká živá dělová koule.

	Eirannův hněv v její ruce křičel čirou chtivostí po krvi, spíš ji ale strhl s sebou, než že by se obrátila, aby se orkovi postavila. Ostří meče mu rozervalo nadloktí, takže ji potřísnila páchnoucí černá orkova krev. Bestie zařvala bolestí, když ucítila dotek čarovného ostří. Náraz vyrval Pie znovu Eirannův hněv z ruky a mrštil jí podruhé na zem – a tentokrát tak tvrdě, až si vyrazila dech a vlákna tmavého bezvědomí hmatala po jejích myšlenkách.

	Podařilo se jí je setřást, ale bylo příliš pozdě. Ork už stál nad ní. Jeho levá paže visela bez užitku dolů a proudy černé krve mu tekly z rozpolceného ramene, ačkoliv ho Eirannův hněv nezasáhl naplno. Ale jeho nezraněná ruka se ji chystala popadnout a stál těsně nad ní.

	Kupodivu se nehýbal. Jen tam prostě stál jako strnulý a místo chuti vraždit, kterou v jeho očích očekávala, v nich zpozorovala směs úžasu a nechápavosti. Pak se roztřásl. Jen velmi jemně, než znovu strnul.

	Vzepřela se na loktech, přesvědčená, že si ta obluda dovoluje jen krutý žert. Ork se ještě jednou roztřásl a potom znovu strnul.

	Vzepřela se ještě výš, popolezla kus od něho a šupinatý obr se roztřásl potřetí, vydal ze sebe podivné zapištění a přepadl dopředu. Půda se rozechvěla, když upadl bezprostředně vedle ní. Z jeho zad trčely tři víc než metr dlouhé, černě opeřené šípy. Za ním, na druhém konci uličky, orámovaná plameny a černým kouřem, stála urostlá postava v černé železné zbroji, která právě v tom okamžiku vložila čtvrtý šíp a natáhla tětivu.

	Věděla, jak je to nesmyslné. Elfí šípy nikdy neminuly svůj cíl a šípy stinného elfa už vůbec ne – ale přesto se pokusila osudu vyhnout, zatímco se se vší svou rychlostí vrhla na druhou stranu a zároveň vyskočila. Šíp ji zasáhl, ale místo aby jí provrtal srdce nebo hrdlo, obě místa, kterým stinní elfové všeobecně dávali v míření přednost, zasáhl její levé předloktí a pevně je přibil k tělu mrtvého orka, který ležel vedle ní. Supěla bolestí a na okamžik se jí udělalo zle, ale přesto viděla, jak stinný elf upustil svůj luk a vytasil meč, než se k ní odměřeným krokem vydal.

	To nebyla chybná rána. Šíp zasáhl přesně to, co měl. Zabije ji, ale rychlý výstřel z jeho luku nebyl to, co mu za tím účelem tanulo na mysli.

	Jakýsi stín se na něho snesl z výšky a spadl rozcupovaný na zem, když se jeho meč proměnil v cukající se světelný blesk. Následovaly druhý a třetí a nakonec celá smečka chňapajících zobáků a bičujících kožených křídel. Stinný elf zabil drzé útočníky bez sebemenší námahy, ale na okamžik ho to rozptýlilo, a to byla jediná šance, kterou měla.

	Aniž by dbala na explozi žhavé bolesti, která jí vystřelila celou levou polovinou těla, odtrhla levou paži, obrátila se a sáhla po Hněvu elfů. Stinný elf polohlasně a vztekle vykřikl, přestal se bránit okřídleným útočníkům a rozehnal se k ní. Eirannův hněv jí přímo skočil do ruky, prudce jí vedl paži do výšky a zavrtal se skřípavě skrz jeho černou zbroj.

	Elf upustil svou zbraň, obrátil oči v sloup a bez hlesu se zvrátil dopředu. Ještě umíraje ji pohřbil pod sebou. Tentokrát skutečně ztratila vědomí, i když jen na několik okamžiků.

	S burácejícím srdcem a s pocitem, že se musí udusit, se zase probrala, svalila ze sebe čirou silou zoufalství do železa zahalené centové závaží mrtvého elfího bojovníka a pár minut zůstala prostě ležet, aby jen dýchala. Levou paži měla ochromenou a kruté bolesti zalévaly její tělo v šíleném taktu tlukotu jejího srdce. A už tu byl opět ten hlas, který jí šeptal, že už to přece nemá smysl dál se bránit proti něčemu, co je beztak neodvratné.

	Ale ještě pořád nebyla tak daleko, aby poslechla.

	Místo toho se vyhrabala na kolena, zvedla levou paži a zírala na černý šíp, který ji těsně nad zápěstím skoro rozpůlil. Jako zázrakem nezranil tepnu. Ale to byla jen malá útěcha. Tentokrát to byla její vlastní krev, která kapala v houževnatých nitkách ze špičky opatřené zlomyslným háčkem s proti hrotem.

	Všechno se kolem ní začalo točit. Třesoucími se prsty sáhla po šípu. Neměla odvahu jej vytáhnout, takže jej dvěma odhodlanými trhnutími rozlomila, což z ní vylákalo dva špičaté výkřiky bolesti a stálo ji několik dalších okamžiků, v nichž seděla se zatnutými zuby a vší silou se pokoušela neztratit vědomí nebo se bolestí nepozvracet – nebo možná i obojí.

	Pak ten pocit přešel nebo přinejmenším klesl na míru, kterou v tomto okamžiku mohla považovat za snesitelnou. Sténajíc se vztyčila, rozhlédla se (přičemž se pečlivě vyhýbala, aby jen zavadila pohledem o svou provrtanou paži) a pokusila se vzpomenout na to, kde a proč je –

	Nenašla odpověď na to kde, ale s určitou námahou na proč. Gaylen. Přišla sem, aby hledala Gaylen. Ale ta zmizela, utekla před… ní? Ale to nedávalo smysl.

	Napůl v bezvědomí bolestí, strachem a slabostí zvedla Hněv elfů, obrátila se a klopýtala směrem, kterým dívenka zmizela. Už jí nezbývalo moc času. Bolesti byly zcela nesnesitelné (zdráhala se i jen pomyslet na možnost, že šíp mohl být otrávený, ale cítila se tak) a navíc ji oslabovala ztráta krve. Její magický meč ji mohl dělat nepřemožitelnou, ale k čemu jí to bylo, když už neměla sílu ho zvednout?

	Zkusila to. Eirannův hněv se jí v ruce třásl, jako by jeho černá duše už zase hledala čerstvou krev, kterou by mohla vypít. Ale jednoznačně ztěžkl.

	Víc se potácejíc než jdouc se dala do pohybu, došla na odbočku, za níž děvčátko zmizelo, a spatřila další zpustošenou ulici plnou trosek a nehybných těl. Gaylen nebylo vidět, ale alespoň tu nehořelo.

	Pokusila se volat Gaylenino jméno, dostala však ze sebe jen zaskuhrání, a proto si šetřila dech. Výjimečněji nenapadli, zatímco klopýtala labyrintem z doutnajících trosek a krvavých těl. Jen jedinkrát nad ní táhl znepokojivě velký stín po obloze, ale ani se neodvážila podívat nahoru, ani na to nesebrala potřebnou sílu. Nějak se dostala k odbočce. Zastavila se a znovu se našla na pokraji bezedné propasti z čirého zoufalství, když Gaylen nespatřila v žádném z obou směrů. Jak dlouho trval její zoufalý boj proti orkovi a stinnému elfovi? Jistě jen pár minut, i když jí to připadalo jako hodiny… Jak daleko mohlo za tu dobu dojít pětileté dítě?

	Jistě dál než dospělá žena, která byla napůl zabitá a na konci svých sil a měla v paži otrávený šíp.

	Přinutila se několikrát zavolat Gaylenino jméno, nedostala však ani nyní žádnou odpověď a zakázala si už zase propadnout panice.

	Někde jednou četla, že lidé v panice instinktivně prchají napravo, zamířila tedy i ona tím směrem a rozklopýtala se. Vzduch roztrhly výkřiky a něco se s tak mohutným burácením zřítilo, že se polekaně zastavila a ohlédla se. Polovina oblohy zmizela za mastnými černými oblaky, v nichž pořád znovu blýskalo strašidelně červeně a oranžově; přes jiná táhla hejna černých ptáků, miliony, jak se jí zdálo. Všude se bojovalo. Momentálně nemohla nic z toho vidět, ale slyšela výkřiky a řinčení zbraní narážejících na sebe a cítila všeobecné utrpení a umírání.

	Nic z toho nehrálo roli. Musela najít Gaylen a nějak ji dostat ven, i když nevěděla ani jak, ani kam. Nic jiného se nepočítalo. Levá paže ji pekelně bolela, ale zároveň z ní odcházel víc a víc jakýkoliv cit a vládu přebírala pulsující hluchota, která pozvolna zasahovala její rameno a celou levou polovinu těla.

	Neptala se, jak dlouho to ještě bude trvat, než ochromení zasáhne i její nohu a ona už nedokáže jít. Teď si byla jistá, že umře. Šíp byl otrávený, a i kdyby ne – krvácela z víc než tuctu méně nebo více hlubokých ran, které si přivodila v nesčetných bojích už předtím. Hněv elfů jí možná dával sílu, aby porazila každého sebesilnějšího nepřítele, ale nedělal ji nezranitelnou.

	To bylo jedno. Když zachrání Gaylen, pak splní svou úlohu… a co se s ní stalo, to bude zajímat nanejvýš jen Kronna… a pravděpodobně ani toho ne.

	A možná ještě dva a půl metrů vysokého orka, který před ní v tu chvíli vyšel z postranní ulice a se šeredným šklebem zvedl kyj o hodný kus větší než ona sama.

	Byla příliš unavená, aby zvedla meč. Eirannův hněv se v její ruce chtivostí třásl, ale také jako by vážil tunu a s každým nádechem těžkl. Dostala ho pár centimetrů vysoko a pak ho zase nechala vyčerpaně klesnout.

	Ork se dunivě zasmál, zvedl svůj kyj a fasáda vedle něho explodovala v oblaku z roztříštěných cihel, zelených šupin, zubů a drápů, který se přes něj jednoduše převalil, a aniž by zpomalil, přeletěl ulici a jako pěst z pancéřových plátů a masa narazil do protilehlé fasády a prorazil ji.

	Musely to být tucty – pokud ne stovky – lizardů a trexů a trvalo minuty, než kolem ní smečka přeběhla. Ani jedna nestvůra či jejich jezdci si jí nevšimli. Pravděpodobně museli naléhavě někam jinam, aby tam někoho zabili.

	Přesto o pár kroků ucouvla, navíc se fasády na obou stranách začaly hroutit. Ta na pravé okamžitě, ta na druhé teprve s určitým zpožděním až poté, co poslední jezdci zmizeli. Pak to trvalo ještě nekonečné minuty, než se prach natolik usadil, aby mohla zase vidět alespoň obrysy. Ork zmizel. Všechno, co ještě připomínalo, že vůbec kdy existoval, byl jeho polámaný kyj a mokrá červená stopa na zemi.

	Prach si sedal dál, a když se šedé závoje definitivně rozpadly, poznala, že její kroky vedly přímo do srdce hořícího města. Dobrých sto kroků před ní se ulice rozšiřovala do mohutného volného prostranství, z jehož středu rostla k nebesům ještě mnohem mohutnější nočně zbarvená věž. Všechno, co leželo výš než pětadvacet nebo třicet metrů, stálo v plamenech. Roztavená hornina stékala v syčících pruzích po jejích bocích a z hořícího nebe se pořád řítily trosky a vrážely jako bomby do prostranství, aby pak zase vymrštily nebezpečné střepiny jako střely šrapnelů všemi směry. Nemálo jich uhodilo dokonce v její bezprostřední blízkosti, a to dost mocně, aby vykřesaly z ulice jiskry a prorazily díry velké jako pěst do stěn, které zůstaly stát.

	Přesto se dala do pohybu, jako by ji volal nezvučný hlas, klopýtala přes trosky a roztrhaná těla a přinejmenším dvakrát byla zasažena, aniž by cítila víc než tupý náraz a proud lepkavě teplého mokra, který stékal po jejím těle.

	Pak se dostala na prostranství a věděla, proč sem přišla.

	Bylo poseto troskami a hořícími kalužemi, ale neviděla jednu jedinou mrtvolu nebo i jen polámanou zbraň. Celé město bylo lapeno v orgii vraždění a zabíjení, ale z nějakého důvodu udělaly boje oblouk kolem tohoto prostranství, jako by to byla svatá půda, která nesměla být znesvěcena.

	Ale Gaylen tu byla.

	Dívenka stála pod doširoka otevřenými dveřmi věže a obrátila se k ní, jako by ji slyšela (což bylo nemožné, neboť umírající věž vykřikovala svou bolest hlasem mučeného boha) nebo na ni čekala, a i nyní se opět domnívala, že může vidět přímo do jejích očí, ačkoliv vzdálenost byla ještě větší. Jejich pohledy se setkaly a potom se bělovlasá dívka odvrátila a šla dál. Obrovská černá křídla brány se nehlučně zhoupla dovnitř, ale nedalo se rozeznat, co leží za nimi, jen cosi jako zakouřená čerň, která přejala nezdravou substanci.

	„Ne,“ zašeptala. „Gaylen, ne. Nechoď dovnitř!“

	Poslední slova vykřikla a ještě ve stejném okamžiku se rozběhla, aniž by dbala na smrtící kamenné šrapnely, které ještě pořád dopadaly kolem ní. A Gaylen se skutečně ještě jednou zastavila a obrátila se k ní. V obličeji se jí objevil zvláštní úsměv.

	Věž se chvěla. Hořící kusy trosek, velké jako vůz se čtyřspřežím, padaly z oblohy a vytesaný Eirannův obličej nad branou začal plakat hořícími slzami, z nichž se rychle stala ohnivá perlová záclona, za níž se dívenčina postava začala víc a víc ztrácet.

	„Ne!“ sípala. „Gaylen, ne! Nechoď dovnitř!“

	Brány se začaly zavírat, nehlučně… jako by jimi pohybovala ruka ducha… a ona se pokusila běžet ještě rychleji a volat její jméno ještě hlasitěji a zoufaleji. Čerň za branou začala zahalovat Gayleninu dětskou postavu a požírat všechny barvy a všechno světlo a život. Z perlové záclony se stal planoucí vodopád ohně, který skryl napřed dívenčinu postavu a potom celou bránu.

	Mohutný kus trosek explodoval jen pár metrů vedle ní a zalil Piinu postavu plameny a prachem a třískami s ostrými hranami. Její šaty začaly doutnat a jako ruka dlouhá černá lávová dýka se jí zaryla do těla. Přesto běžela dál a jen trochu žasla, že to vůbec nebolelo. Ale když se dostala na schody, opustily ji síly. Vyklopýtala ještě stupeň nahoru, klesla na kolena a nechápavě zírala na rychle se zvětšující kaluž své vlastní krve, která se pod ní tvořila. Lávová dýka ji zabila. Umírala, tady a nyní. Ale to nesměla. Ne předtím, než zachrání Gaylen, neboť ze žádného jiného důvodu sem nebyla poslána. Když Gaylen nepřežije, bylo všechno zbytečné, neboť pak by nepřežil ani svět.

	Pokusila se narovnat, ale její síla už stačila jen k tomu, aby zvedla hlavu a zírala na vodopád z ohně, za nímž zmizela brána. Eirannův vytesaný obličej dál plakal hořící slzy, které se před branou shromažďovaly do plápolajícího jezera. Tekutý oheň se rozšiřoval a začal běžet nahoru po schodech a jejím směrem. Pomalu, ale nezadržitelně, stejně jako červený proud, který vytékal z jejího provrtaného těla.

	S tupou ranou, kterou bylo zřetelně slyšet i skrze syčení plamenů a nepřetržité dunění a praskání dolů pršících trosek, se zavřela mohutná dvojitá brána a ona pochopila, s pocitem hořké definitivnosti, že prohrála. Přišla příliš pozdě. Selhala a Gaylen byla ztracená, celý svět byl ztracený a ona umře.

	Očima, jejichž jas už začal slábnout, viděla stále se zvětšující jezero z tmavé červeně, v němž klečela, potom Eirannovy hořící slzy, které k ní stékaly po lávových stupních, a ptala se s podivně vzdálenou zvědavostí, jestli ji zabije ztráta krve, nebo byl osud také ještě dost krutý, aby ji nechal zaživa shořet.

	Nestalo se ani jedno ani druhé. Černá věž začala kolísat. Na jeden ojedinělý okamžik to bylo, jako by chytila celá obloha, potom se mohutná stavba z černé lávy zřítila a pohřbila ji i Gaylen a budoucnost hned dvou světů pod sebou.

	Ale to už vůbec necítila.

	III

	Ačkoliv to byl opravdu zneklidňující sen, cítila se tak bdělá a odpočinutá, že už se skoro ohlásilo její špatné svědomí, když otevřela oči. Nepočítala s tím, že bude vůbec moci spát, ne po noci, kterou měla za sebou, ne po setkání s Nandesem. A především ne poté, co ji oba strážci odvlekli zpátky do její cely a sundali jí pouta. Našla ji úplně prázdnou. Stůl, stolička a dokonce postel zmizely… a i její tajná skrýš, v níž schovávala zapalovač a pár svých osobních maličkostí, byla vyrabovaná. Skrývala ji rozpůlená cihla, kterou pokaždé zase pečlivě vsadila do otvoru a směsicí z prachu a měkce rozžvýkaného chleba tak precizně usadila do zdiva, že jí samotné někdy připadlo zatěžko ji naráz najít. Ale někdo ji objevil a nejen rozlomil na dvě půlky, nýbrž rovněž vzal s sebou všechno, co se za ní skrývalo.

	Každý jiný den by jí byl tento pohled zasadil hlubokou ránu a otřásl by jí až do morku kostí. Dnes to vzala pouze na vědomí, aniž by přitom cítila i to nejmenší. A skoro ke svému vlastnímu překvapení se beze slova schoulila na holé zemi do klubíčka a skoro naráz usnula.

	Nyní, v nejprvnějším okamžiku po probuzení, byla zmatená. Světlo, které dovnitř dopadalo úzkým oknem nad její hlavou, mělo mírný nádech do šeda, ale její vnitřní hodiny ještě nefungovaly. Nedokázala říct, jestli je to ranní svítání nebo soumrak. Její rozum se ji pokoušel přesvědčit, že to může být jen večer, a pravděpodobně měl také pravdu… ale zcela jistá si nebyla. A jak také? Nejpozději po tom bláznivém snu si přece už ani nebyla jistá, kdo sama je.

	Do jejích myšlenek zazněl zvuk jako odkašlání a i to bylo dost udivující, neboť bylo skutečně zapotřebí až toho zvuku, aby pochopila, že už není sama. Dveře byly otevřené a pod nimi se rýsovala úzká silueta. Žádný ze stráží, jak v prvním okamžiku předpokládala, nýbrž mnohem menší postava s hladkými vlasy po ramena. Na boku jí také nevisel obušek.

	Pia se posadila, bez ostychu a vydatně zívla a cítila se tak odpočinutá a fit, jako by spala čtyřiadvacet hodin v nejpohodlnější hotelové posteli světa, ne jeden den na tvrdém kameni. Po noci jako ta poslední, shledávala… se to prostě nepatřilo.

	Zakašlání se ozvalo potřetí a nyní se podívala přímo ke dveřím a záměrně drsným hlasem se zeptala: „Co?“

	„Charlie tě chce vidět,“ odpověděla postava.

	„Ano?“ Pia zívla ještě jednou a ještě neostýchavěji s otevřenými ústy a pokusila se nashromáždit pod jazykem dostatek slin, aby se zbavila pachuti, ale její patro bylo tak suché, že to spíš zhoršila. „Proč tedy nepřijde sem?“

	„Co jí mám říct?“ odpověděla Marie Dvaadvacítka. Každopádně předpokládala, že je to Dvaadvacítka. Její obličej se v bledém protisvětle nedal rozeznat a Piin rozum se vzdor všemu ještě nedostal opět dost do formy, aby identifikoval hlas. Také to bylo úplně jedno. „Že přijdeš?“

	„Samozřejmě, že přijdu,“ zamumlala Pia. Taková otázka. Když Charlie řekla, že má člověk přijít, přišel. Tak jednoduché to bylo. A to platilo i pro ni. Hernandez neměl úplně nepravdu, když tvrdil, že se těší určité pověsti mezi zdejšími vězenkyněmi, ale úplně tak, jak to vyjádřil, to taky zase nebylo. Někdy toho litovala. Například nyní.

	„Dej mi pět minut, abych se mohla nalíčit a obléknout si hezké šaty.“

	„Charlie řekla, že se nemám nechat odbýt.“

	Pia se demonstrativně zamračila a vzhlížela do neviditelného obličeje ve dveřích a Dvaadvacítka její pohled pět vteřin opětovala, než začala nejistě přešlapovat z nohy na nohu a slyšitelně nervózním tónem dodala: „Tak dobrá, ale ne moc dlouho.“ Pohybem hlavy ukázala k oknu. „Za hodinu se zamyká.“

	Zamyká? Odkdy tu bylo něco takového jako všeobecné zamykání?

	Pia se však nedostala k tomu, aby otázku vyslovila nahlas, neboť Dvaadvacítka už se otočila na podpatku a skoro úprkem se hnala pryč, což Pie ukradlo krátký úsměv. Rozuměla tomu a rozhodně Dvaadvacítce ani vteřinu nezáviděla ten malý úkol poslíčka, kterým ji Charlie obdařila. Jistě, Charlie byla Charlie, ale Pia byla Pia a ocitnout se v šlamastyce mezi nimi bylo něco podobného jako octnout se mezi dvěma mlýnskými kameny. Dobrá, možná spíš mezi mlýnským kamenem a ozubeným kolem, které mělo místo zubů žiletky, ale ani to nebylo patrně o moc příjemnější.

	Letmo se usmála svým vlastním myšlenkám, zazívala potřetí – absurdním způsobem si nyní, když byla sama, zakryla rukou pusu – a potom pružným pohybem vstala.

	Každopádně to chtěla, ale nyní ji její tělo přece jen připomnělo, že spala dlouhé hodiny na holé podlaze. O vlásek by byla zase upadla a náhle byla velmi ráda, že už se Dvaadvacítka vytratila a nyní zřejmě poskakuje někde na chodbě samou nervozitou z nohy na nohu. Některé věci opravdu nemusel vidět každý.

	Pia se vydatně protáhla, zašklebila se, když jí klouby praskaly jako lámané chrastí, a pokusila se nekulhat příliš zřetelně, když opouštěla celu. Dvaadvacítka se však ani nedívala jejím směrem. Stála na konci chodby a se zamračeným obličejem hleděla na tmavou skvrnu na zemi. Pia si vzpomněla na přikryté tělo, které včera večer viděla přesně na tomto místě.

	„Víš, kdo to tady dostal?“

	Dvaadvacítka potřásla hlavou. „Jedna z těch nových,“ řekla. „Víc nevím, jen že to muselo být pořádné svinstvo.“ Zvedla ramena. „Někdo ji asi poznal a svým zcela zvláštním způsobem oslavil shledání.“

	I Piina odpověď sestávala jen z pokrčení ramen. Smrt – především násilná smrt – tu snad nebyla bezpodmínečně něčím všedním, ale ani neobyčejným. A co jí do toho bylo?

	„Chce mě Charlie vidět kvůli tomu?“ zeptala se.

	„Nevím,“ odpověděla Dvaadvacítka. „Mně jen řekla, že tě mám přivést.“

	Pia rozuměla. To ubohé děvče pravděpodobně prožívalo pekelná muka (Charlie nebyla bezpodmínečně známá svou andělskou trpělivostí) a nebyl důvod, aby je ještě prodlužovala. Kromě toho jí pohled na tmavou skvrnu na podlaze působil mnohem víc nelibosti, než si sama chtěla přiznat.

	Iluze, že se ve velké budově nachází sama, se rozprskla jako mýdlová bublina, když scházely dolů po strmých schodech. Příval nejrůznějších hlasů a zvuků jí vyrazil naproti a několik schodů bylo obsazených. Většina ženami, které seděly u sebe a klábosily, na některých se i schoulily jednotlivé postavy a pokoušely se spát. Vzduch byl těžký cigaretovým kouřem – některé výpary byly cítit i po něčem jiném – a páchla tu nemytá těla, studený pot a laciný parfém. Za otevřenými dveřmi jedné cely v přízemí seděla tmavovlasá žena, která schovala obličej do rukou a srdceryvně vzlykala, a za jinými se ozývaly zvuky, které byly naprosto jiné povahy a pocházely přinejmenším ze dvou hrdel. Pia byla znechucená – a to tak prudce, že se sama lekla svého vlastního pocitu. Vždyť už tu žila pět let a vlastně by nemělo existovat nic, co by ji ještě šokovalo, nebo na ni i jen zapůsobilo. Ale opak byl pravdou.

	Venku na dvoře to nebylo lepší. Světlo teď bylo jednoznačně šedé a slunce zapadalo tak rychle, jak to bylo v těchto šířkách obvyklé (přece jen byl večer, což znamenalo, že prospala jen den a ne den a celou noc, jak vzala se značnou úlevou na vědomí). Tu a tam hořely už zase první ohně v prázdných sudech od oleje nebo ve vyřazených hrncích na vaření. Z šesti tisíc vězenkyň v Santanas jako by se přinejmenším osm tisíc shromáždilo na dvoře, kde vládla obvyklá nálada mezi nervující nudou, hysterickou veselostí a latentní agresivitou. Nahoře na zdech hlídkovali strážní, kteří se tvářili znuděně, ale nebyli. Někde se ozvala hudba vlastnoručně vyrobených hudebních nástrojů a světlomet nahoře ohmatával s elektronicky řízenou pravidelností oblohu. Nehledě na bledý paprsek, který se marně pokoušel dosáhnout spodních stran hluboko visících oblaků, se tento večer ničím nelišil od skoro dvou tisíc večerů před ním. Všechno bylo vlastně jako vždycky, ale tak to být nemělo. Ne po tom, co se stalo včera v noci. Pia cítila prudký pocit neskutečnosti a skoro ještě většího rozhořčení. Tady včera umírali lidé, přinejmenším jeden a pravděpodobně víc. Nikdo neměl být dneska tak veselý.

	Provázely je smích, střídavě oplzlé nebo jen pitomé poznámky, zatímco si šikmo razily cestu přeplněným dvorem, a i ten nebo onen zlý pohled, ale přesto si trochu připadala jako Mojžíš, který rozdělil Rudé moře. Masy vězení uhýbaly plné respektu před Dvaadvacítkou a před ní, což určitě bylo zčásti díky jisté pověsti, kterou si zde vypracovala; z výrazně větší ale asi díky pověsti Dvaadvacítčiny šéfky.

	Charlie sídlila na druhé straně přeplněného dvora, jako každý večer, a očekávala je s viditelnou netrpělivostí. Charlie se vlastně jmenovala Charlize a chybělo jí přibližně patnáct centimetrů na jednom určitém místě, aby byla oprávněna ke svému přijatému jménu, stejně jako všechno ostatní, aby prošla jako žena. Vážila dobrých sto deset kilo – ani jediný gram z toho nebyl přebytečný tuk – nosila vlasy ostříhané na ježka a tvrdila o sobě, že vypadá jako Arnold Schwarzenegger ve svých nejlepších dnech; podle Piina mínění se však spíš podobala Mickeyemu Rourkeovi před jeho poslední (a zároveň první napůl zdařilou) zkrášlovací operací. Byla odsouzena dohromady třikrát na doživotí s navazující bezpečnostní vazbou a rozhodnutí, kdo je skutečným vládcem vězení Santanas, ona nebo ředitel a jeho dozorci, ještě nepadlo. Měla drsný, svým zcela vlastním způsobem nikoliv neatraktivní obličej, který se už jednou dokonce nacházel mezi Piinými stehny, i když možná ne zcela způsobem, který jí nejspíš tanul na mysli. Už jen krátké škubnutí jedním nebo druhým směrem – možná centimetr – a život jich obou by byl měl radikálně jiný průběh, i když by to pro jeden z nich bylo už jen velice krátké.

	Seděla na starém koženém křesle, které bylo jednoznačně větší (a v lepším stavu), než bylo Hernandezovo, držela sklenici se zde vypálenou kořalkou v jedné a dýmající cohibu ve druhé ruce a snažila se Piu přivítat znaleckým ložnicovým pohledem, který se vůbec nehodil k jejímu hranatému terminátorskému obličeji. Pia věděla, že kořalku ani neupila a z doutníku potáhla jen jednou jedinkrát, aby ho zapálila, neboť vedle několika jiných vrtochů byla Charlie i fanatikem zdraví. Někdo jí asi musel napovídat, že tento image patří k šéfce bandy, která na sebe trochu dbá, ale alespoň se vzdala toho, aby se vyštafírovala napodobenou puškou a překříženými pásy plnými prázdných mosazných patron. Když uviděla Piu, potáhla přece jen jednou ze svého kubánského doutníku (aniž by vdechla), vyfoukla dokonalé kouřové kolečko jejím směrem a řekla: „Haló, Piuško.“

	„Prostě jen Pio,“ odpověděla Pia. „Nebo pro mne za mne i Vznešená. Ale prosím, ne Piuško.“

	Charlie na ni vyvalila oči. „Vznešená?“

	Pia opětovala její pohled a byla přinejmenším stejně perplex jako ona. Vznešená? Proč to řekla? Konečně a rozhodně příliš pozdě se zachránila v nervózním úsměvu. „To byl jen žert.“

	Charlie se nesmála, nýbrž se na ni dívala jen s ještě zamračenějším čelem a kyvadlo se nyní vychylovalo jednoznačně směrem Mickey Rourke; úplně na druhý konec od Johnyho Handsomea. „Ach ano,“ řekla krotce. „Protože se tak zřídka ukážeš mezi námi smrtelníky, zapomínám někdy na tvůj podivný smysl pro humor.“

	Několik Charlieiných adeptek se horlivě zasmálo, ale okamžitě zase zmlkly, když se rozhlédla kolem rozzlobeným pohledem.

	„Chtěla jsi se mnou mluvit?“ zeptala se Pia. Proč pro všechno na světě to řekla?

	„Ne,“ odpověděla Charlie, ještě jednou potáhla ze své cohiby a pořádně se rozkašlala, poté začalo být ještě větší ticho.

	„Ne?“ zeptala se Pia.

	„Ne,“ potvrdila Charlie, obmyslela kouřící doutník ve své ruce dlouhým nevrlým pohledem a posílila to tvrzení ještě stvrzujícím potřesením hlavy. „Jestli chceš hned přejít k věci, bude nejlepší, když to udělám taky. Nechtěla jsem s tebou mluvit, Vznešená, chtěla jsem ti položit několik otázek. Samozřejmě jen tehdy, pokud Vaše Výsost svolí poskytnout nehodnému červovi, jako jsem já, audienci.“ Pia mlčela. Proč to u Kronna řekla?

	Ach ano, a kdo byl u čerta Kronn?.

	„Včera v noci bylo docela hezký vzrůšo, co?“ pokračovala Charlie.

	„Já nevím,“ odpověděla Pia. „Byla jsem zamčená ve své cele.“

	„Já vím,“ odpověděla Charlie, což bylo dost zbytečné. Bylo toho tady jen velice málo, co nevěděla. „Smůla pro tebe. Jednou se tu něco stane, a ty to zmeškáš. Patrně někdo s jednou z těch nových zúčtoval přímo před tvými dveřmi.“

	Okamžik marně čekala na odpověď, posadila se ve svém ušáku zpříma a potom řekla zřetelně tišeji: „Jděte se projít, holky. Vznešená a já si musíme důvěrně popovídat.“

	Půl vteřiny panovalo něco jako otřesená strnulost, potom se Charlieini andílci začali chvatně vzdalovat a utvořili dobrých dvanáct kroků měřící tříčtvrtinový kruh, v jehož myšleném středu byly už jen ony dvě, odhlédnuto od černovlasé krasavice v modrém vězeňském obleku vypadajícím jako šitý na míru, která si Piu měřila překrásnýma, ale i ledově studenýma očima. Marie Jednička – ne podle služebních let, nýbrž podle její hodnosti v Charlieině dynastii. Nepatřila jen k jejím tělesným strážkyním, nýbrž se povznesla i k preferovaným souložnicím – stála s nemotorně zkříženými pažemi šikmo za Charlieiným křeslem a pokoušela se na ni hledět svrchu. Pia jí dobrou minutu dopřála to potěšení a pak se s tázavým výrazem v obličeji obrátila přímo na Charlie. „Takže?“

	„Říká se, že jsi měla dnes ráno rozhovor s novým ředitelem.“

	„Udělal u mne svou nástupní návštěvu,“ řekla Pia. „Předpokládám, že u tebe taky?“

	Číslo Jedna zkřížilo paže ještě pevněji na prsou, takže už se jí vlastně muselo nedostávat vzduchu, a Pia ji sice ignorovala, zároveň si však s konečnou platností uvědomila, že mezi nimi dojde k rozhodnutí. Ona to nechtěla. Nikdy nic takového nechtěla, ale nebylo to poprvé a nebude to ani naposledy. Jednička nebyla první, která prostě nesnesla, že se ještě nezměřila se starým pistolníkem města. Přitom vůbec nevypadala jako někdo, koho by se musela bát. Byla nanejvýš o šířku prstu vyšší než Pia a ani nebyla výrazně silněji stavěná. Vedle Charlie působila skoro drobně. Ale ten zdánlivý nedostatek nahrazovala něčím, co se dalo těžko vyjádřit slovy, což se ale nemíjelo účinkem ani na Piu. Její pohyby – dokonce sebemenší gesta – měly něco z divoké kočky, která čeká jen na to, aby v nejbližším okamžiku vybuchla. Možná to z valné části bylo v jejím obličeji, který byl stejně krásný jako plný síly a nedokázal zapřít její indiánské předky.

	To byl možná také důvod, proč bylo pro Piu tak těžké chovat se k ní nepředpojatě. Neudělala dobré zkušenosti s právoplatnými vlastníky této země.

	„Nechte toho, děcka,“ řekla Charlie žoviálně. Asi nebylo příliš těžké číst jim oběma v obličejích. „A co se tvé otázky týká, Piuško, máš pravdu. Mluvil se mnou, dokonce před tebou, stejně jako s Julianou, Ninou a s ostatními… ale existuje tu malý rozdíl.“

	Dál nemluvila a Pia jí nakonec prokázala tu laskavost a zeptala se: „A jaký?“

	„Ani Charlie ani žádná z ostatních nejsou staří přátelé nového ředitele,“ odpověděla Jednička místo Charlie. Sundala paže a celé její držení těla byla jedna jediná výzva. „Jen pokud ti to něco říká, maličká.“

	„Znám ho z Ria,“ řekla Pia obrácená k Charlie, „ale to už je dávno. Několikrát mě sebral, ale nikdy mi nemohl nic dokázat. Pravděpodobně si myslí, že mi teď může něco oplatit.“

	„Hezká historka,“ řekla Jednička.

	Pia ji ignorovala, ale Charlie rozzlobeně zabručela a pohnula se ve svém křesle a na nepatrný, ale skrz naskrz příšerný okamžik už Pie nepřipadala jako špatná kopie Schwarzeneggera, nýbrž jako cosi jiného, cosi velikého a zeleného, se šupinami a drápy a trháky.

	Pia zamrkala a z orka se stala opět kmotra vězení Santanas, i když si nebyla úplně jistá, jestli se má z této proměny opravdu radovat.

	„Co to má znamenat?“ zeptala se. „Já tyhle hříčky nemám ráda, Charlie. Jestli chceš něco vědět, tak se mě jednoduše zeptej. Vždyť ti možná dokonce odpovím.“

	Charlie dělala, jako by upíjela svou kořalku. Usmála se, ale její oči zůstaly chladné.

	„Nežeň to moc daleko, drahá,“ řekla.

	„A když ano?“ opáčila Pia hašteřivé.

	Charlie se ani nenamáhala na to odpovědět a Pia své poznámky hluboce litovala. Pohybovala se na velice tenkém ledě. Že ještě žila, za to trochu vděčila okolnosti, že Charlie před pěti lety ukázala hranici odolnosti proti zátěži jejího třetího krčního obratle. Bezpochyby ji mohla tenkrát zabít, ale to nic neznamenalo. Ne na místě jako toto. Když tu byl někdo skutečně odhodlaný někoho jiného odpravit a připravený hodit na misku vah svůj vlastní život, existovala sotva možnost, jak ho zadržet.

	Byl to její vzdorovitý odpor, který Charlie imponoval – a možná i skutečnost, že čtyři její nejpověstnější rváčky poslala jedním jediným pohybem k zemi. Ale vždycky jí bylo jasné, že její kredit u Charlie není neomezený. A možná byl právě nyní vyčerpaný.

	Nebo taky ne. „Nechceme hádku, Pio,“ řekla Charlie. „Už vůbec ne s tebou.“

	„Ne?“ zeptala se Jednička.

	„Vlastně mám jen jednu jedinou otázku, miláčku,“ pokračovala Charlie. „Co přesně od tebe náš nový ředitel chtěl?“

	„Popovídat si o starých časech,“ odpověděla Pia opovržlivě. „A přemluvit mě, abych pro něho špehovala.“

	Nikdo nebyl překvapený. Charlie na ni jen pár vteřin hleděla a potom vypadala, že se jí spíše ulevilo, a Pia začala chápat, že jí tato upřímná odpověď možná právě zachránila život.

	„A co jsi mu odpověděla?“ zeptala se Charlie.

	„Že mi může políbit šos,“ řekla Pia.

	„Což by určitě rád udělal,“ uštěpačně se pousmála Charlie, i když její oči dál zůstávaly vážné. „A co od tebe chtěl doopravdy?“ dodala.

	„Co jsem ti řekla.“ Vyprávěla o svém rozhovoru s Nandesem, jak otevřeně mohla, už protože si nebyla úplně jistá, jestli jej skutečně už beztak slovo od slova nezná a jen jí tímto způsobem trochu nesahá na zoubek.

	„Takový blbec,“ řekla Charlie, potřásajíc hlavou, když se svým raportem skončila. „A on opravdu věří, že nás tímhle způsobem dostane na lopatky?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděla Pia, i když to úplně neodpovídalo pravdě. Bylo tu skutečně ještě něco, co jí Hernandez neřekl, a bylo to důležité, ale byla si rovněž jistá, že to nemá nic společného s tímto vězením a jeho obyvateli, nýbrž jedině a pouze s ní. „Nemyslím na to, že bych pro něho slídila, nedělej si starosti.“

	„Ale měla bys,“ odpověděla Charlie.

	Pia zamrkala. „Co?“

	„Hraj jednoduše s sebou,“ potvrdila Charlie. „Jen se ještě klidně trochu upejpej, abys mu to neusnadňovala a on nezačal být nedůvěřivý, a pak mu dej, co chce.“

	„A proč?“ vyptávala se Pia.

	„To se teď neptáš vážně, že ne?“ odfrkla si Charlie. „On se beztak nevzdá. A mně je pokaždé milejší vědět, kdo ho informuje, než hádat nadivoko.“

	„Já ho mám obelhávat?“ zeptala se Pia.

	Charlieiny oči se zúžily. „Pověz, ty tu pitomou blondýnu jen hraješ, nebo jsi opravdu tak naivní? Samozřejmě ne! Já našeho správce ubytovny sice ještě neznám, ale kdyby byl úplně přihlouplý, asi by sotva dostal tohle místo. Samozřejmě ho nebudeš obelhávat. Povíš mu všechno, co bude chtít vědět… ale povíš i mně všechno, co jsi mu řekla. To mi bude stačit.“

	„Mně ne,“ vmísila se do toho Jednička. „Já jí nedůvěřuju.“

	Pia ji dál ignorovala, ale dívala se na Charlie s rostoucí nelibostí. Její návrh zněl jasně. Tolik mazanosti by jí ani nepřipisovala. Ale nelíbil se jí. Charlie měla pravdu. Člověk mohl o Hernandezovi říct hodně negativních věcí, ale ne, že je hloupý. A co se jí líbilo ještě méně, byl nápad, že by jí Charlie a on manipulovali. „Obávám se, že toho bude chtít vědět spoustu,“ řekla opatrně.

	„Byla bych zklamaná, kdyby ne.“ Charlie se zasmála. „Ale ty mu můžeš klidně povědět všechno, co víš.“

	„Jsi si jistá?“

	Jednička se nadechla, aby přispěla další nekvalifikovanou poznámkou, ale její kmotra ji předešla. „Jistě, jsem si jistá,“ řekla pohrdavě. „Přece si nemyslíš, že víš něco, co vědět nesmíš, ne? Nebyla bych se stala tou, kterou jsem, kdybych byla hloupá, miláčku. Klidně ho krm vším, co bude chtít. Hlavně abys to řekla i mně.“

	Pia sice přikývla – a jakou jinou volbu měla? – ale nelíbilo se jí to, navíc měla nedobrý pocit, že Hernandez nejpozději při jejich příštím rozhovoru vysloví naprosto stejný požadavek. Nenáviděla, když jí manipulovali… a jak že to bylo s těmi dvěma mlýnskými kameny?

	Zatímco mluvily, setmělo se a náhlý, nečekaně chladný závan větru ji zamrazil. A nejen ji. Jednička pohodila hlavou dozadu a podívala se skoro polekaně na oblohu a i Charlie stáhla zimomřivě ramena.

	„Pomalu bude zima,“ řekla. „Ale musíme beztak končit, třebaže je mi to tak líto, Výsosti. Musím ještě trochu vládnout a za půl hodiny se zamyká.“

	„Zamyká?“ tentokrát položila tu otázku nahlas. „Co to má znamenat?“

	„Bude nejlepší, když se zeptáš svého starého přítele ředitele,“ řekla Jednička.

	„To byl jeho nápad,“ přizvukovala Charlie. Předklonila se, aby sklenici s kořalkou postavila na zem, a jedna z jejích dívek se přímo teleportovala vedle ní a odebrala jí ji. Charlie vstala a náhle Piu převyšovala skoro o dvě hlavy. „Ty přece víš, jak to je, nové koště a tak. To se poddá. Možná za nás budeš moct ztratit dobré slovo, když jste přece tak dobří přátelé.“

	Pia byla ještě pořád trochu překvapená. Pro ni samotnou to bylo normální, že ji každý večer zamykali, ale tak naivní přece nemohl Hernandez být, aby si vážně namlouval, že jeho hrstka lidí dokáže pozamykat každý večer šest tisíc vězeňkyň… z nichž polovina beztak neměla ani vlastní celu a spala na stupních schodiště a na chodbách nebo také jen v závětrném koutě na nádvoří.

	Charlie si s povzdechem dřepla na bobek a pokoušela se svůj doutník zamáčknout na zemi tak, aby drahá cohiba byla co nejméně poškozená. S ještě hlasitějším vzdycháním se narovnala a v perfektním napodobení Jedniččina gesta zvrátila hlavu, aby okamžik sledovala paprsek světlometu, který ještě pořád prohledával oblohu.

	„Po celém tom pozdvižení včera večer ho dokonce skoro chápu,“ pokračovala. „Přece jen je tady nový ředitel a musí dokázat, že má největšího.“

	„A má ho?“ zeptala se Jednička s ironickým šklebem.

	Pia ji vytrvale ignorovala, ale Charlie ji obdařila zlým pohledem, potřásla káravě hlavou a schovala uhašený doutník do kapsy kazajky, než se bezelstným tónem opět obrátila na Piu. „Ty nemáš náhodou tušení, co se tu dělo?“

	„Obvyklý…“ začala Pia a Charlie ji teď spíš číhavým tónem přerušila: „Myslím tam nahoře na obloze, ne ten randál potom… prý přes dvůr přeletěl vrtulník.“

	„Údajně,“ potvrdila Pia. Nedívala se tam, ale už mohla skoro tělesně cítit, jak Jedniččiny pohledy začaly být ještě šťouravější.

	„Ty o tom náhodou něco nevíš?“ Nyní byl Charliein hlas číhavý a ani se zvlášť nenamáhala, aby to skryla.

	„Já?“ Pia potřásla s přehnaně hraným rozhořčením hlavou, potom zhluboka vzdychla a zatvářila se zkroušeně. „Tak dobrá, dostala jsi mě,“ přiznala. „Ve skutečnosti jsem nemanželská dcera jednoho pověstného mafiánského kmotra z Palerma. Soud mě sem umístil pod falešnou identitou, protože chtěl zabránit mrzutostem, ale teď se zdá, že mě asi našli. Odhaduju, že nejpozději za pár dní se tu objeví muži mého otce a dostanou mě ven.“ Změřila si Charlie dlouhým pohledem. „Jestli chceš, ztratím za tebe dobré slovo. Jestli bude v letadle ještě jedno volné místo, vezme tě možná s sebou.“

	Charlie vykulila překvapeně oči a civěla na ni a Jednička se tak ostře nadechla mezi zuby, že to znělo jako zasyčení rozzlobeného hada.

	„Raději to nepřeháněj, ty malá…“

	Charlie se začala pronikavě smát a Jednička se uprostřed slova odmlčela a už vůbec nevěděla, co má říct.

	„Tak dobrá, to jsem si zasloužila,“ škytala Charlie. „Vždyť to taky byla jen otázka.“

	„Nemám tušení, co se dělo,“ řekla Pia. „Jak jsi na to přišla?“

	Udělala odmítavé gesto, které bylo dokonce ještě méně přesvědčivé než její slova. „Pravděpodobně jen nějaký ubohý hlupák, který ztratil během letu směr a nikdy se nedozví, jaké měl štěstí, že ho hned nesestřelili.“

	Prohlásila téma pohybem ruky za vyřízené a ukázala na Jedničku a někoho za ní. „Obě Marie tě doprovodí zpátky do tvých pokojů, Výsosti.“

	„To není nutné,“ začala Pia, ale Charlie ji přerušila ještě energičtějším potřesením hlavy. „To vůbec nepřipadá v úvahu,“ řekla. „To by právě tak ještě scházelo, aby se ti stala nějaká hloupá nehoda, teď, když jsme přece spojenkyně, ne?“

	 

	 

	IV

	Zpětně byla pak přece jen skoro ráda kvůli eskortě, kterou jí Charlie dala s sebou. Nikdo ji neoslovil nebo se dokonce neodvážil ji obtěžovat, ale něco se změnilo. Všichni jí dělali místo (přinejmenším každý, kdo ji znal nebo už o ní alespoň jednou slyšel, což byl vlastně každý) a většina pohledů, které ji zasáhly, byly buď obdivné, nebo kolísaly mezi plachostí a strachem. Ale zároveň se změnilo ještě něco, co nedokázala vyjádřit slovy. Ve vzduchu leželo podivné – a všechno jiné než příjemné – napětí. A třebaže jí samotné přišla ta myšlenka zvláštní, bylo to, jako by se s nocí nesnesl do vězení Santanas jen soumrak, nýbrž i něco jiného a neznámého, co se skrývalo ve stínech a čekalo jen na tmu, aby to přijalo skutečnou podobu.

	To bylo tak zneklidňující, že se na krátkém kousku cesty několikrát ohlédla a prohledávala pohledem stíny. Bylo tu něco, co zapomněla, něco, co souviselo se stíny a s bláznivým snem prve. Nebyla ani překvapená, když se v jejím zápěstí probudila tepající fantomová bolest, a nebyla líná, aby zvedla paži a přesvědčila se, že v ní nevězí žádný ulomený šíp.

	Když dorazily před třípatrovou stavbu z vepřovic, měla Dvaadvacítka velmi naspěch, aby se otočila na podpatku a zmizela v davu, zatímco Jednička si samozřejmě nenechala ujít příležitost, ztratit ještě pár povzbuzujících slov.

	„Mám jít napřed a podívat se, jestli je vzduch čistý, nebo bude stačit, když tě doprovodím?“ zeptala se. „Nezdá se mi, že by to bylo dobré místo pro slušné děvče.“

	„Proč tu tedy nebydlíš?“ Pia těch slov litovala, už než je vyslovila do konce. Charlieina momentální oblíbená hračka ji chtěla provokovat, ale toto opravdu nebyl správný okamžik, nechat se provokovat. Cítila, že se něco stane.

	Pohledem sklouzla po obloze, na níž v tomto okamžiku zhaslo poslední světlo, a ještě jednou po davu za Jedničkou. Na okamžik měla děsivý pocit, že žádná z žen tam nemá obličej a že se mezi všemi těmi děsně namačkanými těly pohybuje ještě něco, ačkoliv tam pro to vlastně nebylo místo.

	„Proč jednoduše nedržíš klapačku a nezmizíš?“ řekla s určitým zpožděním a rozhodně nikoliv pevným hlasem.

	„Ani nápad.“ Jednička prudce potřásla hlavou. „Na těch pár krocích už teď taky nesejde a chůze do schodů je přece moc zdravá, jak se říká.“ Krátký, ale významný okamžik mlčela a naklonila hlavu na stranu. „Nebo je tam uvnitř možná někdo, koho nemám potkat?“

	Odpovídat na to bylo jednoduše příliš hloupé, takže jen krátce zvedla ramena a šla dál tak rychle, že sebou Jednička musela hodit, aby nezůstala pozadu. Teprve když Pia přikrčeně prošla nízkými dveřmi, dohonila ji a pak by do ní byla skoro vrazila, když Pia uprostřed kroku zkameněla a vykulila oči.

	Úzká chodba byla nyní ještě plnější než prve. Protože vězení bylo o víc než dvojnásobek přeplněné, byly některé obyvatelky nuceně tábořit na chodbách a schodech, dokud nepostoupily v drsném rváčském řádu Santanas tak vysoko, aby sdílely jednu z mrňavých cel pro dvě s třemi dalšími ženami, což mohlo u některých trvat léta, nebo se to taky nestalo nikdy. Dokonce i o bídné matrace se někdy tvrdě bojovalo a o jakžtakž suché místo, kam je člověk mohl položit, teprve.

	I zde leželo půl tuctu postav tak hustě na zemi, že už to vyžadovalo hodně šikovnosti, dostat se jen na schodiště, aniž by někomu šlápla na ruku, nohu nebo do obličeje. I na schodišti samotném ležely ošuntělé spací pytle a deky zmuchlané do improvizovaných polštářů. Přitom byla tato speciální budova zdejším takříkajíc nóbl hotelem. Před nepříliš mnoha lety bylo Santanas plánováno jako ukázkové vězení, ale tato myšlenka sotva přežila pompézní slavnostní otevření. Teď tu byly vězenkyně, které už byly rády, když se mohly přikrýt děravou plastovou plachtou.

	A uprostřed všeho toho chaosu stál vyzáblý, prastarý muž, který by byl i Pie dosahoval jen ke špičce brady, kdyby se byl zcela narovnal. Jeho obličej byl krajinou z brázd a vrásek, což mu propůjčovalo vzezření člověka přinejmenším dvousetletého, a jeho kůže měla silný hnědý tón, o němž Pia věděla, že se ve svěžím slunci leskne jako čerstvě naleštěný bronz. Stál tu jako těžce sehnutý pouhou tíhou svého stáří a opíral se o sukovitou hůl, která byla větší než on sám a jejíž horní konec zdobila pestrá pera. Co mu scházelo na velikosti a šířce ramen, to víc než vyrovnával svým nádherným oblečením: pestrým pláštěm z per, který mu sahal až ke kotníkům, a přinejmenším stejně nádhernou ozdobou hlavy vyrobenou z per z ocasů ptáků, kteří na tomto světě nikdy neexistovali. Jeho obličej a jeho vyzáblá postava mohly patřit starci, ale jeho oči, ačkoliv uložené do sítě z nesčetných vrásek a hlubokých čar, byly jasné a bdělé a zdálo se, že usvědčují jeho zdánlivé stáří ze lži. Nehledě na to, že bylo naprosto nemožné, aby byl tak starý, jak vypadal (docela jednoduše, protože na tomto světě žádný člověk nebyl tak starý, už vůbec ne zde a teprve ne jako muž), ho Pia znala, i když to bylo bezmála šest let a jeden vesmír, co ho viděla naposledy.

	„Kukulkan?“

	Dvě nebo tři ženy, které dřepěly před ní na zemi, vzhlédly a zmateně se na ni podívaly. Jednička se drsně protáhla kolem ní, vteřinu civěla se svraštělým čelem na dvě stě let starého alkalde a potom s ještě hlubším svraštěním čela na ni.

	„Kukulkan?“ Pia zamrkala, promarnila nekonečně cennou půlku vteřiny na to, aby se podívala do Jedniččiných nedůvěrou sršících očí, a v té chvilce pochopila, že to jméno musela vyslovit nahlas, aniž by si toho všimla, a potom se zase podívala ke schodišti. Kukulkan zmizel. Místo něho tam nyní stála asi padesátiletá malá žena, která měla pramínky šedivých vlasů dlouhých až na záda a obličej, který byl sotva méně vrásčitý než Mayův, jen přibližně o jeden a půl století mladší. Místo zeleného pláště z peří měla na sobě ošumělé, i když rovněž zelené šaty, a i její obličej měl typické aristokratické rysy a ostrý orlí nos Mayů.

	„Co jsi říkala?“ zeptala se Jednička.

	„Nic,“ odpověděla Pia. Chtěla jít dál, ale Jednička jí nejen uzavřela vyzývavým pohybem cestu, nýbrž jí zároveň zakryla i výhled na Mayku.

	„Něco jsi říkala,“ řekla. ,,’Kukulkan‘. Co to má znamenat?“

	„Nic,“ trvala na svém Pia. Zvedla ruku a pokusila se černovlásku odstrčit z cesty, ale Jednička popadla bleskurychle její paži a zkroutila ji tak tvrdě, že měla co dělat, aby neztratila rovnováhu, a skoro ještě víc, aby nereagovala odpovídajícím způsobem a nepostarala se o to, aby Charlie pro příští týdny ztratila zájem o obličej své nejmilejší družky.

	Možná by to byla v nejbližší vteřině přece jen ještě udělala – neboť Jedniččin hmat doopravdy bolel – kdyby se v tom okamžiku neobjevila na hořejším konci schodiště další postava, která měla v tomto okolí co pohledávat stejně málo jako dvě stě let starý mayský kněz; i když tomu muži bylo nanejvýš dvacet, byl přibližně dvakrát větší a přinejmenším třikrát těžší než Kukulkan a měl na sobě tmavomodrou uniformu personálu.

	„Co se tady děje?“ zeptal se ostře. Pleskl rukou na násadu gumou obaleného obušku, který nosil u opasku, a zrychlil kroky.

	Stará Mayka využila příležitosti, aby proklouzla kolem něho, a s nečekanou hbitostí uprchla nahoru po schodech… a dokonce i Jednička byla dost chytrá, aby po další půlce vteřiny pustila její paži a o krok ucouvla. Na jejím obličeji bylo ovšem velmi málo strachu, spíš druh vzdorovitého pochopení.

	„Rozumím,“ řekla. „Ty neztrácíš moc času, co?“

	Pia ji mlčky odsunula stranou a pevně si předsevzala, že jí vykloubí paži, pokud se bude tentokrát stavět na odpor, ale Jednička už jen jednou vyšpulila pohrdavě spodní ret a pak měla náhle velice naspěch, aby opustila budovu. Přesto stačil ten krátký okamžik stařeně k tomu, aby na horním okraji schodiště zmizela, a když ji Pia chtěla následovat, vstoupil jí dozorce do cesty a mával levou rukou. Druhá ležela ještě pořád na gumovém obušku u jeho opasku. Usmíval se, a protože byl mladý a vypadal dost dobře, bylo by to na většinu ostatních pravděpodobně dokonce působilo opravdově, ale Pia cítila jeho nervozitu. Necítil se vůbec dobře, ne na tomto místě a v této situaci. Pie by se na jeho místě dařilo stejně.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se.

	„Žádný problém,“ odpověděla. „Jen malé nedorozumění. To se stává.“

	„Opravdu?“ zeptal se, nechtěl však její odpověď vůbec slyšet, nýbrž jen ukázal hlavou za sebe a řekl: „Tak jdi nahoru. Ředitel na tebe čeká.“

	Pia si to nenechala říkat dvakrát. Hernandez jí byl momentálně srdečně fuk, ale s trochou štěstí mohla ještě dohonit starou Mayku. Prohnala se kolem strážného, nyní opravdu šlapala na ruce a jiné končetiny, které dost rychle neuhnuly, a hnala se nahoru tak rychle, jak to přeplněné schodiště dovolilo.

	Když dorazila do druhého poschodí, domnívala se, že nad sebou skutečně zahlédla mizet zelený záblesk, a o další poschodí výš už indiánská žena skutečně nebyla vidět a Pia by byla skoro vrazila do dalšího strážného, který stál na horním konci schodiště.

	Dost nezvykle se na ni neobořil, nýbrž se jen zatvářil káravě a potom s posměšně zvoucím gestem ustoupil stranou, aby uvolnil cestu. Pia sice poslechla, ale v prvním okamžiku byla jen zmatená. Byla si naprosto jistá, že viděla starou mayskou ženu. Nemohla se přece rozplynout ve vzduchu!

	Ale zcela zřejmě se právě tohle stalo. Pia si všimla pouze třetího strážného, který si ji měřil pohledem, který si vůbec nechtěla vykládat, a samotného Hernandeze, který se k ní právě obracel zády a prohlížel si dveře její cely. Byly jako jediné na dlouhé chodbě zamčené. Všechny ostatní byly otevřené dost na to, aby bylo poznat, že cely za nimi jsou prázdné.

	Jako by její pohled vycítil, Hernandez se v tom okamžiku otočil a v jeho obličeji se objevil upřímně působící úsměv. „Pio! Ani o okamžik dřív, než je třeba. Ale ani příliš pozdě. Je všechno v pořádku?“

	Něco v jejím obličeji jako by mu dalo tušit, že tomu tak není, ale Pia byla ještě pořád příliš zmatená, aby o tom přemýšlela. Všechno je v pořádku. Ale neviděl jste tu náhodou dvě stě let starého Maye, který se proměnil ve starou ženu? Ne, to by asi přece jen nebyl dobrý nápad.

	Neřekla z opatrnosti vůbec nic, nýbrž šla k němu a využila příležitosti, aby se podívala do cel vpravo i vlevo. Jak očekávala, byly prázdné. „Co… co tady děláte?“ zeptala se nejistě.

	„Ve vězení, jehož jsem ředitelem?“ zeptal se Hernandez s tenkým úsměvem, který prakticky okamžitě opět zmizel a udělal místo výrazu hrané lítosti. „Je mi líto. To bylo něco jako reflex. Jak jsem říkal: měli jsme asi špatný start.“

	„Aha,“ řekla Pia. Vážně očekával, že tomu bude rozumět? „Co?“

	„Poručice Miranda to dneska ráno trochu přehnala,“ pokračoval Hernandez. „Nechal jsem ti přinést zpátky tvoje věci.“ Udělal odpovídající gesto, ale když Pia chtěla udělat krok, také odmítavý pohyb. „Jen ještě jednu otázku. Kvůli pořádku, když to tak chceš.“ Strojeně se usmál. „Vždyť víš, jaké to je. Do spisů.“

	„Ne,“ řekla Pia. „Nevím.“

	Hernandez vypadal trochu zaskočeně, udělal ale hlavou pohyb směrem do chodby za ní. Pia se nemusela otáčet a sledovat jeho pohled, aby věděla, co myslí. Udělala naprosto bez vědomého přičinění velký krok přes tmavou skvrnu z ještě stále úplně nezaschlé krve na podlaze; nejpozději nyní byly obrazy z jejího snu opět zde.

	„Ty víš, co se tu dnes ráno stalo?“

	„Slyšela jsem o tom,“ odpověděla Pia.

	„Víc ne?“ ujišťoval se Hernandez.

	„Víc ne. Byla jsem zamčená,“ připomněla mu Pia.

	„A jak to tak vypadá, bylo to zřejmě tvoje štěstí,“ řekl Hernandez a ustoupil stranou a uvolnil tím pohled na to, co si sám s takovým zájmem prohlížel, když přišla nahoru. Pohled pro ni nebyl nový, ale působil, jako by byl, a Pia nemohla odpovídající reakci zcela potlačit.

	Věděla, že tomu tak není, ale přesto si byla v prvním okamžiku absolutně jistá, že stopy drápů jsou najednou hlubší a zřetelně širší a delší. Ústa jí náhle zase tak vyschla, že nemohla mluvit, a i vzpomínky na sen – noční můru – byly opět tady… i strach, který je doprovázel.

	„Pravděpodobnější měla opravdu veliké štěstí, že dveře byly zamčené,“ pokračoval Hernandez. Zvedl – podivně váhavě – ruku a přejel špičkami prstů po skoro půl centimetru hlubokých šrámech ve dřevě tvrdém jako kámen.

	„Tady musel někdo být opravdu velice vzteklý na jednu z tvých spoluvězeňkyň,“ řekl. „Ptám se, jaká zbraň zanechá takové stopy…“ Opět nechal ruku klesnout, podíval se na ni přes rameno a po dlouhé pauze pokračoval lehce změněným tónem: „A jak se mohlo někomu podařit, propašovat sem něco takového?“

	Pia mlčela. Srdce jí bušilo. Nebyla to žádná zbraň a Nandes to věděl stejně dobře jako ona. Proč kladl takovou otázku?

	„Ta ubohá holka, kterou to dostalo, vypadala každopádně příšerně,“ pokračoval. „Rád bych se byl toho pohledu vzdal, ale bohužel existuje i několik nepříjemných věcí, které patří k povinnostem ředitele vězení… ty jsi ji viděla?“

	„Skrz zavřené dveře?“ Kromě toho nemusela. Viděla dost lidí, kteří padli za oběť těm děsivým drápům. A on taky.

	„Ano, to byla hloupá otázka. Přitom jsem vlastně tady, abych ti nabídl mír.“

	„Nabídl mír?“

	„Kát se zní tak teatrálně,“ odpověděl. „A ani by to nebylo skutečně vhodné. Řekněme: poručice Miranda dnes ráno trochu přestřelila a já bych to rád zase napravil, jestli mi k tomu dáš šanci.“

	Pro Piu bylo ještě pořád těžké odtrhnout pohled od čerstvých stop škrábanců ve dveřích. Zdálo se jí, že slyší výkřiky a řinčení oceli… a byl to pach požáru, který jí jemně stoupal do nosu?

	Hernandez se netajil zklamáním, že její reakce byla zřejmě úplně jiná, než si maloval, pak ale jen pokrčil rameny a otevřel dveře.

	Cela za nimi už nebyla prázdná a ani tmavá. Její nábytek byl opět na svém místě a na stole stál levný, hotově koupený dort, jak je může člověk získat zatavené do plastu u každé benzinové pumpy za tři reály, a na něm hořelo pět zelenobíle pruhovaných narozeninových svíček. Pie uvázl dech. Tlukot jejího srdce možná taky.

	„Já vím, že to není nic zvláštního.“ Hernandez zněl skoro trochu rozpačitě. „Ale víc se v tom krátkém čase nedalo sehnat. Tohle prostě není Rio.“

	Pia vůbec neposlouchala a ani by nemohla. Ruce se jí začaly třást, totéž platilo pro její kolena, která jako by náhle sotva měla sílu unést její váhu. Měl pravdu: dort byl bídný, i svíčky, které musely být ještě levnější než ty, co jí ráno ukradla Miranda, ale zároveň to byl nejkrásnější pohled celého jejího života. Hernandez udělal teatrálně zvoucí gesto. Tentokrát na ně reagovala a vešla do cely, jejíž ošumělost přeměnilo zlaté světlo svíček v pravý opak. Vedle dortu stála už otevřená malá láhev sektu a bílý plastový pohárek. Vzala spíš mimoděk na vědomí, že její nábytek není opravdu její nábytek, nýbrž jen tak vypadá. Byl nový a i úzká postel byla čistě povlečená.

	„Já… ehm… nejsem v takových věcech dobrý,“ řekl Hernandez ode dveří. Zcela automaticky předpokládala, že ji bude následovat, což ale z nějakého důvodu neudělal. „Má člověk říct ‚srdečné přání k narozeninám‘, když tu oslavenec vůbec není?“

	Šla na třesoucích se kolenou dál, klesla – nekonečně opatrně – na třínohou stoličku a natáhla jednu třesoucí se ruku k dortu; neodvážila se ho však ani dotknout. Nyní přišel Hernandez přece jen k ní dovnitř a vytáhl ze saka švýcarský kapesní nůž, jehož střenku trochu nešikovně odklopil (a ještě k tomu potřeboval obě ruce). Stejně nešikovně rozkrojil koláč na pět úzkých kusů – jeden pro každou svíčku – nůž zase schoval a potom sáhl po malé lahvi, aby ji rozlil. Šelestící bílá pěna stoupla přes okraj plastového pohárku a přetekla přes něj, aby vytvořila na desce stolu nepravidelný kruh.

	„Jen jednu sklenici,“ řekl, jako by chtěl předejít otázce, kterou by byla vůbec nepoložila. „Přece nechceme, aby vznikly nějaké hloupé řeči, ne?“

	Zřejmě ze stejného důvodu uhnul skoro prudce opět zpátky ke dveřím a postavil se tam tak, že byl z chodby dobře vidět.

	„Proč… to děláte?“ zeptala se Pia, ale místo aby jí na otázku přímo odpověděl, Hernandez se na ni malou věčnost jen vážně díval a potom řekl. „Ona ti opravdu chybí, co?“

	„Kdo?“ Už proto, že tuhle otázku položila, cítila se jako zrádkyně.

	„Tvoje dcera.“ Hernandez pokynul hlavou k nakrájenému koláči. „Gaylen.“

	„Odkud…?“ začala polekaně.

	Hernandez ji přerušil skoro otcovským potřesením hlavou. „Četl jsem tvoje spisy. Stojí v nich spousta nesmyslů, ale i jedna nebo dvě…“

	„Ano?“

	„Proč ti ji vzali?“ zeptal se Hernandez. „Řekli ti to někdy?“

	Pia potřásla hlavou. Tuto otázku položila nesčetněkrát. Stokrát těm nestvůrám, které jí odtrhly dítě od prsu, a tisíckrát sama sobě, aniž by našla odpověď, kromě této jediné: z čiré krutosti.

	„A ty přesto slavíš každý rok její narozeniny.“

	Co by měla dělat jiného? Bylo to všechno, co jí zbylo, a pravděpodobně to jediné, co ji všechny ty roky drželo při životě.

	„To je pozoruhodné,“ řekl Hernandez. „Myslím, jestli víš, že by se většina ostatních pokusila na ni zapomenout? Nikdy se už odsud nedostaneš ven a už nikdy svou dceru neuvidíš. Nebylo by lepší, kdybys na ni zapomněla, místo aby ses dál trápila?“

	„Ne,“ řekla jen.

	Nandes vzdychl. „Nechci tvrdit, že bych to byl někdy pochopil, ale matka a její dítě… to už je něco opravdu zvláštního.“

	„Ano,“ odpověděla. „Ale já myslím, že máte pravdu.“ Hernandez se na ni tázavě podíval a Pia to uzavřela: „Nerozumíte tomu.“

	„A já si myslím, že tomu vůbec rozumět nechci,“ odpověděl Hernandez. „Víš, kdo je její otec?“

	Pia se na něho vztekle zaškaredila a Hernandez řekl chvatně: „Promiň. To bylo nevhodné.“ Ale ona mu nevěřila. Nic z toho, co řekl nebo udělal, nebyla náhoda nebo i jen neuvážené.

	„Nebylo,“ zašeptala Pia sama pro sebe. Skoro viděla, jak se ten okamžik rozbil. Stíny byly hlubší, zlaté světlo svíček už se netřpytilo a cela byla naráz zase stejně ošuntělá a malá, jako byla celých pět let. Bylo to absurdní, ani jednu jedinou vteřinu Nandesovi nevěřila, ale přesto ji poznání, že jeho domnělá vlídnost byla samozřejmě jen kalkul, zasáhlo v tom okamžiku jako rána do žaludku. Na moment musela bojovat se slzami.

	„Co opravdu chcete?“ zeptala se třesoucím se a zároveň i velmi pevným hlasem. „Je to zase jen krutá hra?“

	„To by mě napadlo něco lepšího,“ prohlásil chladně. Něco cvaklo a nyní to opravdu páchlo spáleně. Když se k něm Pia na své židli otočila, viděla, že si zapálil tenkou černou cigaretu. Zhluboka potáhl, přidržel jí balíček a s pokrčením ramen jej schoval, když potřásla hlavou. Levný zapalovač na jedno použití položil na stůl.

	„Není to sice ten tvůj, ale funguje,“ řekl. „Vedl jsem vážný rozhovor s poručicí Mirandou. Něco takového jako dnes ráno už se znovu nestane, na to ti dávám své slovo. Na druhé straně…“ popotáhl znovu ze své cigarety a jeho obličej nakrátko zmizel za modrošedým oblakem kouře, „… to všechno už možná ani nebudeš potřebovat, pokud se dohodneme.“

	„Dohodneme?“ Konečně se Hernandez dostával k věci. Ani vteřinu mu neuvěřila náhlou proměnu ze Šavla v Pavla a nyní byla zvědavá, co doopravdy chce. Pokud si namlouval, že ji může zatáhnout do své postele, pak si mezi šesti tisíci teoretickými oběťmi vybral tu nejméně vhodnou.

	„Kdo ví?“ Další hluboké potažení a ještě hustší kouřový oblak na okamžik zcela skryl jeho obličej. „Nikdy ti neřekli, proč ti to dítě… proč ti Gaylen vzali?“

	„Mám ‚doživotí‘,“ vybuchla Pia frustrovaně.

	„Nesmysl!“ Hernandez vyrazil dvě šedá kolečka kouře nosem a na okamžik připomínal vzteklého draka. „Kolik dětí tady je? Padesát? Sto?“

	Pravděpodobně i víc, pomyslela si Pia. Kojenci – i dvouleté nebo tříleté děti – tu nebyli nic zvláštního. Ne v zemi, která neměla ani peníze ani zájem starat se ještě o několik sirotků navíc. Pie se nezdálo dobré nechat dítě vyrůstat v místě, jako bylo toto – ale oni se jí ani nezeptali a Gaylen jí tolik chyběla. Bylo to, jako by z ní byli kus vyřízli a zůstala rána, která se nehojila, nýbrž den za dnem bolela stejně.

	„Co to má znamenat?“ vypravila ze sebe s bušícím srdcem.

	„Třeba ti dokážu pomoct,“ odpověděl Hernandez.

	„Pomoct?“ Ano, to si dovedla představit.

	„Nebo snad víš, kam ji dopravili?“ zeptal se. „Myslím do sirotčince nebo do pěstounské rodiny?“

	„Vy… vy byste na to mohl přijít?“

	„Pravděpodobně,“ odpověděl Hernandez. Jeho obličej už zase zmizel za modrošedým mrakem. „Ale ptám se, za co by ti to stálo, kdybys svou dceru dostala zpátky.“

	„Dostala zpá…?“ Hlas jí selhal. Ani by nedokázala říct, co si v tom okamžiku myslela.

	Hernandez znovu popotáhl ze své cigarety, hodil ji na zem a přehnaně pečlivě ji špičkou boty zašlápl. „Musím zavolat několika lidem a možná vymáhat zpátky jednu nebo dvě staré laskavosti… prostě obvyklé věci. Může to chvíli trvat, ale jsem velmi optimistický, že na něco přijdu. Víš co? Nechám tě zavolat, jakmile budu vědět, kam tvou dceru dopravili, a ty budeš mezitím přemýšlet o tom, zač ti to stojí, zase ji uvidět.“

	V

	Trvalo čtyři dny, než Hernandeze viděla znovu, a každý jeden z nich byl peklem. Samozřejmě jí bylo jasné, že přesně to měl v úmyslu. Co od ní chtěl, bylo určitě víc než nějaká malá laskavost nebo trochu sexu.

	Jeho výpočet samozřejmě vyšel. V hlavě už neměla místo na nějakou jinou myšlenku než myšlenku na Gaylen… a její rozum jí mohl co nejčastěji a se sebepádnějšími argumenty vysvětlovat, že Hernandezovi nemůže důvěřovat a že je to zase jen jedna z jeho obvyklých krutostí. Nemohla tomu zabránit, myslela nepřetržitě na Gaylen, viděla před sebou její obličej (ne svraštělý dětský obličej dva týdny starého kojence, kterého jí doslova odtrhli od prsu, nýbrž obličej pětileté bělovlasé dívenky ze svých snů), slyšela její hlas, který nikdy nezaslechla, a dívala se jí do očí, které ještě nikdy skutečně neviděly obličej své matky. A bylo úplně jedno, co si sama pokoušela namluvit, udělala by všechno, co od ní Hernandez vyžadoval, jen aby se jednou jedinkrát opravdu mohla podívat do jejího obličeje.

	Sotva za ty čtyři dny něco snědla, skoro nespala a přinejmenším šestatřicetkrát vyžadovala, aby ji odvedli k řediteli; samozřejmě marně. Teprve ráno čtvrtého dne, když Hernandez pravděpodobně (právem) dospěl k závěru, že nyní bude ochotná přistoupit na sebeabsurdnější požadavek, nechal ji k sobě opět přivést.

	Té cti se ujala sama poručice Miranda. Protože Pia opouštěla v uplynulých dnech svou celu jen proto, aby navštívila toaletu v přízemí, nespatřila od té doby ani jednoho ze strážných, ale zdálo se, že Miranda si tím lépe pamatuje jejich poslední setkání. Výraz s námahou potlačované zlosti v jejích očích se zdál rozhodně ještě pořád stejný jako čtyři dny předtím, jako by jej pečlivě konzervovala přesně pro tento okamžik. Vlasy teď měla tak pevně svázané do koňského ohonu, že se Pie zdálo sporné, jestli vůbec může ještě mrkat, a místo obligátního obušku jí na opasku visela pistole.

	„Ředitel tě chce vidět.“

	„Pak bychom ho raději neměly nechat čekat.“ Pia chtěla kolem ní vyjít na chodbu, ale Miranda jen krátce zavrtěla hlavou, vešla k ní dovnitř a zavřela za sebou dveře.

	„Neciť se příliš jistá, holčičko,“ řekla. „Já sice nevím, co dřív mezi tebou a tím novým ředitelem bylo, ale vím, jak to bude pokračovat.“

	„Ano?“ zeptala se Pia. „A jak?“ O čem to tady vlastně mluvila?

	„Je to pořád stejná historie,“ odpověděla Miranda. „Už jsem to zažila tisíckrát, věř mi. Jsi opravdu hezká holka. Dokážu ředitele pochopit. Ale tady se to opravdu hezkými holkami jen hemží a denně přichází přísun čerstvého masa. Dříve nebo později o tebe ztratí zájem, věř mi. Ale ty potom budeš ještě pořád tady. A já taky.“

	Pie pozvolna svítalo, kam míří, a skoro by se byla zasmála. Ale jen skoro.

	„Vy se mýlíte, poručice,“ řekla klidně. „Nemám sebemenší zájem o comandanteho.“

	„O comandanteho?“

	„Tak se dřív rád sám nazýval.“

	Na Mirandiných tenkých rtech se mihl letmý úsměv, ale zhasl tak rychle, jak přišel. Zavrtěla tak prudce hlavou, že její koňský ohon pleskl o dveře. „Co chceš ty, to tady bohužel nikoho nezajímá. Myslím to s tebou poctivě. Dávej na sebe pozor. A mysli trochu dlouhodoběji než pár dní.“

	Možná by to bylo znělo dokonce přesvědčivě, kdyby v jejích očích pořád nebyl ten výraz čiré chuti vraždit. Lhala. A pak Pia i pochopila proč.

	„Není žádný důvod žárlit, poručice,“ řekla. „Věřte mi, já jsem ta poslední, kdo vám chce ředitele vzít.“

	Na nepatrnou chvíli ztratila Miranda kontrolu nad svým obličejem a ten se změnil v masku zkřivenou nenávistí. „Ty zatracená malá…“ zasyčela, pak se uprostřed slova odmlčela a sevřela rty. Její ruka klesla na pouzdro na pistoli u opasku.

	„Odbudeme si to hned teď?“ zeptala se Pia klidně.

	Miranda rozhodně vypadala, jako by na to měla chuť. Její palec cvrnknutím otevřel knoflík koženého řemene, který zbraň jistil. Pak ruku zase prudce stáhla.

	„Ne, tak snadné ti to neudělám,“ řekla. „Ředitel není jediný, kdo může číst osobní spisy, víš? Já vím, čeho jsi schopná.“

	„Pak byste na to raději neměla zapomínat,“ opáčila Pia. To bylo v nejlepším případě hloupé. Ale někdy jí prostě být hloupá dělalo dobře.

	„O tom si ještě promluvíme,“ věštila Miranda, nechala ale knoflík zase zacvaknout a zároveň rozrazila dveře za sebou. „Ředitel čeká.“

	Opustily budovu, doprovázené dvěma muži, kteří byli nádavkem ke svým gumovým obuškům nyní rovněž ozbrojeni pistolemi, a vydaly se na cestu ke správnímu traktu. Dvůr byl vzdor časné hodině už plný vězenkyň, které jim sice udělaly poslušně místo, obdařily je ale sborem kleteb, urážek a zcela otevřených výhrůžek. I to bylo nové. Vězeňský personál nepatřil přirozeně k vyhlášeným přátelům obyvatel, ale nyní mu vybuchovala vstříc holá nenávist. Něco se stalo; v těch dnech, v nichž se zavřela ve své cele a na svět kolem sebe zapomněla. A nebyla to změna k dobrému.

	Netýkalo se to jen nálady. Na zdech hlídkovali muži se samopaly – zřetelně početnější než dřív – a na místech, kde dřív nebyl žádný, byla nyní spousta ostnatého drátu. Slyšela skřípání brusného kotouče a viděla roj jisker, který k tomu patřil, a na jedné části zdi se pohybovali muži v modrých overalech a s barevnými ochrannými přilbami.

	Odvedli ji do mrňavého předpokoje a comandante ji nechal dobrou hodinu čekat – což Piu sice zlobilo, ale jinak jí to vylákalo jen pohrdlivý úsměv. Hernandez se toho zcela očividně musel ještě spoustu naučit, co se jeho role ředitele vězení týkalo. Chtít zdrtit čekáním odsouzenou k doživotnímu vězení, která si s velkou námahou vybojovala samostatnou celu a skoro nikdy ji neopouštěla, to bylo prostě směšné.

	Přesto neměla ta hodina konce a stálo ji to spoustu sebeovládání, aby si s úlevou nevydechla, když se dveře konečně otevřely a Miranda ji hrubým pohybem vyzvala, aby vstoupila.

	Ještě něco bylo jiné než poprvé. Posadila se na nepohodlnou židli, a sotva to udělala, Miranda jí tak rychle nasadila pouta, že to ani pořádně nezaznamenala. Teprve potom se dveře otevřely a Hernandez vešel a posadil se za svůj psací stůl, aniž by ji poctil jedním jediným pohledem. Jeho načasování bylo perfektní. Nebo byla někde zde uvnitř schovaná kamera.

	„To je v pořádku, poručice,“ řekl. „Můžete jít.“

	Miranda poslušně opustila místnost a Nandes vytáhl zásuvku svého psacího stolu a vyndal z ní jednoduchý plastový fascikl, který položil průsvitnou stranou dolů před sebe na stůl. Teprve potom zvedl hlavu a poprvé se na Piu podíval.

	„Ušetřím si otázku, jak se ti daří,“ začal. „Je na tobě vidět, že se ti nedaří zvlášť dobře. Ale možná mám novinky, které tě trochu rozveselí.“

	„Našel jste Gaylen?“ uniklo Pie. „Kde je a…?“

	Hernandez ji přerušil, když chvatně zvedl ruku. „Ne tak rychle, moje milá. Nechci budit falešné naděje. To by bylo kruté, ne? Ale skutečně jsem nebyl zcela neúspěšný.“ Nechal ruku zase klesnout a položil ji jistě nikoliv náhodou na fascikl. Piin pohled se pevně přisál na tenké plastové desky. Rozeznala v tom nepatrném momentu, kdy desky obracel, nějakou fotografii?

	„Ale na něco jste přišel?“ stála na svém Pia.

	„Možná ne na tolik, jak jsem doufal, ale ano, v určitém rozsahu jsem byl úspěšný.“ Hernandez stáhl rty do samolibého úsměvu a skoro něžně poplácal fascikl a staromódní telefon na jeho psacím stole pronikavě zazvonil. Byl to skutečně prastarý černý přístroj s masivním sluchátkem, číselníkem a spirálovým kabelem, jaký by Pia očekávala nanejvýš v muzeu, a neupozorňoval na sebe tlumeným zazvoněním, nýbrž už skoro bolestným vřeštěním.

	Hernandez si ho změřil odpovídajícím vyčítavým pohledem, krátce zvedl sluchátko z vidlice a okamžitě zase zavěsil. Rámus umlkl uprostřed druhého zazvonění.

	„Nechci tě trápit déle, než je nutné, Pio.“ Samozřejmě chtěl. „Bylo to trochu obtížnější, než jsem očekával. Abych byl upřímný, dokonce mnohem obtížnější. Musel jsem skutečně vymoci spoustu starých laskavostí a zatahat opravdu za hodně nitek – a taky šlápnout na pár kuřích ok.“

	„To je v pořádku,“ řekla Pia s námahou. Její pohled visel ještě pořád jako uhranutý na fasciklu. Nyní si byla jistá, že se pod průhlednou obálkou nachází velkoformátová černobílá fotografie. „Pochopila jsem, že to bude drahé.“

	„Drahé?“ Hernandez se na ni podíval s perfektně předstíraným úžasem. „Ale mé milé dítě, copak bys měla, co bys mi mohla dát?“

	Než mohla Pia odpovědět, telefon znovu zaječel a tentokrát zvedl sluchátko a zase zavěsil, ještě než první zvonění skončilo. „Kromě toho… nech mi přece tu trochu legrace. Opravdu to nebylo jednoduché, věř mi. Někdo si dal zatraceně velkou námahu, aby smazal všechny stopy, které by mohly vést k tvé dceři. Máš nějakou představu, proč?“

	„Ne,“ odpověděla Pia. Natáhla volnou ruku po fasciklu, nemohla na něj však dosáhnout. „Vy jste ji našel?“

	„Nejsem si úplně jistý,“ odpověděl Hernandez. Vypadal trochu zklamaně, jako by byl v té hře ještě rád chvíli pokračoval. „Ale možná mi dokážeš pomoci dál.“ Obrátil fascikl a otevřel ho, takže mohla rozeznat fotku. „Je to tvoje dcera?“

	Obraz měl špatnou kvalitu a byl tak zrnitý a rozmazaný, jako by to byla jen fotografie už v originále ne obzvlášť dobré fotky. Ukazoval dívku asi čtyř nebo pětiletou, která seděla na zemi na zkřížených nohách a hrála si s kočičkou. Skláněla hlavu, takže její obličej nebyl příliš dobře k rozeznání, ale měla víc než po ramena dlouhé hladké vlasy, které na fotografii působily skoro bíle a ve skutečnosti taky byly. Pia nemusela obličej vidět jasněji, aby jej poznala. Byla to Gaylen. Nebyl ani nádech pochyb.

	„Je to ona,“ řekla. Ruka se jí třásla a musela se ovládat, aby obrázek nezmačkala.

	„Jistě?“ zeptal se Hernandez.

	„Docela jistě,“ odpověděla. „To je Gaylen.“ Její dcera. Našla ji.

	„Hm,“ řekl Hernandez. Telefon znovu zaječel. Zvedl sluchátko a pak jím praštil tak prudce znovu na vidlici, že určitě sto let starý bakelit na protest zaskřípal.

	„To je zvláštní,“ pokračoval, jako by vůbec nic nebylo. „Myslím, když ti jí vzali, byl jí právě týden, že ano? To dítě na fotografii je přibližně pět let staré. To by souhlasilo, ale problém je, že jsi od té doby svou dceru neviděla. Už jednou jsem přece říkal, že moc nerozumím té historii matka-dítě, ale přesto mi to připadá poněkud neskutečné, že na tomto obrázku chceš poznat dítě, které jsi naposledy viděla jako novorozeně.“

	„Je to ona,“ trvala na svém Pia. Obrázek se jí začal před očima rozplývat, protože jí do očí stouply horké slzy, a srdce jí bušilo tak tvrdě, že to bolelo, ale řekla to ještě jednou. „Je to ona.“

	Hernandez měl pravdu. Nerozuměl vůbec ničemu v té věci matka-dítě. Prostě cítila, že je to Gaylen, jako by k ní obrázek promluvil a to málo, co mohla vidět, byl úplně přesně obličej její dcery, jak jej znala ze svých snů. Možná přece jen nebyla šílená a přece jen to nebyly jenom sny.

	„Přesně to jsem chtěl slyšet,“ řekl Hernandez. „Byl bych opravdu zklamaný, kdyby se nakonec ještě ukázalo, že celá námaha byla pro nic za nic a…“

	„Je to ona,“ řekla Pia znovu. Než na to mohl Hernandez něco odpovědět, rozječel se telefon počtvrté a Hernandez se zatvářil vynervované, přesto však sluchátko sňal.

	„Zatraceně,“ vyštěkl. „Říkal jsem přece, že ne…“ Uprostřed slova se odmlčel, svraštil čelo a několik vteřin mlčky naslouchal. „Ano, rozumím,“ vzdychl potom. „Dobrá. Jsem na cestě.“

	Skoro opatrně zavěsil, obdařil napřed telefon rezignovaným a potom ji jednoznačně lítostivým pohledem a řekl: „Je mi líto, ale obávám se, že budeme muset v svém rozhovoru pokračovat později.“

	„Ale vy přece nemůžete…“

	„Obávám se, že musím,“ přerušil ji Nandes. Vstal. „Stalo se něco nepředvídaného. Nic zlého, žádné starosti, ale musím se o to postarat. Mohlo by to trvat hodinu, ale i dvě nebo tři. Navrhuju, aby ses vrátila zpátky do své cely. Já tě zavolám, jakmile budu mít čas, abychom v našem rozhovoru pokračovali.“

	„Ne!“ Pia skoro křičela. „To nejde! Alespoň mi řekněte…“

	„Později.“ Hernandezův hlas byl nyní jenom trochu, ale přesto slyšitelně ostřejší. „Čekala jsi pět let, to na pár hodinách přece už taky nesejde, ne? Poručice Miranda tě odvede zpátky do tvé cely… pokud chceš. Můžeš samozřejmě počkat i na dvoře, ale pak bude možná potřebovat delší dobu, aby tě našla.“

	„Prosím!“ bylo všechno, co ze sebe Pia vypravila. Její hlas zněl plačtivě a ona za to sama sebe nenáviděla, ale nemohla jinak.

	„Hodinu nebo dvě,“ řekl Hernandez. „A tohle to…“ ukázal na fotografii, kterou mezitím tiskla k prsům jako poklad. „… si můžeš nechat.“

	Šel, aniž by ji poctil ještě jedním jediným pohledem a poručice Miranda mu vzala takříkajíc kliku z ruky, přistoupila beze slova k její židli a otevřela pouta. Dokonce se ani nezeptala na fotografii, kterou Pia tiskla k sobě, nemluvě o tom, že by se jí ji pokusila vzít. Existovala tu kamera a ona je odposlouchávala.

	„A kam teď, princezno?“ zeptala se. „Zpátky do vaší komnaty, nebo se chcete vmísit trochu mezi lid?“

	Pia na to neodpověděla, ale poté co ji Miranda odvedla z budovy, vytrhla se jí a blýskla po ní očima. „Zůstanu nablízku,“ řekla. „Přijďte prostě ke dveřím, až na mne ředitel bude mít čas.“

	„Prosím,“ řekla Miranda pohrdavě. „Ale netěš se předčasně. Náš nový ředitel ještě nemá moc zkušeností, víš? Mohlo by to trvat trochu déle než hodinu nebo dvě.“

	„To vás skutečně těší, že ano?“ řekla Pia.

	„A jak,“ potvrdila Miranda. „Tak se hezky bav, zlatíčko.“

	Šla, doprovázená oběma strážnými. Pia by byla měla vlastně pocítit úlevu… a také pocítila; ovšem jen tři nebo čtyři vteřiny, než se otočila a hleděla do obličeje, který byl na její listině nenávisti v pořadí jen malý kousek pod poručicí Mirandou.

	„Dlouho jsme se neviděly,“ řekla Jednička.

	„Ne dost dlouho,“ odpověděla Pia. „Nech mne hádat: Charlie mě chce vidět.“

	„Myslím, že je z tebe trochu zklamaná,“ řekla Jednička. „Byla by očekávala, že se ohlásíš dřív.“ Udělala hlavou pohyb směrem k fotografii, kterou Pia ještě stále tiskla k prsům. „Copak to máš? Něco zajímavého?“

	„Ne pro tebe,“ odpověděla Pia.

	„Ne? Proč nepřenecháš mně, abych to posoudila?“

	„A proč se nepokusíš mi to vzít?“ zeptala se Pia.

	Jednička okamžik o tom návrhu přemýšlela, pak však jen udělala opovržlivé gesto, jako by jí to za to nestálo. „Chceš ji opravdu nechat čekat?“

	Charlie byla momentálně asi tak poslední člověk na světě, který Piu zajímal… ale situace byla i tak už dost komplikovaná a ona opravdu nepotřebovala ještě víc mrzutostí. Po přestávce, kterou byla dlužná své hrdosti, naznačila Jedničce svůj souhlas, otočila se však ještě jednou ke dveřím správní budovy a zírala na ně, jako by to musela činit jen dostatečně intenzivně, aby Hernandeze skrz nalakovaný kov nejen viděla, nýbrž si hned mohla přečíst i jeho myšlenky.

	Ani jedno ani druhé nechtělo nějak fungovat, ale za okamžik se nad ní otevřely dveře, a když zvrátila hlavu, spatřila ředitele na zamřížovaném železném schodišti, které vedlo nahoru k strážnému ochozu nahoře na zdi. Mohlo to být sotva dvě nebo tři minuty, co spolu mluvili, ale ten čas mu přesto stačil, aby si oblékl svou uniformu a ještě se vybavil slunečními brýlemi a čepicí. Zdálo se, že má velmi naspěch. Možná se při přestavbě zhatilo něco, co vyžadovalo jeho osobní pozornost. Až dosud byla Pia přesvědčená o tom, že tohle zdánlivé zdržení byl jen další šachový tah, aby ji zdrtil, ale možná to přece jen nebyla pravda.

	„Kdyby ses ještě dnes dokázala odtrhnout od pohledu na svého znejmilejšího…“ řekla Jednička.

	Pia neměla v úmyslu na tuhle pitomost odpovídat, přesto však odtrhla svůj pohled od modře oblečené postavy a chtěla se k ní obrátit, místo toho však zvrátila hlavu ještě víc a soustředěně hleděla na oblohu. Byla bez mraků a vzdor ještě časné hodině už slunce svítilo tak pronikavě, že musela mžourat. Přesto rozeznala oba nepatrné body, které s nehybně roztaženými perutěmi balancovaly ve větru, aby kroužily nad vězeňským dvorem.

	„Co je?“ zeptala se Jednička. „Opravdu chceš, abych ti trochu pomohla?“

	„Ti dva havrani tam nahoře,“ řekla Pia. „Nezdá se ti to nějak divné?“

	„Havrani?“ Jednička zvrátila hlavu, zastínila si oči rukou a mžourala pár vteřin se zamračeným obličejem ke dvěma černým bodům velkým sotva jako špendlíkové hlavičky v zenitu. „Tedy, já nevidím nic. Musíš mít buďto sama oči jako havran, nebo se děláš důležitou.“

	„Oči jako jestřáb,“ řekla Pia. „Říká se oči jako jestřáb, ne jako havran. Kdo je tady vlastně blond?“

	Jednička zalapala po dechu a možná se na ni okamžitě nevrhla jen proto, že jí Pia věnovala pouze rychlý pohled a pak se opět soustředila na oba havrany na obloze. Hrozivé bylo, že Jednička měla pravdu. Eirannovi havrani byli vidět na obloze jen jako body velké jako moucha, ne doopravdy jako ptáci, nemluvě o tom, že jako havrani. Ale ona prostě věděla, že to byli oni.

	„Poslední šance,“ řekla Jednička.

	„Ponechat si tvůj hezký obličej?“ zeptala se Pia, zároveň však odtrhla svůj pohled od létajících špionů na obloze a poslušně vykročila Jedničce po boku.

	 

	 

	Vonělo to po čerstvé kávě – nebo po tom, co se tady řadilo pod tento pojem – a na dlouhé chodbě, na jejímž konci ležely tři navzájem spojené cely, které obývaly Charlie a její nejbližší kroužek, vládl dokonce stav, který by člověk s trochou dobré vůle mohl označit jako pořádek. Matrace, na nichž spaly vězenkyně i zde, byly na den zvednuty a opřeny o zeď, nikde neležely odpadky a dokonce to tu bylo snesitelně cítit.

	V rozporu s tím, jaký byl její navenek pečlivě udržovaný image macha, dbala Charlie ve svém osobním okolí nejen na pořádek, ale i na přinejmenším minimum čistoty. Když se člověk podíval důkladněji, objevil dokonce ozvuky toho, co se nazývá „ženská ruka“ – pokud to v místě, jako bylo toto, bylo vůbec možné. Jako její vlastní ležela i Charlieina cela na konci dlouhé chodby v třetím patře velké stavby z vepřovic. Při pohledu na ni bylo zapotřebí už jen velmi málo fantazie, aby si ji člověk představil v dávném století, obydlenou malými postavami s hnědými obličeji a pestrými pery ve vlasech. Ale tím podobnosti s Chichen Itza končily. Piina cela byla malá a holá a jediný luxus – přinejmenším do doby před několika dny – sestával z obsahu její tajné skrýše. Charlie obývala hned tři cely, jejichž dělicí příčky byly vybourané už před polovinou lidského života. Místo dveří ze zkřiveného dřeva tu byla otevřená mříž, která snad měla někdy zámek, nyní ale disponovala jen závorou, kterou mohl člověk zavřít zevnitř, stejně jako tmavomodrý závěs, který při bližším pohledu sestával z rozpáraných částí uniforem, jaké nosili dozorci. Jeden z Charlieiných předchůdců vyboural velké okno do zdi vedoucí na jih, takže zde nepanovalo obvyklé nepřetržité šero, nýbrž sem vzduch a světlo měly volný přístup. A existovalo tu i sanitární zařízení, které si dokonce zasluhovalo to jméno a nesestávalo z fundusu vězeňské správy.

	A od nejnovější doby měly cely dokonce mříž před oknem.

	„Pio, princezničko, pojď dovnitř! Udělej si někde pohodlí!“ Charlie výjimečně nikoliv v terminátorském outfitu, nýbrž v prostém, i když úzkostlivě čistém vězeňském oblečení jí rozčileně pokynula oběma rukama, a pokud byl potěšený úsměv v jejím obličeji hraný, pak perfektně. Vlasy měla volné a v obličeji dokonce nádech make-upu. Pia půl vteřiny přemýšlela, jestli jí má říct, že poprvé, co ji poznala, skutečně vypadá jako žena, pak se ale rozhodla proti tomu. Koneckonců, nechtěla hned rozpoutat hádku.

	Ignorovala i Charlieino setrvalé gestikulování, aby se někam posadila, a místo toho se jen dál zmateně dívala na palec tlusté tyče mříží před oknem. Bylo to jednoduché, točené armované železo, ale bylo nové a nyní si všimla i pachu; po čerstvém cementu a spáleném železe.

	„Ach, už jsi viděla naše nové záclony,“ řekla Charlie dobře naladěná. „Náš nový ředitel opravdu neztrácel čas. Vlastně jsem to vůbec nechtěla, ale nedal se prostě odradit od toho, že moji celu trochu zkrášlí.“ Šla k oknu, položila jednu mozolnatou ruku kolem mříží a zalomcovala jimi. „Hezké, že ano? Myslím, že o barvě by se člověk mohl hádat, ale kvalita je vynikající. Tady uvnitř jsme nyní opravdu v bezpečí.“

	Pia byla jednoduše příliš zmatená, aby odpověděla. Nikdy se nesnažila o kontakt s ostatními vězenkyněmi, nýbrž byla naopak zcela jednoznačně uznávaná podivínka. Ale člověk nemohl žít pět let v místě jako toto, aniž by se nedozvěděl něco o jeho historii. Přinejmenším půl tuctu Hemandezových předchůdců se pokusilo toto proti pravidlům vestavěné okno zazdít, zamřížovat nebo nechat nějakým jiným způsobem uzavřít – vždycky se stejným výsledkem. Vězni je zase vybourali rychleji, než je jejich dělníci mohli zatarasit.

	„Jak to, že je to ještě tady?“ zeptala se přímo.

	„Protože jsem ještě úplně nezmoudřela z našeho nového správce ubytovny.“ Charlie sundala ruku z mříží, otočila se a opřela se s pažemi zkříženými na prsou o mříže. „A proto jsem taky s tebou chtěla ještě jednou mluvit, Piuško. Ty mi o něm můžeš určitě povědět leccos zajímavého, ne?“

	Dál se usmívala, ale Pia se tím nenechala ani na vteřinu oklamat. Ve velké cele se udělalo trochu větší ticho. Kromě nich se v ní zdržovaly ještě také Marie Dvaadvacítka a dvě další dívky. A samozřejmě Jednička, která se teď postavila dost těsně za ni, aby působila výhrůžně.

	„Já o něm nic nevím,“ odpověděla Pia. „Jen to, co jsem ti už vyprávěla.“

	Charlie vytáhla pochybovačně levé obočí a Jednička ji obcházela a ještě pořád vědomě nedodržovala zdvořilý odstup. Ukázala na fotografii. „Tohle jí dal.“

	Aniž by počkala na Charlieinu výzvu, natáhla ruku, aby jí obrázek vzala a v dalším okamžiku se ocitla na druhém konci cely na zemi, napůl se opírala o stěnu a civěla s vykulenýma očima na malíček a prsteníček své pravé ruky, které jí odstávaly v nepřirozeném úhlu. Jedna z dívek vyrazila špičatý výkřik a vyběhla z cely tak chvatně, že skoro zakopla o vlastní nohy, zatímco Dvaadvacítka a další dívka se na ni jen dívaly rozšířenýma očima, jako by vůbec nepochopily, co se vlastně stalo. Pravděpodobně to tak taky bylo.

	I venku na chodbě vypukla vřava. Pia slyšela chvatně dupající kroky a nemusela se otáčet, aby věděla, že se v té nebo oné ruce zaleskl ostře nabroušený kov.

	„Všechno je v pořádku,“ řekla Charlie chvatně. Ještě pořád stála se zkříženými pažemi opřená o okenní mříž a jako jediná nevypadala překvapeně, nýbrž spíš pobaveně. „Marie jen uklouzla, to je všechno.“

	„Ta pitomá kráva mi…“ zasípala Jednička a Charlie jí nyní skočila jednoznačně pobaveným tónem do řeči: „Drž klapačku, ano? Jdi jednoduše ven a strč si ruku do vody nebo kam chceš. Vždyť jsem tě varovala.“

	Jednička na ni chvíli civěla očima, které se plnily horkými slzami, potom výrazně déle a s ryzí chutí vraždit na Piu.

	„Ty zatracená malá…“

	„Zmizte,“ řekla Charlie. „Všechny.“

	Dvaadvacítka a ta další dívka ji poslechly tak rychle, že se zdálo, jako by se přímo vypařily do vzduchu, a za další vteřinu se i Jednička napřímila a spěchala ven, zraněnou ruku přitisknutou k tělu a oči plné hněvu.

	„Varovala jsem ji,“ řekla Charlie podruhé. Její pohled začal být trochu vyčítavý. „Tys jí přece ty prsty doopravdy nezlomila, ne?“

	„Jen vykloubila,“ odpověděla Pia.

	„To zní, jako by to pořádně bolelo,“ řekla Charlie.

	Pia potřásla hlavou. „Ani přibližně tolik, jako je zase napravit. Ale měla by to přesto udělat brzy, jinak zůstanou prsty neohebné… jestli chceš, udělám to. Člověk musí jen dávat trochu pozor, víš, když se to udělá špatně, může se napáchat spousta škody.“

	„Ano, to by se ti líbilo, předpokládám.“ Charlie se klokotavě zasmála, ale rychle zase zvážněla a ukázala hlavou směrem k fotografii v Piině ruce. „Ukážeš mi ji?“

	Pia sice ještě krátký okamžik váhala, ale pak jí obrázek dala. Charlie ho přijala tak opatrně, jako by přesně věděla, co pro ni ta malá fotografie znamená, a důkladně si ji prohlédla. „Hezké dítě,“ řekla nakonec. „Tvoje?“

	Pia neviděla žádný důvod lhát, takže přikývla. Charlie se ještě jednou podívala na obrázek a pak jí ho vrátila.

	„Vydírá tě tím?“ zeptala se.

	„Hernandez?“ Pia si zasunula fotku pod blůzu, aby ji nosila co nejblíž k srdci. „Jak jsi na to přišla?“

	„Něčím tě musí vydírat,“ odpověděla Charlie. „Jinak by ses sotva odvážila mě obelhat, ne? Co od tebe chce? Abys s ním šla do postele?“

	„Jak jsi přišla na to, že tě obelhávám?“ zeptala se Pia.

	„Ach, princezničko,“ Charlie zhluboka vzdychla, odstrčila ji mírným trhnutím od okna a šla k malé skřínce, na které bublal opotřebovaný kávovar. „Kávu?“ zeptala se. „Nebo raději něco silnějšího?“

	„Kávu,“ odpověděla Pia, ačkoliv v podstatě nechtěla ani tu. Více méně plíživě vklouzla v posledních letech do asketického způsobu života a věděla, jak hořce by litovala, kdyby i jen jednou podlehla pokušení. Ale neměla by to ani přehánět. Charlie už beztak předváděla zcela a úplně nezvyklou trpělivost a možná by ještě mnohem víc litovala toho, kdyby ji nadměrně namáhala.

	Charlie jako by její odpověď ani nezajímala, neboť už nalila kávu do dvou masivních porcelánových šálků, jeden jí podala, aniž by se ptala, chce-li cukr nebo smetanu. Náhoda, nebo byla opravdu tak dobře informovaná?

	Bylo to jedno. Pia odsunula poslední pochyby stranou, uchopila šálek oběma rukama a požitkářsky přimhouřila oči, zatímco se poprvé opatrně napila. Káva byla tak horká, že si spálila rty a jazyk, ale zároveň to bylo to nejchutnější, co v celém svém životě pila.

	„Dobrá, ne?“ zeptala se Charlie. „To bys mohla mít každý den… ale to přece víš.“

	Místo aby odpověděla, Pia podruhé upila větší doušek, který jí připadal ještě chutnější než první. Bude toho litovat, to věděla. Ale v tomto okamžiku jí to bylo úplně jedno.

	„A obelhala jsi mě, zlatíčko,“ pokračovala Charlie odlehčeným tónem. „Tvrdila jsi, že našeho nového ředitele sotva znáš, ale tak úplně to nesouhlasí.“

	Pia se potřetí napila kávy a jen se na ni tázavě podívala. Charlie pokračovala: „Trochu jsem se dotazovala, víš? Comandante Hernandez a ty máte zajímavou společnou historii, myslím. A teď tady to.“ Ukázala hlavou na obrázek, který Pia skryla pod blůzou. „Je on otec?“

	Pia se zakuckala a zvládla to ještě taktak, aby se horkou kávou nepobryndala. V Charlieiných očích to krátce a pobaveně zablesklo.

	„Věděla jsem, že tě přiměju k smíchu,“ řekla.

	„Nesmála jsem se,“ odpověděla Pia.

	„Ale mně to tak připadalo,“ tvrdila Charlie. Připila jí šálkem kávy, sama se napila a protáhla obličej. Patrně jí její vlastní lektvar nechutnal tolik jako Pie.

	„Ale to bych si o tobě ani nemyslela. Ačkoliv on není ani tak šeredný… když jsi na chlapy, samozřejmě.“ Ještě jednou protáhla obličej, odložila šálek a podívala se na ni tak radikálně odlišným pohledem, že Pie káva najednou už taky nechutnala.

	„A teď ven s tím. Co se odehrává mezi ředitelem a tebou?“

	„Vůbec nic,“ odpověděla Pia. „Tvrdí, že našel mou dceru. A že mi může pomoct, abych ji dostala zpátky.“

	„A co za to požaduje?“

	„To mi neřekl,“ odpověděla Pia. „Ještě ne.“

	„Ano, to je mu podobné,“ vzdychla Charlie.

	„Ano?“ zeptala se Pia. „Ty ho přece vůbec neznáš.“

	Charlie se zarazila, párkrát zamrkala a potom se zachránila nervózním úsměvem. „Zásah,“ řekla. „Tak rychle se člověk sám přivede do falešného podezření. Neznám ho, ale znám typy jako je on. Líp, než je mi milé, věř mi. Jestli ode mne chceš dobrou radu, nedůvěřuj mu. Ať ti slíbí cokoliv, nedodrží to. Už z principu ne.“

	Dobře, že mi to řekla, pomyslela si Pia. Sama bych na to vůbec nepřišla.

	„Otázka je, jak my dvě vytřískáme z té historie co největší kapitál,“ pokračovala Charlie.

	„My?“

	„Samozřejmě my“ odpověděla Charlie už skoro konsternovaná. „Hej, ty jsi mě do té věci zatáhla, to je trochu spolupráce snad to nejmenší, co můžu očekávat.“

	Pia si při sebelepší vůli nemohla vzpomenout, že by Charlie do něčeho zatáhla, ale bylo jí rovněž jasné, že Charlie není někdo, s kým by mohla o takových malichernostech diskutovat. „Vždyť ještě ani nevím, co ode mne chce,“ řekla.

	„Jen žádné starosti, on už ti to řekne,“ odpověděla Charlie. „A nehledě na to, ptá se po tom momentálně celé vězení.“

	„Co?“

	„Co chce.“ Ukázala Pie pohybem hlavy, aby přistoupila vedle ní k oknu.

	Výhled byl i přes tyče mříží působivý. Bezejmenný mafiánský boss, který si tuto celu před jedním nebo i dvěma lidskými věky vybral, to udělal s rozvahou. Člověk odtud měl vynikající pohled nejen přes dvůr, nýbrž skoro přes celé vězení. A Pia viděla okamžitě, co Charlie myslí.

	Dvůr byl plný jako vždycky, pokud se právě z nebes nelil jeden z vydatných přívalů vody, kterými bylo Sao Paulo během doby dešťů tak pověstné. I nálada se na první pohled zdála stejná jako vždycky, ale zároveň se pohled radikálně změnil. Daleko větší část dvora, než co viděla zdola, byla uzavřená transportovatelnými ploty, které byly svázané k sobě řetězy a ostnatým drátem a navíc střežené těžce ozbrojenými muži. Podle Piina mínění to však mělo spíš symbolický charakter. Kdyby se totiž ten dav tam dole dal do pohybu, pak by toho mimo čínskou zeď už nebylo mnoho, co by jej ještě mohlo zadržet.

	Ale viděla ještě něco, co ji znepokojilo. Nebylo to jenom toto uzavřené území, v němž se horečnatě kutilo a pracovalo. Především na ochozech, které korunovaly čtyři metry vysoké vnější zdi a spojovaly mezi sebou pancéřovým sklem zasklené strážní věže, zpozorovala přinejmenším tucet stavebních dělníků, pokud ne víc. Svařovací hořáky syčely a brusné kotouče rozprašovaly oranžově zbarvené fontány jisker. Bylo tam množství ostnatého drátu, který tam předtím ještě nebyl.

	„Co má v plánu, u Kronna?“ zamumlala.

	„Co u koho?“ zeptala se Charlie, pokrčila rameny a pokračovala: „Stejnou otázku si tu klade spousta lidí. Před tebou se náhodou o ničem nezmínil?“

	Pia mlčky potřásla hlavou, znovu se napila vroucí kávy a klouzala pohledem po čilém shonu na zdech. Bylo toho tam ještě mnohem víc, věci, které nemohla rozeznat, a které se spojovaly pod povrchem zdánlivé normálnosti do obrazu, který ji hluboce polekal.

	„A to je teprve začátek,“ řekla Charlie. „Jedno z děvčat, co uklízí kanceláře, zaslechlo kus telefonického rozhovoru. Zítra přijede ještě druhý autobus s dělníky a hned několik vozů s materiálem. Tvůj přítel zřejmě plánuje velké přestavby.

	Piin pohled opustil korunu zdí a vyhledal okraj lesa, který se nacházel půl míle za ní a na druhé straně pečlivě vymýceného pásu smrti, který dozorci eufemisticky nazývali bezpečnostní oblastí. Bylo tam něco… mezi stromy? Skrývaly se tam stíny ve stínech? Zaslechla podivně skřípavý zvuk – možná zvuk nějakého nářadí, možná ale taky výkřik zrádného havrana.

	„Tvůj starý přítel si patrně předsevzal, že ze Santanas udělá ukázkové vězení,“ pokračovala Charlie. „Naprosto bezpečné před útěky.“

	Byly to stíny, které se skrývaly v mlází. Stíny, které tam nepatřily.

	„Člověk by to však mohl vidět i jinak,“ žvanila Charlie vesele dál. „Byla jsem kdysi u jedné soukromé bezpečnostní firmy…“ – tím zřejmě myslela žoldácké vojsko, což Piu v nejmenším nepřekvapilo –“… a trochu takovým věcem rozumím. Kdybych tu měla velení, udělala bych to stejně. Přinejmenším kdybych očekávala mrzutosti. Třeba povstání.“

	Pia na ni vrhla pochybovačný pohled a potom se opět zadívala na zeď. „Tady ještě nikdy nedošlo k povstání,“ řekla.

	„Ale ano, došlo,“ odpověděla Charlie. „Když zde ještě bylo smíšené vězení a jmenovalo se Carandiru, ale to bylo před tvými časy.“

	„Před tvými taky?“ zeptala se Pia, aniž by odtrhla pohled od zdi a od postav v zelených overalech. Někteří z nich měli opravdu zvláštní přilby, aniž by mohla přesně říct, co na nich bylo tak zvláštní.

	Neočekávala, že dostane odpověď… a ani ji nedostala. „Byla to šeredná věc. Byla spousta mrtvých na obou stranách a poté Carandiru zavřeli a udělali z něho ženské vězení Santanas. Tys o tom nic neslyšela?“

	„Byla jsem chvíli… někde jinde,“ odpověděla Pia vyhýbavě.

	„Někde jinde.“ Charlie vzdychla. „Rozumím.“

	Pia o tom pochybovala. Dívala se dál na dělníky a ptala se, proč si všimla teprve nyní, že se jednalo o bez výjimky velké a silné muže, žádný pod metr osmdesát a všichni s velice širokými rameny

	„Každopádně to pro mne vypadá, jako by tvůj přítel z lepších časů očekával větší potíže,“ pokračovala Charlie. „Jak se zdá, připravuje se na milé malé povstání.“

	„Žádné povstání,“ zamumlala Pia.

	„Myslíš proto, že zde jsou jen ženy?“ Charlie se zasmála. „Nesmysl. Polovina holek tady má doživotí a sotva některá z ostatních méně než patnáct let, což je prakticky skoro to samé. Nemají moc co ztratit, víš? A náš nový ředitel utahuje šroub každý den o trochu pevněji. Člověka by skoro mohlo napadnout, že s tím počítá. Ať už z jakéhokoliv důvodu.“

	„Žádné povstání,“ řekla Pia už jen jednou. Dělníci byli nápadně vysocí a měli opravdu podivné přílby – některé z nich měly ostny a rohy – a i nářadí u jejich opasků nevypadalo vlastně vůbec jako nářadí, nýbrž spíš jako…

	A pak pochopila Charliein omyl. Nandes nepřipravoval vězení na povstání zevnitř, nýbrž na útok zvenku.

	To poznání přišlo příliš pozdě. Možná tu katastrofu sama spustila, kdo to mohl vědět? Chtěla na Aliku ještě zavolat varování, ale v tom okamžiku se už obloha zatměla a smrtící déšť z tisíců a tisíců a tisíců černých šípů se snesl na dvůr a na zdi a kosil orky a barbarské bojovníky jako obilí. Pronikavé výkřiky z nesčetných hrdel stoupaly k nebesům a náhle explodoval kraj lesa přívalem z černého železa, třepetajících se praporců a špičatých přileb, které se vrhaly ze všech směrů zároveň na pevnost a její valy ztekly tak bez námahy jako železná černá přílivová vlna.

	Potom to bylo horší.

	Už prvnímu smrtícímu krupobití šípů padla za oběť spousta orků, přinejmenším tucet dole v hradním nádvoří a skoro všichni, kteří stáli nahoře na cimbuří. Ještě mnohem víc jich bylo zraněných a řvouce vzteky a bolestí si nyní rvali šípy z končetin a z těl. Ale orkové byli příšerné nestvůry, desetkrát silnější než člověk a stokrát obtížněji se dali zabít. A pravděpodobně byli příliš hloupí, aby pochopili, že jsou jim útočící stinní elfové počtem přinejmenším desetkrát nadřazení. Několik přeživších orků nahoře na zdech vzali jednoduše ztečí, ale ostatní zvedli své meče a kyje a oštěpy a vrhali se útočníkům zahaleným do černého železa s řevem vstříc, takže všude na valech a jen o několik okamžiků později i na dvoře vypukly zarputilé souboje, o jejichž výsledku nebylo sebemenší pochyby, aniž by proto jedna z obou stran bojovala méně odhodlaně.

	„Ven odsud!“ zasípala. „Aliko, musíme…“

	Hlas jí selhal, když se otočila k Alice a v nejprvnějším okamžiku ji nenašla. Ještě před chviličkou stála vedle ní, nyní ale ucouvla na druhý konec luxusně zařízené vězeňské cely, v níž je zavřel Nandes. Stála opřená o zeď a dívala se na ni velkýma očima, v nichž nebylo napsáno nic než nevíra a bolest. Dva tenké, světle červené pramínky jí stékaly z koutků úst a po bradě, což jí dodávalo vzezření jedné z těch strašlivých mluvících loutek, kterých se tolik bála už jako dítě. Už nestála z vlastních sil, nýbrž nemohla vůbec upadnout, neboť z jejích prsou čněly hned tři černě opeřené šípy, které ji přímo přibily na zeď.

	Pia udělala krok jejím směrem a zase se zastavila, když světlo v Aličiných očích zhaslo, ne v posledním poznání, nýbrž ve finálním výbuchu čiré agónie. Neměla odvahu přiblížit se k ní byť jen o další půlkrok.

	Hluk bitvy na dvoře byl čím dál mohutnější. Celá pevnost jako by se chvěla pod nárazy obou nestejných vojsk a zdálo se jí, že cítí krev, která byla tam dole prolévána ve skutečných vodopádech. Pak se ozvalo ohromné bouchnutí, které doopravdy rozechvělo půdu pod jejich nohama, a ona se ještě právě včas obrátila k oknu, aby viděla, jak se mohutná dvoukřídlá brána roztříštila na tisíc kusů, jako by ji bohové zasáhli úderem kladiva. Ty kusy pršely jako smrtící střely na dvůr a drtily rovnoměrně přátele i nepřátele. Dovnitř proudil příval černě opancéřovaných stinných elfů, meči mávajících obrů na mohutných bitevních ořích, jejichž kopyta rozdupala všechno, co se jim dostalo do cesty.

	Pie se zdálo, že cítí, jak jí srdce vynechalo a potom bušilo dál s desetinásobnou rychlostí a silou, když spatřila, jak se černý příval dělí, aby udělal místo jediné bíle oblečené postavě, která se přiřítila na rovněž bílém bitevním oři. Měla dlouhé, jako sníh bílé vlasy, vlály za ní jako závoj a nebyla větší než pětileté nebo šestileté dítě. Pravou rukou mávala mečem, který byl přinejmenším tak velký jako ona sama a vypadal, jako by byl ze skla nebo z diamantů.

	„Ne,“ šeptala Pia. „Gaylen, ne. Prosím!“

	Ačkoliv bylo naprosto nemožné, aby dívenka slyšela její hlas, nemluvě o tom, že by jí rozuměla, zvedla na okamžik hlavu k ní nahoru. Jejich pohledy se setkaly. V Gayleniných očích bylo něco temného, chmurný slib něčeho, co nesmělo být a co se jí zarylo do srdce jako do červena rozžhavená dýka.

	Gaylen zvedla magický meč do výšky a ukázala na ni. Pia odskočila zděšeným pohybem zpátky, když ucítila ničivý účinek kouzelné čepele, onu prastarou pohlcující sílu, která žila ze života a pořád rychleji a chtivěji jej požírala bez ohledu na to, kolik jej dostávala. S pronikavým výkřikem uskočila zpátky a pokusila se vrhnout na stranu, ale už bylo pozdě. Gaylen sklonila jedním trhnutím meč a osamělý, černými pery opatřený šíp se hnal k ní nahoru a zavrtal se jí s tupým nárazem do prsou.

	Náraz byl dost tvrdý, aby klopýtla půldruhého kroku dozadu, vůbec ji ale nebolel. Pia zase našla s druhou půlí druhého kroku rovnováhu a podívala se na sebe dolů. Z prsou jí čněl šíp, který se ještě pořád chvěl, a vlastně měla být mrtvá, neboť i když anatomii příliš nerozuměla, bylo prostě nepřehlédnutelné, že jí dokonale provrtal srdce. Ale nebyla ani mrtvá, ani necítila sebemenší bolest.

	Rána ovšem krvácela dost prudce, aby potvrdila její první podezření. Vytrvalý červený proud jí barvil blůzu a byl nejprve teplý, potom nepříjemně teplý a nakonec tak horký, že bolestí zatnula zuby. Klopýtla dalšího půl kroku zpátky a něco se s jasným řinčením rozbilo.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Charlie.

	Pia otevřela prudce oči, nemohla odpovědět a zažila ještě závěrečný okamžik naprostého zděšení, v němž se Charliein obličej chtěl změnit v cosi jiného a nevýslovně děsivého, než se zase slil do známé podoby.

	Charlie se přinutila k nervóznímu úsměvu a řekla: „Teda, já přece vím, že moje káva není nejlepší, ale když ti nechutná, můžeš ji jednoduše nechat stát. Nemusíš ji hned vylévat.“

	Pia se na ni prostě jen nechápavě dívala a uplynuly ještě dvě nebo tři vteřiny, než si všimla, že palčivé horko na jejích prsou tu ještě pořád je. Nechápavě se na sebe podívala a nespatřila sice žádný opeřený šíp, ale ještě stále se zvětšující šerednou horkou skvrnu, která se jí šířila na prsou. Když se pohnula, rozbitý porcelán zařinčel.

	„Je s tebou všechno v pořádku, miláčku?“ zeptala se Charlie ještě jednou. Všechen úsměv jí z obličeje zmizel.

	„Ano,“ odpověděla Pia. „Ne. Já…“ Jedním jediným krokem byla u okna, podívala se s bušícím srdcem ven a neočekávala nic jiného, než že uvidí apokalyptickou bitvu mezi zeleně šupinatými monstry a bělovlasými bojovníky v černých železných zbrojích. Co spatřila, byl však jen obvyklý zmatek a tlačenice, i když by si leckdo na první pohled sotva všiml rozdílu. Nebyli tu orkové, žádní železem opancéřovaní obři a žádná bělovlasá dívenka, která mávala mečem požírajícím život.

	„Je s tebou opravdu všechno v pořádku, miláčku?“ zeptala se Charlie znovu. Zněla upřímně ustaraně, ale v jejím hlase už zase byla i stopa nedůvěry.

	„Ano. Byla jsem jen…“ Pia udělala neurčité gesto a přejela si nervózně špičkou jazyka přes rty. Co to s ní bylo? Ztrácela pozvolna rozum? „Možná toho všeho na mne bylo trošku moc.“

	Charlie se kupodivu s tímto vysvětlením nejen spokojila, nýbrž souhlasila prudkým přikývnutím. „Měla bys víc chodit mezi lidi, miláčku,“ řekla. „Není zdravé, když se mladá žena jako ty pořád zahrabává ve své díře a zavírá za sebou víko.“

	„Ano, pravděpodobně,“ mumlala Pia, aniž by vlastně sama věděla, co říká. Nebo proč. Byla blízko panice. Sny byly jedna věc – ale když tyto vize nyní přicházejí už i v bdělém stavu, pak měla možná opravdu důvod, aby si dělala starosti.

	„Můžu ti jen ještě jednou nabídnout, abys přemýšlela o mém návrhu,“ řekla Charlie. Udělala gesto, které obsahovalo celý pokoj. „Není to Hilton, ale pořád lepší než vlhká díra bez okna.“

	„Myslela jsem, že o tom tématu už jsme mluvily,“ řekla Pia, aniž by odtrhla pohled od pestrého hemžení na dvoře. Přesto viděla koutkem oka, jak si Charlie stísněným gestem přejela po krku a její úsměv se na nepatrný okamžik vytratil, ale když mluvila dál, zněl její hlas už skoro mateřsky.

	„Přijď jednoduše k nám. Já vím, že u tebe nemám šanci, nemusíš mít tedy strach, že se ti chci dostat do kalhotek nebo tak něco.“

	„Co tedy ode mne chceš?“ zeptala se Pia přímo.

	„Chytrou dívku, jako jsi ty, můžu vždycky potřebovat,“ odpověděla Charlie. „Rozhlédni se přece. Jsem obklopená idioty a pokrytci. Ty jsi chytrá a nemáš strach říct, jak to je. A teď mi prosím tě nevyprávěj, že se tam nahoře v té své špinavé díře cítíš dobře.“

	Pia přemýšlela o nějaké co možná bezelstné odpovědi, ale v tom okamžiku si všimla jakéhosi pohybu u brány. Její fantazie se vzdala toho, aby jí sehrála další špatný kousek a ukázala jí, jak se brána zasažená úderem kladiva tříští na tisíc kusů, ale už to, že ji to napadlo, ji znepokojilo. Vnější brána se jednoduše jen otevřela a velký žlutý autobus se zamřížovanými okny vjel do obezděného vnitřního dvora.

	„Copak se to děje?“ Charlie přistoupila vedle ní k oknu a udělala přehnaně tázavý obličej. Jejich ramena se dotkla a Charlie polekaně odskočila, jako by se spálila. Pia si toho sotva všimla. Rozeznala už jen zadní část autobusu, u něhož se skutečně zřejmě jednalo o přestavěný školní autobus. Nebylo na něm naprosto a vůbec nic neobvyklého, ale zároveň…

	„To je divné,“ řekla Charlie. „Na dnešek nebyl hlášený vůbec žádný nový přírůstek.“

	„Já tam musím,“ zašeptala Pia.

	„Očekáváš někoho?“ chtěla vědět Charlie.

	Musela tam. Nevěděla proč, ale musela k tomu autobusu a sice než se k němu dostane Nandes. „Musím tam. Můžeš mi pomoct?“

	„Prosíš mě o zálohu?“ zeptala se Charlie. „A co když přece jen do mých služeb nevstoupíš?“

	„Pak ti budu dlužit laskavost,“ odpověděla Pia. Vnější brána se začala zavírat a tentokrát bylo skutečně slyšet tlumené rachocení, které nezůstalo bez povšimnutí ani na dvoře a postaralo se o nový neklid. „Prosím!“

	„To zní fér,“ prohlásila Charlie. „Ale potom mi prozradíš, co to mělo znamenat.“

	„A musím tam být před Hernandezem.“

	„Ještě něco?“ zeptala se Charlie. „Červený koberec nebo snad dechový orchestr?“ Ale už se odvrátila od okna a spěchala ke dveřím. Něco zavolala, ale Pia vůbec neposlouchala, nýbrž se dál dívala k obezděné části. Vnější brána byla opět zavřená a na ochozech se objevili muži se zbraněmi, jako by skutečně očekávali, že se objeví nepřátelské vojsko.

	„Jestli nechceš, abych nechala Hernandezovi od jedné své dívky zlomit nohu, měla by sis radši pospíšit,“ řekla Charlie ode dveří. „Jinak to totiž bude drahé.“

	VI

	Charlie bezpochyby neposlala nikoho, aby Nandesovi zlomil nohu nebo udělal něco podobně drastického, ale nějak se jí zřejmě přece jen podařilo ho zdržet, neboť ačkoliv opustil správní budovu prakticky zároveň s ní a šel výrazně kratší cestou než ona, ještě se nedostal do obezděné části, když ji Jednička přivedla do mrňavé a beznadějně nacpané komory na odkládání harampádí. Možná to byla i čirá náhoda – což Charlie ovšem nezabrání v tom, aby tu okolnost reklamovala pro sebe a nepředložila jí za ni účet.

	„A tady děláme co?“

	Jednička se nešetrněji, než bylo potřeba, protáhla kolem ní a několik vteřin dělala cosi u zdi. Něco zaskřípalo, a když ustoupila, držela ve zdravé ruce zlomenou dřevotřískovou desku. Úzký pruh ze skoro nepříjemně jasného slunečního světla padal skrz náhle vzniklý otvor ve stěně a podélně půlil její obličej jako čára vedená skalpelem.

	„Co to má být?“ zeptala se Pia. „Charlie říkala, že mne dostaneš k autobusu.“

	„Tak si to projednej s Charlie,“ odpověděla Jednička. Tiskla si ruku s vykloubenými prsty dost pevně k tělu, aby Pie prozradila, že má ještě pořád prudké bolesti, takže by se v ní vlastně mělo nejpozději nyní pohnout špatné svědomí. Ale nepohnulo. Jednička navíc pokračovala: „Buď ráda, že stojíš pod její ochranou, i když při nejlepší vůli nechápu proč. Ale netěš se moc brzy. Tak to nezůstane věčně.“

	Pia spolkla všechno, co by byla skoro řekla, přistoupila kolem ní k čtvercovému otvoru ve stěně a zeptala se: „Co dělá tvoje ruka?“

	Otvor byl sotva tři prsty široký, možná třicet centimetrů vysoký a připomínal jí střílnu, což pravděpodobně taky byl. Vedl do obezděné propusti a Pia předpokládala, že není jediný, který se skrývá pod špinavou barvou zdí. Možná opravdu nebylo to, co jí Charlie vyprávěla o přecházející historii tohoto vězení, tak úplně vymyšleno, jak předpokládala. „Co to má být?“ zeptala se vztekle. „Já musím k tomu vozu!“

	„To není můj problém,“ odpověděla Jednička. „Blíž se nedostaneme.“

	Skutečně nebyly vzdálené ani deset metrů od vetchého autobusu, byly dost blízko, aby cítily horko motoru a slyšely praskání vychládajícího kovu. Ale stejně dobře by mohla stát i na druhé straně Atlantiku. Musela tam a bylo to nesmírně důležité. I když sama nevěděla proč.

	„Copak je tam venku k vidění tak napínavého?“ chtěla vědět Jednička. Zároveň se pokoušela rovněž vrhnout pohled úzkou střílnou, prudce však couvla, když se na ni Pia krátce a ledově podívala.

	Nebyla by na tu otázku odpověděla, ani kdyby mohla. Autobus byl prostě autobus, stejně velký jako starý, a jak to vypadalo i z dálky, byla všechna okna až na čelní sklo s příčnou prasklinou zpětně zamřížována. Železné desky přimontované hrubými nýty na podběhy dělaly pneumatiky co možná neprůstřelné a přední nárazník podezřele připomínal provizorně přestavěný T-setrvačník. Kdyby ještě existovala ve střeše ostnatým drátem omotaná díra, z níž by čněl kulomet, byl by mohl hladce pocházet z nějakého filmu o Mad Maxovi. Dokonce i pohled na okna se k tomu hodil. Sice nebyla zaslepená, ale jako celé vozidlo se tolik topila ve špíně, že výsledek byl stejný. Z postav za nimi byly k rozeznání jen zploštělé stíny. Ale alespoň měly lidské obrysy.

	„A teď vážně, co tu máš vlastně v plánu?“ zeptala se Jednička. Několik vteřin mlčela, potom pochopila, že nedostane odpověď, a dodala: „Ale ať je to cokoliv, radši si pospěš. Nevím, jak dlouho tady budeme moct zůstat.“

	Než Pia mohla neodpovědět, otevřely se úzké dveře na druhé straně dvora a viditelně naštvaný Hernandez vyrazil ven. Ať už ho zdrželo cokoliv, stálo ho to čepici. Sluneční brýle nesl složené v levé ruce, chvatně si je ale znovu nasadil, když vyšel ven do prudkého světla. Druhou rukou svíral pochromovaný mobilní telefon takovou silou, jako by ho chtěl rozmačkat. Malými, ale energickými kroky mířil k autobusu, jehož dveře se se zasyčením otevřely, když se přiblížil. Pia se pokoušela vrhnout pohled dovnitř autobusu, ale úhel nesouhlasil. Viděla jen řidiče, který seděl za svým předimenzovaným volantem, a masivní mříž, která dělila kabinu řidiče od zbytku vnitřního prostoru. Pak přišel z vozu další muž a zahradil jí pohled. Měl na sobě uniformu, která vypadala úplně jinak než Hernandezova; ale nebyla ani vojenská a místo zbraní šermoval stohem nepořádně složených papírů, které podával naštvanému řediteli jako svatý kříž, jímž zamýšlí odehnat Satana.

	Hernandez na to reagoval přibližně stejně nadšeně, i když se očekávaný účinek nedostavil; navztekaně vytrhl muži papíry z ruky a začal na něho rozčileně mluvit. Ti dva byli tak blízko u Piiny skrýše, že by byla vlastně měla rozumět každému slovu, ale všechno, co zaslechla, bylo, že jde zřejmě o nějaké příkazy, s nimiž Hernandez nesouhlasil.

	„Co se to tam děje?“ zeptala se Jednička.

	Pia by musela ustoupit jen o docela malý kousek stranou, aby jí umožnila pohled ven, ale neměla na to chuť. Pokrčila tedy rameny a mlčela. Dohadování trvalo ještě chvíli, potom Hernandez schoval svůj mobilní telefon, nacpal papíry do stejné kapsy saka a dal mužům nahoře na zdech pokyn. Jeho protivník nastoupil znovu do autobusu a potom zcela zmizel z Piina zorného pole, ale stíny za skly se začaly pohybovat.

	„Povíš mi teď, co se děje, nebo mám jít a nechat tě tu samotnou?“ zeptala se Jednička.

	Piina reakce skoro překvapila ji samotnou. Ustoupila právě dost daleko, aby Jedničku rovněž nechala vykouknout ven, a zeptala se: „Je to normální?“

	Venku se znovu otevřely dveře a ven vyšli hned čtyři strážci se slunečními brýlemi a dvouhlavňovými brokovnicemi v rukou a vytvořili volný půlkruh kolem předního konce autobusu. Jednička neodpověděla na její otázku, ale překvapený výraz jejího obličeje byl dostatečnou odpovědí. Po chvíli řekla: „Vlastně na dnešek nejsou ohlášené žádné nové vězenkyně.“

	To už slyšela také od Charlie, ale z Jedniččiných úst to znělo nějak víc znepokojivě.

	Hernandez zmizel rovněž v autobuse, po krátkém okamžiku se však opět vynořil těsně následovaný druhým uniformovaným mužem. Za ním vyšly tři do oranžově zbarvených kombinéz oblečené postavy. Všechny tři byly neobvykle velké a neonově zbarvené obleky s bílými čísly na prsou a na zádech nebylo to jediné neobvyklé. Byly k sobě navzájem připoutány pouty na rukou a tenkými pochromovanými řetězy. Totéž platilo pro jejich kotníky, takže mohly dělat jen malé, nešikovně působící krůčky. Obličeje měly úzké a zvláštně ušlechtile, půvabně řezané a jejich kůže připadala Pie podivně světlá, skoro bledá. Všechny tři měly pokrývky hlavy. Dvě z nich černé vlněné čepice, které tu působily podivně nevhodně, třetí pestře vzorovaný pirátský šátek. Na jedné straně sklouzl, takže mohla rozeznat pramen dlouhých vlasů svázaných do přísného uzlu. Byly zářivě bílé.

	„Nějaký tvůj příbuzný?“ zeptala se Jednička.

	Pie už zase bušilo srdce až v krku a ruce se jí začaly třást tak prudce, že je sbalila do pěstí. Hernandez vyštěkl povel, kterému rozuměla stejně málo jako všemu ostatnímu předtím, a jeho průvodci ustoupili a vytvořili tak uličku, kterou ty tři k sobě připoutané postavy hopsaly směrem k otevřeným dveřím. Strážní je sledovali. Vnější vzezření těch tří nováčků na ně určitě udělalo dojem a přinejmenším jeden z nich zvedl nervózně svou pušku.

	„Pozoruhodné,“ řekla Jednička.

	Pia se na ni sice nepodívala, ale zeptala se: „Co?“

	„Od kdy jsou tady muži? Myslím: ti tři jsou celkem pohlední, ale mužští vězni tu už léta nejsou. Ani by to nebylo zvlášť chytré, při několika tisících vyhladovělých ženských. Tvůj přítel zřejmě plánuje nějaké větší změny.“

	Hernandez nedělal dojem, jako by byl obzvlášť nadšený ze svých tří nových chráněnců. Vyměnil si ještě několik drsných slov s řidičem autobusu a potom je následoval. Sotva se za ním zavřely dveře, zavřely se se zasyčením i dveře autobusu a motor se probudil se zajíkavým burácením a s obrovským oblakem černého kouře, který vyplivl na bránu.

	„Teda, to je opravdu zajímavé,“ řekla Jednička. „Prozradíš mi, kdo jsou ti tři pohlední mládenci?“

	„Odkud to mám vědět?“ zeptala se Pia. Motor rámusil ještě hlasitěji a dokonce i tady uvnitř byl nyní cítit štiplavý dieselový pach starobylého motoru.

	„Ach ano, pravda, to jsem docela zapomněla,“ posmívala se Jednička. „Vždyť ty nemáš tušení, co se tady děje. Proto jsi Charlie taky prosila na kolenou, abych tě sem přivedla, že je to tak?“

	Pia jen dál pozorovala autobus. Brána se s nervující pomalostí otevřela a motor několikrát zaburácel, když si řidič nervózně začal hrát s plynem. Pokaždé se vyvalil ještě větší a tmavší oblak kouře. Dokonce někteří z mužů nahoře na zdi začali mávat rukama před obličeji a s demonstrativním kašlem se stáhli tak daleko, jak jen mohli – což ale řidiče autobusu přimělo jen k tomu, aby ještě prudčeji dupal na plynový pedál. Brána skoro zmizela za tmavými olejovými výpary a autobus se třásl jako pravěká obluda ze zapomenuté doby ledové, která stále netrpělivěji trhala za své řetězy. A docela maličko to tak i vypadalo.

	Možná dokonce víc než jen docela maličko. Monstrózní vozidlo se dalo s odfukováním do pohybu, sotva se brána otevřela dost daleko, a Pia si znovu všimla, jak zvláštně ve skutečnosti vypadá. Byl to zcela bezpochyby prastarý školní autobus, jak je znala z nesčetných amerických hraných filmů, žlutě nalakovaný a s robustní kapotou, která docela určitě budila důvěru u všech těch sladkých malých amerických předškoláků, které kdysi transportoval. Ale všechno na něm vypadalo příliš velké, příliš silné a příliš… plakátové. To bylo to nejlepší slovo, které ji napadlo.

	Jaká bláznivá myšlenka.

	„Teď bychom odtud měly opravdu zmizet,“ řekla Jednička. Zněla trochu nervózně. „Tady to není bezpečné. A Charlie se bude určitě palčivě zajímat, co se tady dělo.“

	„Ano, to taky předpokládám.“

	Nebyl to Jedniččin hlas, který to řekl. Pia i ona se zároveň otočily. Jednička udělala pohyb, jako by chtěla učinit něco velmi nerozvážného – a byla by to pravděpodobně taky udělala, kdyby jí Pia rychle nepoložila ruku na rameno, aby ji uklidnila. Ne, že by pochybovala o tom, že Jednička by i jen s jednou zdravou rukou potřebovala víc než jednu nebo dvě vteřiny, aby se vypořádala s tmavovlasou postavou, která se objevila za nimi. Ale za ní stáli zase přinejmenším dva muži, kteří na ně mířili dvouhlavňovými brokovnicemi. Možná jich bylo i víc.

	„Ale obávám se, že to musí ještě chvíli počkat,“ pokračovala poručice Miranda. „Možná tak jeden nebo dva měsíce, než zase přijdeš z díry. A ty, princezničko…“ Zhluboka vzdychla. „Nechtěla jsi na mě vlastně čekat na dvoře? Ředitel chce s tebou ještě pořád mluvit.“

	 

	Tentokrát to bylo obráceně: Hernandez seděl za svým monstrózním psacím stolem a budil dojem, jako by na ni celou dobu už netrpělivě čekal. Hrubým kývnutím přikázal Mirandě, aby ji dovlekla k její židli a připoutala. Nemusel ani nic říkat. Jeho ženský pitbul ji ještě obdařil výhrůžným pohledem a pak se beze slova klidil. Potom tam ještě hodnou chvíli jednoduše seděl a vyčítavě se na ni díval. Jeho pravá ruka ležela s lehce roztaženými prsty na desce stolu a tiskl ji na ni s takovou silou, jako by vážně počítal s tím, že se v nejbližším okamžiku probudí k životu a pokusí se o útěk, druhá listovala nervózně v zeleném plastovém fasciklu, který Pia už znala, aniž by do něj byť jen jednou nahlédl.

	„Dost jsi mě zklamala,“ začal nakonec poté, co nejspíš došel k závěru, že na ni civěl už dost dlouho. „Opravdu jsem si myslel, že jsme na cestě vybudovat něco jako vztah důvěry.“

	Pia čekala, že řekne něco rozumného, a mlčela. To může trvat dlouho, předpokládala.

	Hernandez vytáhl mobil z kapsy, několik vteřin na něm chvatně něco mačkal a zase jej schoval, aniž by telefonoval. Druhou rukou celou dobu listoval v deskách.

	„Prozradíš mi, cos tam venku chtěla?“ zeptal se nakonec.

	Pia sice věděla, jak nesmyslné to je, ale přesto se o to pokusila: „Pod jednou podmínkou.“

	Hernandezovy prsty přestaly šustit papíry. „Vážně si myslíš, že jsi v pozici, abys mi mohla klást podmínky?“ zeptal se, nedostal odpověď a dodal: „Jakou?“

	„Jednička,“ odpověděla Pia. „Miranda vyhrožovala, že ji hodí do díry. Pusťte ji.“

	„Jednička?“

	„Marie Jednička. Ta dívka, co byla se mnou.“

	„Marie Jednička!“ opakoval Hernandez. „Vy se teď číslujete?“

	„Je tu přinejmenším pět set Marií,“ řekla Pia. „Nějak je člověk musí organizovat. Ona za nic nemůže. Já jsem ji přinutila, aby mne tam odvedla.“

	„Přinutila?“

	„Zeptejte se Mirandy. Ať si prohlédne její ruku.“

	Hernandez vzdychl ještě hlouběji. „Co to bude teď?“ chtěl vědět. „Ta často citovaná gaunerská čest? Vždycky jsem si myslel, že existuje jen v legendách. Poručice Mirando!“

	Dveře se otevřely, ještě než úplně vyslovil její jméno, a Miranda vešla dovnitř. Samozřejmě je odposlouchávala. „Pane řediteli?“

	„Ta dívka, která byla u ní.“ Hernandez ukázal na Piu. „Odveďte ji na marodku a nechte ji zkontrolovat. A potom přijde do samovazby. Na tři měsíce.“

	„To nemůžete udělat!“ protestovala Pia. „Ona za to nemůže!“

	„Nebo řekněme na čtyři,“ dodal Hernandez, přímo obrácený k Pie a s tenkým úsměvem pokračoval: „A za každý další pokus o vydírání k tomu přibude jeden měsíc. Rozumíme si?“

	Pia mlčky přikývla. Hernandez naznačil Mirandě, že může jít. Poté, co za sebou zavřela dveře, nechal uplynout přibližně deset vteřin a pak šel za ní. Když se vrátil, nechal dveře za sebou otevřené. Pie se nepodařilo vrhnout pohled do místnosti ležící za nimi, ale přinejmenším nic neslyšela. Přesvědčoval se jen o tom, že jsou sami? Pia se ptala, jestli snad nemá důvod dělat si starosti.

	„Tedy,“ začal znova, „cos tam chtěla?“

	„Byla jsem zvědavá,“ řekla Pia. „A vy jste sám řekl, že nemusím čekat přede dveřmi.“

	„V této oblasti nemají vězenkyně co pohledávat,“ odpověděl. „Rozhodně by se to dalo vykládat jako pokus o útěk, je ti to jasné? A je ti jasné, jaké následky by to mělo?“

	„Mám doživotí bez vyhlídky na udělení milosti,“ připomněla mu Pia posměšně. „Co chcete dělat? Napařit mi ještě deset let a teprve potom mne nechat pohřbít?“

	„Doživotí.“ Hernandez to slovo opakoval zvláštním způsobem. „Život zde může člověku připadat velice dlouhý, podle toho, jak si ho uspořádá, nebo taky ne. Ale to ti nemusím říkat, že?“

	„Proč to pak děláte?“ Nemohl být tak hloupý, aby si vážně namlouval, že se od něho nechá vydírat. Tímhle ne.

	„Možná proto, že to bezpodmínečně nemusí dojít tak daleko,“ odpověděl. „Doživotí zde může být dlouhé. Nebo taky ne.“ Začal pro změnu bubnovat špičkami prstů do desek, z nichž vzal Gaylenin obrázek. „Je to zcela na tobě.“

	„Mám poskytnout Mirandě záminku, aby mě zastřelila?“ odtušila Pia.

	„Možná to udělám sám, když se budeš dál chovat jako slabomyslné dítě,“ odpověděl Hernandez. „Rád bych ti udělal návrh, Pio. Myslel jsem, že by tě zajímal, ale pokud ne, tak to prostě řekni. Nemůžu plýtvat časem.“

	„Gaylen,“ odpověděla. „Kdy ji uvidím?“

	„Tvoje dcera.“ Hernandez potřásl rozvážně hlavou. „Obávám se, že vůbec ne. Každopádně ne tady. Mohu toho dosáhnout spoustu, ale dopravit dítě na místo, jako je toto, by bylo nezodpovědné. Ale můžu udělat něco jiného.“ Schválně se na dost dlouho odmlčel, aby ji napínal na skřipec. „Co si myslíš o tom, kdybych tě dopravil k ní?“

	To bylo tak absurdní, že se tomu ani nemohla zasmát. Jen na něho zírala.

	„Ano, to jsem si myslel,“ pokračoval Hernandez pobaveně. „Máš zájem?“

	„O co?“

	„Vést zase normální život, nebo co tak za něj považuješ. Už nebýt zavřená. Moci jít, kam chceš a s kým chceš. Být volná.“

	„Odsud se ještě nikomu útěk nepodařil,“ odpověděla unaveně. Co to mělo znamenat?

	„Tobě ano, jak tak člověk slyší,“ odpověděl. „Každopádně skoro. A tenkrát jsi neměla žádnou pomoc. S trochou podpory by to mohlo fungovat.“

	Pia ztratila na pár vteřin řeč. „Vy… mi chcete umožnit útěk?“ zeptala se nevěřícně. „Proč?“

	„Protože nevěřím ani polovině z toho, co ti předhazují,“ odpověděl. „Pozorně jsem sledoval ten takzvaný proces a spisy jsem četl ještě pozorněji. Byla to fraška a rozsudek křiklavá nespravedlnost. Jsem muž zákona, Pio, ale to neznamená, že jen tupě plním příkazy a svůj úkol vidím v tom dostat co nejvíc lidí na co nejdelší čas za mříže. Věřím ve spravedlnost. A co udělali tobě, není spravedlivé. Ty jsi tu ženu nezabila, ne?“

	„Už pevně určili termín?“ zeptala se Pia

	„Jaký?“

	„Udělení ceny,“ řekla Pia. „Předpokládám, že vám udělí Nobelovu cenu míru. Přinejmenším.“

	„Zabila jsi tu ženu?“ zeptal se Hernandez chladně.

	Ta otázka nestála za odpověď, ale nemohla by ani odpovědět, neboť jeho slova opět vyvolala vzpomínky, které se co nejzoufaleji pokoušela zapomenout. Ale byly opět tady, tak jasně, v barvě a ve 3D, jako by byla zpátky v tom strašlivém okamžiku, v němž byli ona a Lion vymrštěni ze světa elfů a magie a znovu se nacházeli v moderním druhu noční můry, v okamžiku, který nikdy nekončil a z něhož nebylo probuzení. Ona Ixchel nezabila stejně jako ji nezabil Lion. Ale to neměnilo nic na tom, že byla vinna její smrtí. Jako smrtí mnoha ostatních.

	„Co… to má znamenat?“ vypravila ze sebe s námahou.

	„Vypravuj mi o Riu,“ odpověděl Hernandez, aniž by přistoupil na její otázku. „Co přesně se stalo?“

	„Byl jste u toho.“

	„To nemyslím. Ne váš malý kousek na staveništi. Potom. Říká se, že tě starý Peralta nechal unést. Mělo prý dojít k dost zlé přestřelce, jak se tak proslýchá.“

	Nebyla to žádná přestřelka, nýbrž pořádná pouliční bitva mezi setninou orků na miniaturních dinosaurech, několika tucty beznadějně slabších hlídkových policistů a jedním vrtulníkem, v níž Nandes vězel až po krk. Nebylo přece možné, aby si skutečně nevzpomínal. Neřekla vůbec nic.

	„Když tě strýc José unesl, měla jsi něco u sebe.“

	A konečně to pochopila. „Vy… chcete tu dýku?“ zeptala se zajíkavě.

	„Jakou dýku?“

	„Proč ne hned ten meč?“

	„Nejsem bláznivý,“ odpověděl lehce rozzlobeně. „Ten meč zmizel a ta dýka vandruje ještě pořád z jedné laboratoře do druhé a střeží ji lépe než anglické korunovační klenoty. A až jednou skončí se vzájemným ujišťováním, že nemají tušení, povandruje pravděpodobně do nějakého muzea a budou ji střežit lépe než Monu Lisu.“

	„Zmizel?“ Eirannův hněv byl pryč?

	„Ještě ten den, kdy jste byli ty a tvůj přítel zatčeni,“ potvrdil. „Ale půl tuctu svědků tvrdilo, že to měl být meč ze skla. To je samozřejmě naprostá pitomost, jak my oba víme, že? Myslím, k čem by měla být dobrá čepel ze skla, když by se už při první ráně roztříštila na tisíc kousků?“

	Pia se na něho jen dál mlčky dívala. Hněv elfů zmizel? To jí nikdo neřekl, ani za všechny ty měsíce, co trval proces (který byl skutečně fraška, za jakou jej Hernandez označil), a ani za těch pět let poté. Ale nebyla ani zvlášť překvapená. Eirannův hněv na sebe vždycky dokázal dávat dobrý pozor.

	„Muselo to tedy přece jen být jinak,“ pokračoval Hernandez. „Něco výrazně tvrdšího. Diamant, například.“

	„Meč z diamantu. Je vám jasné, jak se to poslouchá?“

	„Větší než dýka z diamantu,“ pokračoval klidně.

	„A rozhodně směšnější,“ řekla Pia.

	Teď vypadal Hernandez trošičku rozzlobeně, ale i stejnou měrou odevzdaně. „Když na tom trváš… není toho mnoho, na čem se ti shromáždění vzdělanci, kteří tu dýku nyní už léta zkoumají, shodli. Ale v jednom jsou si jistí: že ta čepel byla vyřezána z jednoho jediného, dokonale čistého diamantu.“

	„A ten byste teď rád měl,“ předpokládala Pia.

	„Nejsem hloupý,“ odpověděl Hernandez. „Ta dýka se mezitím stala slavnější než Turínské plátno a je stejně neprodejná.“

	„Člověk by mohl čepel rozřezat a udělat z ní spoustu malých diamantů,“ řekla Pia, ačkoliv věděla, že přesně to nejde, neboť na tomto světě nebylo nic, co by mohlo poškodit čepel elfí dýky.

	Hernandez taky jen prudce potřásl hlavou. „Za jakého omezence mě to považuješ?“

	Nechtěl to přesně vědět, ale zdálo se, že si odpověď jasně přečetl v jejích očích, neboť vypadal ještě rozzlobeněji, pokračoval ale věcným tónem.

	„Pro mne se ta věc jeví vlastně úplně logicky. Zmizíš za opravdu… řekněme zvláštních okolností a poté, co u tebe najdou dýku, která by vůbec neměla existovat a je cennější než papežská koruna. Pak se za ještě podivnějších okolností znovu vynoříš a máš u sebe ještě mnohem cennější artefakt.“

	„A jedno z toho byste teď rád měl?“

	„Zmínil jsem už, že nejsem pitomý?“ zeptal se Hernandez. „Ten meč by byl ještě mnohem neprodejnější než ta dýka. Spíš jsem se ptal, kde jsi byla.“

	„A jestli tam, odkud obě zbraně pocházejí, možná takových zbraní není ještě víc.“

	„Věděl jsem, že jsi chytrá holka.“

	„Nejsem,“ odporovala Pia. „José Peralta mi položil stejnou otázku. Myslím že dokonce doslova.“

	„Pak to byl chytrý starý muž,“ potvrdil Nandes. „Bohužel ale mezitím umřel, což mě zase přivádí k otázce, jestli možná nakonec přece jen tak chytrý nebyl.“

	„Možná se pustil do křížku s nesprávnými?“

	„Nebo s nesprávnou?“

	„Já jsem ho nezabila, jestli myslíte tohle,“ řekla Pia. „A Lion taky ne… Jesus.“

	„To by mi bylo fuk,“ řekl Nandes. „Mě nezajímá, kdo toho starého ničemu zabil. Spíš se ptám, jestli prostě jen nebyl moc chtivý. Chtěl od tebe vědět, odkud pochází ta dýka, ale nenabídl protislužbu, mám pravdu?“

	„Alespoň mi slíbil, že mě nechá naživu.“

	„A ty jsi mu věřila?“

	„Ne.“

	„Potom zřejmě nebudeš věřit ani mně,“ řekl. „Ale už jsem to několikrát řekl a já se nerad opakuji. Jsi chytré děvče. Použij prostě svůj rozum. Nemusím tě vystavit nátlaku nebo ti něčím vyhrožovat. Všechno, co musím udělat, je prostě… nic!“

	Špatné je, že má pravdu, pomyslela si Pia. „A až budete mít, co chcete, utrpím strašlivý úraz nebo prostě zmizím?“

	„Potřetí: já nejsem pitomý,“ řekl Hernandez vynervovaně. „Necítím potřebu skončit jako José Peralta. Vidím to úplně pragmaticky. Ty chceš svou dceru a svoji svobodu a já chci něco jiného. Můžeme si navzájem trochu ztížit život – já tobě pravděpodobně víc než ty mně – nebo každý z nás dostane, co chce, a rozejdeme se jako dobří přátelé.

	O tom bys měla přemýšlet.“

	„A pokud to nedokážu?“ zeptala se Pia.

	„Přemýšlet?“

	„Dát vám, co chcete. Třeba ten poklad vůbec neexistuje a vysvětlení je úplně jiné.“

	„To riziko musím asi podstoupit,“ odpověděl Nandes klidně. Pia marně hledala v jeho očích stopu po zákeřnosti. Samozřejmě nesměla comandantemu důvěřovat. On byl zákeřný. Kdyby to slovo předtím neexistovalo, bylo by muselo být vynalezeno zvlášť pro něho. Ale teď to myslel vážně. Bylo by možné, že už si na nic nevzpomínal? To jí připadalo přinejmenším stejně nepravděpodobné, jako se to zároveň zdálo jediným vysvětlením.

	„Jednoduše o tom přemýšlej,“ řekl Hernandez. „Ale nedávej si moc načas.“

	„Existuje nějaký určitý termín?“

	„Nebude to tak úplně snadné, jak si to možná představuješ, Pio,“ opověděl. „Musí se udělat přípravy a já musím být opatrný. To, že tě tady zaživa zazdili, neznamená, že na tebe zapomněli. A nebude to lehké. Nemohu prostě objednat taxi a nechat tě nastoupit.“

	„Ale možná autobus?“

	Hernandez zamrkal a jako by se ptal na totéž co ona sama. Totiž proč se na to vlastně zeptala. Dál na to však nepřistoupil, už protože v tom okamžiku zazněly napůl otevřenými dveřmi zvuky a ohlašovaly rychlé kroky poručice Mirandy.

	„Doufám, že jsi to opravdu pochopila,“ řekl Hernandez naprosto změněným nabádavým tónem. „Tentokrát dám ještě milosrdenství přednost před právem, ale neměla bys udělat tu chybu a vykládat si to jako slabost. Při dalším přestupku poputuješ do díry a docela určitě ne jen na jeden den.“

	Miranda vešla dovnitř a vypadala nějak překvapeně, jako by očekávala něco jiného – možná i zklamaně – zdržela se však jakéhokoliv komentáře a jenom rychle obešla psací stůl, aby Hernandezovi pošeptala něco do ucha.

	Bylo to jen pár vět, ale jeho výraz se chmuřil prakticky při každém slově, které slyšel. Nakonec přikývl, propustil ji rozhořčeným mávnutím ruky a sáhl po staromódním telefonu, sotva se opět narovnala. Nezvolil žádné číslo, nýbrž držel sluchátko jen pár okamžiků u obličeje a několikrát za sebou a s rostoucí netrpělivostí stiskl vidlici. Potom zavěsil a zavrčel: „Možná bychom měli vyslat poštovního holuba. Nebo dávat kouřová znamení.“

	„Můžu poslat pro vůz,“ navrhla Miranda. „Nebo poprosíme jednoho z dělníků, aby zatelefonoval, až bude zpátky ve městě.“

	„Problémy?“ zeptala se Pia.

	Hernandez ukázal na telefon. „Prohlídni si tenhle muzejní kousek a pak polož tu otázku ještě jednou, jestli to opravdu bude muset být,“ zavrčel. „V tomhle krámu nefunguje nic!“

	„Nemyslím, že… začala Miranda, ale pak se kousla do spodního rtu, když ji Hernandez obdařil ledovým pohledem.

	Přesto ředitel přikývl, jako by jí zpětně dával za pravdu. „V pořádku, poručice. Odveďte vězenkyni zpátky do její cely.“

	„Do její cely?“ Miranda se netajila svým překvapením, ale Hernandez jen na potvrzení přikývl. „A co se té druhé dívky týká, pusťte ji, jakmile přijde z marodky. Pia a já jsme našli jinou cestu, abychom tu věc urovnali. Stavím na jejím rozumu… a někdy musí člověk ukázat i trochu velkomyslnosti. Cukr a bič jsou dobrý koncept, ale člověk by přitom neměl úplně zapomínat na cukr.“

	Přece jen poslouchal, pomyslela si Pia, i když pochybovala, že Miranda tu narážku pochopila. Jen se zatvářila pobouřeně, neodporovala však, nýbrž obešla stůl, aby ji uvolnila, a potom se zase prudce narovnala, jako by očekávala, že bude okamžitě napadena. Pia vstala naopak spíš pomalu a demonstrativně si třela zápěstí, na němž bylo železné pouto.

	„Uvidíme se tedy zítra ráno,“ řekl Hernandez na závěr. „A přemýšlej o tom, co jsem ti řekl. Očekávám tvou odpověď.“

	Miranda ji popadla hrubě za rameno a strkala ji z místnosti, stáhla však zase prudce ruku, sotva za sebou zabouchla dveře. K Piinu mírnému překvapení byly samy. Po obou mohutných strážných, kteří Mirandu a ji eskortovali sem nahoru, nebylo ani stopy a Miranda se na ně nechystala počkat, nýbrž ji drsnými gesty dirigovala maličkou čekárnou a po strmém schodišti dolů. Ale když došly do přízemí a Pia chtěla vztáhnout ruku ke klice, potřásla Miranda hlavou a naznačila jí odpovídajícím gestem, aby zůstala stát.

	„Já nevím, co se mezi tebou a ředitelem odehrává,“ řekla, aniž by se zdržovala nějakým úvodem, „a zřejmě mi do toho ani nic není. Ale přesto ti dám dobrou radu. Ať je to cokoliv, rozmysli si raději třikrát, jestli se do toho pustíš.“

	„Protože ředitelé přicházejí a odcházejí, ale poručíci zůstávají?“ zeptala se Pia.

	Miranda tu malou provokaci ignorovala. „Já nevím, co se tu děje,“ odpověděla, „ale nelíbí se mi to. A ať je to cokoliv, nemám chuť dávat za to hlavu. Ty ano?“

	„Nemám tušení, kam míříte, poručice,“ odpověděla Pia.

	„Myslím, že to víš moc dobře,“ opáčila Miranda. „Ale to je tvůj problém.“ Ukázala ke dveřím. „Jdi.“

	„Jít?“ opakovala Pia překvapeně. „Prostě tak? Žádná pouta? Žádná samovazba s chlebem a vodou a se zazděnými okny?“

	„Ty máš opravdu zajímavé nápady,“ řekla Miranda. „Ale já myslím, že mám lepší.“

	Místo aby vyzvání ještě jednou opakovala, předklonila se kolem ní, aby dveře otevřela sama. „Tam venku čeká někdo, kdo by s tebou chtěl mluvit. A jistě tě taky odvede bezpečně zpátky do tvé cely, bez starosti.“

	Oba strážní, které nahoře postrádala, na ni čekali na druhé straně dveří a Pia pochopila, že by bylo bývalo lépe, kdyby Mirandině přívětivosti nevěřila. Oba zase vyměnili své brokovnice za gumové obušky, ale pravděpodobně byli toho mínění, že je nepotřebují.

	„A vy jste si úplně jistá, že to chcete, poručice?“ zeptala se.

	Miranda se na ni vteřinu jen zmateně dívala, potom potřásla hlavou. „Teď jsi to opravdu špatně pochopila,“ zaševelila. „Ne, ne. Jen máme momentálně tolik co dělat, že nemůžu postrádat ani jednoho muže, ačkoliv by se ti dva určitě radovali z toho, kdyby s tebou mohli být chvilku sami. Ale tvoje speciální přítelkyně se nabídla, že nás té malé námahy zbaví. Myslela jsem si, že z toho budeš mít určitě radost.“

	„Ale docela určitě, poručice.“

	Samozřejmě poznala okamžitě Charliein hlas, ale pro ten krátký okamžik, který potřebovala, aby se otočila, si mohla alespoň namlouvat, že to není ona. Bohužel byla a samozřejmě nebyla sama. A jako by toho nebylo dost, vyložila Miranda Hernandezův rozkaz s určitou kreativitou. Jednička měla pravou ruku zavázanou a paže jí visela ve smyčce, ale byla k marodce nanejvýš pět kroků blíž než Pia. Čtyři, když se postavila vedle Charlie a zírala na ni tak zamračeně, jak jen to šlo.

	„Tak se dobře bavte, holky,“ řekla Miranda radostně. „A ať se ke mně nedostanou žádné stížnosti. Vždyť vy víte, že našemu novému řediteli obzvlášť záleží na klidu a pořádku.“

	Pořádek v Hernandezově vězení nebyl porušen a totéž platilo i pro klid, i když Pie bylo na konci opravdu velmi zatěžko zatínat zuby a pouze tlumeně sténat, místo aby nahlas vykřikla. Mezitím se kolem ní všechno točilo a pozvolna jí začalo být zle. Její sliny chutnaly po krvi.

	„To zatím stačí.“

	Nepodívala se tam, ale domnívala se, že přímo cítí Jedniččino zklamání, když ustoupila a spustila zaťatou pěst levé ruky. Podle toho, jaký byl na dotek Piin obličej, musela ji bolet přinejmenším stejně jako zavázaná pravá.

	Nějaká ruka jí sáhla pod paži a vytáhla ji s jak mírnějším, tak neodvolatelnějším násilím na nohy a pak ji zavedla k čalouněné lavici, která stála vedle okna. Cela se ještě pořád točila kolem ní a kupodivu to začalo být horší, když se posadila. Ještě pořád jí bylo trochu zle a ozýval se v ní hlas, který trval na tom, že to možná bylo takticky moudré se nebránit, ale nebylo to rozhodně uspokojivé.

	„Tady, vypij to.“ Charlie jí vtiskla do rukou těžký porcelánový šálek a tak dlouho jej pevně držela, až jej Pia zvedla ke rtům a opatrně upila. Charlieina káva byla stejně chutná a horká jako ráno. Přesto upila jen nepatrný doušek, než nechala šálek opět klesnout. Její rty už začaly otékat a protestovaly tepajícími bolestni proti dotyku a horku. Kromě toho obsahovala káva pořádný doušek kořalky, a protože se už léta nedotkla alkoholu, bylo lepší, když bude opatrná. Měla pocit, že bude svou jasnou hlavu ještě potřebovat. Nebo to, co z ní zbylo.

	„To dělá dobře, ne?“

	Pia zamžourala závojem slz nahoru k Charlie a nějak se dokázala přinutit k naznačenému kývnutí. Místo aby odpověděla, ohmatávala si opatrně špičkou jazyka vnitřek úst. Přinejmenším jeden z jejích zubů se viklal. Ne moc. S trochou štěstí si ho udrží, ale dost si s tím užije a několik dní bude moci jíst jen velice opatrně, pokud vůbec.

	I její obličej už začal otékat.

	„Je mi to upřímně líto,“ pokračovala Charlie; Pia odmžourala slzy, jak jen mohla, a musela připustit, že výraz lítosti na jejím obličeji je perfektně zahraný. Možná byl dokonce pravý. „Ale to jsou prostě pravidla, víš? Dluhy se splácejí okamžitě.“

	Očividně očekávala odpověď, ale co už jí měla na tuhle pitomost odpovědět? Jen aby získala čas, vypila přece jen ještě doušek rumu zředěného kávou (musela připustit, že jí to dělalo opravdu dobře) a nakonec se zeptala: „Povíš mi alespoň, čím jsem si to zasloužila?“ Hlas jí zněl trochu huhňavě, protože jí čelist tak rychle otékala, jako by měla pod jazykem nafukovací balónek, který se nafukoval sám od sebe. Nejpozději za půl hodiny bude vypadat jako Quasimodova mladší sestra.

	Jednička pohrdavě odfrkla, zatímco Charlie potřásla s odpouštějícím úsměvem hlavou. Nalila si rovněž kávu, než odpověděla. „Obelhala jsi mě, miláčku. Přinejmenším jsi mi neřekla všechno, což je totéž. Marie by byla o fous vandrovala do díry. Umíš si představit, jak vzteklá by byla teprve potom?“

	„Nelhala jsem,“ odpověděla Pia. Když se soustředila, podařilo se jí dokonce mluvit alespoň napůl srozumitelně. „Myslela jsem, že jsme se dohodly, že ti všechno povím potom.“

	Charlie si usrkla kávy. „Jsem jedno ucho.“

	„Ještě toho moc nevím,“ řekla Pia. Upřeně opětovala Charliein pohled, ale spatřila z koutků očí, že se Jednička už zase napjala. „Něco nám do toho přišlo. Zapomněla ti o tom tvoje oblíbená rváčka vyprávět?“

	Jednička ostře vdechla vzduch mezi zuby a sbalila pěst, ale Charlie ji rychlým pohledem přivedla k rozumu. „Zato mi vyprávěla pár jiných zajímavých věcí,“ řekla. „Tys tedy chtěla k tomu autobusu jen z čisté zvědavosti, co? Protože jsi měla takový pocit?“

	„Ano,“ potvrdila Pia.

	Charlie přikývla, upila svou kávu a už zase skoro zhnuseně stáhla rty. Možná měla ve směsi příliš mnoho kávy. Opatrně šálek odstavila, přišla k ní a natáhla ruku, aby nechala pramínek jejích na záda spadajících sněhobílých vlasů klouzat mezi prsty.

	„Ti tři vězni,“ řekla zamyšleně. „Co s nimi máš společného? Byli to tvoji příbuzní nebo jste v nějaké podivné sektě nebo něco takového? A nedělej si ze mě šprťouchlata, nebo by se mohlo stát, že půjdu ven a nechám Marii a tebe chvilku samotné.“

	Možná by to nebyl tak úplně špatný nápad, pomyslela si Pia, zatímco si opatrně přejela špičkou jazyka po uvolněném Špičáku. Zároveň si ale také přiznala, že tu černovlasou dívku podcenila. Tloukla opravdu zatraceně tvrdě.

	„Opravdu jsem toho nemohla moc…“ začala a nyní ji Charlie přerušila jednoznačně nevrlým gestem. „Nedohodly jsme se, že k sobě budeme naprosto upřímné, vždycky si povíme pravdu, a to v dobrých i špatných časech a dokud nás smrt nerozdělí a všechny ty pitomosti? Tak k nám buď upřímná, miláčku, já jsem k tobě přece taky.“ Při těch slovech se neohroženě usmívala dál, ale Pia přesto vycítila, že se něco změnilo. Legrace skončila.

	Nenápadně se rozhlédla. Vedle Jedničky se v cele nacházely ještě další tři ženy, které sice dosud nehnuly prstem, ale zcela jednoznačně k tomu byly připravené, kdyby se to ukázalo jako nutné. Pravděpodobně nepředstavovaly žádný problém a Pia si dokonce důvěřovala, že by si to mohla rozdat s nimi i s Jedničkou zároveň, ale byla tu ještě i Charlie samotná, která svou hodnost kmotry vězení Santanas nedostala jen pro svou dechberoucí krásu.

	„Tak dobrá, já ti to usnadním,“ řekla Charlie. „Vím, že bych neměla, ale mám pro tebe prostě slabost. Začnu tedy vyprávět a ty jednoduše kývneš, když budu mít pravdu, souhlasíš?“

	Pia neudělala vůbec nic, ale zdálo se, že to Charlie jako odpověď úplně stačí. Se skoro mateřským úsměvem se obrátila na osobní strážkyně své osobní strážkyně. „Nechte nás okamžik samotné, děti, ano?“

	Ty čtyři šly. Jednička je následovala až ke dveřím a dívala se za nimi skrz mříže. Charlie mluvila dál teprve tehdy, když jí kývnutím signalizovala, že jsou opravdu mimo doslech.

	„Už hodnou chvíli tu existují fámy, miláčku,“ začala Charlie. „Ty přece víš, jak to je. Zamumláš si před sebe, že se cítíš mizerně a trochu tě bolí hlava, a když to udělá kolečko a zase se to dostane k tobě, máš nádor na mozku a budeš žít už jen pár dní.“

	„Ano, něco takového znám,“ potvrdila Pia. „Takové to není jen tady.“

	„Ale tady se už nějakou chvíli vypráví, že se něco děje,“ pokračovala Charlie. „Nikdo neví nic určitého, ale prostě se mluví.“

	„A co?“

	„Obvyklé pitomosti. Že se něco stane. Ty to přece znáš… každá zná jednu, která zná jednu, co něco slyšela, ale když se zeptáš důkladněji, je to zase jen horký vzduch. Ale tentokrát je to nějak… jiné.“

	
„A jak?“ zeptala se Pia. Náhle měla ještě mnohem horší pocit.

	„No, doufala jsem, že bys mi na tuhle otázku mohla odpovědět ty,“ vzdychla Charlie. Její pohled začal být číhavý. „Ne? Pak ti dám pár tipů. Našeho starého ředitele odvolali dost rychle, takříkajíc ze dne na den, ačkoliv vlastně nebyl nejhorší pro tenhle džob. A pak všechny ty přestavby… připouštím, že jsi mne na to upozornila teprve ty, ale máš taky naprostou pravdu. Zdá se, že náš nový boss počítá s mrzutostmi. S mrzutostmi zvenčí.“

	„Protože se toho tady dá tolik získat,“ řekla Pia posměšně.

	„Možná ne něco, ale někdo?“ zeptala se Charlie.

	„A kdo by to měl být?“ opáčila Pia stísněně.

	Charlie vyšpulila spodní ret. „Holky tu vypravujou opravdu ty nejbláznivější historky,“ řekla. „Některé tvrdí, že se plánuje něco velkého. Něco opravdu velkého, myslím. Například osvobození nějaké vězenkyně.“

	„Pitomost,“ odpověděla Pia.

	„Ano, to jsem taky říkala, když jsem to slyšela poprvé,“ řekla Charlie. „Kdo už by byl tak potrhlý, aby chtěl někoho vytáhnout z téhle pevnosti? A i kdyby, muselo by se jednat o docela obzvláštního někoho, nemyslíš si to taky?“

	„Kam tím vlastně míříš?“ zeptala se Pia.

	„Pověz to ty mně.“

	„Já opravdu nevím, co…“

	Charlie ji uhodila. Ne zvlášť tvrdě, vlastně ji jen pleskla přes pusu; jako matka, jejíž dítě řeklo neslušné slovo. Ještě pořád s úsměvem – a jako by se vůbec nic nestalo – pokračovala: „A pak naše nečekaná návštěva dneska. Je už naprosto neobvyklé, aby se tady objevili tři tak fešní mládenci. Ještě k tomu, když vypadají jako tvoji velcí bratři.“

	Pia mlčela. Co na to měla taky říct?

	„Nemáš náhodou v plánu nás opustit?“ zeptala se Charlie.

	„Když mi povíš jak?“

	„Mně zašvitořil ptáček, že ten autobus není vůbec určený pro nás,“ řekla Charlie. „Údajně existoval nějaký problém s motorem a nyní udělají jen mezizastávku ve městě, aby ho nechali spravit.“

	„A ti zlí mládenci zůstanou přes noc tady,“ dodala Jednička. „Vždyť je to jasné. Tak sladce, jak vypadají, bych je taky nepřipoutala přes noc k topení v nějaké dílně v zadním dvoře. Kdo ví, co se tady všechno může stát.“

	„Chápeš?“ zeptala se Charlie.

	„Ne,“ tvrdila Pia a sevřela v očekávání další rány rty, ale Charlie se na ni jen vyčítavě podívala.

	„A pak vypadne ještě ke všemu telefon,“ řekla Jednička. „A dokonce signál mobilu je rušený. To se přece může někdy stát.“

	„Ty myslíš…“ začala Pia a Charlie ji už zase přerušila.

	„Já se ptám,“ řekla s pohybem hlavy směrem k Jedničce, „jestli jsou v tvém cestovním autobuse ještě dvě volná místa.“

	„Ty jsi šílená,“ ujelo Pie, ačkoliv se sama sebe ptala, co vlastně očekávala.

	„Zcela bezpochyby,“ řekla Charlie. „Šílená a hrozně nebezpečná. Bude lepší, když na to nezapomeneš.“

	„Nemám sebemenší ponětí, o čem to vlastně mluvíš,“ odpověděla Pia, což z poloviny odpovídalo pravdě a z poloviny to byla lež. Pravděpodobně lístek na další políček.

	Ale Charlie ji neuhodila, nýbrž jen vzdychla. „Víš, miláčku, to ti dokonce věřím,“ řekla. „Kdybych tu věc organizovala já, udělala bych to přesně stejně. Je lepší, když ten, o koho jde, vůbec o ničem neví. Ani nejdokonalejší lež není tak dobrá, jako když někdo skutečně nic neví. Ale nyní jsem ti to řekla, že ano, a už neexistuje důvod, aby ses dál vytáčela. Takže jsme se dohodly. Marie a já budeme u toho.“

	„Někdo na tebe musí koneckonců dávat pozor,“ mínila Jednička. „Svět tam venku může být moc sprostý k malým holčičkám.“

	Pia se rozhodla, že udělá to jediné, co jí ještě zbývalo, a změní taktiku. „Já nevím, co ti můžu slíbit a co ne,“ řekla.

	„Bylo by to ale lepší,“ odpověděla Charlie s úsměvem. „Budeš potřebovat naši pomoc, aby ses odsud dostala, věř mi. Dokonce se obávám, že to bez naší pomoci vůbec nezvládneš.“

	„Tak dobrá,“ vzdychla Pia. Bleskurychle si ještě jednou přepočítala své šance, jestli by přemohla zároveň Charlie a Jedničku, než by dovnitř vešla kavalerie a začalo by to být ohavné, a došla k výsledku, který ji zbavil iluzí. „Ale musím si s nimi napřed promluvit.“

	„Se svými bratry?“

	„Dokážete to?“

	„Jsou dobře uzamčení,“ řekla Jednička. „Odvedli je do správní budovy a zavřeli ve sklepě. To nebude snadné.“

	„Přece to říkám,“ potvrdila Charlie. „Vůbec žádný problém. A abys nezabloudila, Marie tě doprovodí.“

	 

	 

	Ať očekávala cokoliv, bylo to přímo směšně snadné. Marie a dvě z těch čtyř dívek, které ji už nahoře v cele střežily z boku, pochodovaly společně s ní ke správní budově – přímou cestou a bez sebemenších potíží. Marie si pouze vyměnila pár šeptaných slov s prvním dozorcem, který vyšel ven, a muž poté zmizel na pár minut za dveřmi, a když se vrátil, beze slova přikývl. Jednička a těsně za ní i Pia se kolem něho mihly, ale když je chtěly následovat ty dvě další, zastoupil jim cestu a potřásl hlavou.

	„Jen vy dvě,“ řekl. „Přece to není školní výlet.“

	„Počkejte venku,“ řekla Jednička stručně. Přitom se na Piu dívala skoro vyzývavě, ale Pia dala přednost mlčení. Byla trochu zmatená, jak jednoduché se to zdálo. Za nikoliv bezvýznamnou protislužbu, kterou Charlie a ona očekávaly, by byla počítala s větším vynaložením úsilí.

	Dozorce zavřel dveře, šel rychlými kroky napřed a sňal objemný svazek klíčů z opasku. Otevřel jím úzké kovové dveře. Aniž by se na ně jen ohlédl, prošel jimi a spěchal po holých betonových schodech dolů. Dostaly se po nich do stejně holé chodby, na jejímž konci je očekávaly další kovové dveře, do nichž bylo zapuštěno úzké okénko. Dozorce se hodnou chvíli díval soustředěně dovnitř, sundal jiný klíč ze svého svazku a vstrčil jej do zámku. Než však stiskl kliku, otočil se ještě jednou k nim a vrhl na Jedničku skoro zapřísahavý pohled.

	„Pět minut,“ řekl. „A nemějte vůbec žádné pitomé nápady. Budu vás mít na očích.“

	Jednička mu věnovala jenom roztomilý úsměv a naznačila mu už skoro rozkazovacím gestem, aby dveře otevřel, ale tentokrát jí zastoupila cestu Pia a rozhodně potřásla hlavou.

	„Musím s nimi mluvit sama,“ řekla.

	Jednička se zatvářila pohrdavě. „Žádná šance, holčičko,“ řekla. „Půjdu s tebou, nebo se otočíme na podpatku…“

	„… a zůstaneme tady?“ přerušila ji Pia. Nejraději by se byla kousla do jazyka, ještě než ta slova byla úplně venku, poslala však k nebi jenom rychlou modlitbičku, aby dozorce nepatřil k nejchytřejším a úplně klidně se podívala Jedničce do očí.

	Černovláska skutečně chvíli soustředěně přemýšlela a vypadala maličko znejistěle. Potom potřásla hlavou.

	„Ne,“ řekla. „Půjdu s tebou, nebo to necháme tak. Kdyby bylo podle mého, pak bychom tu vůbec nebyly.“

	„A jsi si jistá, že to Charlie vidí taky tak?“

	„Pravděpodobně ne,“ odpověděla Jednička. „Ale Charlie tu není. Co teď?“

	„Ještě čtyři a půl minuty,“ řekl dozorce.

	„Slyšela jsi to,“ dodala Jednička. „A on to myslí vážně, věř mi. Já ho znám, že, José?“

	Pia ještě krátký okamžik přemýšlela. Brát tam s sebou Charlieina bojového psa se jí zdálo naprosto šílené, ale pokud za těmito dveřmi opravdu najde, co předpokládala, nehrálo to vlastně vůbec žádnou roli.

	Než odpověděla, přistoupila ke dveřím a postavila se na špičky, aby viděla okénkem. Příliš mnoho za ním k rozeznání nebylo. Místnost byla maličká a osvětlovala ji jediná žárovka, která šířila víc stínů než světla. Nebylo tam žádné okno a zařízení sestávalo pouze ze dvou hrubě vytesaných lavic, na nichž seděli ti tři vězni. A ještě z velkého počtu těžkých železných kruhů, které byly zapuštěné do zdí a do podlahy.

	Tři muži, kteří seděli na lavicích zpříma, se zavřenýma očima a nehybně jako sochy, byli tak pevně připoutaní řetězy, že se beztak mohli sotva pohnout.

	„Tak co?“ zeptala se Jednička.

	Místo aby odpověděla, naznačila Pia dozorci strohým pokývnutím, aby otevřel dveře, a vklouzla dovnitř, sotva byl otvor dost široký.

	Když vstoupila do cely, připadala si ještě menší. Byla skutečně taková tma, že měla co dělat, aby rozeznala obličeje těch tří mužů, ačkoliv přece stála skoro bezprostředně před nimi. A páchlo to tam tak strašlivě, že sotva mohla dýchat.

	Půl vteřiny se nic nedělo, potom – a sice naprosto synchronně – vyskočili muži ze svých lavic; nebo se o to alespoň pokusili, než je jejich řetězy strhly zpátky. Jednomu sklouzla čepice, takže se uvolnil pramen jeho bílých vlasů dlouhých až na záda a spadl mu do obličeje. Jiný se dokonce pokusil padnout před ní na kolena, ale rovněž mu v tom zabránily posměšně řinčící řetězy.

	„Vznešená,“ vyhrkl.

	Tolik na téma nenápadně.

	Než na to mohla něco odpovědět (beztak by nevěděla, co), protáhla se za ní dovnitř Jednička a ona už nemusela říkat nic. Užaslý výraz jejího obličeje svědčil nejen o tom, že to slovo nejen slyšela, nýbrž mu i rozuměla.

	Udělala kradmé gesto, o němž alespoň doufala, že tři stinní elfové pochopí jeho smysl, hledala něco, co by mohla říct, a potom sama cítila, jak ji výraz obličeje přestává poslouchat.

	Postava, která se před ní pokusila pokleknout, byl elfí bojovník s pirátským šátkem. Prve, když se na něho podívala v autobuse, rozptýlil ji bílý záblesk pramínku jeho vlasů, ale nyní rozeznala jeho obličej a ten pohled ji zasáhl jako rána do žaludku.

	Byl to Eirann.

	„Vznešená!“ zamumlal. „Jste to vy! Našli jsme vás!“

	„Co?“ zeptala se Jednička za ní.

	„Ano, to… ech… by mohl člověk tak říct,“ odpověděla Pia unaveně. Ačkoliv to přísně vzato bylo obráceně.

	„Musíte…“ pokračoval Eirann, ale Pia mu chvatně skočila do řeči: „Co tady děláte? Kdo vás poslal?“

	„Ctihodná Alika, Vznešená,“ odpověděl Eirann. „Hledáme vás.“

	„Co?“ zeptala se Jednička.

	„Mne?“ chtěla vědět Pia. Nic z toho všeho nedávalo smysl. Elfové tu nemohli být, a i kdyby – bylo směšné tvrdit, že je poslala Alika. Musela být už po staletí mrtvá… což ale přísně vzato platilo i pro Eiranna. Bylo to čím dál tajemnější.

	„Protože jste v nebezpečí, Vznešená,“ odpověděl Eirann. Zvedl hlavu, aby se na ni zpříma podíval, a jako by si teprve v tomto okamžiku všiml, že Pia nepřišla sama, neboť se na okamžik zarazil, pak ale o to rychleji pokračoval: „Musíte odsud pryč, Vznešená. Nandes a jeho orkové vědí, kde jste, a jsou na cestě…“

	„Nandes,“ přerušila ho Pia mírně, „je zde.“

	„Hej!“ řekla Jednička potřetí, teď slyšitelně hlasitěji a zároveň trochu ostřeji „Vadilo by vám mluvit tak, abych vám taky rozuměla?“

	Pia ji dál ignorovala, obrátila ale bez hlesu oči v sloup. Teď to začínalo zase. Zdánlivě netečně a obrácená k elfům pokračovala: „Alika vás posílá, říkáš? Kde je?“ A kde u Kronna byla tak dlouho?

	„Na cestě sem, Vznešená,“ odpověděl Eirann. „Ale už nám nezbývá moc času, především ne, pokud je Nandes opravdu již tady!“

	I oba další stinní elfové teď působili neklidně a na krátký okamžik byla malá cela naplněná řinčením řetězů, ale byla to i nyní zase Jednička, která se přihlásila ke slovu. „Naposledy, mluvte tak, abych vám rozuměla,“ řekla rozhněvaně. „Okamžitě, nebo vaše malá slavnost na přivítanou skončí.“

	„Oni naší řečí nemluví,“ řekla Pia.

	„Ach néé?“ zasyčela Jednička. „Ale ty jo, co? Komu to chceš vyprávět?“

	„Jim.“ Pia udělala hlavou pohyb k Eirannovi a k oběma dalším stinným elfům. Mýlila se, nebo už jejich řetězy neseděly tak pevně jako ještě před minutou, když sem vešly? „Oni mi rozumějí, ale portugalský nemluví.“

	„Je to pravda?“ zeptala se Jednička obrácená k Eirannovi. Stinný elf se na ni jen zmateně podíval a potom se obrátil na Piu.

	„Jaká je to řeč, kterou mluví vaše družka, Vznešená?“

	„Co říkal?“ zeptala se Jednička „Kruci sakra, řekla jsem, že má mluvit tak, abych mu rozuměla!“

	„Ona není moje…“ začala Pia a nyní se do toho vmísil dozorce: „Někdo jde! Buďte zticha!“

	Dveře se zabouchly s takovou silou, že Jednička udělala s polekaným vypísknutím krok dopředu a klopýtla k Pie, potom se okénko zavřelo a prakticky ve stejném zlomku vteřiny slyšely zvuk klíče, který se dvakrát otočil v zámku. „Schovejte se!“ dodal ještě dozorce.

	Jednička ohromeně otevřela pusu, aby něco řekla, a Eirann plynulým pohybem vstal a rychlými kroky se postavil mezi obě ženy a dveře, aniž by měl ještě pouta, zůstával ale dál pevně přivázaný na řetěz. Vypadalo to stejně pošetile, jako se to poslouchalo.

	Jedničce se to zcela zřejmě zdálo také, neboť tolik vykulila oči, že jí skoro hrozily vypadnout z důlků, a všechno, co se jí vydralo přes rty, byla skoro směšně znějící směsice nevěřícího supění a malého výkřiku.

	„Tiše!“ řekl Eirann chvatně. Ten Eirann, který stál mezi nimi a dveřmi.

	„Drž klapačku,“ přeložila Pia.

	Jednička byla očividně dost ohromená, aby skutečně poslechla, a Eirann si navíc položil ukazováček varovně na rty a úplně se obrátil ke dveřím. Ještě než Jednička našla příležitost překonat své leknutí tak dalece, aby mohla udělat něco opravdu hloupého, okénko se opět prudce otevřelo a ředitel Hernandez se nedůvěřivě podíval k nim dovnitř. „Co se tu děje?“ zaprskal. „Co tady k čertu máte co pohledávat?“

	S holým zděšením zaregistrovala Pia, jak se k němu Jednička otočila a nadechla se k odpovědi, a venku řekl hlas dozorce, který je sem dolů odvedl: „Chtěl jsem se jenom podívat, jestli je všechno v pořádku, to je všechno.“

	„A kdo vám to rozkázal?“ hřměl Nandes. Jeho pohled klouzal nedůvěřivě místností, na okamžik zůstal viset přímo na Piině obličeji a v jeho očích se objevil zvláštní výraz, jako by se pokoušel soustředit na jeden bod, který jeho pozornosti z nějakého důvodu stále unikal. Potom se od ní jeho oči odtrhly a na okamžik klouzaly po místnosti.

	„Nikdo,“ odpověděl dozorce. „Ale ti chlapi se mi nelíbí. Jsou nebezpeční. Myslel jsem si, že bude lepší, když se na ně tu a tam podívám.“

	„Od kdy jste placený za to, abyste si něco myslel?“ hřměl Hernandez. Jeho pohled dál klouzal po místnosti, zůstal na každém jednotlivém obličeji vteřinu velmi pozorně viset a znovu se mu v očích objevil ten podivně podrážděný výraz. Ani nyní o tom všem znovu nic neřekl, s čímž Pia pevně počítala, nýbrž jen rozzlobeně stáhl obočí. Jedniččiny oči se ještě víc rozšířily a ještě i poslední zbytek barvy jí vyprchal z obličeje.

	„Je… je mi to líto, pane řediteli,“ pokračoval dozorce. Jeho hlas zněl změněně a třásl se. „Vím, že jsem to neměl dělat, ale…“

	„To máte pravdu,“ skočil mu Hernandez do řeči. „O tom si ještě promluvíme, na to se můžete spolehnout! Nikdo nesejde bez mého výslovného rozkazu sem dolů!“ A s tím zabouchl okénko takovou silou, že kov na protest vzdychl.

	Pia čekala se zatajeným dechem, že se dveře rozletí a Hernandez se vřítí dovnitř, těsně doprovázený setninou až po zuby ozbrojených vojáků. Vteřinu, potom dvě, deset a nakonec třicet. A uplynula ještě další vteřina, než se Jednička konečně zajíkavým hlasem zeptala: „Copak… to… bylo?“

	„Je pryč,“ řekl Eirann nyní zase z lavice, ke které byl opět jako předtím připoutaný řetězy a který byl nyní jedinou verzí sama sebe.

	„Co říkal?“ zeptala se Jednička. Její hlas zněl ještě pořád trochu jako hlas náměsíčně.

	„Že jsou pryč,“ odpověděla Pia.

	Jednička civěla na zavřené dveře. „Ale… ale jak je to možné?“ koktala.

	Není, pomyslela si Pia, pokrčila však rameny a řekla: „Třeba vypil náš vážený ředitel o jednu tequilu příliš mnoho. Nebo se nedíval tak přesně.“

	„Takový nesmysl,“ odpověděla Jednička vehementně. „Důkladně si mne prohlížel! Rozumíš? Díval se mi přímo do očí! A ani mě nepoznal!“

	„A to teď škrábe tvé citlivé ego?“ předpokládala Pia.

	„A pak tenhle chlap tady!“ Jednička ukázala, prudce gestikulujíc, na Eiranna: „Jak to udělal? To přece hraničí s kouzly!“

	Kdybys věděla, jakou máš pravdu, pomyslela si Pia, jen se však na Jedničku skoro soucitně podívala a z opatrnosti vůbec neodpověděla, nýbrž se obrátila přímo na Eiranna. „Ty tedy říkáš, že tě posílá Alika? Jak se jí daří? Co říkala a jak to vypadá doma?“

	Krátký, ale teplý úsměv se mihl po Eirannově obličeji a Pia si byla skoro jistá, že ho zavinila pouze ta skutečnost, že použila slovo doma, ale skoro okamžitě zase zhasl a udělal místo výrazu hlubokého smutku. „Není to nejlepší, Vznešená,“ řekl.

	„Co to má znamenat?“

	Teď váhal Eirann. Výraz smutku vyrazil z jeho očí a zmocňoval se celého jeho obličeje. „Je to zlé, ale Ctihodná Alika mi zakázala, abych vám něco říkal. Chtěla by vám to vyprávět sama.“

	„Spíš mi to chce sdělit šetrněji,“ zamumlala Pia. Zlé bylo, že si myslela, že má přibližné tušení, co je to, o čem Eirann a oba ostatní stinní elfové tady tak výslovně neměli mluvit, ale ta myšlenka byla tak děsivá, že si nedovolila ani ji domyslet do konce. „A přestaň říkat Ctihodná Alika. Nebo se spolu nyní stýkáte jen služebně?“

	Ještě před minutou by to byla vůbec nepokládala za možné, ale skutečně viděla, jak se elfí bojovník začervenal. Dobrá, to byla dostatečná odpověď.

	Její pohled (možná i široký úsměv, který se jí usadil na rtech) zůstal Eirannovi stejně málo skrytý jako oběma jeho průvodcům a bojovník skoro chvatně pokračoval.

	„Ctih… Alika a naši muži tu budou hodinu před půlnocí. Buďte připravená, Vznešená. Bude to muset jít rychle, pokud už je Nandes skutečně tady. Kolik orků má s sebou?“

	„Orků?“ Pia prudce potřásla hlavou. „Žádného.“

	„Jste si tím jistá?“ zeptal se Eirann s pochybami.

	„Úplně jistá,“ odpověděla. „Jediný ork, který tu existuje, má černé vlasy a nosí na ramenou prýmky poručíka.“

	„To je neobvyklé,“ řekl Eirann spíš ještě pochybovačněji než předtím. „Pokud je to opravdu Nandes, koho jste viděla…“

	„Je to on,“ přerušila ho Pia. „Viděla jsem ho. A ty taky,“ udělala hlavou pohyb za sebe. „Tady, právě u dveří. To byl on.“

	Eirann se podíval stejným směrem a potřásl hlavou tak rozhodně, že se mu pirátský šátek posunul a neukázalo se jen ještě víc jeho bílých vlasů, nýbrž i jedno jeho špičaté ucho. Jednička vzdychla, jako by ji někdo praštil do žaludku.

	„To nebyl Nandes,“ řekl Eirann.

	„Nesmysl,“ odporovala Pia. „Přece poznám svého starého kamaráda comandanteho Hernandeze, když…“ Dál nemluvila, nýbrž se na Eiranna jen několik vteřin mlčky s rostoucím ohromením dívala. Samozřejmě věděla, že Hernandez je Nandes, o tom nebylo ani náznaku pochyby… ale co, jestli měl zároveň pravdu i Eirann?

	„Tento muž nebyl… začal Eirann znovu, ale Pia ho zase přerušila: „Ano, možná… jsem se přece jen zmýlila. Ale to je teď přece taky úplně jedno. Hodinu před půlnocí, říkáš?“

	„Pak musíme být připravení,“ potvrdil Eirann. „Tohle je mohutná pevnost. Otevřený útok by byl nebezpečný a taky by vzbudil příliš mnoho pozdvižení. Alika nás pověřila, abychom vypátrali nejlepší cestu k vašemu osvobození. Měla byste zůstat tak dlouho tady u nás, než se nám to podaří, Vznešená.“

	„Do půlnoci? To není možné.“

	„Co bude o půlnoci?“ zeptala se Jednička nedůvěřivě.

	„Tohle místo není zvlášť příjemné, ale bezpečné,“ odpověděl Eirann. „Pokud to bude muset být, můžeme vás tu bránit, než přijde Ctih… než tu bude Alika a naši bojovníci.“

	„Co bude o půlnoci?“ zeptala se Jednička ještě jednou, ale Pia ji dál ignorovala.

	„To nebude nutné,“ řekla. „Nejsem v nebezpečí, každopádně ne přímo.“ Eirann chtěl znovu odporovat, ale ona udělala stejně mírné jako rozhodné gesto a ještě dodala: „To bych nanejvýš byla, kdybych se pokusila zůstat tady.“

	„Zůstat tady?“ opakovala Jednička. „Přeskočilo ti?“

	Pia ji dál ignorovala. „Alika je tedy na cestě sem?“ ujišťovala se zbytečně ještě jednou.

	„Jakmile jí dáme zprávu,“ potvrdil Eirann.

	„Vy jste s ní v kontaktu?“

	„Jakmile budeme mít konkrétní plán,“ řekl Eirann. „Prohlédl jsem si obranná zařízení této pevnosti. Nebude tak těžké překonat je. Navrhuji, abychom počkali hodinu po setmění a potom vyrazili. U brány jsou jen dva strážní a třetí muž, který sedí ve své strážnici a zdá se, že se nehýbá, ať už z jakéhokoliv důvodu.“

	„Protože právě kouká na svůj kontrolní monitor,“ odpověděla Pia. A jen Kronn sám věděl, kolik těch monitorů ještě tady uvnitř je a kolik párů zvědavých očí tak na ně ještě hledí… Své odpovědi si však nechala pro sebe, už jen aby Eiranna ještě víc nezmátla.

	„Vznešená?“ zeptal se přesto.

	„Nic,“ odpověděla. „To je dobré. Když budeme dost rychlí, nehraje to žádnou roli.“

	„To budeme,“ řekl Eirann přesvědčeně.

	„Tak se setkáme půl hodiny po setmění,“ řekla. „Ale oni mě zase zamknou. Musíte si mě vyzvednout.“

	„Nic jiného jsme neměli v plánu, Vznešená.“

	„Půl hodiny po setmění,“ opakovala Jednička. „A jak mají vědět, kdy to bude? Tady uvnitř není žádné okno.“

	„A najdete moji celu?“ pokračovala obrácená k Eirannovi, ačkoliv věděla, jak zbytečná otázka to je. Však ji Eirann také obdařil jen zmateným (a lehce káravým) pohledem a odpověděl jen mlčenlivým přikývnutím.

	„Dobrá,“ řekla Pia. „Pak bychom tu taky neměly déle zůstávat. Ne, aby comandante začal být nakonec nedůvěřivý.“

	Eirann znovu přikývl a Jednička si přehnaně odkašlala a řekla: „Tedy, nechci být teďka puntičkářka, ale nenapadlo snad někoho z vás, že jsme zamčení? Jestli se José nevrátí, budeme mít problém.“

	„Dveře,“ řekla Pia.

	Eirann přikývl, vstal, aniž by se zvedl ze své lavice, a šel ke dveřím, ačkoliv se zároveň nehnul z místa. Když stiskl kliku, dveře se se žalostným kvílením otevřely. Jednička jen třeštila oči.

	Beze slova opustily celu a Jednička se přece jen vzpamatovala natolik, aby jako perfektní indiánský zvěd spěchala napřed a po schodišti nahoru a opatrně vykoukla skulinou dveří, než jí dala dramaticky kradmým mávnutím na vědomí, že je vzduch čistý a že ji může následovat.

	„Ten trik mi musíš bezpodmínečně prozradit,“ řekla Jednička, zatímco vedle sebe spěchaly k východu.

	„Jaký trik?“

	„Ten s těmi dveřmi. Byly zamčené, to vím přesně.“

	„To nebyl trik,“ opakovala Pia. „To byla magie.“

	Jednička ji obdařila zlým pohledem, rozrazila dveře a hnala se ještě tři kroky ven na vězeňský dvůr, než se zase zastavila, jako by do ní uhodil blesk a civěla na oba dozorce, kteří před ní stáli a šklebili se a hráli si se svými gumovými obušky. Pia udělala dokonce ještě o krok víc a pak se polekaně obrátila, jen aby spatřila dva další dozorce. Jediný úšklebek, který je možná ještě předčil, byl Hernandezův. Ten stál za nimi. Pouze Miranda se nešklebila, nýbrž na ni s holou chutí vraždit blýskala očima.

	„Och,“ zamumlala Pia.

	Jednička neřekla vůbec nic, probrala se však s udivující náhlostí ze své strnulosti, prudce zavířila kolem a vrazila prvnímu dozorci s takovou silou rameno do břicha, že odklopýtal dozadu a upustil obušek. Jeho průvodce máchl se vzteklým vrčením svým vlastním obuškem a Jednička se bleskurychle přikrčila, takže tvrdé dřevo obalené gumovým pláštěm přistálo v obličeji jeho kamaráda, který se poté jednoduše zhroutil. V řadách vězenkyň se zvedl burácející potlesk a Jednička využila příležitost, aby dozorci ještě uštědřila pořádný kopanec do kolena, a potom zmizela v davu. Dozorce zavrčel ještě vztekleji a chtěl se hnát za ní, ale Hernandez ho rychlým pohybem zadržel.

	„Nechte ji,“ řekl. „O to se postaráme později. Příliš daleko se přece nemůže dostat.“ Obrátil se zase k Pie. Miranda ustoupila demonstrativně stranou a začala se ještě demonstrativněji tlouct obuškem do otevřené levičky, dost pevně, že ji to vlastně muselo bolet. Z vraždychtivosti v jejím pohledu se stalo zachmuřené radostné očekávání, které se Pie zdálo jednoznačně znepokojivé.

	„Pio, jak krásné,“ řekl Hernandez. Měl-li Eirann pravdu a on opravdu nebyl Nandes, pomyslela si Pia, napodoboval sám sebe výtečně. „Jak milé, že už mi jdeš vstříc. To mi ušetří okliku. Vždyť víš, jak nerad stoupám po schodech.“

	„Co chcete?“

	„Ano, to je celá Pia, jak ji všichni známe a milujeme,“ řekl Hernandez pobaveně. „Vždycky přímo, že? Ale pro mne za mne… i když mě tvoje nevraživost opravdu zraňuje. Přitom jsem ti chtěl vlastně jen prokázat něco dobrého.“

	Ano, to si uměla představit. Mlčela.

	„Jak to vypadá, moje milá?“ zeptal se Hernandez v dobré náladě. „Máš chuť na večer s DVD?“

	VIII

	Ať připevňoval kameru kdokoliv, nevzal na vědomí žárovky, nebo byl prostě připitomělý, neboť skoro třetina obrazu sestávala jen ze skvrnitých světelných reflexů a zářící koróny. I zbytek obrazu byl zrnitý a snímala jej sice jednoznačně barevná kamera, měl však sépiový tón jako alespoň sto let stará fotografie. Navíc se kamera dívala šikmo ze stropu dolů do cely. Kvalita však přesto naprosto stačila k tomu, aby byl jak její tak Jedniččin obličej jednoznačně k rozeznání, stejně jako obličeje tří řetězy připoutaných stinných elfů. Přinejmenším úhel kamery vynechal moment, v němž Eirannovi sklouzl pirátský šátek a člověk viděl jeho špičaté elfí ucho.

	Ovšem to byla jen malá útěcha.

	„Nyní by mě ještě zajímalo.“ řekl Hernandez, zatímco minikazetu s požitkem přetáčel, aby scénu pustil počtvrté, „jak jste ty dveře otevřely. Sám jsem se přesvědčil o tom, že byly zamčené. Jak jste se tedy zase dostaly ven?“

	Pia na to neodpověděla, ale s tím Hernandez patrně vůbec nepočítal, neboť znovu pustil opakování a pak se s přísným obličejem obrátil na Eiranna. Elfí bojovník seděl na druhé židli, kterou sem přinesli extra pro něho, a byl připoután hned dvěma pouty k pažním opěrkám. Jako by to bylo něco platné.

	Zdálo se, že tomu Hernandez každopádně věří, neboť seděl naprosto uvolněně ve svém postarším křesle a zdálo se, že si situaci dokonce vychutnává. Co tady byli – její vnitřní hodiny, které konečně opět pracovaly s obvyklou spolehlivostí, jí říkaly, že to bylo právě dvanáct minut; stejně dlouho, jak Hernandez potřeboval, aby si svou momentální oblíbenou DVD nahrávku přehrál třikrát za sebou – oslovil Eiranna dvakrát, podle očekávání však nedostal odpověď, což ho ale, jak se zdálo, nijak zvlášť nezklamalo.

	Nahrávka se rozjela znovu a Hernandez se obrátil se změněným výrazem znovu k Pie: „Takže?“

	„Co takže?“

	„Ty dveře.“ Hernandez udělal pohyb hlavou k super tenkému laptopu, který na jeho stole působil přinejmenším stejně nevhodně jako inkubátor v hnízdě nějakého dinosaura. „Jak jste je dokázaly otevřít?“

	Pia chápala jeho úžas. Ke skryté kameře patřil i skrytý mikrofon, který sice ve špatné kvalitě, ale přesto přesně zaznamenal každé jednotlivé slovo, které bylo během čtyřminutové konverzace v cele vysloveno. K její úlevě (u tohoto bodu si až do konce nebyla docela jistá) se zdálo, že Hernandez nerozuměl Eirannově polovině hovoru, nebo byl opravdu vynikající herec. Ale v každém případě zaznamenal její část rozhovoru a i Jedniččiny nechápavé reakce na slova a pohyby jedné postavy, která na snímku vůbec nebyla vidět. Dokonce Pia trochu užasla. Že Eirann dokáže ovlivnit lidské smysly, to věděla, nevěděla ale, že to očividně platí i pro jako moucha velké špionské kamery a digitální nahrávací přístroje. Na snímku se Eirann každopádně nehnul z místa.

	Polovina rozhovoru, které Hernandez rozuměl, byla ovšem také už o polovinu víc, než bylo Pie milé.

	„Dřív nebo později na to stejně přijdu,“ pokračoval Hernandez, když neodpověděla. Jeho pohled zabloudil ještě jednou k malé obrazovce a právě včas od ní zase odhlédl, aby si nevšiml něčeho, co by ho zřejmě zmátlo ještě mnohem víc než záhadným způsobem odemčený zámek: ve spodním pravém rohu obrazovky a tak silně naříznutá, že zůstala viditelná sotva ze třetiny, se dala rozeznat klika dveří, která se sehnula, jako by ji zmáčkla ruka nějakého ducha. Hernandezovi ta maličkost dosud unikla, ale jestli si snímek prohlédne ještě několikrát, pak si toho všimne dokonce i on.

	„A čím dřív mi řekneš pravdu, tím méně nepříjemné to pro tebe bude.“

	„Pravděpodobně to tak je,“ řekla Pia s hranou zkroušeností. „Můžu vám to stejně dobře říct i hned. Když mi dáte slovo, že to nikomu neprozradíte.“

	Hernandez se na ni nevrle zamračil a Pia nechala minout ještě dvě nebo tři vteřiny.

	„Byly to čáry,“ řekla potom.

	„Čáry?“ Hernandez na chvíli přestal ovládat rysy svého obličeje a Pia kývla hlavou směrem k Eirannovi a dodala se spikleneckým úsměvem: „Eirann je v tom dost dobrý. Ale nerad o tom mluví.“ Když to říkala, nespouštěla z Hernandeze pohled a v jeho očích se taky okamžitě vztekle zablesklo. Ale pokud to mohla posoudit, ani v nejmenším nereagoval na jméno Eirann.

	„Dobrá,“ vzdychl nakonec. „Tak jinak. Co se stane hodinu po setmění?“ Pohlédl demonstrativně na své náramkové hodinky. „Přesně za třiatřicet minut?“

	„To nevím,“ tvrdila Pia.

	„Chcete odsud zmizet,“ řekl Hernandez. „Tvůj přítel tady a oba jeho kumpáni se sem úmyslně vloudili, aby tě hledali a vytáhli tě odsud. Vůbec to nepopírej. Ty papíry mi od začátku nepřipadaly úplně košer, a proto jsem si je prohlédl ještě jednou důkladněji. Jsou zfalšované. Skoro perfektně, ale přesto zfalšované. Ptal jsem se, proč si někdo dá takovou námahu, aby se dostal do vězení, kde by si většina dala spíš utrhnout nohu, aby dosáhla opaku.“

	„Vaše pohostinnost je prostě proslavená.“

	„A zatímco jsem se tak ptal, vzpomněl jsem si zase na všechny ty zvláštní pověsti, které jsem slyšel. Údajně se prý několik velice vlivných mužů zajímá o toto vězení. Přesněji řečeno o jednu z našich vězenkyň. Nemohl jsem si to zrýmovat, ale nyní…“ Zakýval zamyšleně hlavou a Eirann řekl: „To není Nandes.“

	„Co říkal?“ zeptal se Hernandez.

	„Jsi si jistý?“ zeptala se Pia.

	„Vypadá jako Nandes, ale není to on,“ řekl Eirann „Trochu mě udivuje, že jste to nepoznala sama, Vznešená.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Hernandez. „Čím si je jistý?“

	„To zcela jednoznačně není Nandes,“ řekl Eirann ještě jednou.

	„Nandes?“ Hernandez stáhl obočí do ostrého „V“. Nerozuměl Eirannovi stejně jako Alika tenkrát obyvatelům elfího světa, ale přesto byl pozorný posluchač. „Není to to jméno, kterým jsi mě rovněž už několikrát oslovila?“

	„Kdo je tento muž?“ chtěl vědět Eirann. „Jeho bratr?“

	„Chtěla bych, aby to tak bylo,“ vzdychla Pia.

	Hernandez udeřil tak tvrdě do stolu, že jeho laptop polekaně maličko poposkočil. „A teď dost!“ řekl vztekle. „Chcete si ze mne vy dva dělat srandu, nebo co má znamenat ten tyjátr?“

	„Eirann nemluví naší řečí,“ řekla Pia.

	„Ale rozumí!“ Hernandez se hněvivě předklonil. „A to mi vlastně už taky stačí. Takže mě poslouchej, můj příteli! Váš malý plán vybouchl. Odsud se nikdo nedostane, ani ona ani vy! Můžeš tedy s tím tyjátrem přestat! Kdo vás poslal a co přesně máte v plánu? Měl bys raději otevřít pusu, nebo to jenom zhoršíš.“

	„On naší řeči opravdu nerozumí,“ řekla Pia.

	Hernandez frkl. „Předpokládám, že kromě toho, když jí mluvíš ty?“

	„Kromě toho, když jí mluvím já,“ potvrdila. „Já vím, jak podivně to zní, ale…“

	„Kdybys to věděla, neříkala bys takový nesmysl,“ skočil jí Hernandez do řeči. „Tys to vlastně ještě pořád nepochopila. Je po všem, moje sladká! Ať jsou tví mocní přátelé kdokoliv, už ti nepomůžou. Víš, co je za útěk z vězení?“

	„Ještě jednou doživotí?“ informovala se Pia.

	Hernandez zaťal tak pevně zuby, že to zaskřípalo, ale okamžitě se zase ovládl. „Dobrá, jak chceš,“ řekl. „Ale jestli ti ještě trochu záleží na tvém příteli tady, měla bys mu vlídně domluvit, aby mi prozradil, co má v plánu. My víme, že má něco za lubem, a to samotné už stačí. Pravděpodobně má ještě pár dalších přátel, kteří tam venku plánujou nějaký nesmysl. Mohlo by to být krvavé, teď, když víme, že přijdou, a čekáme na ně.“

	„Povíte mi, oč jde, Vznešená?“ zeptal se Eirann. „Zní rozčileně.“

	Pro Piu bylo čím dál těžší myslet jasně. Všechno bylo čím dál podivnější, především nyní, když věděla, že Nandes není Nandes, nýbrž Hernandez. Něco se tu dělo, něco velmi tajuplného, o čem tušila, že je to mnohem nebezpečnější, než už se beztak zdálo.

	„Ptá se jen, proč se rozčilujete.“ Viděla na Hernandezovi, že chtěl vyletět, a udělala rychlý pohyb volnou rukou. Levičkou byla zase jednou připoutána k židli.

	„Je mi líto,“ řekla rychle. „To bylo ode mne hloupé, já vím. Já jsem…“ Okamžik hledala slova a pak se na Hernandeze velice vážně podívala. „Beztak mi nebudete věřit.“

	„Ano, to je pravda,“ řekl Hernandez. „Ale proč to přesto nezkusíš? Rád poslouchám historky a máme čas. Ještě přibližně hodinu a půl.“

	„Jste v nebezpečí,“ řekla Pia. „Myslím, že celé tohle vězení je v nebezpečí. Vaši lidé.“

	„Považujete za moudré mu to říkat, Vznešená?“ zeptal se Eirann.

	„Protože na nás zaútočí pár koupených rváčů s potrhlými šátky na hlavě?“ zeptal se Hernandez.

	„To není jen pár koupených rváčů a ten útok bude spíš pořádné tornádo,“ odpověděla Pia. „A nejsou to Eirannovi bojovníci, jichž byste se měl bát, Hernandezi.“

	„Pane řediteli,“ opravil ji Hernandez, pak svraštil čelo a zmateně dodal: „Bojovníci?“

	„Máte pravdu,“ přiznala Pia. „Eirann a jeho bratři sem přišli, aby mne osvobodili. Ale udělali to jen proto, protože vědí, že na cestě sem jsou ještě i jiní, aby mne hledali, a ty docela určitě potkat nechcete, věřte mi!“

	„Vznešená?“ řekl Eirann. Znělo to trochu zděšeně.

	„Rozumím.“ Hernandez zamyšleně kývl. „Ty myslíš, že by pro mě a pro celé tohle vězení bylo lepší, kdybych tebe a tvé tři přátele nechal běžet.“

	„Lépe bych to nemohla vyjádřit.“

	„Pak jsem ti opravdu vděčný, že jsi mě varovala a že právě můžu zabránit ještě většímu neštěstí,“ odpověděl Hernandez. Potřásl s hlubokým povzdechem hlavou. „Tuhle větu jsem chtěl vždycky jednou říct.“

	„Že jste moje největší noční můra? Ale to přece vím.“

	„Že urážíš mou inteligenci,“ odpověděl Hernandez netečně. „Byl bych očekával, že si vymyslíš věrohodnější historku.“

	„Kdybych si ji doopravdy vymyslela, byla by taková,“ odpověděla Pia. „Je to pravda. Něco se stane…“

	„Něco?“

	„A bude to něco velice zlého,“ pokračovala Pia. „Umím si představit, jak těžké je pro vás mi věřit, ale tak přece prostě přemýšlejte!“

	„To dělám už celou tu dobu.“

	Pia udělala už skoro zlostný pohyb rukou k Eirannovi. „Proč myslíte, že na sebe berou tohle šílené riziko? Někdo je na cestě sem a nebude veselé, když sem dorazí a já budu ještě tady! A jestli tomu nevěříte, tak se přece zeptejte, proč nefunguje telefon a mobil taky ne. A nechte mě hádat.“ Ukázala na laptop. „Internetové spojení taky přestalo fungovat.“

	Hernandez vůbec neodpověděl, nýbrž se jen lehce zmateně podíval na svůj počítač. To v podstatě jako odpověď stačilo.

	„Co dorazil ten autobus, už nikdo nepřijel,“ pokračovala, „žádný vůz z města, nikdo, kdo by jel venku kolem…“ Pia mohla přímo vidět, jak za jeho čelem začaly pracovat celé armády nepatrných ozubených koleček a nehlučně do sebe zapadaly.

	Za pár vteřin potřásl však tím rozhodněji hlavou. „Dobře vymyšlené, ale přesto nesmysl,“ řekl. „Nemusím ti přece říkat, jak je to s komunikační sítí v téhle zemi, ne? A do města je to několik mil. Nikdo sem čistě náhodou nezabloudí.“

	Pia se ptala, proč považuje za nutné se před ní ospravedlňovat – nebo chtěl sám sebe přesvědčit o něčem, o čem v hloubi duše tušil, že to tak není?

	„Pak pošlete někoho do města, aby přivezl cigarety,“ řekla. „Když se za půl hodiny nevrátí, buďto se spontánně rozhodl, že přestane kouřit, nebo mám pravdu.“

	„To stačí,“ řekl Hernandez, který se marně snažil znít rozzlobeně. „Tyhle nesmysly nebudu déle poslouchat.“ Zavřel svůj laptop, aniž by ho předtím vypnul, a potom zavolal poručici Mirandu. Objevila se, jak očekávali, promptně ve dveřích a Hernandez ukázal na Eiranna.

	„Nechte toho chlapa odvést, poručice,“ nařídil. „A dbejte na to, aby byl tentokrát skutečně pořádně zamčený. Pro mne za mne ty dveře zazděte.“

	Miranda stručně přikývla, zmizela a zůstala jistě dvě nebo tři minuty pryč. V malé kanceláři se rozhostilo stísněné ticho. Když se Miranda vrátila, už nebyla sama, doprovázeli ji dva nejsvalnatější dozorci, které tu Pia dosud viděla.

	„Prosím, jdi jednoduše s nimi,“ obrátila se Pia na Eiranna. „Ty budeš vědět, kdy tě budu potřebovat.“

	„Jak poroučíte, Vznešená,“ řekl Eirann a Hernandez posměšně dodal. „To je od tebe opravdu velice velkomyslné.“ Dal oběma dozorcům drsný pokyn a oni Eiranna přinejmenším stejně drsně uvolnili a otočili mu paže na záda. Stinný elf vzdychl bolestí, ani se však nepokusil bránit, nýbrž se na obě gorily jen vyčítavě podíval, zatímco ho vlekly z místnosti. Hernandez počkal, až se za nimi opět zavřely dveře. Poručice Miranda zůstala.

	„Tak,“ řekl Hernandez. „Mohli bychom si teď promluvit rozumně?“

	„To zkouším už celou tu dobu.“

	„Jak chceš.“ Hernandez vstal. „Spoutejte ji, poručice, ale buďte opatrná. Není ani přibližně tak neškodná, jak se zdá.“

	„Já vím,“ řekla Miranda. Položila si svůj obušek na dosah na psací stůl, postavila se za Piinu židli a uvolnila jí ruku. Rychle ji vytáhla do výšky, ohnula jí paže za záda a chvatně nechala pouta opět zaklapnout.

	„Potřebuju čtyři muže,“ řekl Hernandez. „Ozbrojené.“

	„Máte ze mne tak velký strach, comandante?“ zeptala se Pia, i když její hlas neměl zdaleka ten posměšný přízvuk, jak si přála. Proč měla náhle pocit, že se dopustila strašlivé chyby?

	„Měl bych mít?“ zeptal se Hernandez a hned si na vlastní otázku odpověděl potřesením hlavy. „Asi spíš ne. Chci jít jednoduše jen na jistotu, víš? A teď pojď. Navštívíme jednu tvoji přítelkyni.“

	„Vy opravdu nemáte sebemenší tušení, s čím si tady začínáte, co?“ zeptala se Pia.

	Na to jí Hernandez už vůbec neodpověděl.

	 

	Zatímco strávili krátký čas v Hernandezově zatuchlé kanceláři, setmělo se. Přitom se to vlastně nemělo stát, neboť slunce ještě nezapadlo. Dotýkalo se jako planoucí tříčtvrtinový kruh obzoru a zapalovalo vrcholky stromů blízké džungle do virtuálních plamenů, ale světlo nedosahovalo doopravdy na dvůr – jako by tu bylo něco, co je požíralo, než mohlo překonat zdi, nebo mu bralo něco určitého a velmi důležitého; věc, jejíž existenci si člověk uvědomil teprve potom, když byla pryč.

	Pia zimomřivě vytáhla ramena. Ochladilo se; mnohem víc, než tomu mělo vzhledem k roční době být… a k tomu přibylo ještě něco, co v prvním okamžiku ani nedokázala správně vyjádřit slovy, pocit čehosi neskutečného, co na tenkých pavoučích nohou lezlo do její duše a tam probouzelo věci, které neměly být buzeny.

	Pokoušela se tu myšlenku setřást, ale nechtělo se jí to skutečně podařit.

	„Jen do toho, moje milá.“ Hernandez mával vyzývavě rukou a nutil se k úsměvu, ale působil křečovitě. „Nechceme být přece nezdvořilí a tvou přítelkyni nechat čekat.“

	Pia mu věnovala nejjedovatější pohled, na který se momentálně zmohla, spolkla drzou odpověď, kterou měla na jazyku, a šla dál tak rychle, jako to její čtyři hlídači ještě připustili. Vlastně šest, pokud počítala i Hernandeze a jeho ženského pitbula.

	Vězenkyně couvaly, plné respektu, a vytvořily živou uličku, která však Pie připadala podivně klidná. Byla by očekávala obvyklý sbor hvizdů, urážek a dvojsmyslných poznámek, a taky tu byl, ale nepůsobil pravě. Působil jako něco, co dělaly jen čistě ze zvyku, ne protože to chtěly. Možná to nebyly přece jen její nervy. Možná tu bylo něco, co škrábalo kostnatými prsty na dveře reality a vrhalo napřed svůj stín.

	Pokoušela se i tuto myšlenku setřást, což se jí ovšem nepodařilo, a šla ještě rychleji. Na posledním úseku spěchali dva z jejích průvodců napřed, aby jistili vchod a schodiště, a když šli nahoru, spěchal další muž napřed, pušku připravenou k výstřelu v ohybu paže. Poslední kus až k Charlieině cele se změnil bezmála v běh uličkou, ačkoliv byli v dlouhé chodbě bezmála sami. Ale cítili to tak. Pia se domnívala, že přímo cítí nepřátelské pohledy, které je sledovaly štěrbinami dveří a špehýrkami. Byli v nepřátelském terénu.

	Charlie byla ve své cele sama, odhlédnuto od Jedničky, která se stáhla do nejvzdálenějšího kouta cely a bloumala sem a tam jako divoká kočka a blýskala očima po obou dozorcích, kteří ji drželi v šachu svou pouhou přítomností.

	„Věděla jsem to,“ řekla Charlie stejně bezprostředně jako nepřátelsky, když vstoupila doprovázená Hernandezem a Mirandou. „A Marie taky. Měla jsem ji poslechnout, když už jsem neposlechla sama sebe. Ty jsi opravdu neztrácela čas, abys nás prodala, co? Vyplatilo se to alespoň pořádně?“

	„Ale no tak,“ odpověděl Hernandez, než to mohla udělat Pia. „S tou příslovečnou gaunerskou ctí to není tak špatné, jak se zdá. Musíte se naučit navzájem si důvěřovat, děvčata.“

	Charlie na ni jen dál hleděla tak vztekle, že Pia okamžik počítala s tím, že se na ni prostě vrhne, ať tu oba strážní jsou nebo ne. Potom – a s úplně jiným způsobem opovržení a jen docela krátce – se podívala napřed na Mirandu, potom na Hernandeze a potom znovu na ni. „Co to má znamenat?“ zeptala se nakonec.

	„Drž hubu!“ vyjela na ni Miranda. „Budeš mluvit, jen když ti bude položena přímá otázka, rozumíš?“

	„Byla to teď přímá otázka?“ informovala se Charlie usměvavě – ale Pie rozhodně neušlo, jak se potajmu napjala. Miranda se na ni chtěla promptně obořit, ale Hernandez ji rychlým pohybem přiměl mlčet.

	„Je zcela na tobě, co se teď stane,“ řekl klidně. „Už příprava pokusu o útěk je těžké provinění, o přípravě povstání ani nemluvě.“

	„Nikdo tu neplánoval žádné povstání,“ řekla Charlie. Dál na Piu nepřetržitě zírala.

	„Posoudit to přísluší bohužel jedině správě vězení,“ řekl Hernandez samolibě.

	„Dostanu ještě deset let navíc?“ posmívala se Charlie. „Proč ne? Tak bych si mohla odsedět stovku.“

	Hernandez se demonstrativně rozhlížel po skoro už útulně zařízené cele. „Možná mě napadne něco lepšího. Udělal jsem zkušenost, že odebrání určitých privilegií má výrazně vyšší výchovné působení než několik dní samovazby.“

	Charlie mlčela, ale co Pia – a Hernandez docela určitě také – četla v jejích očích, to jako odpověď stačilo. Hernandez byl na nejlepší cestě sám rozpoutat revoltu.

	„Ale tak daleko to nemusí zajít, ne?“ zeptal se. „Mám jen několik úplně jednoduchých otázek. Odpověz na ně upřímně a my zmizíme, jako by se vůbec nic nestalo.“

	Charlie na něho jen dál vyzývavě blýskala očima a Pia se ptala, jestli už nyní možná nedojde ke zkoušce síly mezi oběma vládci vězení Santanas, která ležela ve vzduchu. Byla pravděpodobně nevyhnutelná… ale nyní a zde pro to byl nejhorší z nejhorších okamžiků.

	„Klidně mu to pověz,“ řekla.

	„Co?“ zeptala se Charlie.

	„Řekni, co víš,“ odpověděla Pia. „Nemáme co skrývat.“ Aniž by vyčkala Charlieiny reakce, obrátila se na Hernandeze. „To všechno byl můj nápad. Já jsem je prosila, aby mě odvedly k bráně a později dolů do cely. Ony neměly o ničem ani tušení.“

	„Ty bereš celou vinu na sebe?“ ujišťoval se Hernandez. „Jak nóbl.“

	„Jen marníte čas,“ řekla Pia. „Čas, který nemáme.“

	„Ne? Nemáme?“ Hernandez svraštil strojeně tázavě čelo a potom zahrál ještě hůř polekané pochopení. „Ach ano, teď si vzpomínám. Vždyť jsme všichni ve strašivém nebezpečí a přijde někdo, kdo nás všechny odpraví a tohle všechno. Dobře, žes mi to připomněla.“ Protáhl pohrdlivě rty a potom ukázal prstem na Charlie. „Předpokládám, že ty o tom taky víš?“

	Charlie se na něho škaredila a mlčela.

	„Neví vůbec o ničem,“ řekla Pia. Nejraději by na něho zařvala a ještě mnohem raději by toho pitomce popadla pod krkem a tak dlouho s ním třásla, až by dostal rozum. Přinutila se však naopak, aby ještě klidnějším hlasem pokračovala: „Jen to, co jsem vám už řekla, pane řediteli.“

	„Pane řediteli.“ Hernandez našpulil uznale rty. Potom obrátil hlavu trhnutím, které Pie připomnělo pohyb nějakého dravého ptáka, který spatřil kořist. Nepodíval se však na Charlie, nýbrž na Jedničku.

	„Je to pravda?“ zeptal se.

	„Polib mi,“ odpověděla Jednička.

	„Lákavá nabídka,“ řekl Hernandez s úsměvem. „Bohužel nemám momentálně čas na soukromá potěšení. Možná později.“

	„Dejte mi deset minut a ona vám poví všechno, co chcete vědět,“ řekla Miranda.

	„To zní skutečně skoro stejně lákavě,“ řekl Hernandez, doplnil však svá slova zároveň potřesením hlavy. „Ale poté co jsem sám právě apeloval na tolik velebenou gaunerskou čest, mohu je jen těžko potrestat za jejich loajalitu, že ano? Třeba existuje jiná možnost…“

	Poručil oběma ozbrojeným dozorcům strohým pokynutím, aby ustoupili z cesty a sám přistoupil těch pár kroků k Jedničce. Pia jakoby samovolně následovala. Nikdo se ji nepokusil zadržet, jen Jednička přestala neklidně přecházet sem a tam a zaujala přikrčenou bojovnou pozici. Paže už jí nevisela ve smyčce a člověk nemusel být specialista na řeč těla a zlé pohledy, aby uhodl, komu platí její jen s námahou ještě zadržovaná chuť zaútočit. Jistě ne Hernandezovi.

	„Prostudoval jsem tvé spisy, Marie,“ řekl Hernandez. Moc jsi toho nevynechala, co? Ale ty nejtvrdší věci v nich nestojí. Vražda a únos a tohle všechno.“

	„To přece může ještě přijít,“ řekla Charlie. Hernandez ji ignoroval.

	„Máš ještě deset let,“ pokračoval. „Dlouhá doba, především pro takovou mladou ženu, jako jsi ty. Mohl bych se postarat o to, aby…“

	Nemluvil dál, což bylo úmyslné, a po pár vteřinách dokončila Jednička jeho větu podle přání: „… byla trochu kratší? Na to zapomeňte.“

	„Ne, to není v mé moci,“ odpověděl. „Ale mohl bych se velmi dobře postarat o to, aby byla výrazně příjemnější a připadala ti kratší. Můj telefonát stačí, aby tě přeložili do jiného vězení. Do vězení s podstatně méně tvrdými podmínkami. Proti Santanas by ti to připadalo jako zotavovna, věř mi.“

	Pia se se vší vážností ptala, jestli ztratil rozum. Pokoušel se opravdu přemluvit Jedničku, aby zradila Charlie? A to v její přítomnosti?

	„A jak dlouho bych pak ještě žila?“ zeptala se Jednička.

	„Pravděpodobně déle než zde,“ odpověděl Hernandez. Udělal hlavou pohyb směrem k Pie a zarazil se, jako by byl překvapený, že ji pořád ještě vidí přímo vedle sebe, ale pokračoval: „Nevím, co vám vyprávěla, ale nebude to fungovat, věř mi. Zatkli jsme její komplice, a pokud jich přijde ještě víc, chytneme je taky. Ale přesto by se mohlo něco stát. Ohavné věci. A kdyby na naší straně byli ranění nebo dokonce mrtví, pak bych hledal někoho zodpovědného. Nebo nějakou.“

	Jedniččin pohled se stal ještě opovržlivější a Hernandez přešel na jinou taktiku. „Já vím, že s tím nemáte nic společného, obě dvě. Ovšem nebyl bych věřil, že byste byly tak hloupé, abyste se nechaly využít.“

	„Využít?“ Tu otázku položila Charlie, ne Jednička, a jí Hernandez také odpověděl; díval se však přitom dál na černovlasou dívku. „Předpokládám, že jste slyšely ty pověsti. Pravděpodobně dřív než já. Někdo údajně plánuje dostat odsud jednu vězenkyni. Až do dnešního poledne jsem to považoval za nesmysl. Za obvyklé hloupé řeči. Ale teď…“ Pohled, kterým se (marně) pokoušel fixovat Jedničku, ji začal provrtávat: „Co jí říkal?“

	„Kdo?“

	„Piin dobře vypadající mladý přítel s tím pošetilým pirátským šátkem na hlavě,“ odpověděl Hernandez. „Neříkej mi, že sis ho nevšimla.

	„Nevím to,“ odpověděla Jednička. „Ničemu jsem nerozuměla.“

	„A kdo vás pustil ven?“ zeptal se Hernandez. „José to nebyl. Sám sedí v cele a to na velmi dlouhou dobu, obávám se. Takže musí existovat někdo, kdo vám pomáhá. Kdo je to?“

	„Nikdo,“ trvala na svém Jednička. „Dveře byly otevřené. Musel je zapomenout zamknout.“

	„Nezapomněl,“ řekl Hernandez, a aby to ještě víc potvrdil, zavrtěl hlavou. „Sám jsem to zkontroloval. Takže? Kdo vám pomohl?“

	„Nikdo,“ trvala na svém Jednička. Nedívala se přímo ani na Hernandeze ani na Piu.

	Hernandez vzdychl. „Neměla bys to, co jsem říkal o loajalitě, brát tak vážně, děvče,“ řekl. „To jsou romantické představy, ale můžou tě docela najednou podrazit. Jsi si jistá, že si budeš po čtyřech týdnech v díře myslet pořád totéž?“

	„Ale je to tak!“ tvrdila Jednička.

	Hernandez vzdychl ještě jednou a nyní jednoznačně rezignovaně. „Jak myslíš. Ale potom neříkej, že jsem tě nevaroval.“

	Obrátil se, vrtěl hlavou, na nepatrný okamžik se zarazil a se svraštělým čelem se podíval z okna. Potom dovedl pohyb tak bez přerušení ke konci, jako by bůh jen jednou krátce stiskl tlačítko přestávka na rekordéru života a pak je zase pustil. „To má člověk z toho, když chce být lidský.“

	Podíval se na Piu, jako by toužil po souhlasu, a zdálo se, že očekává, že ho i tentokrát bude sledovat jako stín. Místo toho přistoupila k oknu, dívala se skrz mříže ven a k okraji lesa za zdí. Slunce se ještě viditelně nepohnulo – něco s časem jednoznačně nebylo v pořádku – ale jeho červený oheň sáhl dál kolem sebe a nyní zapálil celou džungli. Pod ním se něco pohybovalo. Možná taky ne. Možná to bylo jen nějaké tušení. Vědomí, že se něco stane.

	„Přicházejí,“ zašeptala.

	Hernandez se opět uprostřed pohybu zarazil a podíval se na ni způsobem, že musela očekávat ostré napomenutí, možná také opět jednu z jeho posměšných poznámek, ale místo toho se rovněž obrátil k oknu a něco… podivného se mu objevilo v obličeji. Žádné ohromení nebo dokonce leknutí, nýbrž spíš neochotné uznání něčeho, co v podstatě dávno věděl, ale nechtěl si to připustit.

	I Pia se ještě jednou podívala na kraj lesa a namáhala se, aby rozeznala víc podrobností, ale nedařilo se jí to. Možná proto, že tam nebylo nic. Něco přicházelo a možná to nebylo ani to. Něco začínalo.

	Hernandez se malou věčnost díval na hrozivý stín na druhé straně zdi a – aniž by spustil oči z okraje lesa – sáhl do kapsy saka a vytáhl vysílačku, která musela být přinejmenším tak stará jako telefon na jeho psacím stole. Ozvalo se zřetelné zapraskání, když stiskl tlačítko a zvedl přístroj ke rtům.

	„Jednotka devítce,“ řekl. „Podívejte se na kraj lesa na západě. Čekám.“

	Odpověď sestávala jen z praskání a šustění, zdálo se však, že mu to stačí, neboť přístroj sklonil a dál hleděl soustředěně k okraji lesa. Tam se dál kupilo očekávání.

	„Tam ne,“ zamumlala. „Jsou tady.“ Potom skoro vykřikla: „Jsou tady!“

	Všechno se stalo současně a možná dokonce ve špatném pořadí, jako by byla samotná kauzalita zbavena síly. Ozvalo se tlumené praskání. To byl zvuk, s nímž byly mříže vytrženy z pantů a jako závěs ze zmačkaného staniolu odmrštěny stranou, zatímco se dovnitř vřítila víc než dva metry vysoká zelená postava s rohy a zuby a mávala mohutným železným kyjem. Ve fontáně ze stříkající krve a třísek kostí přistála v obličeji jednoho z dozorců, kterého s nepředstavitelnou silou odmrštila na zeď. Kyj se setrvačností řítil dál, minul Mirandu, která se čirým štěstím v nejposlednějším okamžiku přikrčila, a vytloukl za ní do zdi díru velkou jako hlava. Ještě když celou lítaly kamenné úlomky jako nebezpečné malé šrapnely, ork jednoduše odhodil druhého dozorce a valil se jako oživlá masa šupin a pancéřových plátů k Pie.

	Zlomek nádechu, než se k ní dostal, a mohl ji holýma rukama roztrhat na kusy… skoro na konci jedné jediné vteřiny, kterou celé to apokalyptické dění trvalo, se zabodl černě opeřený šíp do jeho šíje a dva prsty pod jeho bradou vyjel ve fontáně z černé krve zase ven. Ork byl na místě mrtvý, přesto však ještě vyplivl příval krve a hnusně páchnoucího hlenu Hernandezovým směrem, proběhl mezi ním a Piou a narazil na zeď s takovou silou, že se pod tím nárazem celá cela jakoby roztřásla. Když se zhroutil, byla první vteřina definitivně u konce a ve zdemolovaných dveřích se objevil druhý a možná ještě větší ork.

	„Co to…?“ začal Hernandez.

	Zbytek jeho slov zanikl v mocném dunění, s nímž druhý dozorce vypálil zároveň z obou hlavní své brokovnice. Obrovský šupinatý bojovník civěl okamžik tupě na dobře jako pěst velkou kouřící díru, kterou měl najednou v prsou, a potom se převrátil jako pokácený strom dopředu. Miranda, která ještě pořád ležela s omámeným výrazem v obličeji na zemi, se právě včas dokázala odkulit stranou, aby ji nezabil, a Hernandez s vteřinou zpoždění přece jen dokončil:

	„… k čertu je?“

	„Říkala jsem vám, že se vám to nebude líbit,“ odpověděla Pia. Dobře věděla, jak hloupě to zní. Hernandez civěl střídavě na ni a na mrtvého orka a potom zase na ni. Nakonec otevřel pusu, podíval se na sebe dolů a skoro žalostně zakvičel, když uviděl svinstvo na své košili a saku od uniformy. Kdyby byla situace jen trochu jiná, byla by se Pia jistě tím pohledem pořádně potěšila.

	Na druhé straně vybouraných mříží se nyní objevily další postavy a v prvním okamžiku jí chtěly její až k roztrhání napjaté nervy namluvit, že jsou velké a zelené a až po zuby ozbrojené, potom poznala svůj omyl. Byly velké a až po zuby ozbrojené, ale nebyly zelené, nýbrž zahalené do černě a blýskavého kovu. Se svými špičatými přilbami byly skoro stejně veliké jako šupinatí bojovníci a jejich meče a skoro jako muž dlouhé luky působily přinejmenším tak nebezpečně jako rezavé zbraně orků.

	Pia zaslechla kovově-chňapavý zvuk a nové nebezpečí spíš vycítila než pochopila, přesto však reagovala okamžitě. Bleskurychle zavířila kolem a spatřila, že druhý dozorce dobil svou brokovnici a prudce ji obrátil, aby ji namířil na zdánlivého útočníka. Byl rychlý – to mu musela nechat – ale už skoro směšně pomalý ve srovnání s ní. Jeho zbraň se vybila s tlumeným dvojím třesknutím, které v malé cele zadunělo tak hlasitě, až jí začalo zvonit v ušních bubíncích, a s oranžově červeným plamenným jazykem; ale to už Pia obrátila hlaveň zbraně nahoru a ještě než nálož broků vybuchla pod stropem v oblaku prachu, vymrštil jeden stinný elf šíp z tětivy. Pia ho odrazila stranou, když byl ještě na šířku prstu vzdálený od srdce toho muže a on narazil na zeď a zlomil se.

	„Přestaňte!“ zvolala ostře, skoro už zoufale. „Oni patří k nám!“

	Druhý šíp byl vložen na tětivu, ale nevypálen… a ona viděla koutky očí, jak se Mirandina ruka natáhla po pouzdru na pistoli u opasku, pak ale zbraň nevytáhla, což jí s velkou pravděpodobností zachránilo život.

	„Přestaňte!“ vykřikla ještě jednou. „Oni patří k nám.“ V tomto okamžiku by byla dokonce ani nemohla přesně říct, které z obou stran tím myslí, ale k její úlevě se ani nikdo neptal. Ani nikdo nestřílel. Alespoň ne okamžitě.

	Dva ze stinných elfů zůstali stát. Jeden se obrátil, aby jistil oblast za sebou, druhý zaujal postavení bezprostředně přede dveřmi, zatímco třetí se velikými kroky rozehnal k ní. Byl to Eirann.

	„Musíme pryč, Vznešená,“ řekl. „Jsou tady!“

	Pia pohlédla na mrtvého orka vedle sebe. „Skutečně?“ zeptala se. „Dobře, že to říkáš.“

	Eirann působil trochu zmateně, ale zcela očividně mu ani nebylo do žertů. „Měli bychom jít, Vznešená,“ řekl jen ještě jednou. „Rychle. Přijde jich ještě víc.“

	Pia sice přikývla, udělala však jen půl kroku a potom se zase zastavila, aby ukázala hlavou na Jedničku a ostatní. „Co bude s nimi?“

	„Ano, to by mě taky zajímalo,“ zamumlal Hernandez. „Kdo jsou ti chlapi? Co… co se to tu děje?“

	„Můžu vám to půl hodiny vysvětlovat, nebo se pokusíme zůstat naživu,“ odpověděla Pia, vůbec nečekala na jeho reakci, nýbrž se otočila k Charlie. „Máte nějaké zbraně?“

	Charlie civěla dál rozšířenýma očima na mrtvého orka, ale přece jen přikývla, a tak Pia dodala: „Pak je vyndej. Mohly byste je potřebovat.“

	Charlie se nehýbala, ale Jednička převrhla rychlým pohybem jeden stůl. Odšroubovala dvě umělecky vysoustružené nohy a jednu z nich jí podala. V její ruce už najednou vůbec nevypadala jako noha od stolu, nýbrž spíš jako pouze pro ni vyrobený kyj a přesně tak to také bylo. Hernandez vykulil oči, když udělala rychlý pohyb ze zápěstí a přitom popadla dobrých osm centimetrů dlouhou, oboustranně nabroušenou čepel z konce zdánlivé nohy od stolu.

	„Tedy to je… začala Miranda, ale ať chtěla říct cokoliv, zaniklo to v bubnujícím třesknutí výstřelu z pušky, který vnikl dovnitř otevřeným oknem. Pia tam jedním skokem byla a o vlásek by se byla nabodla na ostří Jedniččina nože. Jednička se rovněž obrátila, ale zdálo se, že opravdu něco nesouhlasí s časem. Slunce odputovalo o hodný kus dál a klesalo jako plápolající červený půlkruh za stromy a pronikavé protisvětlo změnilo všechno v černé vystřihovánky z papíru. Měla jen nejasný dojem všeobecného hektického pohybu a zdálo se jí, že slyší výkřiky a rozčileně dusající kroky, ale alespoň už nepadaly výstřely, přinejmenším v tomto okamžiku ne.

	„Vznešená!“ naléhal Eirann.

	„Přiveď dívky,“ poručila Charlie. S určitou námahou odtrhla pohled od mrtvého orka a vyzývavě zamávala kyjem z nohy od stolu. Jednička pružně proklouzla mezi Hernandezem a Eirannem a ven z cely. Hernandez to zkusil ještě jednou.

	„Co k čertu se tady děje? Kdo jsou tihle chlapi a jak se vůbec dostali sem dovnitř?“

	Piu by bylo mnohem víc zajímalo, odkud se vzaly zbraně a zbroje tří elfích bojovníků, ale Hernandezova otázka jí vyjasnila, že Eiranna a oba další vůbec nepoznal. Přemýšlela půl vteřiny, že ho na to upozorní, ale pak se rozhodla, že si ten malý úspěšný zážitek nechá na později, a ukázala Eirannovi pohledem, aby šel napřed. Neudělal to však, nýbrž udělal skoro rozkazující gesto jejím směrem a Pia automaticky poslechla. Eirann vzal meč z pravé do levé ruky a sáhl za svůj opasek, aby vytasil druhý meč. Byl o hodný kus delší než její paže a měl oboustranně nabroušené ostří, které vypadalo jako sklo a bylo tvrdší než diamant. Pia rozevřela nevěřícně oči, přesto však zcela automaticky sáhla po zbrani. Za ní vtáhl Hernandez tak ostře vzduch mezi zuby, že to znělo skoro jako zalapání po dechu.

	„Je to…?“ vzdychl.

	„Ano, to je Eirannův hněv,“ odpověděla Pia. „A blíž se k němu nikdy nedostanete.“

	Hernandezovi se rozšířily oči a chystal se k tomu, že po kouzelném meči sáhne, uprostřed pohybu však strnul, když na něho Eirann vrhl ledový pohled.

	„Chytré rozhodnutí,“ řekla Pia. „Posledního, kdo na něj chtěl sáhnout, zle zřídil.“ Přesně vzato ho zabil, ale vzdala se detailů. Hernandez vypadal už tak dost polekaně.

	Zvenku dolehla roztříštěná ozvěna dalšího výstřelu, na který tentokrát neodpověděl výkřik, nýbrž zvuk, který zněl jako řev rozzlobeného dinosaura. Hernandez se krátce a polekaně podíval k oknu a potom prudce zvedl vysílačku ke rtům.

	„Tady Hernandez!“ řval. „Co se tam děje? Podejte hlášení!“

	Jeho palec pustil tlačítko pro hovor, ale přístroj zůstal němý. Dokonce se neozvalo ani statické praskání a šustění, které slyšeli prve.

	„Tady je ředitel! zařval Hernandez ještě jednou do mikrofonu, tak nahlas, že by byl vlastně nebyl potřeboval už žádnou vysílačku, aby ho slyšeli v celém vězení. „Někdo ať podá hlášení! Okamžitě!“

	„Vzdejte to, Hernandezi,“ řekla Pia. „Ta věc je mrtvá. A to budeme brzy i my, jestli tu budeme ještě dlouho postávat.“

	„Výstižněji bych to byl nedokázal vyjádřit, Vznešená,“ řekl Eirann. Věnoval jí zvláštní vážný úsměv, ale nepodařilo se mu zcela zatajit starost. Možná to byl i strach.

	Pia uchopila Hněv elfů pevněji a dala se do pohybu.

	Jednička jim přišla na půl cestě naproti, upřeně se zadívala na meč v její ruce a potom klopýtala uspěchaně dál, aby zmizela v jedné z dalších cel.

	Jak se obávala, našla i oba další dozorce. Oba byli mrtví, ale Pia odmítla podívat se důkladněji. Ani nechtěla vědět, kdo je zabil.

	Už skoro v běhu se blížili ke schodišti. Vstříc jim vyrazily rozčilené hlasy, hektické rachocení a hluk a viděli obličeje bledé leknutím a prchající ženy, ale nikdo se jim nepostavil do cesty nebo se je dokonce nepokusil napadnout. Bez zádrhelů dorazili do přízemí. Jeden z elfů spěchal napřed a za maličkou chvíli se vrátil, aby jim naznačil, že je vzduch čistý. Jeden za druhým vyrazili na dvůr a Pia zažila další překvapení, možná až dosud nejzvláštnější, i když určitě ne nejhorší. Za těch pár okamžiků, co opustili Charlieinu celu, slunce zapadlo – přinejmenším o půl hodiny dřív, než by mělo – a přesně jako vysílačka a telefon vypadl i proud. Na obloze se ukazoval už jen blednoucí záblesk skoro černavé červeně a dvůr zmizel ve stygyjské černi, v níž sice ještě byla vidět ruka před očima, víc ale ne. Dokonce i Miranda a jediný přeživší dozorce, kteří vyrazili z domu jako poslední, jako by už chtěli splynout s černí. Stíny s roztřepenými okraji a bez obličejů, které ustavičně bojovaly o svou existenci. Všechny zvuky působily podivně tlumeně a zdi se staly propastmi tak hluboké černě, že z ní skoro bolely oči. Na nich se pohybovaly neméně černé vystřihovánky z papíru. Ne všechny vypadaly lidsky.

	„Co je to?“ mumlal Hernandez vedle ní. Schoval svou vysílačku a místo ní vytasil skoro směšně malou pistoli. Oči měl rozšířené strachem.

	„Magie,“ odpověděla Pia stručně a Eirann dodal: „Zlá magie, Vznešená.“

	Posledním třem slovům nemohl Hernandez rozumět, a přece to vypadalo, jako by jim rozuměl, neboť z jeho obličeje se ztratily i poslední zbytky barvy. Možná existovala‘ slova, jimž člověk nemusel rozumět, aby je pochopil.

	„To… je přece pitomost,“ koktal.

	„No, pak se můžete klidně vrátit do své kanceláře a číst si trochu ve spisech personálu,“ opáčila Pia posměšně, ale okamžitě zase zvážněla. „Od vás nebo ostatních vězenkyň nechtějí nic. Jakmile budu pryč, zmizí i oni. Takže jak se odsud dostaneme ven?“

	„Milý pokus,“ posmívala se Miranda.

	Hernandez ji ledovým pohledem umlčel a potom si Piu vteřinu prohlížel způsobem, že měla pocit, jako by byla ze skla. Potom se přiměl k neochotnému přikývnutí.

	Miranda zasupěla: „To přece nemůžete myslet vážně! To… to je přece jen trik!“

	Hernandez se vteřinu díval na mokré svinstvo na svých prsou, potom Mirandiným směrem. „Jestli tomu opravdu věříte, poručice, můžete tu klidně zůstat. Pojďte se mnou!“

	Pia naznačila Eirannovi rychlým gestem, aby mu přenechal vedení, a rozběhli se pryč. Skoro polovinu cesty urazili nerušeně, ale samozřejmě to tak nezůstalo.

	Ucítila to o zlomek vteřiny dřív, než se to stalo. Pocit něčeho neuvěřitelně starého a ničivého, co se blížilo, a když se to stalo, taky to viděla; skutečnost se rozložila a vystoupilo z ní půl tuctu orků a dva vytáhlí muži v otrhaných kožešinových kabátech a se špinavými vlasy. Za nimi jako by bylo ještě něco, něco velkého a šupinatého… s vraždychtivýma očima a chňapajícími čelistmi, ale zmizelo to, než to mohlo definitivně přijmout podobu.

	Tentokrát to byl Hernandez, kdo ji překvapil. Neboť zatímco Pia byla v první vteřině zcela a úplně zaměstnaná tím, že byla přiměřeně zděšená, on reagoval s udivující chladnokrevností. Zvedl pistoli a střelil nejblíž stojícího orka do obličeje. Střela malé ráže se neškodně odrazila od šupinatého čela kolosu a odletěla s jekotem jako zbloudilá střela, ale pouhá síla nárazu přiměla orka zavrávorat a dala Hernandezovi čas na druhý, lépe mířený výstřel. Kulka zhasla levé oko šupinatého obra a změnila jeho mozek na kaši. Jak to měli orkové ve zvyku, obluda dupala ještě dva nebo tři kroky dál, než definitivně pochopila, že je mrtvá, a neochotně klesla na bok, ale stalo se to přátelským způsobem, který srazil ještě dva další orky. A možná to byl skutečně ten první výstřel, který jim všem zachránil život, neboť vzal útoku orků a barbarů švih a z plánovaného překvapivého útoku se stalo nešikovné klopýtání a zakopávání o sebe.

	Eirann a jeho dva elfové měli snadnou práci s přeživšími útočníky a i Hněv elfů dostal svůj podíl. Tětivy luků praskaly. Pia skočila na dobře dva metry vysokého orka a usekla mu hlavu křišťálovou čepelí a ještě ve zpětném máchnutí praštila jednoho z barbarských bojovníků mečem šikmo přes záda. Zasáhla jen plochou stranou, takže ho nezranila, ale pouhá síla nárazu stačila, aby ho povalila na zem, a Charlie použila svůj kyj z nohy od stolu a postarala se, aby už nikdy nevstal.

	Když se Pia otočila a zvedla Eirannův hněv, bylo po všem a už nezbýval žádný nepřítel. Eirann se v tomto okamžiku narovnal a použil kabát mrtvého barbara, aby setřel černou orkovu krev ze svého ostří, a bojovník vedle ní musel použít obě ruce, aby vytáhl jeden šíp z prsou jiného mrtvého orka. Ten pohled Piu zneklidnil. Toulec na bojovníkových zádech byl ještě plný, ale on byl toho mínění, že budou důkladně potřebovat každou jednotlivou střelu.

	„Potřebujeme skrýš,“ řekl Eirann. „Místo, kde bychom se mohli bránit, než tu budou ostatní.“

	Hodinu? To bylo k smíchu. Dosud uběhlo sotva pět minut a oni měli štěstí, že ještě vůbec byli naživu. Přesto přeložila Eirannova slova Hernandezovi a on ji už zase překvapil, protože bez váhání ukázal za sebe do tmy.

	„Portál u brány. Tam se můžeme bránit proti celé armádě, kdyby to muselo být.“

	Eirann a jeden z jeho bojovníků ho vzali doprostřed, pokračovali v cestě a dorazili k masivnímu portálu, který sám o sobě skutečně vypadal jako miniaturní vydání středověké pevnosti. Čtyři mohutné, zdmi spojené věže, z nichž se ještě dvě užívaly a byly dodatečně opatřeny pancéřovým sklem zasklenými vyhlídkovými plošinami; množství nejrůznějších budov, které skutečně vypadaly, jako by byly posbírané dohromady z tuctu nejrůznějších století. Přesto měly nepřehlédnutelnou sounáležitost. Všechny působily vyslovené obranyschopně, a kdyby se tam dostali, možná by v nich byli až do Aličina příchodu dokonce v bezpečí.

	Nedostali se tam.

	Mohutná pohyblivá brána z pět centimetrů silné litiny zaduněla jako pod úderem kladiva, objevila se v ní trhlina a Pia měla znovu dojem, že se skutečnost… srolovala, aby udělala místo dodatečné dimenzi.

	Potom vypuklo peklo.

	Bránu zasáhl druhý a ještě mnohem silnější úder a vylomil z ní kus o velikosti dvojnásobné mužské výšky, který dopadl s obrovským zaduněním na zem, a v zubatém otvoru se objevila lebka nestvůry z nejhorší noční můry.

	Byla přibližně tak velká jako (opravdu velký) kůň, běhala ale na dvou svalnatých nohou, jejichž kolení klouby jako by byly přidělané obráceně, zatímco přední nohy zakrněly do směšně malých pažiček se zlými drápovitými pařáty. Dlouhý plazí ocas pokrytý šupinami a placatá hlava se zhruba dvěma tisíci špičatých zubů a záludnýma očima dotvářely dojem, že stojí proti ne zrovna přerostlému dravému dinosaurovi (což byla náhodou krutá pravda), který svůj nedostatek velikosti vyrovnával o to větší zuřivostí. Dokonce dva a půl metru velký ork, který seděl na lizardově hřbetě a mával hned dvěma rezavými meči, skoro vybledl vzhledem k této ztělesněné zlobě.

	Ozvalo se tlumené zadunění, když dozorce vypálil svou brokovnicí a sestřelil orka ze sedla.

	Druhá nálož zasáhla šeredný tyranosauří lizardův obličej se zvukem, jako by na ocelovou desku dopadaly kroupy, a nadělala sotva víc škody. Nestvůra zařvala vzteky a hnala se na stejně statečného jako hloupého dozorce. Muž se v nejposlednějším okamžiku přikrčil, a tak ukousl lizard hlavu a ramena orkovi, který zrovna v tu (pro něj nešťastnou) chvíli vystoupil do reality za ním.

	Pia nedala kolosu šanci, aby pochopil svůj omyl (nebo jej dokonce napravil), nýbrž mu vrazila meč do srdce. Lizard se převalil jako zasažený bleskem a Pia cítila nechuť čepele, že vzala jen tento méněcenný život a ne nekonečně cennější duši myslící a především cítící bytosti.

	Bylo slyšet víc výstřelů, tlumené třesknutí brokovnice, ale také jasnější výstřely Mirandiny a Hernandezovy pistole. Teprve nyní ji napadlo, že se bojuje i nahoře na zdech a padají výstřely. Z ochozu spadla jedna postava, ale nedalo se říct, jestli to byl člověk nebo ork, a náhle pronikavě zazněl celý chór výkřiků a zvuků boje. Vzplál svit ohně a zase zhasl a z díry, která zela zároveň v bráně i realitě, vyskočil druhý a třetí lizard. Za nimi se sem dral celý příval dalších orků a barbarů. Třaskaly výstřely a ona uslyšela pronikavý smrtelný výkřik nějaké ženy. Doufala, že to byla Miranda a ne Charlie nebo Jednička, neměla ale ani čas, aby se podívala, neboť jeden z obou nově se vynořivších lizardů dusal s nataženými drápovitými pařáty a doširoka rozevřenou tlamou k ní.

	Eirannův hněv se postaral o to, aby to tak zůstalo navěky, když ho zbavil spodní čelisti, a Pia padla na stranu, elegantním kotoulem se zase postavila na nohy a ze stejného pohybu vedla ránu do zadních lizardových běhů, která mu přeřezala šlachy. Jezdecká ještěrka vyrazila řev, kvůli jehož hlasitosti by zbledla závistí sama Godzila, a přepadla v plném běhu dopředu. Všechny zuby v horní čelisti se jí ulámaly, když dopadla na zem, a jezdce to vymrštilo vysokým obloukem vzduchem, aby přistál jako živá střela v celé skupině dalších orků, která se sem hnala z jiného směru.

	Pia se obrátila, aby se věnovala druhému lizardovi, ale ukázalo se to jako zbytečné. Eirann a oba druzí stinní elfové se už té nestvůry ujali a jeho velikost a divokost na ně neudělala zvláštní dojem. Rozsekali ho jak se patří na kusy. Jeho jezdec, který seděl daleko předkloněný v sedle, se jim v tom nepokusil zabránit a Piu by bylo taky pořádně udivilo, kdyby to udělal. Už totiž neměl hlavu.

	Pia se nemýlila. Všude byli náhle orkové – i několik málo barbarů – a celé vězení jako by se změnilo v bitevní pole. Za některými okny se dala rozeznat červená zář ohně a občas hekticky sem a tam sahající světelné prsty baterky. Třaskaly výstřely, aniž by viděla oheň z ústí, a teď zaslechla i jiné zvuky, které tu byly už celou tu dobu. Jen je nechtěla slyšet, protože je až moc dobře znala a slýchala je až příliš často: výkřiky a kletby, zvuky na sebe narážejících těl a strašlivý zvuk ocele a jako železo tvrdého dřeva, které tloukly do masa a kostí a tříštily je. Santanas bylo dobyto… a že obránci disponovali moderními střelnými zbraněmi a lépe se zde vyznali, to mohlo jejich životy nanejvýš o několik minut prodloužit. Jaké scény se odehrávaly v celách a na chodbách, to se neodvažovala ani představit. Orkové byli o málo víc než zvířata. Myslící a neuvěřitelně zákeřná zvířata. Pokud se jednou dostali do krvavého rauše, neprobudí se z něj dřív, dokud zde už nebude žádná další krev, kterou by mohli prolévat.

	Dozorcova brokovnice opět zasáhla. Oranžovočervený plamenný jazyk šlehl po obličeji orka, který se sem hnal, a mrštil jím zpátky. Nálož z druhé hlavně vyrvala dalšímu orkovi meč z ruky (společně s velkou částí jeho prstů). Rohatý obr padl s jekotem na kolena a přitiskl si zmrzačenou ruku na břicho, ale za ním se sem už hnali dva další šupinatí bojovníci. Dozorce se pokoušel chvatnými prsty vsunout do hlavní nové patrony, ale Pia viděla, že to nezvládne.

	Aniž by zaváhala, skočila oběma nestvůrám v ústrety. Jeden z orků po ní sekl svým mečem a měl právě ještě čas, aby poznal, že rezavé železo klade Hněvu elfů přibližně takový odpor jako měkké máslo, než ostří rozřízlo jeho hrdlo s přesností skalpelu. Pia se dokonce ještě dost rychle přikrčila, aby unikla úderu kyje druhého orka.

	Jemu samotnému bohužel ne. Rezavými hřebíky prošpikovaný kyj zasyčel tak těsně nad ní, že mohla cítil proud vzduchu; potom do ní ten obr vrazil takovou silou, že ji vymrštil do vzduchu a ona udělala dokonalé salto, než dopadla dost tvrdě na zem, aby ji to na okamžik omámilo.

	Smrtelný strach jí dodal sílu ještě jednou odmrštit lákavé objetí bezvědomí a vztyčit se na kolena s Eirannovým hněvem pevně v pěsti.

	Už to nebylo nutné. Ork šel v tom okamžiku k zemi pod skutečným přívalem z valné části štíhlých a dlouhovlasých útočnic, které do něho mlátily noži, obušky, železnými tyčemi a jinými improvizovanými zbraněmi.

	Možná byl ork jednoduše příliš perplex nad tou drzostí, aby se bránil. Když to pochopil, bylo už příliš pozdě. Charlie náhle stála za ním, mávala svým kyjem z nohy od stolu a vrazila mu ostří s takovou silou do týla, že už jen obrátil oči v sloup a jako podťatý strom upadl dopředu.

	„Číslo tři!“ Charlie vytrhla s určitou námahou svou zbraň a obořila se na Piu: „Přece jsem ti říkala, že holky jsou dobré.“

	Pia se úplně narovnala, vzpomněla si na orka s rozstřelenou rukou a zkrátila ho o hlavu, aniž by se i jen pořádně podívala. Charlie uznale přikývla.

	„Pošli je pryč,“ řekla Pia. „Rychle.“

	„Poslat pryč?“ zopakovala zmateně mžourající Charlie. „Ale proč? Budou přece…“

	„Mrtvé, jakmile se objeví ještě víc těchhle nestvůr,“ skočila jí Pia do řeči. Ukázala na dvě nehybná těla, která orkové, kteří se sem hnali, prostě udupali. „Pozabíjejí je! To chceš?“

	Kdyby byla Charlie odpověděla jen pokrčením ramen nebo vůbec, neudivilo by ji to. Charlie se však na ni naopak jen zvláštním způsobem podívala a pak se obrátila k tuctu žen, z nichž některé ještě pořád do mrtvého orka kopaly a bodaly.

	„Slyšely jste, holky,“ řekla. „Odlet!“

	„Někde se schovejte,“ dodala Pia. „Nepokoušejte se proti těm bestiím bojovat. Byla by to vaše smrt.“

	Až na jednu všechny ženy poslechly její radu a zmizely, jako by je někdo odčaroval… a i ta poslední vytrvalá se klidila, když Charlie poslala za svými slovy ještě hněvivé zamračení. Potom se opět obrátila k Pie a ukázala na Hněv elfů. „Teď, když jsme partnerky, mohla bys mi vlastně obstarat taky něco takového.“

	Protože Pia vycházela z toho, že na to beztak neočekává odpověď, neplýtvala na ni dechem, nýbrž se opět otočila k ostatním. Už to slyšela, ale bylo přesto ulehčením i vidět, že je po boji. Lizard byl stejně mrtvý jako jeho jezdec a k ubitému orkovi na zemi se připojili ještě dva další.

	Bilance na druhé straně byla výrazně lepší. Všichni byli ještě naživu a na nohou a dostali dokonce posilu. Jednička stála za Mirandou a strážným, který prohrabával stejně hekticky jako marně svoje kapsy a hledal patrony. Jednička mávala v ruce svou nohou od stolu jako kyvadlem hodin sem a tam. Cosi vazkého a černého skapávalo z ostří na jejím konci.

	„Je někdo zraněný?“ zeptala se Pia automaticky.

	V odpověď se jí dostalo jen všeobecného potřesení hlavou, ale přinejmenším v jednom případě to byla lež, neboť Eirann si tiskl levou ruku k nadloktí a mezi prsty mu vytékala tmavá krev.

	„Ale to… to přece není možné!“ koktal Hernandez.

	Pia otočila hlavu a viděla, že přistoupil k díře v rolovací bráně, přikrčený a napjatý a svou pošetilou pistolku jako hračku zvednutou a připravenou k výstřelu. Oba mrtví orkové a lizard, který mezitím přišel o hlavu, tu ještě pořád byli, ale za průlomem už nepanovala živá tma propasti mezi světy. Vnitřek obezděné propusti byl zase vidět a jediným neobvyklým jevem bylo nehybné tělo v modré uniformě, jehož zkroucené končetiny nenechaly nikoho na pochybách, že se zřítil ze zdi.

	„Ještě nevědí přesně, kde jsme,“ řekl Eirann. „Proto útočí všude v pevnosti zároveň. Ale to se změní.“

	Kdyby tomu tak nebylo už dávno, Pia by byla začala nejpozději v tomto okamžiku věřit na zlá znamení a moc slov.

	Znovu se jí zdálo, že cítí, jak se realita vlní, a když se otočila a uviděla orky a lizardy, kteří sem mířili ze světa elfů, pochopila současně dvě věci. Osud to s nimi myslel trochu lépe, neboť šupinatý příval se zhmotnil na druhé straně dvora, vzdálený dobrých padesát metrů, a zároveň to s nimi myslel i obzvlášť špatně. Neboť zrůd bylo přinejmenším sto. Možná i dvě stě, v čem byl ještě rozdíl?

	„Nesmírně zlá magie,“ řekl Eirann.

	Jako by to bylo heslo, dala se celá horda s mohutným jekem a řevem do pohybu a stala se z ní lavina z šupin a zubů a máchající oceli, která se k nim hnala s nezadržitelností přírodní síly. Pia uchopila Eirannův hněv oběma rukama a tělesně i vnitřně se připravila na náraz. Vpravo a vlevo od ní zaujaly postavení Charlie a Jednička a s hněvivými obličeji zvedly své kyje.

	Pia uslyšela tlumené rachocení, jež se během jedné jediné vteřiny přiblížilo a vystupňovalo se v burácení, které znělo jako řev hněvivého draka, a vnější bránu zasáhla neviditelná síla a jednoduše ji vytrhla z pantů. Cosi obrovského a žlutého a rezavého přeskočilo dvůr a narazilo s o nic menší silou na vnitřní bránu, která se poté jednoduše rozpadla na kusy. Hernandez našel právě ještě čas, aby vyrazil krátký výkřik, než zmizel pod nárazníkem obrovského školního autobusu, který vystřelil ještě dobré dva nebo tři metry daleko do dvora, než se na houpajících se pérech zastavil.

	Na zlomek vteřiny jako by se zastavil i čas, přinejmenším umlkly všechny zvuky, jako by celé vězení kolem dokola zatajilo dech. Pak se všechno zase dělo zdánlivě najednou. Šupinatý příval znovu a ještě hlasitěji zařval a valil se k nim a kolem ní se ostatní rozprchli v opožděné polekané reakci. Miranda ztratila rovnováhu a rozbila si obě kolena a i Jednička náhle zavrávorala; v posledním okamžiku však zase našla rovnováhu a vypadala jen trochu ohromeně. Kolem Pii se pohnulo cosi jako závan vzduchu a ona měla pocit blízkosti, který v ní chtěl probudit vzpomínku, aniž by se mu to v tom hektickém shonu podařilo. Před a vedle ní nebylo nic, ale přece ji cosi zasáhlo do ramene silou kladiva a napůl ji to otočilo kolem vlastní osy a shodilo na zem. Upadla, instinktivně a bleskurychle se znovu postavila na nohy a koutky očí něco zaregistrovala, aniž by jí to zcela proniklo do vědomí. Někdo něco křičel – možná její jméno – ale bylo toho prostě příliš mnoho. Její senzorická schopnost vnímání byla přetížená a něco v ní jednoduše ztlumilo větší část věcí a dění kolem ní. Něco jako černý závan se hnalo přes ni, bzučící hejno neviditelného hmyzu, možná ale také jen stín, který vytvořila její vlastní nervozita, a řev a vřískání ženoucího se nepřítele dostaly novou a trýznivou fazetu.

	Najednou to bylo, jako by po ní sahala neviditelná ruka a tahala ji mocnou silou na nohy.

	„Sem! Kruci, utíkej!“

	Ta slova platila jí, ale ona nebyla schopná na ně reagovat. Pak se probrala a hnala se naopak kus zpátky; směrem, z něhož právě přišla, a před mohutným nárazníkem autobusu opět padla na kolena… ve stejném okamžiku, kdy se zpod vozu natáhla ruka a třaslavě šmátrala po něčem, čeho by se chytla. Pia po ní srdnatě sáhla a vytáhla Hernandeze zpod autobusu.

	Když ho definitivně vytáhla na nohy, vyrostl za nimi do výšky zelený šupinatý stín.

	Pia nemohla říct, co první zasáhlo svůj cíl. Eirannův hněv nebo dohromady čtyři černě opeřené šípy, které zasvištěly jako hněvivý roj sršňů zleva i zprava kolem ní a zavrtaly se do orka skrze zbroj i šupiny? Jistota ale byla jistota. Opancéřovaný obr zachroptěl a spadl naznak a Pia obrátila Hernandeze kolem a zároveň ho uhodila mezi lopatky, takže oběhl autobus a klopýtal k jeho dveřím. Stíny tančily šílený tanec svatého Víta kolem ní a cosi neviditelného a neodolatelně silného ji popadlo a vrazilo ji to do autobusu takovou silou, že ztratila rovnováhu a nezakopla jen proto, protože narazila na obrovský volant a na řidiče – to ostatně už nebyl pupkatý tlusťoch s pahýlovitými prsty a s knírem a la Pancho Villa, nýbrž černovlasá krasavice oblečená v lakové kůži přiléhavé jako její vlastní kůže. Měla za opaskem mohutný meč hned vedle stejně působivého revolveru Magnum a slyšela na jméno Alika. Pia nebyla ani v nejmenším překvapená. Nebyla by překvapená, ani kdyby Eirann neoznámil její příchod.

	„Už bylo ale načase, Vznešená,“ vyprskla. „Copak na tebe musím vždycky…?“ Oči se jí rozšířily, když s určitým zpožděním uviděla, koho s sebou Pia přivlekla dovnitř. „Nandes? Co tu k čertu má ten chlap co pohledávat?“

	„To není Nandes,“ řekla Pia chvatně. „A já ti to všechno vysvětlím později. Pojede s námi.“

	„Docela určitě ne!“ zasyčela Alika. Venku třeskl osamělý výstřel, jako akustický vykřičník za jejími slovy, a Pia potřásla tím prudčeji hlavou.

	„Pojede!“ odpověděla.

	„Hej!“ řekl Hernandez. „Nemám k tom snad ještě taky co říct?“

	„Ne!“ obořily se na něho Pia a Alika jednohlasně a tak prudce, že Hernandez o krok couvl a ještě trochu víc zbledl.

	„Tak dobrá,“ řekla Alika. „Ale je to tvoje baby. Když udělá nějakou blbost, pak je to tvá zodpovědnost.“

	Něco zasáhlo autobus takovou silou, že se roztřásl jako loď, na kterou narazila obzvlášť prudká vlna. Bylo slyšet zvuk praskajícího skla, ale žádné z oken se definitivně neroztříštilo.

	„Posaďte se!“ poručila Alika změněným tónem ostře. Skřípavě zařadila zpátečku a motor se rozeřval. Přesto se autobus nehnul z místa, protože Alika levou nohou ještě stále sešlapávala spojku. Botou na vysokém podpatku, pochopitelně.

	„Pojďte už, sakra!“ vykřikla Alika. „Rychle!“

	Pia a Hernandez klopýtali k volnému místu přímo za ní, ale ona se dívala i přes rameno ke dveřím, které byly ještě stále otevřené. Něco se před nimi pohybovalo, ale nemohla rozeznat co, a ještě za tím se k nim hnal zelený a rezavě zbarvený příval. Ještě vteřinu a budou tady, odhadovala Pia. Nanejvýš dvě.

	Alika nechala netrpělivě motor zavýt a autobus se roztřásl, jako by do něho vpadla celá tlupa neviditelných školních dětí, potom následovala skutečně Miranda, Jednička a Charlie a jako poslední zcela vyčerpaný strážný, který k sobě tiskl svou vystřílenou zbraň jako poklad. Dveře zůstaly ještě půl vteřiny otevřené a autobus se třásl a chvěl dál.

	„Držte se pevně!“

	Alika pustila spojku a autobus přímo poskočil dozadu. Charlie ztratila rovnováhu a upadla, narazila ale na neviditelnou překážku a nejen se jí pevně přidržela, nýbrž se po ní vytáhla zase nahoru a náhle už její paže nebyly prázdné, nýbrž objímaly černě oděnou postavu se špičatou přilbou. Hernandez vykulil oči.

	„Co si myslíte, proč se jim říká stinní elfové?“ zeptala se Pia s úsměvem. Pokud Hernandez vůbec odpověděl, zaniklo to v zavytí motoru a tlumeném dunění, s nímž přinejmenším půl tuctu orků zároveň narazilo do boku autobusu. Jeden lizard prostrčil hlavu s rozevřenou tlamou a strhlo ho to s sebou, když se autobus hnal s ječícími pneumatikami pozadu propustí, a tucty pěstí, kyjů a čepelí mečů zasahovaly okenní skla a definitivně je rozmlátily, těžkými mřížemi za nimi však nedokázaly proniknout. Vzduch byl náhle pronikavě cítit spálenou gumou a autobus se srše jiskrami prodral vylomenou vnější branou, což stálo lizarda, který ještě stále pevně vězel v otevřených dveřích, sice doslovně hlavu (vlastně to bylo obráceně, neboť jeho utržená lebka bylo všechno, co z něho zůstalo vedle sedadla řidiče), ale také utržili ohromnou ránu. Obrovské vozidlo se povážlivě rozkymácelo, když záď vyrazila a před roztříštěnými okenními skly provedl svět kompletní otočku o tři sta šedesát stupňů společně s dobrým tuctem orků, kteří vyrazili z blízkého lesa; naštěstí však zůstali dostatečně těsně vedle sebe, aby je roztočená záď autobusu zasáhla všechny najednou.

	Těžkopádné vozidlo se s tak tvrdým trhnutím zastavilo, že nejen Miranda ztratila definitivně rovnováhu a upadla, nýbrž i stinný elf zavrávoral a upadl na ni. Všude dokola se zjevovaly z ničeho další postavy s černými plášti a špičatými přilbami; nejen Eirann a jeho dva průvodci, nýbrž přinejmenším tucet dalších bojovníků. Hernandez lapal po dechu jako ryba na suchu a za Piou vyrazila Jednička dílem překvapený, dílem ale také jednoznačně uznalý hvizd.

	„Pevně se držte!“ zařvala Alika ještě jednou, vrazila tam zpátečku a nechala autobus roztočit v tak silném smyku, na který by si Pia netroufla ani s italským sportovním vozem. Ještě jednou a ještě surověji zařadila zase jedničku, vyrazila s protáčejícími se zadními koly a šlápla na brzdu s takovou silou, že autobus už zase hrozil, že se roztrhne. Brána vězení a okraj lesa byly přibližně stejně daleko – nebo stejně blízko, což situaci popisovalo jednoznačně lépe, neboť z obou směrů se sem hnaly celé tlupy orků a barbarů.

	Přesto Alika vyřadila rychlostní stupeň, potřebovala obě ruce, aby stiskla těžko ovladatelnou ruční brzdu, a potom s rozhněvaným obličejem vstala. „Co u Kronna chceš dělat?“ zasípala Pia.

	„Jen malý okamžik, Vznešená,“ odpověděla Alika. „Ale musí to být.“

	Jedním jediným krokem byla u nich, popadla Hernandeze a bez sebemenší známky námahy zvedla o dvě hlavy většího muže do výše.

	„Hej!“ protestoval Hernandez. „Co to má…?“

	Dál se nedostal, neboť mu Alika uštědřila ránu, která ho zbavila vědomí dřív, než dopadl na sedadlo.

	Pia by byla vsadila pravou ruku, že autobus nevydrží už ani dva kilometry, a byla by tu sázku prohrála. Prastaré vetché vozidlo se kymácelo, sténalo a prskalo tak prudce, že se přistihla, jak se pevně drží oběma rukama sedadla a nohy dodatečně tiskne vší silou proti podlaze. Alika bojovala s monstrózním volantem, což vypadalo už skoro absurdně. Na čele se jí objevily jemné perličky potu. Ale nějak se jí podařilo nejen držet autobus ve stopě, nýbrž i pořád víc zrychlovat, až se monstrózní vozidlo řítilo dobře padesátikilometrovou nebo i šedesátikilometrovou rychlostí po silnici, která byla podle Piina mínění vhodná nanejvýš pro poloviční rychlost a jméno ‚silnice‘ si rozhodně nezasloužila.

	Navíc ji neznala… a to bylo možná ještě hrozivější.

	Bylo to dobrých pět let, co ji sem přivezli, a tenkrát nebyla v takové kondici, aby zvlášť pozorně dbala na své okolí – ale byla si jistá, že by si vzpomněla, kdyby jeli dlouhé hodiny po lepší polní cestě a džunglí, která tam kromě toho vůbec neměla existovat. Santanas přece leželo de facto v Sao Paulu, ve městě s miliony obyvateli. Bylo sice co nejizolovanější a na dvou stranách obklopené pruhem vegetace, ale neleželo v srdci amazonské džungle.

	Ale to byla jen další záhada, o které z opatrnosti nepřemýšlela příliš intenzivně.

	I když měla pocit, že to byly hodiny, ve skutečnosti uplynulo sotva deset minut, než autobus pozvolna zpomalil, což neznamenalo, že méně supěl a kymácel se, neboť cesta se zdála tím horší, čím méně se Alika pokoušela prošlápnout plynový pedál podlahou.

	Přišel ještě jeden velice ošklivý okamžik, v němž skutečnost dostala trhlinu a před nimi na se na cestě materializovalo půl tuctu zeleně šupinatých obrů, ale otřes nebyl zásadně prudší, než nesčetné výmoly, které otřásaly autobusem. Poté to už orkové nezkoušeli. Mezitím se autobus trápil s burácejícím motorem a pořád prudčeji se kymácel krajem, který jako by sestával především ze stínů a… nu ano – z věcí, které vůbec nechtěla vidět.

	Co spatřila ve vnitřku autobusu, to bylo hrozivé samo o sobě dost. Ze stínu vystupovali jeden po druhém další elfí bojovníci. Dvacet, aby byla přesná, Eiranna a jeho dva průvodce v to počítaje. Alika s sebou přivezla malou armádu, což ale Piu ani přibližně neuklidňovalo tolik, jak by bylo vlastně mělo. Bylo to trochu jako u střílecích videoher, které dřív tak rád hrával Jesus. Člověk se radoval z dalších zbraní vždycky jen tak dlouho, dokud nějaký hňup nepoložil otázku, k čemu je vlastně potřebuje.

	Ovšem většina jejích extra zbraní vypadala momentálně spíš méně působivě, zato velice nervózně. Mnozí z nich se drželi stejně křečovitě svých sedadel jako ona a sotva jeden měl svůj obličej natolik pod kontrolou, aby utajil, jak nedobře se cítí ve své kůži.

	Možná taky jen nedůvěřovali Aličiným řidičským schopnostem.

	Pia odtrhla s určitou námahou oči od bez výjimky bledých obličejů a hledala další pasažéry. Charlie a její číslo Jedna seděly vedle sebe na zadní lavici. Vedle sebe měly dva stinné elfy, kteří si sundali přilby, přesto je ale ještě pořád převyšovali o hlavu. Pia zběžně zaregistrovala, že už nemají své kyje z nohou od stolu. Ani Charlie ani Jednička nepůsobily zvlášť ustrašeně, což Pie v žádném případě neuniklo, ale Charlie si s rozšířenýma očima prohlížela špičaté uši svého souseda.

	S určitou námahou přerušila i toto pozorování (jen velice málo z toho, co viděla, bylo způsobilé k tomu, aby jí to byť sebeméně pozvedlo náladu), podívala se doleva a přesvědčila se, že Hernandez ještě spí a že to tak hodnou chvíli zůstane. Velmi opatrně vstala, nejistě kráčela po kymácející se podlaze dopředu a musela udělat veliký krok přes utrženou lizardovu hlavu, která se v rytmu prudce se kymácejícího vozu kutálela sem a tam. Vypadalo to, jako by se bizarní nestvůra pokoušela ještě ve smrti po ní chňapnout.

	Teprve když se dostala vedle Aliky; uvědomila si, že neexistuje žádné sedadlo spolujezdce. Aby toto poznání bylo ještě podtrženo, autobus v tom okamžiku obzvlášť prudce poposkočil, což ji přinutilo, aby půl vteřiny s divoce mávajícími pažemi bojovala o rovnováhu, než se vzdala a sáhla po první opoře ve svém dosahu, aby neupadla. Samozřejmě to byl volant.

	Alika zaklela řečí, kterou ještě nikdy neslyšela, uštědřila jí ránu, která ji přinutila, aby odvrávorala dozadu a proti přístrojové desce, několik vteřin zarputile bojovala s obrovským volantem a pak nějak dostala autobus opět pod kontrolu.

	„Ne tak bouřlivě, miláčku! Hned zastavíme. Musím jen ještě jednou odbočit!“

	Odbočit. Z nějakého důvodu Piu to slovo polekalo. Možná proto, že měla pocit, že tím Alika nemíní bezpodmínečně silnici.

	Někde se pevně chytila, dokázala ten umělecký kousek, že neupadla, a právě se chtěla zase pustit, když se jí zmocnil prudký pocit závrati. Byl tak silný, že už skoro hraničil s nevolností a zcela očividně se tak nevedlo jen jí. Autobusem proběhlo všeobecné vzdychání a kručení v žaludcích. Dokonce i Hernandez ve svém bezvědomí polohlasně zakňučel. Pak bylo po všem. Závrať odezněla a něco na stínech před roztříštěnými okenními tabulemi se radikálně změnilo. Alika odbočila.

	A jak řekla, šlápla v příštím okamžiku na brzdu a přiměla obrovské vozidlo se skoro brutálním trhnutím zastavit. Ještě než Pia definitivně znovu našla rovnováhu, dveře se se zasyčením rozevřely a Alika vykopla utrženou lizardovu lebku ven, aniž by se zvedla ze svého sedadla.

	„To by bylo, holky,“ zvolala. „Přestávka na čurání.“

	„Co?“ uniklo Pie. Ztratila rozum, že dává teď přestávku? Nemohli být od Santanas ani tři míle a rychle běžící lizard nebyl o moc pomalejší než autobus, především na této cestě. Alika však zamávala ještě jednou vyzývavě levou rukou (druhou vklouzla do kapsy svých jako vlastní kůže přiléhavých kalhot z lakované kůže a vydolovala zmačkanou krabičku cigaret a zapalovač), a Pia zcela automaticky poslechla a opustila autobus.

	Venku by byla o vlásek zakopla o lizardovu lebku. Alika ji ale volnou rukou zachytila a využila příležitost, aby ji sevřela do náruče a tak prudce ji k sobě přitiskla, že sotva mohla ještě dýchat. „A já už jsem myslela, že přijdeme moc pozdě!“ vyhrkla, když ji konečně pustila, a Pia mohla zase alespoň napůl dýchat.

	„Ano, já také,“ lapala Pia po dechu. Chtěla couvnout o půl kroku, aby předešla dalšímu útoku na svá žebra, ale Alika ji jednou rukou pevně držela, zatímco si druhou zapalovala cigaretu. Na tom pohledu bylo něco, co Piu rušilo. „Kde jsi byla tak dlouho?“ zeptala se.

	„Nebylo vůbec jednoduché tě najít.“ Alika potáhla ze své cigarety a vyfoukla jí kouř vonící po mátě do obličeje, než pokračovala. „Napřed jsem tomu nemohla vůbec věřit, když mi Eirann vyprávěl, kde tě nakonec vypátrali. Vybrala sis opravdu originální skrýš, to se ti musí nechat.“

	„Skrýš?“ opakovala Pia ohromeně. „Vybrala?“ Alika tady musela něco opravdu špatně pochopit.

	„Vždyť je to jedno.“ Alika udělala opovržlivé gesto a zesílila svou snahu zahalit se do šedých kouřových mračen. „Já jsem každopádně přešťastná, že jsme to ještě dokázali. Docela jistá jsem si nebyla, mám-li být upřímná.“

	„Ano, to je uklidňující,“ zamumlala Pia omámené. Měla podivný pocit, že mluví každá o něčem jiném. „Každopádně jste to udělali napínavé.“

	„Všechno ostatní by taky nebylo přiměřené,“ usmála se Alika. Ustoupila o krok stranou. Napřed udělala místo jedné, potom rychle za sebou ještě třem dalším postavám v černých zbrojích a se špičatými přilbami, které opustily autobus a kmitly se pryč čtyřmi různými směry, pravděpodobně aby jistily nejbližší okolí. Pia se opět ptala, odkud brala Alika klid tady postávat a povídat si s ní. Orkové ukázali spoustu odhodlání, aby se jí zmocnili, a docela určitě nepokrčí rameny a nevzdají se, jen protože zmeškali autobus. Aličin klid však nepůsobil strojeně, když ještě jednou potáhla ze své cigarety a potom udělala dva kroky dozadu, aby si ji dlouhým pohledem změřila od paty k hlavě.

	„Vypadáš, jako bys za sebou měla tvrdé časy,“ řekla.

	„Děkuju za poklonu,“ odpověděla Pia. „Ráda bych ti to vrátila, ale nechci lhát.“ Alika vypadala skutečně skvěle, ale také těžko uchopitelným způsobem změněně. Měla na sobě svou obvyklou směsici vzhledu Lary Croft a dominy, k čemuž se každopádně meč a revolver tak docela nehodily. A samozřejmě politicky zcela a úplně nekorektní cigaretu. Zestárla, i když ani přibližně tolik, jak se Pia obávala, a působila… zraleji. Když ji viděla naposledy, pokoušela se hrát paní (nebo to, co za ni považovala), nyní to byla mladá žena, která se pokoušela vypadat jako dívka. Představa Aliky v pracovní zástěře a s šátkem na hlavě se zdála Pie stejně nesmyslná jako dřív, ale předpokládala, že už to nebude trvat příliš dlouho a ona se rozejde s černou lakovou kůží a podvazky.

	„Tak dlouho jsem tě hledala, a nyní, když jsem tě našla, nevím, co mám říct,“ řekla Alika. „To je bláznivé.“

	Piu by pro to napadlo výrazně drastičtější slovo, ale chápala, co Alika míní. Jí samotné se vedlo podobně. Cítila se omámená a všechno se jí zdálo zvláštním způsobem neskutečné, jako by jen sklouzla z jednoho snu do druhého, místo aby se probudila. Ještě před minutou měla pro Aliku tisíc otázek, ale teď ji nechtěla napadnout ani jediná z nich.

	Možná kromě jediné: „Jak dlouho?“

	Srdce jí bušilo. Když se naposledy vrátila ze světa elfů do reality, přinesla si s sebou vzpomínky na dlouhé měsíce, zatímco v Riu neuplynul ani celý den. O dvanácti letech, které uplynuly pro Hernandeze ani nemluvě. Nikdy si to nepřiznala, ale hluboko v sobě byla přesvědčená, že Aliku a ostatní už nikdy znovu neuvidí, neboť ve světě věčné zimy a orků a elfů musela uplynout století, pokud ne tisíciletí. Z toho, že Alika zestárla nanejvýš o několik let (pokud vůbec), se jí mělo ulevit, především ale cítila hluboký zmatek.

	„Pět let,“ odpověděla Alika. „Možná dokonce trochu víc. Poté, co jste ty a Lion zmizeli, to bylo trochu hektické, víš? Měli jsme dost co dělat s tím, abychom zůstali naživu, abych byla upřímná.“

	„To znamená, že jste tu bitvu prohráli,“ řekla Pia.

	Alika hned neodpověděla, nýbrž potáhla ze své cigarety, jako by potřebovala čas, aby si připravila vhodnou odpověď. Pia měla pocit, že se jí nebude líbit.

	„Je to mnohem horší,“ miláčku,“ řekla Alika nakonec. „Prohráli všichni.“

	„Co… to má znamenat?“ zeptala se Pia zmateně.

	„To je dost komplikovaná historie,“ odpověděla Alika. „A taky dost zlá, obávám se. Ráda bych ti ji vyprávěla v klidu – to znamená, pokud jí rozumím – ale ne zde. Raději bychom tu neměli zůstávat příliš dlouho.“ Zvedla ruku, aby předešla Piině otázce, a pokračovala lehce nervózně znějícím hlasem: „Momentálně jsme tu v bezpečí, ale já nevím, jak dlouho to tak ještě zůstane. Není to tu moc příjemné místo.“

	Pia jí mohla těžko odporovat. Až dosud se nevědomky, ale pečlivě vyhýbala tomu, aby si nějak pozorně prohlížela své okolí, ale dojem, který měla už prve, spíš ještě zesílil. Bylo příliš tmavé, aby se daly rozeznat víc než jen stíny a chmurně jeden do druhého vetkané obrysy, ale zůstávalo cizí a podivným způsobem… falešné. Ať Alika odbočila kamkoliv (a ať to znamenalo cokoliv), nevěřila, že se jí líbilo, co leželo na konci této cesty.

	„A u tebe?“ zeptala se Alika. „Vypadá to nějak víc než pár hodin.“

	„Pět let,“ odpověděla Pia, přičemž zcela vědomě napodobovala Aličin spád řeči, „možná dokonce trochu víc.“ Naznačila pokrčení ramen. „Abych byla upřímná, nerozumím tomu.“

	„To bychom byly dvě.“ Alika odhodila svou cigaretu na zem a konečně bylo Pie jasné, co ji na tom pohledu tak mátlo. Alika bez doutnajícího cigára byla nemožná představa – ale kouřila cigaretu s filtrem, žádnou z černých cigaret, jejichž marihuanové koření pěstovala sama na střeše velké pyramidy v Chichen Itza – a vzala ji ze zelené mentolové krabičky. K tomu přišel ještě revolver s velkou ráží na jejím opasku. A samozřejmě ten autobus, aby nezapomněla.

	Pia se rozhodla mít strpení, než Alika začne vyprávět sama od sebe.

	„Ty vypadáš opravdu trochu sešle, miláčku,“ pokračovala Alika. „Byl to opravdu dobrý nápad schovat se ve vězení?“

	„O schování nemůže být ani řeči,“ odpověděla Pia. „Když se budu doopravdy namáhat, možná mě napadne jedno nebo dvě místa, která by byla pohodlnější.“

	Alika na okamžik přestala potahovat ze své cigarety a podívala se na ni přimhouřenýma očima. „Ty mi teď nechceš vyprávět, že jsi byla opravdu vězenkyně?“

	„To je dlouhá historie,“ vzdychla Pia. „A taky dost zlá, obávám se.“

	Teď se usmála Alika, i když ne dlouho. „Ano, to jsem si zřejmě zasloužila,“ řekla, potáhla znovu ze své cigarety a zase kouř vydechla, aniž by jej inhalovala, takže její obličej úplně zmizel za šedou záclonou. Pia nepochybovala o tom, že tento efekt byl naprosto úmyslný. Alika neskrývala jenom svůj obličej, nýbrž ještě mnohem, mnohem víc.

	„Dobrá.“ Alika neodmávala jen kouřový závoj před svým obličejem, nýbrž i mluvila dál změněným hlasem. „Budeme mít na mluvení ještě dost času. Teď budeme muset pomalu dál. Obávám se, že naši přátelé se zelenými obličeji se tak rychle nevzdají. Pro tento okamžik jsme je setřásli, ale ti mládenci jsou tvrdohlaví. Raději bychom neměli zůstávat dlouho na jednom místě.“

	Což přivedlo Piu zpátky k otázce, proč vůbec zastavili. Položila ji nahlas.

	Místo aby odpověděla přímo, Alika se pátravě rozhlédla a dala jednomu z bojovníků ve své blízkosti pokyn. Stinný elf zmizel nehlučně v autobuse a vrátil se za okamžik zpátky v doprovodu Charlie a Jedničky. Dva elfí bojovníci vedli mezi sebou Mirandu a třesoucího se dozorce. Za nimi následoval další stinný elf, který nesl přes rameno bezvědomého Hernandeze. Alika mu skoro neznatelně pokynula a muž hodil nehybného comandanteho na zem; dost hrubě, aby v příštích třech dnech cítil každou jednotlivou kost v těle.

	„Konečná stanice, děvčata,“ řekla Alika dobře naladěným tónem. „Tady se naše cesty rozejdou, třebaže toho velice lituju. Zavolala bych vám taxík, ale obávám se, že mám vybitou baterii a k nejbližší telefonní budce je to dost daleko. Ale za takovou malou procházku do nejbližšího města by vám mohla vaše svoboda stát.“

	„To přece nemyslíš vážně, že to tady můžeš ukončit a nechat nás jednoduše v pampě, zlatíčko,“ řekla Charlie.

	„Ne?“ Alika zamrkala, zatvářila se zamyšleně a potom ukázala na jednoho bojovníka vedle Charlie. „Možná. Ale on si to myslí.“

	Na většinu ostatních by to patrně udělalo dojem – elf ji přece jen převyšoval o víc než dvě hlavy (bez přilby), a ona na vlastní oči viděla, čeho jsou ti muži schopní – Charlie však jenom pohrdavě ohrnula rty. „Co si myslíte, jak daleko se sami dostanete?“ zeptala se.

	„Dost daleko,“ odpověděla Alika, vzala Charlie drsným gestem slovo a obrátila se k Mirandě. Hernandezův osobní pitbul její pohled vzdorně opětoval a Pia marně hledala v jejích očích stopu strachu. Možná ji odhadla špatně.

	„Jedna z tvých přítelkyň?“ zeptala se Alika.

	„Přímo ne,“ odpověděla Pia.

	„To jsem si myslela.“ Aličina ruka klesla na rukojeť pistole u jejího opasku, zase ji pustila a místo toho objala jílec meče. „Máte s ní ještě otevřený nějaký účet, Vznešená?“

	„Jen klidně střílej!“ řekla Miranda.

	„Jak melodramatické,“ opáčila Alika posměšně. Její ruka pohladila jílec meče. „Ale na střílení jsem vůbec nepomyslela.“

	„Nech toho, Aliko,“ řekla Pia ostře. Obrácená k Mirandě pokračovala: „Nejsme vrazi. A já nejsem mstivá. Měli byste jít, dokud vás ještě dokážu ochránit.“

	Miranda se na ni upřeně dívala. Její obličej zůstal zcela nehybný, ale Pia přesto viděla, jak to za jejím čelem pracuje. „Vy nás necháte… jít?“ zeptala se nedůvěřivě. „Prostě tak? Po všem, co jsme viděli?“

	„Copak jste viděli?“ informovala se Alika a hned si na svou otázku odpověděla s prudkým kývnutím. „Och ano, teď si vzpomínám. Veliké zelené chlapy, kteří rajtujou na dinosaurech a mají dlouhé zuby a rohy, a skoro stejně velké, dobře vypadající mládence se špičatýma ušima a s meči, kteří proti nim bojovali.“ Ještě několikrát kývla. „Ano, umím si dobře představit, jak tuhle historii přijmou, až ji budete vyprávět. Třeba byste měli jednoduše lhát a tvrdit, že to byla vzpoura vězenkyň… i když to pro vás bude tak těžké.“

	Stvrdila svá slova dalším, ještě prudším kývnutím, okamžik marně čekala na nějakou reakci a potom se odloudala k bezvědomému Hernandezovi, aby mu uštědřila prudký kopanec do boku. Hernandez se neprobral, přesto tlumeně zasténal. „Tenhle kus bláta vezmete s sebou!“

	„Ne!“ řekla Pia. Samotnou ji trochu překvapilo, jak ostře zněl její hlas.

	Alika obrátila hlavu jejím směrem a několikrát zamrkala. „Ne?“ zeptala se zmateně.

	„Ne,“ potvrdila Pia. „Zůstane u nás.“

	Mohla na Alice vidět, jak málo se jí ten nápad líbí, ale po několika dalších vteřinách přesto přikývla. „Zdá se, že ses opravdu zbláznila do našeho starého přítele Nandese. Ale stane se, jak rozkážete, Vznešená.“

	„Tys to řekla,“ odpověděla Pia. Obrátila se a hledala Eirannův pohled. „Vezmeme ho s sebou. Existuje něco, o čem s ním musím mluvit.“

	Eirann sklonil pokorně hlavu. „Jak poroučíte, Vznešená.“

	Za ním se Alika tak ostře nadechla nosem, že to znělo skoro jako zasyčení útočícího hada, a když se k ní zase otočila, střílely jí z očí malé vzteklé blesky. Poslední větu jí zazlívala, pochopila Pia. Možná by měla být trochu opatrnější, přinejmenším než bude vědět, co se opravdu stalo, co se viděly naposledy.

	Než mohla Alika něco říct, přešla k Mirandě a k jejímu ještě pořád na smrt bledému průvodci a udělala chlácholivé gesto.

	„Zmizte,“ řekla. „Dávám vám své slovo, že se vám nic nestane, ale měli byste si opravdu pořádně rozmyslet, co budete vyprávět. Nápad se vzpourou vězenkyň není možná nejhorší.“

	„To ti neprojde,“ odpověděla Miranda.

	Pia teď viděla zcela jednoznačně strach v jejích očích, ale nepřipustila, aby ji přemohl, nebo se projevil na jejím hlase. Ptala se, jestli je Miranda opravdu tak statečná, nebo je prostě jen v šoku a ještě vůbec pořádně nepochopila, co se tu stalo.

	„Obávám se, že ano,“ odpověděla. „A pokud vám smím dát dobrou radu, poručice: jestli se někdo bude ptát, řekněte, že jsem zahynula.“ Ukázala na Charlie a na Jedničku. „A ony taky. Jsme zajedno?“

	Miranda opětovala její pohled ještě ohromující počet vteřin (přibližně dvě), potom se přinutila k pohybu, který mohla Pia se spoustou dobré vůle považovat za přikývnutí, a ukázala na Hernandeze. „A co bude s ním?“

	„Jemu se nic nestane, za to ručím,“ odpověděla Pia. „Musím s ním jen mluvit, to je všechno.“

	„Za to ručíš,“ opakovala Miranda. „No, tak to mě uklidnilo.“

	„To by taky mělo,“ vmísila se do toho Alika. „A měla bys poslechnout Vznešenou a zmizet, dokud ji ještě poslouchám a nechám tě naživu.“

	„Vznešenou,“ opakovala Miranda. Po obličeji se jí mihlo něco, o čem by Pia ráda věřila, že to byl úsměv. „Jak to vypadá, nemám asi jinou volbu, než nechat se od někoho střelit do zad, Vznešená. Ale my se zase uvidíme, za to ručím já.“

	A s tím se otočila na podpatku a hnala se pryč. Strážný ještě vteřinu váhal a potom měl tím víc naspěch, aby ji následoval.

	„A na co čekáte vy dvě, krasavice?“ obrátila se Alika k Charlie.

	„Počkejte!“ Pia nejen zvedla chvatně ruku, nýbrž vstoupila i demonstrativně Charlie do cesty a pohybem hlavy ukázala za Mirandou a dozorcem. „Nech jim pár minut náskok.“

	Alika působila v prvním okamžiku zmateně, ale potom pochopila a tváří se jí mihl krátký, ale velmi široký úsměv. „Chápu,“ řekla. „Máš pravdu. Už bylo dost mrtvých… no ano, skoro,“ dodala s pohledem na stále ještě bezvědomého Hernandeze. Zároveň se rozmáchla, aby mu uštědřila další kopanec, pak se ale spokojila se zklamaným pokrčením ramen, když se setkala s Piiným zlým pohledem.

	„Ty jednomu nedopřeješ ale vůbec žádnou legraci, co?“ brblala.

	Místo aby plýtvala další myšlenkou na tento nesmysl, obrátila se Pia přímo na Charlie. „Udělej mi tu laskavost a nedopusť se žádné pitomosti,“ řekla. „Alika má pravdu. Už bylo dost mrtvých. Jsme zajedno?“

	„Mám na vybranou, Vznešená?“ zeptala se Charlie.

	„Obávám se, že ne,“ odpověděla Pia upřímně. „Ale bylo by mi milejší, kdybych měla tvé slovo.“

	„Kterému bezpochyby důvěřuješ,“ řekla Jednička kousavě.

	„Ano,“ odpověděla Pia ještě pořád obrácená přímo k Charlie. „Takže?“

	Charlie s odporem přikývla. „Beztak se nevyplatí špinit si prsty s tou sviňkou,“ řekla. „Ale teď vážně, cukroušku. Nemůžeš nás tu nechat. Co bude, jestli se ti chlapíci vrátí?“

	„Orkové?“ vmísila se do toho Alika, než mohla Pia odpovědět, a nadšeně přikývla. „Jen žádné starosti. Už jsou na cestě, miláčku. Ale nejdou po vás.“

	„Jdou po mně,“ doplnila Pia.

	Alika ukázala do tmy za Charlie a její černovlasou průvodkyní. „Bylo by nicméně lepší, kdybyste tu vy dvě krasavice už nebyly. Ti mládenci v zelené nejsou cimprlich, když jde o čerstvé maso.“

	Na Charlie udělala tato slova malý dojem. Dál na Piu jiskřila očima. „Měly jsme dohodu, miláčku,“ řekla.

	„Že tě vezmu s sebou,“ potvrdila Pia. „A přesně to jsme udělali. Takže to ještě nezhoršuj a prostě jdi. Nemyslím, že by se ti líbilo tam, kam jdeme.“

	Charliein pohled chvíli tápal po vytáhlé postavě elfího bojovníka vedle ní a Pia zase přímo viděla, jak to za jejím čelem pracuje. „Mohla bych vám být užitečná,“ řekla. „Vyznám se v Sao Paulu. Kdysi to bylo takříkajíc moje město.“

	„Tak jdi a vezmi si ho zpátky,“ řekla Alika nevrle. „A udělej to teď, než definitivně ztratím trpělivost.“

	V jejím hlase bylo náhle něco nového, což zřejmě nejen Pie objasnilo, jak blízko ten okamžik je. Charlie sice ještě jednou zaváhala (pravděpodobně z principu), potom naznačila strohé přikývnutí, obdařila napřed Aliku a potom Piu nepřátelskými pohledy různého stupně a nakonec se prudce otočila a šla.

	„Jaká královna dramatu,“ řekla Alika posměšně. Z opatrnosti ale teprve poté, co byly obě ženy z doslechu. „Bylas ve výběru svých přátel už i pečlivější.“

	Pia ji obdařila dlouhým skeptickým pohledem. „Ano?“ zeptala se.

	Alika pokrčila vzdorovitě rameny. „Zcela jak myslíte, Vznešená. Pokud jste tu už sídlila dost dlouho, mohli bychom teď pokračovat ve své cestě… rozumí se, pokud vám to bude příjemné.“

	Nyní spolkla hněvivou odpověď Pia. Alika byla podrážděná, ale to platilo i pro ni. Předsevzala si, že se vzchopí a počká, než se alespoň z poloviny uklidní a opravdu pochopí, co se tady stalo.

	Očekávala, že Eirann zažene své stinné bojovníky opět do autobusu, ale místo toho zmizeli muži jeden po druhém nehlučně v lese, až tam zůstal jen sám Eirann a oba bojovníci, které znala už z vězení. Pia na ně tázavě hleděla.

	„Čím méně nás je, tím těžší pro ně bude nás vyslídit,“ řekla Alika. Opatrně šťouchla do Hernandeze špičkou boty. „A ty chceš tohleto opravdu brát s sebou?“

	Pia se ovládla. S námahou. „Ano,“ řekla jenom.

	Alika udělala výmluvnou grimasu, dala Eirannovi němý pokyn a ten se sehnul a vzal Hernandeze bez viditelné námahy do náruče.

	„Jak myslíte, Vznešená,“ řekla Alika prostořece. „Ale bude to těsné.“

	Pia si změřila monstrózní autobus kosým pohledem. Eirann však nešel zpátky k němu, nýbrž se na Aliku vybízivě podíval. Alika promarnila ještě další drahocennou vteřinu tím, že se na Piu vzdorovitě zamračila, než rychlými kroky zmizela za autobusem. Uplynulo několik trýznivě dlouhých okamžiků, v nichž Eirann zvládl ten umělecký kousek, že ji naprosto ignoroval, až se vážně ptala, jestli snad opět nevstoupila do stínů, aniž by si toho sama všimla. Potom uslyšela brumlání motoru a tmou se jako oštěp provrtal asymetrický bílý světelný paprsek. Pia měla letmý dojem něčeho velkého a kouřového, co před tímto světlem prchalo. Možná to byl jeden z Eirannových bojovníků, který držel ve stínu stráž… a možná si to jen namlouvala.

	Zvuk motoru začal být hlasitější a Pia zvedla na ochranu ruce před oči, když něco velkého zahnulo kolem autobusu a na skřípajících pneumatikách se to zastavilo dost blízko od Eiranna, aby se ho to skoro dotýkalo svým robustním nárazníkem.

	„Ty víš, jak se cestuje přiměřeně stavu, co?“ zeptala se.

	Alika za sebou zabouchla dveře černého hummeru a naznačila Eirannovi a jeho dvěma průvodcům prudkou gestikulací, aby nastoupili do vozu. „Cos očekávala?“ zeptala se. „Smart s hybridním motorem?“

	Možná válečný vůz, který by táhli čtyři létající koně, pomyslela si Pia. O moc nápadnější než tahle chromovaná obluda by nebyl.

	Eirann spěchal kolem vozu, otevřel dveře na zádi a hodil Hernandeze bez okolků do kufru, než se vmáčkl k oběma svým průvodcům na zadní lavici. Pia konečně reagovala na Aličina čím dál netrpělivější gesta, nastoupila na straně spolujezdce a v prvním okamžiku užasla, jak malý je tento tak monstrózně vypadající vůz uvnitř. Alika nevypadala za volantem ani přibližně tak ztraceně, jak očekávala, a i ona natáhla docela instinktivně ruku, aby posunula sedadlo dozadu, a vzdala se toho jen proto, že si v poslední chvíli vzpomněla na Eiranna a oba další stinné elfy za sebou a nechtěla jim roztříštit čéšky.

	„Prosím, připoutejte se, zajistěte stolky a přestaňte kouřit,“ řekla Alika, zatímco nechala vůz s protáčejícími se koly vystřelit dozadu, aby se na úzké lesní cestě otočila. „Děkujeme vám, že le… kruci!“

	Poslední slovo vykřikla, a kdyby byl motor v tu chvíli nezavyl tak nahlas, aby přehlušil každý jiný zvuk, byla by Pia zřejmě řekla něco podobného. Bezprostředně před nimi se realita rozevřela jako opona v kině, na níž projektovali reprodukci skutečnosti, a největší lizard, jakého Pia kdy viděla, vystoupil ven. Jel na něm zdaleka největší ork, který jí kdy přišel na oči, a mával skutečně nejmohutnějším mečem, jaký kdy…

	Alika ho přejela.

	Hummer se krátce otřásl a potom udělal pořádný skok, když pod jeho koly byla zase pevně ujetá lesní půda místo tříštících se pancéřových desek a lámajících se kostí, ale Alika musela jen jednou krátce trhnout volantem, aby ho zase dostala pod kontrolu.

	„Vidíte, Vznešená?“ zeptala se Alika. „Teď víte, proč jsem nepřijela smartem.“

	X

	Jako pokaždé si byla naprosto vědomá skutečnosti, že se jí to zdá, a jako pokaždé jí toto vědomí ani v nejmenším nepomohlo, aby ovládla zděšení, které ten sen doprovázelo.

	Byla zase v Bělolese a nemohlo uběhnout příliš mnoho času, neboť obloha stála ještě pořád v plamenech a ještě stále pršely trosky hroutící se věže. Něco se stalo, ale ona nevěděla co, jen že se jí nepodařilo následovat Gaylen do umírající věže. Z hořící záclony před branou se stal doběla rozžhavený vodopád. Už jen pouhý pohled na něj jí působil bolesti. Déšť trosek se změnil v nemilosrdné bombardování planoucích střel, které změnilo okolí věže v inferno, v němž nemohlo nic a nikdo přežít.

	Přesto žila, nějak.

	Pia nevěděla, kolik času uplynulo, ani jak se sem dostala. Vedro po ní přejíždělo jako (rozhodně nikoliv neviditelná) ruka a nechalo vzduch v úzké uličce plápolat jako sluneční lesk na poušti. Každý jednotlivý nádech byl trýzní a mohla slyšet šustění, s nímž se jí spálilo obočí a řasy a připalovaly se vlasy. Už neměla ani čtvereční centimetr kůže, který by ji nebolel, a jen pouhá představa, že se pohne, ji nechala v duchu zděšením zasténat.

	Přesto to musela udělat, neboť by shořela, kdyby zde zůstala ležet. Co ještě z úzké uličky zbývalo, to se změnilo ve řvoucí komín s černými stěnami strusky, v němž rychlost a vedro vařícího se vzduchu s každým nadechnutím sílily. Šaty jí doutnaly. Vedro už jí sežehlo obličej a ruce a předloktí a teď se chystalo zhasnout i světlo jejích očí a prolézt skrze její pevně sevřené rty, aby jí sežehlo i hrdlo a plíce. Neztratila doopravdy vědomí, klesla ale do polospánku, v němž bylo místo už jen pro utrpení a nevýslovný strach.

	Pravděpodobně to byla jedině myšlenka na Gaylen, která ji ochránila před tím, aby se prostě vzdala a zemřela.

	Kdyby se vzdala, pak by její dcera umřela nebo by padla za oběť ještě mnohem horšímu osudu, a to nemohla v žádném případě připustit. Bylo úplně jedno, jakou cenu ji to bude stát.

	Po malé věčnosti – která skutečně trvala dlouho, jistě hodinu, pokud ne mnohokrát tolik – sebrala ještě jednou všechny síly, přinutila se vstát a klopýtala pár kroků dál, jen aby se v příštím okamžiku počastovala nejnevlídnějšími přívlastky, které jí přišly na mysl.

	Ne že by byly stačily.

	Omámená a otřesená bolestí a vyčerpáním, nechala uplynout ještě další nekonečné okamžiky, než doopravdy pochopila. Nějak to zvládla ven z toho pekelného komína, který byl kdysi lidmi postavenou ulicí, ale její instinkt přežití nebyl dost mazaný, aby lezla ještě o kus dál vpravo nebo vlevo, takže žhavý vzduch měl dost času, aby ji s požitkem dál griloval. To, že ještě žila, bylo holé štěstí.

	Ale zlepšovalo se to s každým krokem, kterým se mučila kupředu. Její myšlení se rozjasňovalo – ani náhodou tak rychle, jak by jí bylo milé –, a místo aby klesala únavou, vracela se jí s každým jednotlivým krokem do těla síla. Možná to byl jen strach, který ji ochromil, a ne tolik tělesné útoky.

	Ta myšlenka ji dovedla k dalšímu, sice méně překvapivému, ale nanejvýš neradostnému poznání. Byla naživu a mohla se pohybovat, ale to bylo taky všechno. Další boj – úplně fuk proti komu – by nepřestála.

	Vzdálila se dalších tucet kroků od křižovatky, než se zase zastavila a vyčerpaně se opřela o jednu zeď. Dokonce i tady bylo zdivo ještě teplé a možná to byla chyba zastavit se, neboť nyní se opět ohlásila slabost; lákavé šeptání, které ji chtělo přimět k tomu, aby jednoduše podél této sametově teplé ruky na svých zádech klesla na zem a zavřela oči, aby si prostě chvíli odpočinula a zapomněla na všechno utrpení a hrůzy kolem sebe.

	Místo aby se poddala neslyšitelnému hlasu pokušení, zvedla hlavu a podívala se slzícíma očima nahoru ke stále ještě plápolající věži. Po dešti z tun a tun hořících trosek, které pršely z nebe, očekávala, že spatří už jenom zuhelnatělou ruinu, ale věž byla tak vysoká, že jí dokonce ani tohle hořící peklo nevzalo za zmínku stojící zlomek její hmoty. Působila skoro nepoškozeně, vzdor všemu tomu zpustošení, jehož byla svědkem. Někde tam uvnitř byla její dcera. Dokonce i tady, o pár ulic dál, bylo horko skoro nesnesitelné, ale přece věděla, že Gaylen ještě žije. Cítila to s absolutní jistotou matky. Možná však jen popírala opak se zoufalstvím matky, která ještě nebyla připravená pomyslet na nemyslitelné.

	Něco se pohnulo, ne vedle ní, nýbrž v ní a na jejím boku, a když se na sebe podívala, spatřila pozlacený jílec meče, který jí čněl z opasku. V prvním okamžiku ani přesně nepochopila, co to vidí, potom se pokoušela marně si vzpomenout, zda a kdy si Eirannův hněv opět vzala k sobě.

	Ale jedno jak, meč byl tady a ona už zase začínala hluboko v duši cítit jeho lákavé šeptání. Čepel okusila krev, ale její žízeň nebyla ještě zdaleka uhašená. Možná tomu tak nebude nikdy.

	Nepatrná část z ní si ještě pořád uvědomovala skutečnost, že jen sní, ale to vědomí jí ani trošku nepomáhalo, neboť zároveň cítila, že na tomto snuje něco obzvláštního. Pořád znovu se jí zdálo o uplynulých letech a o magii elfů, ale nyní… se něco změnilo. Její vzpomínky na věci, které nikdy neudělala, hrozily, že se definitivně stanou noční můrou, a ona měla pocit, že konce tohoto vývoje ještě nebylo dosaženo.

	Někdo křičel. Nebyl to hlas nějakého člověka, ale byl blízko a zdálo se, že je tu ještě něco jiného, co na to odpovídá se vzkypěním neutišitelné chtivosti, chmurné srdce meče, které zvětřilo novou kořist. Její ruka, která se už skoro dotkla zlatého jílce, ucukla jako před žhavým železem a její srdce začalo tlouct se strachem, jehož důvod neznala.

	Křik se opakoval, tentokrát blíž a hlasitěji a daleko hněvivěji. Zněla v něm rovněž bolest, ale i živočišný vztek, které jí rázem připomněly, že ohnivý déšť z nebe nebyl jediným nebezpečím, v němž se vznášela… a možná ani ne největším.

	Podívala se ještě jednou nahoru na věž, nespatřila nic než plameny a žhnoucí pustošení a nepřipustila myšlenku, jak nepředstavitelné horko musí být tam uvnitř a jak naprosto nemožné je, aby tam ještě něco žilo.

	Místo toho se obrátila směrem, z něhož přišel výkřik, počkala ještě vteřinu, jestli se bude opakovat, a potom vyšla opačným směrem. Řev plamenů a dusící vedro zůstaly za ní, ale stejnou měrou zase přibývalo hluku boje a stop kruté bitvy, která ještě stále zuřila v tomto městě. Všude ležely mrtvoly lidí, orků a bělovlasých elfů, trpaslíků a malých mayských bojovníků s bronzovými obličeji, zmrzačení lizardi a umírající trexové a velká, okřídlená stvoření, která se marně pokoušela zvednout se do vzduchu na svých polámaných perutích.

	Její rozum se ještě jednou přihlásil ke slovu a pokusil se jí vysvětlit, do jakého nebezpečí se to s otevřenýma očima žene, neboť čím dál se vzdalovala od hořícího srdce města, tím víc se blížila k bitvě, která ještě pořád zuřila ve velké části Bělolesa. Nebude moci zachránit svoji dceru, když se nechá zabít. Ale byl to jen její rozum, který jí to říkal, a odkdy má rozum něco společného s logikou noční můry?

	Spěchala dál, o vlásek by se byla dostala do zarputilé bitvy mezi tuctem stinných elfů a přinejmenším trojnásobnou přesilou zeleně šupinatých orků, ale v poslední chvíli odskočila zpátky.

	Ale to nic neřešilo, neboť i za ní se bojovalo. Z jedněch dveří, kolem nichž se právě hnala, vyklopýtal bělovlasý bojovník se špičatýma ušima a vlajícím černým přehozem, jehož následoval napřed jeden a potom ještě další dva orkové, všichni do jednoho ozbrojení monstrózními kyji nebo obušky prošpikovanými kovovými trny s ostrými hranami. Dokonce i nejmenší ze tří orků převyšoval elfa o víc než o hlavu, a ačkoliv všechny tři nestvůry už krvácely z nesčetných ran, nebylo o závěru nerovného boje sebemenších pochyb. Stinní elfové byli mocní bojovníci, jejich šikovnost v zacházení se zbraněmi by nahnala smrtelný strach každému mistru samurajovi, ale jeden každý z těch šupinatých netvorů byl tak silný jako deset normálních mužů a necítili skoro žádnou bolest a byli jednoduše příliš hloupí, aby znali strach. Elfí bojovník neměl žádnou šanci.

	Pia okamžik přemýšlela, jestli má zasáhnout a trochu srovnat poměr sil, ale rozhodnutí jí bylo odebráno. Elf… se zamihotal, na okamžik úplně zmizel a pak se zase objevil dva kroky vedle největšího ze svých rohatých protivníků. Ork ani nenašel čas, aby pochopil, co se stalo, a elfí bojovník ho už skolil mohutnou ranou a znovu zmizel. Jen o okamžik později odletěla hlava druhého orka vysokým obloukem pryč, odříznutá neviditelnou čepelí z křišťálu tvrdého jako diamant, a Pia čekala, že uvidí padat i třetího šupinatého bojovníka. Ale nestvůra reagovala s nečekanou rychlostí, napůl se prudce otočila a zároveň klesla na kolena. Neviditelné ostří, které mělo orkovi setnout hlavu, mu useklo pouze jeden z jeho rohů a rezavý orkův kyj vyrazil kupředu a směrem ke zkrácenému stínu na dláždění ulice, kterému se nějak ztratilo tělo.

	Pia zapomněla na všechny své obavy, vytrhla Hněv elfů z opasku, zatímco už vyrazila, ale samozřejmě přišla pozdě. Kyj narazil na neviditelný odpor, který s odporným zvukem povolil. Rozedraný kov a úlomky kostí a jasně červená krev stříkaly všemi směry, teprve potom se stinný elf zase úplně zmaterializoval, s pronikavým výkřikem bolesti zavrávoral dozadu a zhroutil se, když mu roztříštěné koleno pod vahou těla vypovědělo službu.

	Kdyby se byl ork prostě vrhl kupředu a znovu mávl svým mohutným kyjem, bylo by po všem, ale z nějakého důvodu se s vrčením vzpřímil a uchopil svou monstrózní zbraň oběma rukama, což ho stálo dobrou vteřinu.

	Víc Pia nepotřebovala. Eirannův hněv pronikl jeho šupinatým pancířem tak snadno, jako by ponořila čepel do čisté vody. Ork zachrochtal bolestí, vteřinu civěl na průsvitnou čepel meče, která mu čněla z prsou, a potom padl jako pokácený strom. Pia vytáhla Eirannův hněv z jeho zad, vteřinu přihlížela s morbidní fascinací, jak černá orkova krev kape z čepele jako tuk z pánve potažené teflonovou vrstvou, a potom šla ke zraněnému bojovníkovi.

	Tentokrát to byl jednoznačně meč, který vedl její ruku, ne obráceně, a nebylo to ani poprvé, co jí Eirannův hněv zachránil život. Tím, že čepel bodla dopředu a dolů a nejen zablokovala meč zraněného stinného elfa, který se jí ho pokoušel vrazit do podbřišku, nýbrž také roztříštila údajně nezničitelný křišťál jako sklo. Neužitečný pahýl vyletěl muži z ruky a vysokým obloukem odlétl. Bojovník sice trýzněné zakňučel, zároveň ale sáhl druhou rukou po své dýce a nyní si Pia už vůbec nebyla jistá, jestli to nebyla její vlastní ruka, která mu vrazila kouzelný meč do hrdla.

	Nebyla rozzlobená ani polekaná, ale zmocnil se jí pocit hlubokého smutku, když se narovnala a zasunula meč do nezdobené bílé pochvy u svého opasku. Přinutila se, aby si prohlédla obličej stinného elfa, a podle očekávání zjistila, že ho nezná. Přesto nebyl tento muž ještě před několika dny přinejmenším její nepřítel, a existovala dokonce reálná šance, že vyjel do bitvy na její straně. Teď se z něho nestal jen její nepřítel, nýbrž nepřítel kohokoliv. Tak jako všichni zde.

	Hluk bitvy za ní ještě jednou zesílil, když jedna z obou stran nečekaně získala posilu. Pia se jen krátce ohlédla přes rameno a spatřila lizarda, který pozpátku vrávoral z uličky, úplně prošpikovaný černými šípy. Pak se zhroutil. Jeho zeleně šupinatý průvodce se v posledním okamžiku vymrštil ze sedla, kotoulem se opět dostal na nohy a vytrhl si šíp z ramene, zatímco už zvedl svůj meč, a potom se rozehnal dopředu, aby se znovu vrhl do bitvy a tím na skoro jistou smrt. Dobrá, byl to ork, u nichž něco takového patřilo tak říkajíc k dobrému zvyku, ale to nic neměnilo. Celý svět ztratil rozum, a pokud existoval někdo, kdo na tom nesl vinu, byla to ona.

	S určitou námahou se jí podařilo tuto myšlenku setřást. Co se stalo, to se prostě stalo, a ona už to nemohla vrátit zpátky. Možná mohla zabránit, aby se to ještě zhoršilo, ale kvůli tomu musela napřed uniknout z toho šílenství.

	Stáhla se hodný kus zpátky, odkud právě přišla, a soustředila se na hluk bitvy, který jako by na ni útočil zároveň ze všech stran. Nakonec se obrátila na západ, což se jí zdálo nejbezpečnější, a dala se na cestu k městské zdi. Černý kouř a stopa z mrtvol jí místo drobků chleba ukazovaly cestu, a ačkoliv to ani nebylo zvlášť daleko, potřebovala skoro hodinu, neboť se musela sama dvakrát schovat, aby se vyhnula tlupám orků a barbarů, kteří propadli celkem střelenému nápadu, že vyplení ruiny města, které bylo vypleněno už půltucetkrát. Možná dokonce i tucetkrát.

	Zato se zdálo, že to s ní osud výjimečně myslel jednou i dobře. Možná taky myslel, že jí něco dluží, po všem, co si s ní v uplynulých dnech (a především dnes) dovolil.

	Ale samozřejmě jí jen chtěl ukázat prostředníček.

	Už skoro došla k obroušené městské zdi a právě začala vážně doufat, že to opravdu dokáže, když přes ni přeletělo cosi obrovského a světlého a zmizelo za střechami, než to mohla přesně rozeznat.

	Pia udělala několik nešikovných klopýtavých kroků, aby zastavila začatý závěrečný sprint k městské zdi, chvilku bojovala sama se sebou a potom se na podpatku otočila. Bylo to naprosto vyloučené, šance jedna k deseti bilionům, že se zrovna nyní opět objevil, po vší té době, ale… byl to Plamenné kopyto?

	Její rozum trval na tom, že to nebylo možné, že taková náhoda prostě nemůže existovat, ale její srdce tvrdilo něco jiného, a tak běžela ještě rychleji, hnala se do jedné požárem zčernalé uličky a víc nebezpečí cítila, než by jej viděla. Eirannův hněv přímo vyskočil z pochvy, zmocnil se její ruky a provedl bleskový diagonální pohyb, který rozpůlil náhle se zjevivšího lizarda i s jeho jezdcem ve dví.

	Pia se hnala dál, ještě než za ní přestal pršet zelený plazí šašlik, zaregistrovala koutky očí další pohyb a strhla elfí meč mocným vzepětím zpět.

	Byl to další ork a byl vysloveně velký a až po zuby ozbrojený, ale buď to byl jediný zbabělý ork na planetě, nebo ho to, co viděl, tak šokovalo, že na okamžik zapomněl, co vlastně je. Otočil se na svých drápy ozbrojených podpatcích a hledal spásu v útěku. Pia byla toho mínění, že toho dne už teklo víc než dost krve. A bylo úplně jedno, jakou měla barvu.

	Hněv elfů nehlasně protestoval proti tomu rozhodnutí, pro tu chvíli se však smířil s porážkou a Pia jen ještě jednou mečem výhrůžně zamávala, aby si ta zelená kůže ještě v posledním okamžiku nevzpomněla, že je dvakrát tak velká a pětadvacetkrát silnější než ona. Pokusila se běžet ještě rychleji a jen taktak nevrazila do dětsky velké bělovlasé postavy, která jí přicházela vstříc.

	Podařilo se jí Gaylen neporazit, ale s takovými potížemi, že se zapotácela a neupadla jen proto, že klopýtla proti zdi a tvrdě do ní narazila čelem. Cítila, jak se celé ohněm a válkou oslabené zdivo pod jejím nárazem rozechvělo, a půl vteřiny byla skálopevně přesvědčená, že je osud dost zlomyslný, aby jej nechal zřítit a pohřbil ji pod dvěma tunami spáleného jílu a nahnilého dřeva.

	Ale osud pro ni měl mnohem příšernější překvapení.

	Pia mrkala, až červené jiskry bolesti zmizely, opřela se zády o zeď znovu do výšky a viděla, že Gaylen se musela polekat přinejmenším stejně jako ona sama, neboť o několik kroků couvla a vzhlížela k ní široce rozevřenýma očima. Obličej měla křídově bledý a potřísněný sazemi a napůl zaschlou krví. Držela v ruce nůž s oboustranně nabroušeným ostřím z kovu, na němž se leskla čerstvá krev. Nebyla to zbraň elfů.

	„Gaylen!“ zamumlala s úlevou. „Díky Kronnovi, ty jsi tady! Musíme odsud pryč! Rychle!“

	Odrazila se od zdi a udělala jeden jediný krok ke své dceři, ale Gaylen se odrazila o dvojitou vzdálenost zpátky a zvedla nůž, který svírala oběma maličkýma ručkama.

	V nejprvnějším okamžiku byla Pia prostě jen zmatená (a docela malinko rozhořčená), ale potom pochopila a její srdce se zármutkem sevřelo.

	„Co ti udělali, Gaylen?“ zeptala se tiše a tak jemným hlasem, jak to bylo v tom okamžiku jen možné. „Už nemusíš mít strach. Teď jsem tady já. Já tě odsud odvedu.“

	Velmi opatrně natáhla ruku a o to chvatněji ji stáhla zpátky, aby si zachovala všechny prsty, neboť Gaylen se po ní ohnala svým nožem.

	„To je v pořádku,“ řekla Pia jemně. „Už nemusíš mít strach. Teď na tebe budu dávat pozor. Nikdo už ti teď nebude moct nic udělat.“

	Gaylen zvedla znovu nůž, který v jejích malých rukách nejen vypadal jako pořádný meč, také ho držela tak, jako by s takovou zbraní uměla výtečně zacházet.

	„Opravdu, Gaylen, nemusíš mít ze mne strach. Já jsem tvoje matka! Vím, že si na mě nevzpomínáš, protože mi tě vzali, když jsi ještě byla úplně malá, ale říkám ti pravdu! Odkud bych jinak věděla, jak se jmenuješ? A já… já mám stejné vlasy jako ty. Vidíš?“

	Klesla do dřepu, konečně přišla na nápad schovat meč a vztáhla uvolněnou ruku ještě jednou (a velmi opatrně) Gayleniným směrem. Druhou uchopila pramínek svých rovných, zářivě bílých vlasů. „Vidíš? Tys je zdědila po mně. A i celou spoustu jiných věcí.“

	Gaylen se nehýbala. Její oči byly ještě pořád obrovské a skoro černé strachy. Nůž v rukou se jí začal třást.

	„Neočekávám, že mi okamžitě uvěříš,“ pokračovala. „Ale věř mi alespoň, že ti nechci nic udělat, ano? Jen prostě musíme odsud pryč. Vidíš přece, co se tu děje. Nech mě, abych tě odtud odvedla, a potom si v klidu o všem promluvíme. Co si o tom myslíš?“

	Gaylen ani na to neodpověděla, ale alespoň už na ni nezaútočila.

	Pia se opatrně zvedla a zkusila vykouzlit na obličej úsměv vzbuzující co nejvíc důvěry. Ale když chtěla něco říct, zaregistrovala koutky očí bílé mihotání a zároveň slyšela důvěrně známé zafrkání. I když vlastně nechtěla Gaylen spustit z očí, riskovala rychlý pohled přes rameno. Nemýlila se. Jedna k trilionu nebo ne, byl to Plamenné kopyto.

	Bílý Pegas stál ani ne dvacet kroků za ní, v tomto okamžiku složil svoje mohutné perutě a zahrabal na pozdrav předním kopytem, když se jejich pohledy setkaly.

	„Plamenné kopyto?“ zamumlala Pia.

	Tentokrát v jednoznačné odpovědi sklonil Pegas hlavu a zafrkal a něco v tom zafrkání nebylo v pořádku.

	Pia se prudce otočila a zírala na Pegase, na jeho mohutné perutě a nádhernou bílou hřívu, ale i na jasně červený mokrý proud, který mu tekl dolů po hrudi. Pia zděšením vykřikla a vyrazila. Plamenné kopyto se začal třást a přední nohy mu podklesly. Proud krve, který mu bublal z rozříznutého hrdla, se rozšířil.

	Zapomněla na orky. Zapomněla na bitvu a hořící věž a zapomněla dokonce na svou dceru, když se s pláčem zhroutila na umírajícího Pegase.
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	Před velmi dlouhou dobou musela být ta budova hotel, ale nyní sestávala už jen z prázdných chodeb a sbírky nekonečného množství pokojů, v nichž centimetr tlustá vrstva prachu na podlaze zaujala místo koberců a nábytku a zelená a černá plíseň na stěnách místo tapet a obrazů. Okna byla zatlučená prkny a ať budovu vyklízel kdokoliv, nespokojil se s tím, že zařízení vyklidil ven, nýbrž je i vybrakoval až na zdivo. Vypínače a zásuvky zmizely stejně jako umyvadla, vany a sprchy a dokonce záchody – což ale v podstatě nic neznamenalo, neboť tu nebyla ani voda ani proud. Až na několik čtverečních metrů, o něž byl větší, se pokoj sotva lišil od cely, v níž strávila posledních pět let. Jenže tam to tak nesmrdělo.

	„Útulné,“ řekla Pia, zatímco za sebou zavírala dveře a přitom si zároveň měřila zařízení, které z toho pokoje zřejmě dělalo to, o čem Alika cestou sem nahoru mluvila; knížecí apartmá. Sestávalo ze dvou prázdných dřevěných beden, na které se člověk mohl posadit, a třetí, trochu větší, která sloužila jako náhrada stolu a na níž svítila jedna jediná, prudce čadící svíčka.

	„Ano, já vím, Hilton to není,“ bránila se Alika, „ale zato to má něco mnohem lepšího.“

	„Tekoucí vodu ze zdí, když prší?“ předpokládala Pia. „A elektrické osvětlení za bouřky a otevřeného okna?“

	Alika vypadala trochu ublíženě, odpověděla však klidně. „Je to zastrčené. Nikdo neví, že jsme tady. Celý blok je prázdný.“

	„Na tu myšlenku bych nikdy nepřišla,“ řekla Pia. „Ne, úplně vážně. Cítím se skoro jako doma. Máš zřejmě stejného bytového architekta jako Santanas.“

	Alika se nadechla k ostré odpovědi, pak se však spokojila s pokrčením ramen a přešla rychlými kroky k exkluzivní sedací soupravě. Otevřela jednu z beden na sezení a vykramařila z ní dvě další svíčky. Poté co změkčila jejich dolní konce a připevnila je na bednu, zapálila je, a protože byla prakticky založená, hned využila plamen zapalovače k tomu, aby si zapálila další cigaretu. Vzduch byl tady uvnitř přece tak dobrý a scházelo mu už jen aroma pálícího se eukalyptu…

	„Nezůstaneme tu dlouho, bez starosti.“ Alika se posadila, naznačila jí rozčileně gestikulujíc, aby se posadila na druhou bednu, a potom vytáhla revolver z opasku, aby si ho položila na dosah před sebe na improvizovanou stolní desku. A s nataženým kohoutkem.

	„Počítáš s potížemi?“ zeptala se Pia.

	„Já počítám ustavičně s potížemi, miláčku,“ odpověděla Alika. „Především když jsi nablízku. A dost často jsem je taky měla. Byla to dost divoká doba. Nebo ještě je, když to člověk vezme přesně.“

	„A tím bychom byly u tématu?“ Pia se neochotně posadila a pokoušela se udělat alespoň trochu pořádek v chaosu za svým čelem.

	„Jestli si to přejete, Vznešená.“

	„Nech těch nesmyslů,“ řekla Pia nevrle.

	„Tak tedy Gaylen, jestli je vám to milejší, princezno.“ Alika popotáhla znovu ze své cigarety, naklonila hlavu na stranu a dívala se na ni způsobem, jako by si v jejím obličeji přečetla něco, z čeho nebyla moudrá. To se tak málo ovládala? „Řekla jsem něco špatně?“

	„Pia,“ odpověděla Pia. „Jednoduše jen Pia.“

	„Taky dobře. Koneckonců je to tvoje jméno… nebo alespoň kdysi bylo.“ Alika pokrčila zběžně rameny, oklepala popel ze své cigarety na zem a pátravě se rozhlédla. „Já vím, že jsem ti slibovala senzační pitku, ale bar už má zavřeno. Mohu se pokusit zavolat pokojovou obsluhu, ale neočekávej příliš mnoho. Dneska sotva dostaneš rozumný personál. Doufala jsem, že se to změnilo, za tu dobu, kdy jsem byla pryč, ale zdá se, že je to spíš ještě horší.“

	„Nech těch nesmyslů,“ řekla Pia unaveně. „Mně není do žertů.“

	„Taky to nebyl žert,“ Alika z jednoho okamžiku na druhý zvážněla. „Zhoršilo se to, nejen u nás.“ Udělala hlavou pohyb k prkny zatlučenému oknu. „Vím, že tohle není rajská zahrada. Koneckonců jsem vyrostla ve městě, jako je tohle. A taky ještě nejsem moc dlouho zpátky… ale nejsem slepá a umím číst noviny. Svět jde pozvolna do háje – a neříkej mi, že sis toho vůbec nevšimla.“

	„Posledních pět let jsem strávila na dost odlehlém místě,“ připomněla jí Pia.

	„Žádné noviny?“ zeptala se Alika. „Žádné rádio? Žádná televize?“

	Pia jí na všechny tři otázky odpověděla potřesením hlavy a Alika se zatvářila ještě zasmušileji.

	„Den za dnem je víc vražd a násilí,“ řekla. „Já vím, že to stojí každý den v novinách a většinou je to jen obvyklé blablabla. Svět je jeden velký bordel a čím dál horší… To platilo odjakživa a taky vždycky bude. Pokaždé, když nějaký politik potřebuje důvod, aby odvrátil pozornost od nějakého sexuálního skandálu nebo od své vlastní neschopnosti, nebo když zvětří lukrativní kšeft s pozemky, které náhodou sousedí s favelas, zase si na to vzpomene a dojde k obvyklému velkému povyku, že se konečně musí něco udělat. Nebo když tisk nemá o čem referovat, nebo musí politika odvést pozornost od nějakého nového korupčního skandálu nebo nějaké hlouposti na účet daňových poplatníků, kterou si zase jednou dovolila…“ Udělala opovržlivé gesto. „Takové to bylo už před sto lety a moc se na tom nezmění ani v příštích sto letech, leda že by Kronn dopustil, aby se stal zázrak a z nebe pršel rozum a my bychom měli náhle čestné politiky a schopné novináře – ale jestli se mě zeptáš, tak zvolí spíš orka prezidentem USA. A přesto je tentokrát něco jinak.“

	Potáhla z cigarety a pohlédla významně na Piu. Pia jí udělala tu laskavost a zeptala se: „A co?“

	„Tentokrát je to pravda,“ odpověděla Alika.

	„Co je pravda?“

	„Že se to zhoršuje,“ odpověděla Alika. „Je to mnohem horší, miláčku. Pravděpodobně si toho člověk vůbec nevšimne, když uprostřed toho vězí – ty si přece taky nevšimneš, když každý den trošičku víc chátráš.“

	„Hele!“ stěžovala si Pia a Alika si pospíšila a chvatně udělala chlácholivé gesto.

	„To byl jen příklad,“ dušovala se. „Připouštím, nebyl moc dobrý, je mi líto. Ujišťuju vás, Vznešená, že vašemu vnějšímu vzhledu nelze vytknout ani to nejmenší, stejně málo, jako vaší dokonalé pleti a vašim hedvábně měkkým vlasům.

	Pia se na ni okamžik káravě dívala a potom jí blahosklonným gestem naznačila, aby mluvila dál, dokud se ještě měla pod kontrolou a nemusela vybuchnout smíchy.

	„Co tím chci říct, je vlastně pouze to, že si člověk někdy nevšimne, že se věci mění, když to jde jen pomalu, nebo je toho sám částí,“ pokračovala Alika.

	„Nebo se nachází na místě, kde neexistují rádio ani noviny,“ dodala Pia.

	Alika tu námitku přešla a Pia se ptala, proč vlastně považovala za nutné bránit se. Možná proto, že to prostě nebyla pravda. Samozřejmě byly i v Santanas noviny a rádio a přinejmenším pro ty, které byly zadobře s Charlie a jinými kmotrami, i televize. Skutečnost byla, že o tom všem nechtěla nic vědět, neboť vedle vězení ze dřeva a ostnatého drátu, které to představovalo pro její tělo, bylo Santanas pro ni zároveň i skrýší. Nejhlubší a nejtemnější díra, kterou jen mohla najít, aby se schovala před světem a strašlivými vzpomínkami. Ptala se, jestli to Alika opravdu neví, nebo je skutečně tak dobrá herečka.

	„Když byl člověk chvíli pryč, všimne si toho tím jasněji,“ pokračovala Alika neúnavně.

	„Čeho?“ zeptala se Pia nedůvěřivě. „Že chátrám a stárnu a začínají se mi dělat vrásky?“

	„Nikdy bych si netroufla tvrdit, že jste zestárla, Vznešená,“ odpověděla Alika chvatně, zeširoka se usmála a vyfoukla po spáleném mentolu vonící oblak kouře jejím směrem. Prakticky hned však zase zvážněla.

	„Jakmile vystrčíš nos z téhle nádherné nóbl ubytovny, pochopíš, co myslím, miláčku. Tohle tady možná není Rio, ale tak velký ten rozdíl není, pokud vůbec nějaký existuje. Zhoršuje se to, věř mi. Svět si na všech koncích hraje se sirkami, a když se mě zeptáš, je to už jen otázka času, než definitivně lehne popelem.“

	„To jsem taky slyšela,“ odpověděla Pia. „Myslím, že to byla moje prababička, která říkala totéž mému pradědečkovi. Nebo to řekla moje praprababička mému prapradědečkovi?“

	„Neznala jsi z nich bezpochyby ani jednoho,“ dodala Alika rozzlobeně. „Já vím, co myslíš, ale prostě mi věř, tentokrát je to jiné.“

	„Teď si vzpomínám,“ řekla Pia. „To bylo to, co moje matka říkala mému otci.“

	„Ty jsi přece znala stejně málo,“ štěkla sice Alika, hned se ale zase ovládla a pokračovala změněným tónem: „Já vím, jak to chodí ve městě, jako je tohle, ale dosud ses mohla alespoň ještě odvážit na ulici, když ses trošku vyznala. Dneska vyjdeš z domu raději jen těžce ozbrojená a nejlepší je už vůbec nevycházet. A tak je to všude.“

	„Což víš docela přesně, protože jsi všude byla.“

	„Byla jsem v Riu, a to stačí, věř mi,“ prskla Alika. „Favelas stojí v plamenech, miláčku. Policie už se tam odváží jen v pancéřových vozech a o síle roty a je pořád víc těch, kteří nahlas vyžadujou, ať nasadí armádu, aby v celém okolí provedla důkladnou sanaci.“

	„Nebylo to už za našich časů taky takové?“ zeptala se Pia.

	„Ne tak zlé,“ tvrdila Alika. „Tentokrát to myslí vážně a to – ačkoliv to velice nerada přiznávám – právem. Ve favelas vládne otevřená anarchie. Před pár dny došlo v Riu k pouliční bitvě mezi policií a bandami a smíš dvakrát hádat, kdo vyhrál.“

	„Tak, jak tu otázku kladeš, předpokládám, že to nebyli mládenci v modré.“

	„Už dochází k prvním loupežným výpravám do lepších čtvrtí,“ potvrdila Alika vážně. „A já nemluvím o několika bláznivých feťácích, kteří roztloukají okna aut, aby ukradli rádia.“

	„To je zlé,“ řekla Pia. „Ale proč mi to vyprávíš? Měla jsem pocit, že máme úplně jiné problémy.“

	„A jestli to není náhodou stejný problém?“

	„Orkové, kteří pochodujou do Elfenborgu a kradou autorádia?“

	Alika zůstala vážná. „U nás to je…“ Zarazila se a pak začala znovu: „Na druhé straně je to totéž, Pio. Co jsi zmizela, všechno se zhroutilo. Válka zachvátila celou zemi a mezitím nějak bojuje každý proti každému. Myslím, že většina už ani neví proč. Je to, jako by celý svět ztratil rozum.“

	Pia už nemohla úplně potlačit ledové chvění. Ne proto, že by ji Aličina slova překvapila, nýbrž protože pravý opak byl pravdou. Nic z toho všeho pro ni nebylo nové.

	Ale to byly jen sny… ne?

	„A Elfenborg proti tomu nic nepodnikne?“ vypravila ze sebe s námahou.

	„Elfenborg?“ Alika vyslovila to slovo způsobem, o němž Pia nechtěla vůbec přemýšlet. Okamžik mlčela, vydatně se zabývala svou cigaretou a potom tišeji pokračovala: „Nejsem si ani jistá, že ještě existuje. Poslední, co jsme slyšeli, bylo, že Elfenborg obléhá obrovská armáda orků. To bylo minulou zimu. Od té doby už ze západu nepřišly žádné zprávy. Každopádně žádné, které jsem chtěla slyšet.“

	Okamžik, který se zdál nekonečný, mlčela a i Pia na ni hleděla s němým ohromením. To, co slyšela, ji polekalo víc, než vlastně mělo, neboť se už před lety vnitřně od světa kouzelníků a elfů oddělila. Přinesl jí tolik nádherného, ale ještě mnohem a nekonečně víc jí toho vzal. Ale možná to ani nebyla pravda a ona si to jen namluvila, aby si úplně nezoufala. Teď tu nebyly zase jenom vzpomínky, nýbrž i bolest, kterou pohřbila tak hluboko v sobě.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Po bitvě u jezera?“ Alika čekala, dokud nepřikývla, a odpověděla o to prudším potřesením hlavy. „Nebyla žádná bitva. Ne taková, jak si to meč Torman nebo Nandes možná představovali. Kukulkanovi bojovníci dobyli Dračí zpěv a zmocnili se jeho magie a potom bylo po všem.“

	To nebyla odpověď, s kterou by si mohla něco počít, ale přinejmenším v tomto speciálním okamžiku taky víc, než chtěla slyšet. Přesto se zeptala: „A potom?“

	„Prchali jsme,“ odpověděla Alika s dalším smutným pokrčením ramen. „Eirann, dívky a já a všechno, co ještě zbylo z Tormanova vojska. Od té doby jsme na útěku před Kukulkanovými orky.“

	Trvalo okamžik, než si byla Pia úplně jistá, že se nepřeslechla. „Kukulkanovými orky?“ ujišťovala se.

	„Kukulkanovými orky,“ potvrdila Alika. Ta slova zněla nějak, jako by si je vychutnávala. Pravděpodobně se už týdny těšila na to, že je vysloví. Nebo taky pět let. „Nandese nakopli a spojili se s našimi malými hnědými bratry a od té doby si dobývají svou starou vlast kus po kuse zpátky. Ne zvlášť rychle, ale tím důkladněji. Nikoho nenechávají naživu. Ani lidi ani elfy.“

	„Kukulkan a orkové?“ zeptala se Pia ještě jednou. „Tomu… tomu nevěřím!“

	„Odhaduju, že totéž říkal i Nandes, když se na něj jeho šupinatí přátelé vrhli,“ odpověděla Alika.

	„Je mrtvý?“ zeptala se Pia.

	„Pokud jsem slyšela, dokázal uniknout,“ odpověděla Alika. „Ale s jeho sny o světovládě a absolutní moci nad orky je prozatím konec.“ Tvrdě se zasmála. „Nebylo to přesně to, co jsme si přáli?“

	„A od té doby hledáte Liona a mne? Co vás tak dlouho zdrželo?“ Pia slyšela sama, jak její slova znějí, a pokusila se je úsměvem trochu zbavit ostrosti, ale Alika reagovala přesně tím zraněným pohledem, jehož se obávala.

	„Od té doby se pokoušíme zůstat naživu, miláčku,“ řekla smutně. „Kukulkan nás honí křížem krážem po kraji. Myslím, že mě nemá zvlášť rád.“ Potřásla hlavou. „A tebe taky ne.“

	„Mne?“ Teď už Pia vůbec ničemu nerozuměla.

	„Kdo si myslíš, že ti poslal ty milé mládence prve?“ zeptala se Alika. „Já?“

	„Samozřejmě ne,“ odpověděla Pia. „Myslela jsem jen…“

	„… že jsme byli taková nemehla, abychom orkům strčili nos do tvé skrýše, když jsme tě hledali?“ Alika si opovržlivě odfrkla. „Tak pitomí Eirann a jeho mládenci nejsou. Bylo to obráceně. Hledali tě a my jsme je předběhli. I když trochu těsněji, než bych si přála.“

	„A proč?“

	„Proč?“ Alika zahrála přehnaně rozhořčený obličej. „Ty ses opravdu ani trošku nezměnila, co? Pořád tak milá a vděčná jako tenkrát. Zachráníme ti krk a ty se ptáš, proč jsme přišli tak pozdě!“

	„Proč mě Kukulkan hledá?“ zeptala se Pia. „Má přece, co chce. Na jeho místě bych byla ráda, že jsem pryč.“

	Alika zvedla ramena. „To nevím,“ odpověděla.

	Pia na ní viděla, že lže, ušetřila si ale jakoukoliv poznámku. Bude mít své důvody. Navíc znala Aliku dost dobře, aby věděla, že si beztak své tajemství nedokáže nechat dlouho pro sebe.

	„Možná proto,“ dodala Alika za okamžik a ukázala na meč elfů u jejího opasku.

	„Eirannův hněv?“ Pia položila instinktivně ruku na jílec. Nepodívala se tam, ale necítila nyní nic víc než těžké zlato. Loupeživé srdce ostří spalo. „Proč by někoho, jako je Kukulkan zajímal meč elfů?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděla Alika, i tentokrát možná moc rychle. „Možná se ti chce prostě jen pomstít, protože jsi mu zkřížila plány, nebo je šílený. Jak mám vědět, co si ten starý blázen myslí – pokud vůbec myslí, pomatenec jeden.“

	Pia chtěla odpovědět, ale nyní jí Alika energickým pohybem ruky vzala slovo. „A teď jsme už mluvily dost o svrasklých starých mayských kněžích a velkých zelených mužských. Jsi na řadě. Vyprávěj, co se stalo, od začátku. Už jste tam nebyli, když vytáhli Dračí zpěv na břeh. Myslela jsem, že jste se nějak zvládli dostat pryč. Nějakým takovým magickým kouskem.“

	„Ano, tak by se to mohlo taky nazvat,“ odpověděla Pia.

	„A jako další věc tě najdu tady, v nejhorším ženském kriminále v zemi,“ pokračovala Alika. „Co se u Kronna stalo?“

	„To s tou magickou věcí nefungovalo úplně tak, jak mělo,“ odpověděla Pia s křivým úsměvem. „Nepůsobí moc dobře, když se člověk vynoří z ničeho uprostřed ulice, skloněný nad mrtvolou staré ženy a s krvavým mečem v ruce.“

	„Mrtvolou staré…“ Alika se zatvářila ohromeně. „Och. Isabel je mrtvá?“

	„Neptej se mě proč, ale vrhla se mezi mne a šípy, které na nás vypálili Kukulkanovi muži.“ A taky na Ixchel, mimochodem podotknuto, která byla přece jeho ženou.

	„To je mi líto,“ řekla Alika. „Že je mrtvá, myslím, ne že tě minuli. Měla jsem ji ráda. Byla to milá stará paní. Jedna z těch, s nimiž mluvíš hodinu a máš z ní dojem, že ji znáš už celý život, víš?“

	„Zatkli nás, Liona a mě,“ pokračovala Pia, aniž by přistoupila na její slova. Vzpomínka ji příliš bolela.

	„Myslíš Jesuse.“

	„Liona a mě,“ potvrdila Pia. „Potom šlo všechno dost rychle. Zatkli nás, postavili před soud a odsoudili. To je v podstatě celá historie.“

	„A ty sis to nechala líbit?“

	„Co bys byla dělala na mém místě?“ zeptala se Pia, zatímco hladila špičkami prstů jílec meče. Eirannův hněv mlčel, ale ona věděla, že odpověď zná. „Vytasila meč a vybojovala si cestu na svobodu?“

	„Myslím potom. Strávila jsi pět let v té krysí díře? Proč jsi jednoduše neudělala tu svou věc se stíny a nezmizela jsi?“

	Pia okamžik přemýšlela, jestli má vůbec odpovědět, prakticky hned ale dospěla k tomu, že stačí, když jedna z nich má před tou druhou tajemství. Nakonec to nebylo nic hanlivého. „Protože už to nedokážu.“

	„Co to má znamenat, že už to nedokážeš?“

	„Přesně to,“ odpověděla Pia. „Už to neumím. Je to pryč. Prostě…“ luskla prsty, „… tak“ Alika teď vypadala upřímně ohromeně. Dokonce zapomněla potáhnout ze své cigarety. „To je hořké,“ řekla nakonec.

	Vždyť neměla tušení, jak hořké. Okamžik, kdy si definitivně ujasnila ztrátu této schopnosti, patřil určitě k nejčernějším vzpomínkám, hned po (tisíckrát horším) okamžiku, kdy jí řekli, že jí seberou Gaylen. A taky to neprodleně udělali.

	„Ano, to je,“ potvrdila s trochou zpoždění. „Ale teď jste tu vy a všechno je dobré.“

	Alika si pospíšila přikývnout a dokonce se přinutila k úsměvu, ale obojí dělala způsobem, který Pie objasnil, že nic není dobré.

	„Jeden nebo dva problémy by tu ještě byly,“ řekla taky hned. A jako by to samotné nestačilo, ozvalo se v tuto chvíli zaklepání na dveře a jeden z jejich problémů vstoupil, aniž by počkal na odpověď.

	Eirann přece jen seškrábal zbytky slušnosti a vrhl na ni omluvný pohled, než se obrátil k Alice. „Je čas, ctihodná,“ řekl.

	Ctihodná. Pia se musela ovládat, aby neobrátila oči v sloup. Eirann a ctihodná Alika byli už léta pár.

	„Dobře,“ odpověděla Alika. „Pak už bychom neměli ztrácet čas. Řekni ostatním, že tam budeme za pár minut.“

	„Kde, tam?“ zeptala se Pia.

	Eirann, který už byl na půl cesty ke dveřím, se ještě jednou zastavil a zmateně se na ni podíval. Alika zašlápla svou cigaretu a neprodleně si zapálila novou. Volnou rukou udělala rozmáchlé gesto, které zahrnovalo celý pokoj. „Snad nechceš opravdu zůstat v téhle luxusní ubytovně?“ zeptala se. „To bylo jen malé mezizastavení. Další noc už budeš zase spát v pořádné posteli, s hedvábným povlečením a s půl tuctem služebnic, které se jen třesou, aby ti přečetly z očí každé přání. A to ještě než vůbec budeš vědět, že nějaké máš.“

	„Vy chcete zpátky?“ ujišťovala se Pia. „Myslím, zpátky do Bělolesa, Elfenborgu a Chichen Itza?“

	„Především do Chicken Pizza. S přibližně třemi tisíci mužů a hlavně… tady s tím po boku.“ Alika ukázala na Eirannův hněv a zároveň udělala odmítavý pohyb, když Pia chtěla odpovědět. „Ne, bez starosti. Obávám se, že to bylo čiré přání otcem myšlenky. Momentálně bych byla ráda, kdybychom měli tři sta mužů.“

	„A ty chceš přesto zpátky?“

	„Jsem tam doma, miláčku,“ odpověděla Alika. „Myslela jsem, že ty taky.“

	„Jen abych tomu správně rozuměla,“ řekla Pia důrazně. „Přišli jste sem, zachránili jste mne před tlupou vraždychtivých nestvůr a vytáhli jste mne z jednoho z nejlépe střežených vězení v zemi…“

	„Ale to bylo jen to nejmenší, co jsem pro svou nejlepší přítelkyni mohla udělat!“

	„… vlekli jste mě skrze nějaké cizí dimenze nebo možnosti a sobě jste dopřáli pořádnou bitvu se setninou orků…“

	„Pro vás bychom si to byli rozdali i s trojnásobným počtem, Vznešená,“ řekl Eirann.

	„… a vyprávíte mi jen tak docela mimochodem, že celý svět jde ve psí. A teď očekáváte, že vás budu následovat přesně tam?“ uzavřela Pia.

	„Kampak bys jinak chtěla?“ vyptávala se Alika. „Myslím, máš ještě nějakou naléhavou schůzku, nebo existuje ještě něco, co musíš naléhavě vyřídit?“

	To skutečně existovalo. „Nemůžu odtud pryč,“ řekla. „Každopádně ne okamžitě.“

	„Naléhavé obchody?“ předpokládala Alika.

	„My vás potřebujeme, Vznešená,“ řekl Eirann. „Celý svět čeká na váš návrat.“

	„Na princeznu Gaylen, já vím,“ řekla Pia. Zároveň taky zavrtěla hlavou. „Dokonce ani nevím, jestli ještě vůbec existuje, Eiranne… nebo jestli vůbec kdy existovala.“

	„Ano, to chápu,“ řekla Alika chvatně. „Nezazlívej to Vznešené, Eiranne. Myslím, že toho na ni bylo prostě moc.“ Vstala. „Je to moje vina. Neměla jsem tě tak přepadnout především poté, co jsem věděla, co všechno jsi prodělala.“

	„O to nejde,“ začala Pia, ale Alika pokračovala odhodlaně dál: „V klidu si o všem promluvíme, to ti slibuju. Neměla jsem tě vším tak zahltit. Ale Eirann má pravdu. Tady nemůžeme zůstat. Kukulkanovi pochopové už nám jsou na stopě. Poprvé jsme je překvapili, ale raději bychom neměli připouštět, že to klapne ještě jednou.“

	„A kam půjdeme?“ zeptala se Pia nedůvěřivě.

	„Na jedno bezpečné místo,“ odpověděla Alika. „Jen Eirann a ty a já. Tam si budeme moct v klidu o všem promluvit.“

	„A ty ostatní můžou orkové sežrat?“

	„Pokud ti to zalichotí, princezničko – oni hledají jen tebe. Mému egu to sice působí bolest, ale pravda je, že se o Eiranna a o mne nezajímají ani za mák. Alespoň ne dost, aby nás pronásledovali až sem.“

	Pia se okamžik vážně ptala, jestli to snad není od Aliky jen rafinovaný trik, aby ji vydírala, ale potom se za tu myšlenku zastyděla, a to tolik, že by se jí byla za ni skoro omluvila.

	„Jasně řečeno, mám na zádech terč,“ řekla místo toho.

	„A bohužel nestřílejí moc dobře,“ souhlasila Alika.

	„Bohužel?“

	„Střílejí broky, miláčku,“ řekla Alika. „Momentálně není moc zdravé zdržovat se ve tvé blízkosti.“

	„A ty to přesto děláš?“

	Alika to arogantně odmávla. „Eirann a já nosíme ty terče už delší dobu. Jsme zvyklí kličkovat. Ale nebylo by fér přivádět ostatní do ještě většího nebezpečí.“

	Eirann si strojeně odkašlal, což vzala Alika jako podnět k tomu, aby ještě jednou vyzývavě zagestikulovala. Pia sice poslušně vstala, neudělala však ani krok směrem ke dveřím.

	„Co se stane s ostatními?“ zeptala se.

	„S tvým přítelem z vězení?“ Alika se zatvářila tázavě. „S Nandesem? Co by s ním mělo být? Podřízneme mu hrdlo a položíme ho nahého v nějaké odlehlé uličce. Všichni si budou myslet, že to bylo normální loupežné přepadení.“

	„Už jsem ti někdy řekla, že občas nejsi zvlášť vtipná?“ zeptala se Pia.

	„Víc než jednou,“ odpověděla Alika. „A kdo říká, že jsem udělala vtip?“ Zběžně pokrčila rameny. „Můžeme tu ještě hodinu postávat, ale stejně dobře můžeme mluvit cestou.“

	„Musím mluvit s Hernandezem,“ řekla Pia. „Je to důležité.“

	„Zdá se, že ti opravdu přirostl k srdci,“ hartusila Alika „Prostě mi pověz, co od něho chceš vědět, a já to z něho za pět minut vymlátím.“

	„Odvedeš mě k němu?“ obrátila se Pia na Eiranna, aniž by ten nesmysl uznala za hodna odpovědi. Elfí bojovník přikývl, ale teprve, když si vyměnil chvatný pohled s Alikou.

	„Ale už byste neměla čekat příliš dlouho, Vznešená. Čím dřív vyrazíme, tím lépe.“

	Pia ho následovala ven. Jako celá budova byla i chodba a vrzající dřevěné schodiště osvětlené jen šetrně rozmístěnými svíčkami. Cestou nahoru vstoupili na schodiště už ve sklepě, ale nyní je opustili v přízemí a prošli bývalým foyer hotelu. Nesvítilo tu žádné světlo, ale v bledém svítání, které se dralo velkými okny, se stopy rozkladu a plenění už definitivně nedaly přehlédnout. Kdysi zřejmě dokonce nádherná recepce zůstala stát, vypadala ale, jako by ji někdo v záchvatu nesmyslné chuti ničit rozbil. Všude ležely rozlámané kusy nábytku, trosky a odpadky. Většina skel byl roztlučená a člověk mohl slyšet vzdálený šum města a trochu blíž vytí sirény. Pronikavě to zde čpělo po moči a studeném potu.

	Těsně vedle vchodu se domnívala, že vidí něco, co tam nepatřilo, ale nemohla rozeznat, co to bylo. Možná některý z Eirannových bojovníků, který se neskryl ve stínech.

	Eirann je zavedl k jedněm úzkým dveřím za napůl rozmlácenou recepcí, které vedly do bývalé manažerské kanceláře. Byla to první místnost, jejíž nábytek tu ještě byl (i když ne vždycky už nedotčený). Místnost byla nečekaně velká, ale matoucího tvaru, jako by někdo dodatečně odstranil hned několik příček. Pia okamžitě uviděla, proč Hernandeze umístili sem. Byla tu tři velká okna, která už rovněž neměla sklo, za to byla zamřížovaná. Hernandez alespoň přišel k vědomí a seděl nakloněný dopředu a se svěšenými rameny na nízké lavici. Střežil ho vytáhlý bojovník, jehož špičatá přilba se skoro dotýkala stropu. Působil pozorně, zároveň ale také tak lhostejně, že si Pia letmo předsevzala, že si při vhodné příležitosti vážně promluví s Eirannem. Pohrdat protivníkem byla hloupost. Podceňovat ho, to byla trestuhodná hloupost.

	Když vstoupili, dopustil se Hernandez té chyby, že vyskočil a chtěl jim spěchat vstříc. „Pio!“ začal rozčileně. „Žádám, abych se ihned dozvěděl…“

	Dál se nedostal, neboť jeho strážce byl u něho tak rychlým krokem, že Pia ten pohyb ani skutečně neviděla. Hrubě ho srazil na kolena.

	„Musíš ji oslovovat Vznešená, nebo princezno Gaylen!“ řekl ostře. „A není ti dovoleno, aby ses na Vznešenou podíval, dokud tě sama neosloví!“

	Pia zvedla rychle ruku. „To je v pořádku,“ řekla obrácená k bojovníkovi, Hernandeze však přitom nespouštěla z očí. „Neumí to lépe. A stejně ti nerozumí.“

	Vyslala k bojovníkovi ještě konejšivý pohled, potom natáhla ruku, aby Hernandezovi pomohla na nohy, ale on ji ignoroval a vzepřel se vzhůru vlastními silami. Koutky úst mu cukaly a Pia na něm viděla, jak je mu to zatěžko.

	„Je mi líto,“ řekla. „Moje vina.“

	Podle Hernandezova pohledu soudě byl zřejmě téhož mínění, i když momentálně nebylo snadné číst v jeho obličeji. Byl oteklý a zbarvoval se od brady až nahoru ke koutkům očí modře, zeleně a černě. Když člověk pomyslel, že Alika vážila nanejvýš padesát kilo a měla útlé ruce pianistky, tloukla zatraceně tvrdě.

	„Mám ti snad teď ještě poděkovat?“ zeptal se.

	„To by nebyl vůbec tak špatný nápad,“ řekla Alika. „Bez Gaylen bys byl totiž teď mrtvý. Znám tady tři lidi, kteří by ti milerádi zakroutili krkem. Čtyři, počítáno i se mnou.“

	Hernandez se na ni vteřinu nebo dvě nepřátelsky díval, ale jeho pohled Pie rovněž objasnil, že ji ani nepoznal… a jak také. V době, kdy byla Alika ještě rozmazlená, luxusní uličnice a družka strýčka Estebana, viděl ji možná jednou nebo dvakrát, ale odhlédnuto od její záliby ve zvláštních outfitech neměla Alika z té doby už vůbec nic společného s dnešní Alikou, proti níž teď stál.

	„Kdo k čertu vlastně jsi?“ zaprskal.

	„Tvoje nejhorší noční můra,“ odpověděla Alika. Hernandez se na ni díval spíš zmateně a Alika dodala: „Hej, tohle jsem chtěla odjakživa jednou někomu říct. Vyznělo to dobře?“

	„Především se to k tobě hodí,“ řekl Hernandez opovržlivě.

	Alika se zašklebila ještě víc zeširoka, ale Pia viděla z koutků očí, jak se Eirann napnul. I když nerozuměl slovům, zcela zjevně se mu nelíbil tón, kterým domnělý Nandes hovořil se ctihodnou Alikou. Rychle si stoupla mezi něj a Hernandeze, aby zabránila něčemu horšímu.

	„To je dlouhá historie, na kterou teď nemáme čas,“ řekla. „Důležité je nyní jen to, abyste mne poslouchal. A věřil mi, že to myslím vážně. Chcete zůstat naživu?“

	Hernandez na ni civěl. „Co?“

	„Mám k vám jen jednu jedinou otázku, comandante,“ pokračovala Pia. „Když mi ji zodpovíte k mé spokojenosti…“ napůl se otočila, vytáhla elfí dýku z Eirannova opasku a namířila křišťálové ostří na vteřinu na jeho obličej. Hernandezovi se rozšířily oči. Alespoň to pravé, které ještě nebylo oteklé. Pia mu nechala právě dostatek času, aby se polekal, než trhnutím dýku obrátila, takže na něho nyní ukazovala rukojeť. Ostří, které bylo dost ostré, aby rozštíplo molekulu, jí ani neškráblo kůži.

	„… dostanete tohle.“

	Hernandez udělal pohyb, jako by po dýce sahal, nedovedl jej však do konce, nýbrž se na ni jen s nedůvěrou díval.

	„A když odpověď nedopadne k tvé spokojenosti, dostanu ji taky, přímo do srdce?“ zeptal se.

	„Lákavá představa.“ Pia potřásla hlavou a udělala volnou rukou pohyb, který zahrnoval Hernandeze i čtyři ostatní. „My s vámi nemáme spor, comandante. Jakmile zmizíme, můžete jít, tak nebo tak.“

	„Pitomost!“ zaprskal Hernandez. Ale zároveň působil trochu otřeseně. Nakonec trhl hlavou k dýce. „Jakou otázku?“

	Jako by to nevěděl. „Gaylen,“ řekla Pia. „Kde je?“

	„Gaylen?“ opakovala Alika zmateně. Pia ji ignorovala.

	„Tvoje dcera?“ Hernandez zavrtěl hlavou. „To nevím. Ale mohu to zjistit,“ dodal chvatně. „To není vůbec žádný problém. Jen musím promluvit s pár lidmi. Možná vést několik telefonních hovorů… mohlo by se stát, že budu potřebovat pár dní, ale přijdu na to.“

	„Je to pravda?“ zeptala se Pia.

	Hernandez odpověděl teprve poté, co si změřil Eiranna dlouhým a velice nervózním pohledem. „Život mě neomrzel.“

	„Dobrá,“ vzdychla Pia. Vrátila Eirannovi dýku. „Půjde s námi.“

	„Docela určitě ne!“ řekla Alika. Eirann mlčel, ale nějak dokázal přesto říci totéž a skoro ještě důrazněji.

	Pia okamžik mlčela a promluvila také teprve, když si vyměnila tázavý pohled s Hernandezem. „O tom se nedá vyjednávat, Aliko,“ řekla. „Půjde s námi, nebo já půjdu s ním. Tak prosté to je.“

	„Zcela jak poroučíte, Vznešená,“ řekl Eirann. Opravdu nezněl nadšeně.

	„Aliko?“ zeptala se Pia.

	Samozřejmě dlužila Alika sama sobě, aby na ni ještě pár vteřin se vzdorovitě semknutými rty zírala, než se poddala, a tak to neudělala okamžitě, nýbrž se obrátila přímo na Hernandeze.

	„Vyjdu tedy z toho, že jste skutečně ten, o němž Pia tvrdí, že jím jste, a ne ten, o němž věřím já, že jím jste,“ řekla.

	Hernandez zamrkal. „Cože?“

	„Mohlo by to být dost nebezpečné,“ řekla Pia.

	Hernandez neodpověděl okamžitě, nýbrž dlouho a mlčky zíral na křišťálovou dýku v Eirannově opasku. Pia se domnívala, že přímo vidí, jak mu to za čelem pracuje.

	„Mohl bych ale taky dost zbohatnout.“

	„A mohl byste taky dost znenadání zemřít,“ řekla Pia vážně. „Raději si to rozmyslete dvakrát.“

	To Hernandez udělal. Dokonce třikrát, když vzali v úvahu dobu, po kterou tam prostě jen stál a zíral na lesknoucí se dýku v opasku stinného elfa. „Co by to bylo za život bez trochy vzrušení?“ zeptal se nakonec.

	XII

	Marean a druhý stinný elf na ně čekali ve velké hale. Oba na sobě opět měli své špičaté přílby a černé pláště, přes ně ale nyní i těžké kožešiny a pod jejich kovem pobitými opasky vězely kožešinou podšité rukavice. Hernandez najednou vypadal trochu nejistě.

	„Teď bychom měli opravdu jít, Vznešená,“ řekl Marean. Pia předpokládala, že to je ten bojovník, s nímž Alika hovořila v autobuse. Dokonce i pro ni bylo stále ještě těžké stinné elfy rozeznávat. Se svými úzkými obličeji, bledou kůží a dlouhými bílými vlasy nějak vypadali všichni stejně. „Neexistuje žádné bezprostřední nebezpečí, ale obávám se, že se mi nepodařilo naše stopy smazat tak důkladně, jak by bylo zapotřebí.“

	To znělo tolik jako omluva, že na něho Pia v první chvíli jen vyjeveně zírala, než pochopila, že to bylo mnohem víc. Jako všechny špičaté uši měl i Marean svoje pocity tak železně pod kontrolou, že někdy skoro zapomínala, že má co dělat se (skoro) lidskou bytostí. Ale přečetla si v Mareanových očích, že to nesouhlasí. Bylo v tom mnohem víc než jen respekt, totiž obrovská úcta a obava. Přinejmenším v tomto okamžiku převládalo zcela jednoznačně to druhé. A muž vedle něho rovněž opravdu nevypadal potěšeně.

	„Všechno jsme připravili,“ dodal ještě Marean, nyní obrácený k Alice.

	„Pak bychom už opravdu neměli ztrácet čas,“ řekla Alika – což bylo jednoznačně myšleno jako špička směrem k ní. Pia přemýšlela o přiměřené odpovědi, ale Marean a jeho průvodce už se na podpatku otočili a rychlými kroky odcházeli.

	Pia čekala, že půjdou k východu, ale místo toho se vrátili ke schodišti a šli dál do sklepa, kde prošli celým labyrintem tmavých místností. Místo aby stanuli před dalším nahoru vedoucím schodištěm, jak očekávala, stáli najednou před sice rezavými a prastarými, ale přesto masivními kovovými dveřmi. Dokonce silný stinný elf měl viditelně co dělat, aby je otevřel, a rezavé panty se pohybovaly se skřípěním, z něhož skoro bolely zuby. Za nimi byl vidět první kus holé betonové chodby, pod jejímž stropem se táhla potrubí a už před lidským věkem proděravělé provazce kabelů. Tichounce tu bylo slyšet pravidelné kapání vody. Marean udělal sice spokojený obličej, přesto se však otočil na podpatku a rychlými kroky opět zmizel ve směru, z něhož právě přišli. Pia se za ním dívala trochu bezradně a pokoušela se ignorovat skutečnost, že jak Alika, tak i Eirann náhle vypadali velmi nervózně.

	„Co se to tu k čertu děje?“ zeptal se Hernandez. „Nemohl by mi někdo říct, kam vedou tyhle dveře?“

	„Ne,“ odpověděla Pia a Alika dodala: „Drž klapačku.“

	K Piině ulehčení se v tom okamžiku Marean vrátil. Nesl přes levé rameno těžký lněný pytel, s nímž manipuloval tak snadno, jako Pia podávala kolem sáček gumových medvídků. Vyndal z něho tři rozježené kožešinové přehozy, které podal jí, Alice a Eirannovi. Hernandez rovněž zvedl ruku, vyšel ale naprázdno. Marean sáhl ještě jednou do pytle a vytáhl na světlo dva malé kožené váčky, které si Alika a Eirann připevnili k opaskům.

	Ukončil svou mikulášskou vložku, když podal Alice dvě krabičky s municí pro její Magnum, potom pytel nedbale upustil a vyčaroval odněkud dvě pochodně. Jednu podal svému průvodci. Pia čekala, že je zapálí, ale místo toho se beze slova protáhl kolem Eiranna a na vteřinu zmizel vedle dveří. Ozvalo se těžké klapnutí. Kde byly dosud jenom stíny, probudila se k životu jedna řada stářím skvrnitých zářivek pod stropem.

	„Myslel jsem, že tu není proud,“ zamumlal Hernandez.

	Nikdo si ho nevšímal.

	Marean zvedl svoji pochodeň a šel pomalu napřed. I jeho průvodce zvedl pochodeň, naznačil jim ale jen němým pokynem hlavy, aby šli napřed, a když poslechli,sám vytvořil uzávěr. Pia slyšela pronikavé skřípání, s nímž za sebou opět zatáhl do zámku zrezavělé protipožární dveře.

	„Kam vede tahle chodba?“ zeptala se Pia.

	„Na bezpečné místo,“ odpověděl Eirann a Alika dodala: „Doufám.“

	Pia se vzdala. Měla podezření, kam jdou. Hernandeze jí bylo už teď líto. Alespoň trochu.

	Mlčky šli jeden za druhým holou chodbou, která jako by s každým krokem stárla a byla čím dál ošumělejší. Někdy jim něco zaválo vstříc, což mohla být mlha, ale taky prastarý prach, který zvířily Mareanovy kroky, nebo i něco úplně jiného a děsivého. Něco se dělo s jejich okolím. Nedokázala to vyjádřit slovy. Měla bláznivý pocit, že zestárlo.

	A skutečně to tak bylo.

	Pozvolna ubývaly zářivky svítící u stopu. Zato viděli matné žárovky za poškrábaným sklem nebo i v rezavých drátěných koších. Nakonec to byly už jen podivně velké žárovky v jednoduchých objímkách. I potrubí se měnila a byla nyní neohrabaná a spojená těžkými šestihrannými šrouby, již ne svařovaná. Pia už ani nebyla překvapená, když si za chvíli všimla, že popraskaný beton zdí udělal místo prastarému zdivu. Tato chodba musela vést k jednomu z nejstarších sklepů města.

	Možná dokonce k nejstaršímu vůbec, neboť ani cihlové zdi a žárovky neměly trvání, nýbrž pozvolna ustupovaly holým skalním stěnám a čadícím petrolejovým lampám. Ochladilo se, pak začala být skutečná zima, takže její dech tvořil šedé obláčky páry před jejími ústy.

	„To je… ech… podivné,“ řekl Hernandez za chvíli.

	„Souhlasí,“ řekla Alika.

	„A?“ zeptal se Hernandez, poté co několik vteřin marně čekal na to, že bude mluvit dál, že mu podá vysvětlení, o němž Pia předpokládala, že je sama nezná. „Kam vede tahle chodba?“

	Bezpochyby to byla pouhá náhoda, že Marean v tom okamžiku zpomalil a potom se úplně zastavil. Došli k odbočce, za níž svítilo už jen několik mihotavých petrolejových lamp. Stěny už nesestávaly ani ze skály, nýbrž z jílu a vlhké zeminy, které – doufejme – bránily masivní dřevěné vzpěry, aby se zhroutila. Jejich kroky působily cákavé zvuky v loužích, v nichž se shromažďovala voda, která kapala ze stropu a stékala po blátivých zdech.

	„Tak dobrá,“ žbrblal Hernandez. „Vždyť já vím, že mi nikdo nechce říct, kam jdeme, ale byl by snad někdo tak laskavý a prozradil mi, proč je tady najednou taková strašlivá zima?“

	Marean zvedl rozkazovačně ruku, aby ho umlčel, a Alika popadla samozřejmě příležitost za pačesy a uštědřila mu prudkou ránu do boku. Hernandez jí poděkoval jedovatým pohledem, ale už neříkal nic.

	„Jsme ještě na správné cestě?“ obrátila se Alika na Mareana. Stinný elf se neohlédl ani na ni, ale za další okamžik ukázal doleva, potom rovně. „Tato cesta je kratší,“ řekl, „ale tam bychom ztráceli čas.“

	Ano, to dává smysl, pomyslela si Pia zmateně – ale přinejmenším pro Aliku jako by tomu tak rozhodně bylo, neboť se postavila přímo vedle bojovníka a několik vteřin se zamyšleně dívala napřed do jednoho, pak do druhého tunelu. Pohybovalo se v nich cosi jako mlha, která nebyla mlhou, a Pia měla hrozivý pocit, že se blíží k něčemu, k čemu by se žádný člověk přiblížit neměl. Bylo to, jako by na tomto místě nebyli vítaní.

	„Tam vepředu jako by bylo světlo,“ řekl Hernandez. „Pojďme tudy.“

	Marean se přece jen snížil k tomu, že si ho změřil chladným pohledem od hlavy k patě a za další okamžik dokonce přikývl a vstoupil do té druhé chodby. Musel se sehnout, aby nenarazil přilbou do stropu, který se snižoval a pod nímž už neprobíhalo ani potrubí nebo kabely, nýbrž jen změť těžkých trámů. Setmělo se, neboť tam, kde až dosud ještě visely petrolejové lampy, hořely jen pochodně. Zčásti byly zaražené do měkké hlíny stěn, a jako by to nebylo dost, byly odstupy mezi nimi pořád větší. Někdy klopýtali oblastmi skoro úplné tmy, až Marean konečně přišel na myšlenku, že zapálí svou vlastní pochodeň. Plamen přejížděl syčivě po vlhkém jílu stropu, někdy se v ledovém průvanu naklonil dopředu a pořád znovu hrozilo, že zhasne. Pia brzy ztratila orientaci, jak v čase, tak taky trošičku ve skutečnosti. Možná byli na cestě deset minut, možná i deset hodin a možná to na tomto podivném místě nebyl žádný rozdíl. Ještě víc se ochladilo a ledový průvan, který vál tunelem, dokonal zbytek, aby jejich těla vychladil a nechal jim dech mrznout na rtech. Přinejmenším dvakrát Mareanova pochodeň zhasla a Alika se musela nesmírně namáhat, aby ji svým zapalovačem opět zapálila.

	Pocit, že něco není tak, jak by to být mělo, byl s každým krokem intenzivnější a nebylo třeba Aličiny vzrůstající nervozity, aby Piu utvrdila v přesvědčení, že to není pouhý pocit.

	Marean se nyní častěji zastavoval, a ačkoliv měl obličej tak perfektně v moci, jak to od zástupce jeho národa očekávala, cítila jeho rostoucí nejistotu. Pohledy, jimiž si měřil různé odbočky a chodby, byly delší a přinejmenším jednou si byla jistá, že zahnul zcela bez vybírání.

	„Nedělej si starosti,“ řekla Alika, poté co museli zase jednou přihlížet, jak se vytáhlý elf už skoro absurdně naklání daleko dopředu, aby nenarazil na nízký strop a nestrhl si přilbu z hlavy.

	„Marean je nejlepší nalézač stezek, kterého znám.“

	„Jak uklidňující,“ řekla Pia. Ozvalo se zařinčení, když jejich vůdce narazil do obzvlášť nízko visícího stropního trámu a chvatně sáhl nahoru, aby si přidržel přilbu.

	Pia si raději nechala pro sebe, co jí k tomu leželo na jazyku. Místo toho se zeptala: „Co to vlastně tady je? A teď prosím neříkej,“ dodala rychle a slyšitelně ostřejším tónem, „tunel. Ty víš, co myslím.“

	„Možné,“ odpověděla Alika.

	„Možné?“ opakovala Pia a snažila se přitom, aby do svého hlasu vložila velmi jemnou stopu výhrůžky.

	„Možnosti, abych byla přesná,“ řekla Alika.

	„Možnosti?“ opakovala Pia.

	„Možnosti,“ potvrdila Alika. „Raději se zeptej Mareana, ten ti to dokáže vysvětlit přesně… nebo to alespoň zkusí. Mně to vysvětloval třikrát, ale když budu naprosto upřímná, doopravdy jsem tomu neporozuměla. Nicméně ti navrhuju, abys to udělala teprve, až odsud budeme venku, abys ho nerušila v soustředění. Ne aby se v možnostech spletl a špatně odbočil. To by přece bylo možné.“

	„Ctihodná Aliko?“ řekl Eirann.

	„Ano, zlato?“

	„Drž klapačku.“

	Alika se na něho podívala tak zachmuřeně, jak jen dokázala, ale hluboko v jejích očích to pobaveně zablýsklo a i Pia se musela ovládat, aby se nezasmála. Jedině Hernandez vypadal jenom zmateně, protože jako obvykle rozuměl jen jedné polovině krátké konverzace.

	Přitom jí vůbec nebylo do smíchu. Nebylo to jen toto hrozivé (a docela mimochodem všechno ostatní, jen ne bezpečné) okolí. Možnosti. Tady dole dostávalo to slovo nový a dosud naprosto neznámý význam. Bylo v něm cosi hrozivého.

	Marean zahnul doprava, udělal chvatný krok stranou a dokázal ze sebe právě ještě vyrazit: „Dávejte pozor!“ a už ho následoval čile se pohybující hnědý a šedý a černý příval, který se jako chlupatá voda rozšířil všemi směry a dostal zuby a jiskřící oči a miliony ostrých drápků, jimiž rozrýval bahnitou hlínu. Ozvalo se pronikavé syčení a pískání a prskání, které přehlušilo Piino polekané zasípání i pronikavé Aličiny výkřiky. Pia zavrávorala pod nárazem malých chlupatých míčků. Klopýtla zpátky a byla by možná přesto upadla, kdyby ten živý skákající příval trval ještě byť jen jednu jedinou vteřinu. Ale ten přízrak byl pryč tak rychle, jak přišel. Hnědý příval zmizel oběma směry ve tmě a zůstala tu jenom jedna jediná, napůl zdechlá krysa, kterou její sestry a bratři jednoduše udupali.

	Eirann byl jedním jediným krokem u ní a rozdrtil ji podpatkem holínky. Pia se ptala, jestli to udělal ze soucitu.

	„Ano, mnoho díků za varovaní, Mareane,“ naštvaně prskala Alika. „Příště, prosím, ještě trochu později, aby to taky bylo pořádně napínavé!“

	Marean naznačil s nehybným obličejem přikývnutí. „Je mi líto, ctihodná,“ řekl.

	„Skutečně?“ zasyčela Alika.

	„Byly to jen krysy,“ řekl Hernandez. „Nikomu nic neudělají, dokud je člověk nedráždí.“

	„Především ne, když jsou na útěku,“ potvrdila Pia. Což ji zcela automaticky přivedlo k otázce, před čím vlastně prchaly.

	S rukou připravenou na meči se blížila k odbočce. Marean jí chtěl zastoupit cestu, ale Pia zavrtěla hlavou a natáhla volnou ruku po pochodni. Marean nevypadal šťastně, poslušně jí ale pochodeň podal a postavil se vedle ní. Jeho ruka rovněž ležela na jílci meče.

	Pia zvedla pochodeň, v prvním okamžiku neviděla vůbec nic a opatrně udělala krok do úzké chodby. Noha jí uklouzla po něčem měkkém, co s hnusným zvukem zmizelo v blátě a ona spatřila další mrtvé krysy. Pak si její oči zvykly na změněné světlo a ona pochopila, že se minimálně v jednom bodě zmýlila: všechny krysy nepadly za oběť všeobecné panice. Přinejmenším jeden z těch malých hlodavců ještě žil, i když pochybovala, že byl z té okolnosti příliš šťastný, neboť právě v tom okamžiku zmizel v zobáku zdaleka největšího a nejšerednějšího ptáka, jakého kdy viděla, alespoň na tomto světě. Byl tak velký jako stinný elf s přilbou, trochu se podobal nestvůrnému pštrosovi a měl zobák, o němž Pia věděla, že nejen vypadá tak, že by mu nepůsobilo pražádnou námahu rozlousknout elfí přilbu včetně lebky vězící v ní jako shnilý vlašský ořech. Už viděla, jak taková nestvůra udělala přesně to.

	Ptačí terorista spolkl prudce kopající krysu zaživa, spokojeně krkl a chtivě se rozhlížel po nějakém dalším obědě. Jeho pohled se zavrtal do Piina a jí se přímo zdálo, že vidí, jak se mu v puse sbíhají sliny.

	Její reakce by byla přišla příliš pozdě, kdyby ji Marean hrubě neodstrčil dozadu a zároveň jí nevytrhl pochodeň z ruky Bezmocně vrávorala zpátky, narazila na stěnu a viděla, jak Marean útočící obludě vrazil hořící pochodeň do obličeje. Rozvířilo se spálené peří a jiskry a obrovský pták sice vyrazil ztrápené zaskuhrání, přesto ho ale bez okolků porazil. Mareanova železná zbroj praskala, když po ní dupaly mohutné pařáty, a Pia sice z koutků očí viděla, jak Eirann a druhý stinný elf vytasili zbraně a vyrazili, ale taky věděla, že přijdou moc pozdě. Monstrum bylo jediným rozmáchlým krokem u ní a jeho děsivý zobák kloval jako kostěná válečná sekera po jejím obličeji.

	Sotva na šířku prstu předtím, než jí mohl rozdrtit čelo, pták uprostřed pohybu strnul. Oči mu vylezly z důlků a zobák se mu otevřel a poskytl jí nejen pohled na dvojitou řadu zubů špičatých jako jehly a ostrých jako břitvy, nýbrž ji zahalil i do oblaku tak smrdutého dechu, že se jí udělalo špatně. Potom se z jeho chřtánu vyvalil proud temně červené vazké krve, oči se mu zakalily a zhroutil se. Pera v kaši prošpikované úlomky kostí, která kdysi bývala jeho týlem, se zbarvila červeně.

	Pia sklopila spíš zmateně než s úlevou oči a uviděla další krev a úlomky kostí, které ulpěly na mohutném hornickém kladivu. Teprve potom spatřila ježaté šedé vlasy a vousy.stejné barvy orámovaný obličej za ním a trvalo jí ještě několik vteřin, než ho taky poznala.

	„Gamma Graukeil!“

	„Generál Graukeil, ale jinak to souhlasí, princezničko,“ odpověděl trpaslík. „Věříš na znovuzrození a stěhování duší?“

	„Co?“ zamumlala Pia vyjeveně.

	Graukeil se mračil a prohlížel si svoje kladivo, potom vytrhl mrtvému ptákovi hrst peří a s odporem protáhl obličej, zatímco s ním začal čistit své nářadí. „Protože se ptám, co ti vlastně musím z dřívějšího života dlužit, že mě osud pořád znovu nutí, abych ti zachraňoval život a přiváděl tak do nebezpečí svůj vlastní… nebo bych se ptal, kdybych na něco takového věřil, což samozřejmě nedělám. Také bych se ptal, proč jsi nepoužila svůj kouzelný meč, abys tuhle potvoru vyřídila, nýbrž jsi zase jednou nechala všechnu špinavou práci na ubohém starém trpaslíkovi.“

	Protože jsem byla jednoduše ochromená leknutím, přiznala si Pia v myšlenkách a za ní řekla Alika ostře: „Abyste neměl pocit, že jste naprosto zbytečný, generále. A co u Kronna děláte tady? Rozkázala jsem vám, abyste na nás čekal v Bělolese!“

	„Zachránil jsem princezně život,“ odpověděl pan z Ostengaardu. „Vlastně jste to chtěli udělat vy, pokud si správně vzpomínám, ale hned jsem si myslel, že od vašich přátel se špičatýma ušima není možné očekávat příliš mnoho.“

	Eirann povytáhl levé obočí a Alika nyní zněla jednoznačně vztekle: „Zatraceně, co tady děláte, trpaslíku? Chcete je bezpodmínečně přivést na naši stopu?“

	„Obávám se, že to už se dávno stalo, ctihodná,“ řekl Marean. Ukázal na zabitého ptáka. „Tohle zvíře vyšlo z tunelu před trpaslíkem.“

	Alika se upřeně podívala na okřídlenou mršinu, okamžik přemýšlela a potom řekla s malým přesvědčením: „Mohl ho předběhnout. Jak trpaslíka znám, někde se schoval a cvakal zuby, když si všiml, že je ta bestie za ním!“

	„Obávám se, že trpaslík má pravdu,“ řekl Marean. „Něco se blíží. Rychle.“

	„Neříkal jsi, že jsi smazal naši stopu?“ vrčela Alika.

	„To jsem také udělal,“ bránil se elf. „Ale jejich stopař je mocný kouzelník. A zdá se, že není sám.“

	„Pak bychom si měli raději pospíšit,“ řekla Alika. Piu tahle náhlá věcnost skoro trošičku překvapila. Podívala se na Graukeila a udělala gesto směrem k tunelu. „Je tahle cesta teď bezpečná?“

	„Ano,“ odpověděl Graukeil, ale Marean potřásl hlavou a řekl: „Ne.“

	„Hej!“ protestoval Graukeil.

	„Já jsem ji prošel, dlouháne! Opravdu věříš, že bych byl nechal něco naživu?“

	„Vy jste následoval tuhle stvůru.“ Marean kývl. „A jiní vás. Už nejsou daleko.“

	„Přece to říkám!“ Aličin hlas zněl nevhodně triumfálně, zdálo se Pie. „Tenhle ulomený zahradní trpaslík je přivedl přímo k nám!“

	„Jmenuju se snad Alika?“ láteřil Graukeil. „Nebo mám špičaté uši?“

	„To stačí!“ řekla Pia ostře. „Hádat se můžeme později. Opravdu někdo přichází?“

	Poslední otázka platila Mareanovi, který jen krátce přikývl. Vypadal ale taky trochu uraženě, že vůbec považovala za nutné položit tu otázku podruhé.

	„Pak bychom odtud měli zmizet,“ řekla. „Myslím, že ty znáš určitě ještě pár jiných možností, jak se odsud dostat.“

	Marean přikývl a řekl: „Existují jiné cesty. Ale některé jsou nebezpečné. A některé by nás stály mnoho času.“

	„Nebezpečnější než tohle tady?“ Pia ukázala na mrtvého teroristického ptáka. Vlastně nechtěla odpověď vůbec slyšet a Marean ani nic neřekl.

	„Pak se musíme vrátit,“ určila Alika. „A sice rychle, než se objeví ještě víc bestií. Nebo něco, co je doopravdy nebezpečné.“

	 

	 

	Zpáteční cesta jí připadala delší, i když ve skutečnosti potřebovali jen zlomek času, neboť Marean nasadil od začátku ostré tempo. Když vstoupil do oblasti, v níž byly štoly opět širší a nakonec elektricky osvětlené, pustil se dokonce do pravidelného klusu a byl by pravděpodobně běžel ještě rychleji, kdyby byl nebral ohled na Aliku a na ni. Nezapomínaje ani na trpaslíka, který měl na svých krátkých nohou co dělat, aby s nimi držel krok, a přitom funěl. Přinejmenším jednou – pravděpodobně však častěji – použili odbočku, kterou z cesty sem neznala, a právě na posledním kuse jí okolí přišlo podivně neznámé, i když jako by se zároveň ani v nejmenším nezměnilo. Byl to stejně matoucí jako hrozivý pocit.

	Nakonec doběhli opět k těžkým protipožárním dveřím a Marean sáhl po masivní závoře, aby ji odtáhl. První poukaz na to, že s ním není něco v pořádku, byla okolnost, že se mu to nepodařilo. Pia věděla, jak silní tihle bělovlasí muži se špičatýma ušima jsou, ale Marean dvakrát ztroskotal při pokusu ji odtáhnout a nakonec ho Eirann jednoduše odstrčil stranou a otevřel dveře, aniž by se přitom viditelně namáhal. Pia jimi chtěla neprodleně projít, ale Eirann ji skoro hrubě zadržel a potom jimi beze slova prošel. Pia mohla slyšet, jak na druhé straně vytasil svou zbraň, a utěšovala se tím, že Eirann bere svou úlohu prostě vážně a možná je až trochu přeopatrný.

	Pohledem hledala Mareanův obličej a polekala se. Elfí bojovník byl ještě bledší než jindy a v barvy požírajícím světle z prastarých zářivek měla jeho kůže chorobně šedavý nádech. Vyčerpaně se opíral o stěnu a zavřel oči. Ať dělal cokoliv, zdálo se, že ho to stálo každý kousíček síly, kterou jen mohl sebrat.

	„Radši se vůbec neptám.“

	Pia se schválně co nejpomaleji obrátila a změřila si Hernandeze dlouhým pohledem. Co se týká Hernandeze, civěl na trpaslíka a hleděl na něho tak nechápavě, že jí ho skoro bylo líto. Pohled na dva metry velké kolosy, kteří rajtovali na trpasličích dinosaurech, zvládl stejně jako bělovlasé obry se špičatýma očima, kteří se uměli udělat neviditelnými, ale trpaslík se zdál víc, než dokázal akceptovat. Oči mu skoro vylézaly z důlků jako teroristickému ptákovi prve. „Ne, bez starosti, já se opravdu neptám,“ mumlal.

	„Ani bych ti neodpověděla,“ řekla Alika.

	„To… to je trpaslík,“ řekl Hernandez. „Opravdový trpaslík.“

	„Už jsi někdy viděl falešného?“ zeptal se Graukeil. Přivřel levé oko, naklonil hlavu dozadu a důkladně si Hernandeze měřil. „Připadáš mi nějak známý. Ale ty vypadáš jako někdo, kým vůbec nemůžeš být, protože ten, který vypadá jako ty a kterým vůbec nejsi, je totiž mnohem starší. Ale jsi přesně stejně šeredný. Jen mladší.“

	„Skutečný trpaslík,“ opakoval Hernandez. „S hornickým kladivem.“

	„A umí s ním provádět zajímavé věci,“ řekla Alika. Gamma Graukeil vypadal tak, jako by vážně přemýšlel o tom, že hned ukáže, co tím myslela, ale v tom okamžiku se vrátil Eirann a naznačil jim němým gestem, že vzduch je čistý.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se přesto Alika.

	„Ztratili jsme čas,“ odpověděl Eirann. „Nevím kolik.“ Obrátil se s tázavým pohledem na Mareana, ten mu ale odpověděl jen chabým potřesením hlavy, s nímž se nicméně spokojil. Možná vzhledem k jeho žalostnému stavu. Piu to sice zburcovalo, zároveň se jí však ulevilo. Potřebovali na zpáteční cestu víc času. Alespoň na svůj cit pro čas se mohla ještě spolehnout.

	„Následují nás ještě?“ zeptal se Eirann.

	Marean znovu zavrtěl matně hlavou. „Hledají,“ řekl chraplavým hlasem, který jeho vyčerpání ukázal ještě mnohem zřetelněji než jeho bledý obličej. „Ale smazal jsem naši stopu. Momentálně jsme v bezpečí.“

	Ať tím myslel cokoliv a ať udělal cokoliv, pomyslela si Pia, očividně ho to stálo všechny síly.

	Eirann jim naznačil už skoro rozkazujícím gestem, aby šli dál, a Marean se poslušně odrazil ode zdi. Ale udělal to tak, že Pia jen s námahou potlačila impuls natáhnout ruku, aby ho podepřela.

	Přinejmenším poslední kus cesty sklepem zvládli rychle a bez nečekaných událostí. Už za několik minut stáli zase ve zpustošené recepci a Pia zažila další nepříjemné překvapení, neboť vyšli do jasného denního světla. Strávili nikoliv delší, ale mnohem delší dobu pod zemí, neboť pokud to mohla v závojích prachu, které rozvířily jejich kroky, rozeznat, stálo slunce skoro kolmo na obloze. Co to prve říkal Eirann? Ztratili jsme čas. Pia se ptala, jestli opravdu rozuměla, co tím myslel. Nebo jestli to opravdu chce vědět.

	Marean udělal klopýtavý krok do haly a potom klesl vyčerpaně na zem. Pia zaslechla polekaný výkřik a měla letmý dojem, že spatřila rozedranou postavu, která vylezla zpod jedné lepenkové krabice a plná paniky se hnala pryč, když ze dveří vyšlo to zvláštní procesí.

	Gamma Graukeil si demonstrativně hodil své kladivo přes rameno a chtěl spěchat za ní, ale Alika ho rychlým pohybem zadržela.

	„Nech ho,“ řekla. „Byl to jen nevinný tulák.“

	„Viděl nás,“ uvažoval Graukeil.

	„Jednoho trpaslíka a dva bělovlasé obry se špičatýma ušima,“ odpověděla Pia opovržlivě. „Kromě toho černovlasého rádoby mafiána, temperamentní krasavici a bělovlasou mamku a všichni byli ozbrojení dlouhými meči. Ano, umím si představit, že ho budou lékaři pozorně poslouchat, jakmile mu dají svěrací kazajku.“

	„Mohl by nás prozradit,“ trval na svém trpaslík. Vypadal zklamaně, i když možná jen proto, že mu nedovolila, aby pokračoval v pronásledování a hrál si se svým kladivem.

	„Co bude, když přece jen někdo přijde, aby to tu zkontroloval?“

	„Pak uvidíme, co dál,“ odpověděla Alika odmítavě. „A beztak nezůstaneme dlouho. Jakmile se Marean trochu zotaví, najdeme si lepší skrýš.“

	Vrhla na Mareana stejně ustaraný jako netrpělivý pohled, Marean jako by jej však vůbec nevzal na vědomí. Klečel se svěšenými rameny na popraskaných dlaždicích a zdálo se, že bojuje o to, aby neztratil vědomí. Zatím vzala Pia jeho vyčerpání jen na vědomí, ale pozvolna si začala dělat starosti.

	Eirann klesl vedle něho na kolena a vyměnil si s ním pár slov šeptem. Když zase vstal, potřásl však jen hlavou.

	„Potřebujeme novou skrýš,“ řekl. „Obávám se, že to bude trvat déle, než se Mareanovy síly zregenerují“

	„Jinou skrýš?“ Alika se zašklebila. „Vynikající nápad. Když se všichni v tomto městě tak dobře vyznáme.“

	„Třeba bych v tom mohl být nápomocný,“ vmísil se Hernandez. Alika se na něho hněvivě podívala, jako by jí udělal nemravný návrh, a Eirannova ruka ležela už zase na jílci meče.

	„Při čem?“ zeptala se Alika nedůvěřivě.

	„Rozuměl jsem sice jen polovině, ale myslím, že jsem pochopil, že hledáte novou skrýš.“ A já také, dodal pohled, kterým se demonstrativně rozhlédl. „Tím bych mohl posloužit.“

	„Proč bys to dělal?“ opáčila Alika.

	„Protože jsem chtivý.“ Hernandez ukázal na křišťálovou dýku za Eirannovým opaskem. „A protože už chci doopravdy vědět, co to všechno tady má znamenat.“

	Alika si vyměnila dlouhý, tázavý pohled s Eirannem, zavrtěla hlavou a nadechla se k odpovědi, kterou Pia vůbec nemusela slyšet, aby ji znala. Pia ji předešla. „Co je to za skrýš?“

	„Mám tady v Sao Paulo byt.“

	„Který se pravděpodobně už nyní poldy jen hemží,“ odfrkla Alika.

	
„O kterém nikdo nic neví. Připouštím, není to nic zvláštního a mohlo by to tam být trošku těsné. Ale je to ještě pořád lepší než tohle tady. A především bezpečnější.“

	Pia okamžik přemýšlela, potom řekla: „Udělejme to tak.“

	„Snad tomu chlapovi nedůvěřuješ?“ vzdychla Alika.

	„Ne. Ale má pravdu. Tady nemůžeme zůstat.“

	„Proč ne?“

	„Protože dokonce moje cela v Santanas byla proti tomuhle ještě útulná,“ odpověděla Pia. „A protože Graukeil má pravdu. Ten tulák začne vyprávět povídačky a někdo sem přijde a zkontroluje to, docela fuk, jak šíleně to zní.“

	„Tak si najdeme jinou skrýš,“ odporovala Alika. „Ale rozhodně ne u něho.“

	Udělala vzdorovitý pohyb hlavou k oknu. „Polovina domů tam venku je prázdná. Však my už něco najdeme.“

	To zní jako dobrý plán, pomyslela si Pia posměšně. Okamžik přemýšlela a potom se s velmi vážným obličejem obrátila na Hernandeze. „Jestli je to past, slibuju vám, že nezažijete, jak cvaknou pouta.“

	„To určitě ne,“ odpověděl Hernandez. „Protože necvaknou. Jak bych přišel ke své odměně, kdyby vás zatkli?“

	„Při první příležitosti nás zradí,“ trvala na svém Alika. „Nejpozději až bude mít, co od tebe chce.“

	V tomto ohledu byly dokonce výjimečně stejného mínění, ale Pia se rozhodla, že si tímto problémem bude lámat hlavu, až to k němu dospěje. „Tak nás tam odveďte,“ řekla. „Je to daleko?“

	„S vaším šik vozem jen pár minut,“ odpověděl Hernandez. „Ale tentokrát pojede v kufru ten trpaslík, jen aby bylo jasno.“

	„Ještě jsme se nerozhodli, jestli s ním půjdeme,“ protestovala Alika.

	„Ale ano, rozhodli,“ odpověděla Pia, zatímco se už obracela k Eirannovi. „Odvede nás do skrýše. Ale ty na něho budeš dávat pozor.“

	„Jak poroučíte, Vznešená,“ odpověděl Eirann.

	„Ty ses opravdu nic neodnaučila, co?“ V Aličiných očích se bojovně blýskalo. „Jsi si jistá, žes byla pryč pět let a ne jen pár dní?“

	„Tak nám popište cestu,“ obrátila se Pia na Hernandeze, aniž by se na ni byť jen podívala.

	Alika sevřela rty do tenké čárky a ještě vyzývavěji na ni blýskala očima a Hernandez vyrazil vzduch nosem. „Nemáte ve své káře za sto tisíc dolarů navigaci?“ zeptal se.

	Jak se ukázalo, neměl už vůz nejen navigační systém, nýbrž ani rádio, telefon a ani žádná kola. A když Alika překonala první leknutí a otevřela kapotu, zjistila, že schází i motor.

	„Sakra, beru zpátky všechno, co jsem řekla o tomhle městě!“ Alika vztekle zabouchla kapotu a dodatečně uštědřila vozu kopanec, který byl zřejmě dost tvrdý na to, aby ho shodil z viklavých věží z cihel, na nichž stál místo na kolech, kdyby nevážil přinejmenším dvě tuny. „Tahle díra je ještě mnohem zločinnější než Rio! Poctivá zlodějka si tu nemůže na pět minut odstavit vůz, aniž by ho okamžitě vykuchali!“

	Uštědřila vozu další kopanec, který zanechal ve dveřích hluboký dolík a rozezněl se tichou postranní ulicí, kde ho odstavili, jako rána z děla. Alika postavila to monstrózní auto dokonce s udivující šikovností mezi dva přetékajícími kontejnery na odpadky, aby ho ochránila před náhodným objevením, ale k ničemu to nebylo.

	O moc víc než karoserie z hummeru nezbylo. Patrně tu vůz stál přece jen poněkud déle než pět minut; a jak to vypadalo, i mnohem déle než jednu noc. Karoserie byla zaprášená a tam, kde zloději postupovali se surovým násilím a poškrábali lak, začal už kov rezavět. Pia musela najednou zase myslet na to, co Eirann říkal o ztraceném čase, a potlačila jak ledové zamrazení, tak hrozivou myšlenku, k níž chtěla tato vzpomínka vést.

	„Tak budeme asi muset jít pěšky,“ řekla chraplavým hlasem. Stálo ji spoustu síly, aby odtrhla pohled od tak strašidelným způsobem zestárlého vozu a aby se obrátila na Hernandeze. „Přece najdete cestu?“

	„Pěšky?“ Hernandez zněl malinko vyděšeně. „S tímhle… potulným cirkusem? Co myslíš, jak dlouho bude trvat, než vzbudíme dostatečné pozdvižení? Minutu nebo dvě?“

	„To není problém „Alika si odepnula svůj široký pásek, na němž visely meč a revolver, a dala je Eirannovu průvodci, jehož jméno Pia ještě pořád neznala. Pak ukázala na meč po jejím boku. „Kdybyste se snad mohla odloučit od svého meče, Vznešená? Vím, že toho od vás žádám hodně, ale bylo by to jen na chvíli a vy můžete Eirannovi důvěřovat.“

	Pia se kousla do jazyka, aby spolkla odpověď, na kterou měla chuť, vytáhla meč z opasku a podala jej Eirannovi, který jej přijal stejně opatrně jako pokorně a skryl jej pod svým pláštěm. Jen o okamžik později zmizel, stejně jako Marean, kterého podpírali jeho kamarádi. Hernandez vzdychl.

	„Ach ano, na to jsem zapomněla,“ řekla Pia radostně. „Pokud byste přišel na hloupé nápady, mohlo by se stát, že ani neuvidíte ostří, které vám podřízne hrdlo.“

	„Ale ano, ano, bez starosti,“ řekla Alika. „Uvidí je. Ten špás si Eirann nenechá ujít.“

	Hernandez na ni zíral ještě nechápavěji a Pia se nakonec rychle postavila mezi něho a Aliku a udělala nevrlé gesto. „Alika vám později ráda vysvětlí, jak funguje soumračná zóna, ale teď bychom měli napřed odsud zmizet,“ řekla. „Najdete cestu?“

	Hernandez na ni civěl vykulenýma očima, zároveň ale i jednoduše skrze ni, a ona si docela náhle uvědomila, jak blízko má k tomu, aby se prostě zhroutil. V prvním okamžiku se jí to zdálo šílené, po všem, co minulou noc zažil. Ale možná to byla jen ta proslulá kapka, kterou sud přetekl.

	„Pro všechno existuje vysvětlení,“ řekla co možná nejklidněji. „A já vám to taky povím, ale ne teď, souhlasíte?“ Když Hernandez neodpověděl, nýbrž na ni jen dál civěl tím děsivým způsobem, udělala něco, o čem by byla ještě před hodinou věřila, že by si raději usekla ruku, než by něco takového připustila. Natáhla paži, vzala Hernandezovy prsty a držela jeho ruku tak konejšivě pevně, jak jen mohla. Alika rozevřela nedůvěřivě oči. „Všechno je v pořádku, slyšíte? To všechno jsou jen triky, nic víc. Vysvětlím vám to, ale nyní musíme odsud pryč, rozumíte?“

	„Ty vůbec nejsi Pia!“ mumlala Alika. „Ty ses jen přestrojila. Ve skutečnosti jsi matka Tereza!“

	„Rozuměl jste, co jsem říkala?“ Soudě podle stále ještě trvající prázdnoty v Hernandezově pohledu zřejmě ne, alespoň ne další dvě nebo tři vteřiny. Potom jí vytrhl ruku, jako by si náhle všiml, že se chystá nabídnout obzvlášť vyhladovělému orkovi malé občerstvení, uskočil o krok zpátky a zděšeně na ni civěl vykulenýma očima.

	„Co je… dobrá,“ koktal. „Byl jsem jen… přemýšlel jsem, jak se odtud nejlépe dostaneme.“

	„Naprosto bezpochyby,“ řekla Alika posměšně.

	„A jak?“ zeptala se Pia.

	Hernandez se podíval vpravo, zatvářil se zamyšleně a potom se podíval doleva. Nejen Pie bylo jasné, že nemá nejmenší tušení, ale nakonec ukázal vpravo a temným, odkudsi z hlubin hrdla vyvěrajícím hlasem řekl: „Tudy.“

	XIII

	První jasná myšlenka, kterou po probuzení měla, byla, že jí opravdu trochu hráblo, neboť se probudila v neuvěřitelně měkké posteli, která byla bezpochyby utkaná ze stejné kosmické suroviny jako zlatý oblak, na němž seděl bůh a hrál na svou loutnu. Prospala přinejmenším rok a neměla ani v nejmenším špatné svědomí a ze stejného důvodu cítila hryzavou myšlenku, že vlastně špatné svědomí mít musí. Kolem ní hynul svět, měla v patách policii celé země – o několika desetitisících orků, barbarů, ptačích teroristů a kouzelníků ani nemluvě – právě se spojila se svým nejhorším nepřítelem a každá minuta, kterou její dcera strávila v moci svých únosců, pro ni byla bezpochyby peklem. Ale všechno, nač mohla myslet, byla tato nebesky měkká postel a příští dva týdny, které v ní mohla strávit. Nebo taky dva měsíce. Jak to, že tedy neměla ani drobet špatné svědomí?

	Protože lidem prostě občas hrabe, pomyslela si Pia líně, a ona byla jednou člověk a prostě si vychutnávala, že poprvé po pěti letech spala zase v pořádné posteli.

	Důkladně se protahovala celkem užaslá, že byla zjevně dost odpočinutá, aby přišla na tak komplikovanou myšlenku, demonstrativně se otočila na stranu a těsněji si kolem sebe přitáhla tu nebesky měkkou deku. Trochu škrábala, ale to bylo určitě jen kvůli brkům bílého andělského prachového peří, jímž byla naplněná.

	Byla by neměla nic proti tomu, kdyby znovu usnula a strávila ještě několik dalších dní v této nebeské posteli, ale zároveň v ní byl čím dál silnější neklid, který jí to znemožňoval. Neochotně otevřela oči a zjistila, že nebesa mají trhlinu. Začínala někde vlevo mimo její zorné pole, táhla se vroubkované jako na okrajích rozmáčený blesk šikmo přes celou oblohu a mizela na druhé straně. Když se posadila, změnilo se bílé andělské prachové peří v ošumělou vlněnou deku, která byla na dotek spíš jako uháčkovaná z ostnatého drátu.

	Pia se stále ještě trochu zastřenýma očima rozhlédla a zjistila, že i královská ložnice by snesla sem tam nějaké vylepšení. Byla výrazně menší než její cela v Santanas a sestávala prakticky jen z regálů, které byly tak beznadějně přecpané všelijakým… haraburdím, že se vůbec ani nepokoušela něco z toho identifikovat. Ale měla okno, před nímž nebyla mříž, a sám tento rozdíl už stál za všechno, co musela strpět minulé noci.

	Pia zůstala ještě několik vteřin naprosto nehybně sedět a prostě si vychutnávala pocit, že je volná, ještě jednou se důkladně protáhla a přitom slyšitelně vtáhla vzduch nosem. V jednom bodě mohla skutečnost nejen držet krok s jejím nejprvnějším dojmem, nýbrž jej dokonce překonávala. Ve vzduchu se vznášela vůně čerstvě uvařené kávy. To nejlahodnější, co v celém svém životě cítila. Každopádně o tom byla v tomto okamžiku pevně přesvědčená.

	Vstala, všimla si teprve nyní, že na sobě pod škrábavou vlněnou dekou naprosto nic nemá, a pokoušela se marně vzpomenout si na to, jestli se svlékla sama, nebo přenechala tuto otravnou povinnost někomu jinému. Ať to udělal kdokoliv, byl každopádně dost prozíravý, aby zlikvidoval její vysoce moderní vězeňské oblečení a nahradil je džínsy, bílou halenkou a jednoduchými mokasíny. Žádné spodní prádlo, ledaže by dva zauzlované kožené řemínky odpovídaly něčí představě o tangách… nebylo pochyb, musela to být Alika. Musí se naléhavě poohlédnout po nějaké nové stylistce.

	Příjemná omámenost zmizela, zatímco se pomalu oblékala, a zároveň se pokoušela doopravdy si vzpomenout na to, jak se sem dostala. Nebylo to pro ni snadné. Jejích sil nakonec rapidně ubývalo, takže jí poslední kus cesty připadal spíš jako (ne moc příjemný) sen. Cesta byla dlouhá, na to si ještě vzpomínala – výrazně delší, než po Hernandezově oznámení očekávala – a taky potřebovali dobu mnohem delší než odhadovanou hodinu; tři nebo čtyři přinejmenším. Už proto, že jejich vůdce několikrát důkladně zabloudil a pokaždé je vodil kolem v kruhu. A ani nebyli skutečně nenápadní, Eirann a druzí dva elfové zůstali sice celou dobu neviditelní a vyhnuli se cestě skrze přímé slunce, ale rozježený trpaslík v rozedraném koženém oděvu s kladivem přes rameno, které vypadalo, že váží víc než on sám, nebyl také zrovna nenápadný. O Aličině černě se lesknoucím vzezření dominy a jejím vlastním decentním vězeňském oblečení ani nemluvě. Ale teď byli tady (ať už to bylo kdekoliv) a všechno se vlastně mohlo už jen zlepšovat.

	Dooblékla se a chtěla právě najít pramen lákavé vůně kávy, ale pak si všimla podlouhlého předmětu zabaleného do bílého šátku. Ležel na podlaze vedle její postele. Zvedla ho, odhrnula šátek a lehce sebou škubla, ačkoliv přece věděla, co uvidí.

	Možná to bylo v jejích snech, přemýšlela. Eirannův hněv jí víc než jednou zachránil život. A rozhodl víc než jednu bitvu, a přece rostl její strach z něho pokaždé, když se probudila ze svých snů. V oné jiné realitě nebyl Eirannův hněv prostě jen čarovné ostří, které svému nositeli propůjčovalo neporazitelnost, nýbrž netvor, který požíral duše a jehož lačnost byla nenasytná.

	A pokud tomu tak nebylo jen ve snu?

	Pia čepel povytáhla o kousek z pochvy a přejela po lesknoucím se křišťálu špičkami prstů. Byl na dotek hladký a tak tvrdý a studený, jak vypadal, kus smrtelně vybroušeného diamantu, který dokázal stejně bez námahy rozříznout masivní ocelový trám jako lidské tělo… ale víc taky ne.

	Loupeživá černá duše…? Takový nesmysl!

	„Přece jen jsem správně slyšela. Naše princezna na fazoli se konečně probudila ze svého spánku pro krásu.“

	Pia sebou lehce polekaně trhla a obrátila se a Alika, která prostrčila dveřmi hlavu, řekla chvatně: „A dávej s tou věcí pozor. Ne aby ses nakonec ještě pořezala a prolila svou královskou krev.“

	„Máš strach, že bych mohla udělat skvrnu na tom drahocenném koberci?“ zeptala se Pia, vsunula čepel zase do jejího koženého obalu a vteřinu přemýšlela o tom, že si připne opasek na meč. Místo toho znovu zabalila Eirannův hněv do šátku a skryla ho pod postelí.

	„A jak to bylo míněno s tím spánkem pro krásu?“ pokračovala Pia. „Myslíš si, že ho mám zapotřebí?“

	Alika si ji změřila velmi dlouhým kritickým pohledem. „Pravdu?“

	„Prosím o ni.“

	„Třeba mi tu otázku položíš ještě jednou, poté co vypiješ první dvě konvice kávy,“ řekla Alika opatrně.

	Pia uznala porážku a udělala vybízivé gesto, nemohla si ale odpustit, aby nedodala: „Je to ostatně hrášek.“

	Alika se poslušně otočila a šla napřed. „Co?“

	„Princezna na hrášku, hlupáčku, ne na fazoli. A já jsem neměla žádných deset matrací. Dokonce ani jednu jedinou pořádnou.“

	Alika neřekla už nic, ale podívala se přes rameno způsobem, který ji odradil od toho, aby se dál věnovala tomuto tématu. Alika byla prostě Alika. Raději si šetřila svou energii, aby ji následovala úzkými dveřmi a stejně úzkým, zato ale krkolomně strmým schodištěm dolů.

	Dojem sešlosti, který na ni udělala její královská ložnice, se usadil. Obě úzká okna, kolem nichž procházely, neměla sice mříže, a proto vzduch ještě voněl lahodně po svobodě, ale byl cítit taky lehce zatuchle po studeném kouři a uschlém potu a ještě nepříjemnějších věcech. Mumlající hlasy, nelibozvučné vřeštění levného přenosného rádia a vzdálený dopravní hluk jim zněly vstříc z přízemí.

	„Jak dlouho jsem spala?“ zeptala se, když došly do přízemí třípatrové budovy a vyšly do úzké chodby. Domovní dveře byly otevřené a umožňovaly nejen pohled do poněkud zdivočelé zahrady, kterou obklopovala jako muž vysoká cihlová zeď, nýbrž také na slunce. Pia nikdy nebyla obzvlášť dobrá v tom, odhadovat čas jen podle postavení slunce, ale stálo zcela jednoznačně příliš vysoko, než aby právě vyšlo.

	„Necelých deset hodin,“ odpověděla Alika. Pia na ní mohla vidět, jak velice si tato slova užívá.

	„Co?“ zasípala.

	„Byla jsi úplně hotová, miláčku,“ řekla Alika vlídně. „Ale to ti nemusí být trapné. Tak se vede každému, kdo poprvé putuje přes stezky. Ty stojí síly.“

	Pia musela opět myslet na Mareanův šedivý obličej, ale nehnula se z místa, když Alika ukázala na jedny dveře na druhém konci chodby. „Stezky?“

	„Zeptej se Mareana,“ odpověděla Alika. „Může ti to vysvětlit.“ A to si očividně vychutnávala ještě víc.

	Hlasy a muzika z rádia zesílily, když otevřela dveře a ony vstoupily do malé, ošuntělé obývací kuchyně, která byla zařízená ohmataným, sto let starým nábytkem a nevoněla tak, že by chtěla sníst něco, co bylo tady uvnitř připraveno. Gamma Graukeil a Eirann seděli u rozviklaného kuchyňského stolu s rezopalovou deskou. Graukeil ji pozdravil jen vyceněním svého chatrného chrupu a potom do sebe dál cpal cosi nedefinovatelného, co vypadalo jako krmení pro psy, zatímco Eirann vyskočil tak chvatně, až se jeho židle skácela. Potom udělal groteskně hlubokou poklonu.

	„Vznešená,“ začal. „Jak se daří…“

	Pia ho přerušila gestem, které dopadlo mnohem nevrleji, než vlastně zamýšlela. „Nech těch nesmyslů!“ řekla ostře.

	Eirann poslušně zmlkl uprostřed slova a také se znovu narovnal, ale vypadal trochu zraněně a už jen to rozdmýchalo Piino špatné svědomí ještě víc. Věděla přece, jak železně se normálně měli elfí bojovníci pod kontrolou. Přinutila se k úsměvu, aby svým slovům ještě dodatečně ubrala trochu na ostrosti.

	„Prosím, říkej mi Pio,“ řekla. „Alespoň dokud budeme zde. Bylo by dost nápadné, kdybys přede mnou neustále klesal na kolena a nazýval mne Vznešenou, nemyslíš?“

	„Ale Pia je přece…“

	„Jméno, pod kterým jsem známá tady,“ přerušila ho Pia znovu. „A daří se mi dobře, děkuju. Někdy způsobí pár hodin spánku prostě zázrak.“

	„To… je asi pravda,“ odpověděl Eirann rozrušeně. „Chtěl jsem také jen…“

	„Totéž co my všichni, totiž být si jistý, že se Vznešené daří dobře… Pie.“ Tentokrát to byla Alika, kdo ho přerušil.

	„Děkuju.“

	„Prosím, odpusťte, Vzneš…“ řekl Eirann, kousl se do spodního rtu a opravil se: „Pio.“ Mohla slyšet, jak těžké pro něho je to poslední slovo vyslovit.

	„Třeba by ses mohl podívat na Mareana,“ řekla Alika. „Já vím, že se mu daří lépe, ale bylo by mi volněji, kdybys za ním tu a tam zašel.“

	Eirann se beze slova (a velmi rychle) vzdálil a Alika se obrátila zřetelně chladnějším hlasem na Gammu Graukeila. „A někdo by měl zkontrolovat stráž.“

	Trpaslík si vsunul další várku své nechutné snídaně mezi špatné zuby a odpověděl žvýkaje: „Eswear stojí na stráži. A je neviditelný.“

	„Právě,“ odpověděla Alika. „Měl by ses tedy na něj podívat a přesvědčit se o tom, že ho opravdu neuvidíš. A dívej se pořádně. Někdy není snadné uvidět někoho, koho člověk nemůže vidět. Takže buď raději důkladný… a klidně si dej načas.“

	To Graukeil udělal, přinejmenším s další porcí psího žrádla, které mlaskavě spolykal. „Chutná to znamenitě, ať je to cokoliv,“ řekl, pak ale jako by přece pochopil, že by nebylo obzvlášť chytré dráždit Aliku ještě víc, neboť vyskočil ze židle, popadl svůj lepenkový talíř, ze kterého jedl, a cupital ven. Pia za ním hleděla se svraštěným čelem, než byl na druhém konci chodby a potom v zahradě. „Je možné, že mi chceš šetrně něco sdělit mezi čtyřma očima?“ zeptala se potom.

	„Já?“ Alika nevinně zamrkala, zavřela loktem dveře a druhou rukou ukázala na stůl. „Kdepak. Myslela jsem jen, že bychom se měly my dívky zase jednou pobavit v klidu. Však ty už víš, takový pořádný ženský rozhovor. Trochu si podrbat, vyměnit si recepty, promluvit o mládencích… prostě jako obvykle.“

	„Slíbila’s mi konev kávy,“ připomněla jí Pia.

	„Och, ale samozřejmě, Vznešená. Prosím odpusťte mně, nehodnému stvoření, že jsem na to skoro zapomněla.“ Plácla se dlaní do čela. „Nelze domyslet, k jaké katastrofě by bylo došlo, kdybyste mi ne…“

	„Aliko!“

	„Ano, dobrá. Posaďte se, Vznešená. Vaše nanicovatá služebnice vám hned připraví šálek vašeho oblíbeného nápoje, a zatímco ho budete vychutnávat, další konvici. Nebo i dvě.“

	Pia se spokojila s němým obrácením očí a posadila se na židli, na které předtím seděl Gamma Graukeil. O vteřinu později zase vstala a přešla k Eirannovu místu, které nebylo ani zdaleka tak zaneřáděné jako trpaslíkovo. Ptala se, jestli se Gamma Graukeil možná takto nechová úmyslně, protože je toho mínění, že nějak musí bránit svou pověst.

	Alika se za ní chvíli hlučně a řinčivě činila a uplynula nanejvýš minuta, než obešla stůl a postavila před ni zprohýbaný kovový pohár, který obsahoval cosi, co připomínalo roztátý asfalt a taky to tak bylo cítit. Pia se ho chopila oběma rukama, hned si spálila prsty o horký kov a upila velký doušek. Chuť se hodila k vzezření i vůni té břečky a ona si spálila i jazyk a rty, přesto se okamžitě napila podruhé a potřetí.

	„Chutná vám to, Vznešená?“ vyptávala se Alika pokrytecky.

	„Ne,“ odpověděla Pia podle pravdy. S lákavou vůní, která ji probudila, neměla tahle břečka každopádně nic společného. Přesto se znovu napila a vydala ze sebe tichý požitkářský zvuk.

	„Taky bych se divila.“Alika zase zmizela za ní a něčím řinčela. „Je to instantní káva. Nejlevnější značka, která existuje. Tvůj přítel Hernandez je buď držgrešle, nebo nemá chuť. To bylo jen narychlo, aby ses probudila. Uvařím ti slušnou kávu.“

	„Hernandez není můj přítel,“ odpověděla už skoro automaticky, upila další doušek a dodala. „Kde vůbec je?“

	„Někde.“ Alika znovu obešla stůl, mávla rukou a obdařila ji nesouhlasným pohledem. „Stýská se ti po něm? Můžu ho přivést, jestli si s ním chceš trochu poklábosit o starých časech.“

	„Posaď se,“ řekla Pia hrubě. „A pak mi pověz, co chceš.“

	Alika se poslušně posadila. „Potřebujeme tě, Gay… Pio,“ řekla. „Ale dokážu tě pochopit. Každopádně… tomu věřím. Já nemám dítě a pravděpodobně nedokážu doopravdy cítit, jaké to je, když člověku seberou vlastní dítě. Ale akceptuju tvoje rozhodnutí.“

	„To je od tebe velice velkorysé,“ vysmívala se Pia.

	„Mluvili jsme o tom,“ pokračovala Alika neomylně dál, „Eirann, Gamma a já. Pomůžeme ti najít tvou dceru. Pod jednou podmínkou.“

	„Že potom půjdu s vámi.“

	„Že o tom alespoň budeš přemýšlet,“ řekla Alika. „Víc od tebe nežádáme.“

	„Mohla bych vám to rozkázat,“ odvětila Pia, aniž by sama věděla, proč to řekla.

	„Ano, to bys mohla,“ potvrdila Alika. „Ale myslela jsem si, že by ti bylo milejší, kdybychom to dělali dobrovolně. Mýlila jsem se?“

	„Ne, nemýlila. Ale nemusíte mi pomáhat. Najdu ji i sama.“

	„Ale někdo na tebe musí dávat pozor,“ Alika se přinutila k nepodařenému úsměvu, vstala a zmizela už zase za ní. S něčím tam rachotila. Když se vrátila, nesla v ruce skleněnou konev, jejíž obsah vypadal skutečně jako káva a který taky tak voněl. Beze slova jí nalila a postavila konvici na stůl Pie na dosah. Teprve když se zase posadila, pokračovala. „Kromě toho tu ještě existuje pár věcí, při kterých bychom ti mohli být nápomocní. Tvé nově probuzené přátelství s Hernandezem mám v úctě, ale občas potřebuje trochu motivační pomoci, jestli chápeš, co tím myslím.“

	Pia upila další velký doušek (který tentokrát skutečně chutnal po kávě) a držela šálek u rtů dokonce ještě o chvilku déle, než bylo nutné, aby Alika neviděla její úsměv. Dokázala si živě představit, co Alika myslí motivací, a Hernandeze už jí bylo teď trošku líto – ačkoliv se zároveň ptala, proč vlastně. Nejen že nebyla Hernandezovi nic dlužná. Když to vzal člověk přesně, pak by se bylo nic z toho všeho nestalo, kdyby se byl Hernandez tenkrát v Riu nepokoušel ji a Jesuse podvést.

	Ale možná to bylo taky právě to, co mu byla dlužná.

	„Takže.“ Pia si odkašlala a změněným hlasem pokračovala. „Co je tohle tady? Hernandezova chata nebo jeho tajný loupežnický brloh, v němž hromadí všechny své nakradené poklady?“

	„Tak jak se cestou vytahoval, očekávala jsem taky něco jiného,“ přizvukovala jí Alika. „Ale co jsme sem dorazili, je dost zaražený. Člověk by si mohl myslet, že už tu delší dobu nebyl.“

	Delší dobu nebyl, to byla ještě lichotka, pomyslela si Pia, zatímco se rozhlížela v malé kuchyni. Jak šálek, který jí Alika dala, tak i konvice na kávu byly celkem čisté, ale zbytek zařízení se topil ve špíně. Všude ležel prach, který tvořil skoro půlcentimetru tlustou vrstvu na nábytku a na poškrábané pracovní desce, a nyní si znovu všimla nepříjemného pachu. Nejen po cigaretách a potu a zvětralém pivu, nýbrž i po plísni a zkažených potravinách, možná i po mrtvých zvířatech. Nehledě vůbec na to, že by Hernandez naléhavě potřeboval novou uklízečku, vypadalo to tu opravdu, jako by tu už měsíce nikdo nebyl.

	„A co tomu říká on?“ zeptala se.

	„Nic,“ odpověděla Alika. „Pán se durdí, protože ho nenechám telefonovat.“

	„Předpokládám, že chtěl jen objednat rundu pizzy?“

	„Ano, pravděpodobně dodanou dvěma sty jeho kolegy, s vrtulníky a pancéřovými vozy, aby nevychladla.“ Alika vzdychla. „Ačkoliv bychom skutečně pomalu mohli potřebovat něco k jídlu. Až na plechovku instantní kávy ze supermarketu neměl náš přítel Hernandez nic v domě.“

	„A tohle?“ Pia ukázala na konev kávy.

	„Půjčeno od sousedů,“ odpověděla Alika, prakticky okamžitě však potřásla hlavou a udělala chlácholivé gesto. „Ne, žádný strach. Pár maličkostí tady je. Ale jestli zůstaneme déle, budeme mít problémy.“

	„A musíme?“ zeptala se Pia. „Myslím zůstat déle?“

	„To nezáleží na nás,“ odpověděla Alika, pak ukázala na sebe a udělala krouživý pohyb rukou. „Tedy myslím nás, ne nás.“ Ukázala na Piu, potom na sebe. „Kdyby bylo po mém, počkala bych, dokud se Marean tak dalece nezotaví, aby nás dostal domů, a potom bychom odsud zmizeli. Ale nejde to přece podle mého.“ Jistou tvrdohlavost nebylo možné Alice upřít.

	„Kam vlastně chcete?“ zeptala se a opravila se. „My. Do Bělolesa?“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Pláště a kožešiny nejsou vhodné oblečení do Chichen Itza,“ řekla Pia.

	„Dobře kombinováno,“ řekla Alika. „Ale ty jsi byla odjakživa chytrá holka.“

	„Ale Běloles přece padl,“ opáčila Pia. Byl to výstřel naslepo, ale Alika jen kývla.

	„A to hned několikrát za sebou. A leží daleko od nepřátelských linií, jak se tady u vás tak krásně říká.“ Zvedla náznakem ramena. „Umíš si představit lepší skrýš? Kromě toho se tam vyznáme. Já každopádně.“

	„Ano, nádherné místo pro zosnování revoluce,“ řekla Pia.

	„Každopádně poslední, kde by nás Kukulkan hledal,“ opáčila Alika drsně. „A ani tam nezůstaneme dlouho, bez starosti. Je to jen nejkratší cesta. Marean nás dokáže dovést prakticky kamkoliv, ale existují místa, která jsou snadněji k dosažení, a cesty, které stojí víc síly a jsou nebezpečnější. Mareana stálo spoustu sil dostat nás sem a ještě víc smazat naše stopy. Bylo by velmi riskantní, kdyby se příliš vydal. Jak pro něho, tak i pro nás.“ Pia chtěla položit otázku, ale Alika už lehce zvýšeným hlasem pokračovala: „Viděla jsi, co se může stát, když je vyčerpaný. Ten pták by tě byl o vlásek zabil. To by se Mareanovi stát nemělo, ale já mu nic nevyčítám.“

	Tak málo jako Pia. Viděla, jak strašlivě vyčerpaný stinný elf byl. Mlčky naznačila Alice, aby mluvila dál.

	„Je tu ještě něco, co ti musím říct, než se vrátíme. Jde… o Plamenné kopyto.“

	„Je mrtvý,“ řekla Pia.

	Alika překvapeně přikývla. „Odkud to víš?“

	„Nějak jsem to poznala,“ lhala Pia, „na způsobu, jakým jsi to řekla.“

	Alika se netajila tím, jak málo ji ta odpověď přesvědčila, nepřistoupila však dál na toto téma. „Možná by sis měla teď promluvit s Hernandezem. On se každopádně nemůže dočkat, až tě uvidí. A čím dřív si s ním promluvíš, tím rychleji se odsud dostaneme.“

	Nechtěla dál hovořit na toto téma, pochopila Pia. Proč vlastně ne? Přece jen si právě skoro vymluvila pusu, aby je doprovodila přesně na to místo, o kterém už náhle nechtěla mluvit.

	Pia zavrtěla hlavou. „Napřed bych chtěla mluvit s Mareanem,“ řekla. „Sama.“

	Alika se beze změny usmívala dál, ale něco v jejích očích zhaslo. „Něco je tu špatně, je to možné?“

	„Nevěděla bych co.“ Pia vstala. „Chci se jen přesvědčit, že se mu opravdu daří dobře, to je všechno.“

	 

	 

	Marean neležel v posteli a tiše přitom netrpěl. To by nebylo důstojné elfího bojovníka. Místo toho seděl u okna v prvním patře, držel stráž a přitom tiše trpěl. Když Pia vstoupila, vyskočil tak prudce, až porazil židli, a potom se začal o to hlouběji uklánět, vpůli poklony však přestal, když udělala pobouřené gesto. „Vzne…“

	„Pio,“ přerušila ho Pia. „Moje jméno v tomto světě je Pia. Prosím, posaď se zase.“

	Marean chvatně poslechl. Jeho pohyby byly trhavé a dopadaly příliš silně, jeho obličej měl ještě pořád tutéž nezdravou barvu jako včera. Měl se dost dobře v moci, aby se mu netřásly ruce, ale Pia na něm viděla, jakou námahu ho to stojí.

	Vlastně to bylo zbytečné, ale přesto se zeptala: „Jak se ti daří?“

	„Výborně, Vznešená,“ odpověděl Marean, než se s lehce nepodařeným úsměvem opravil: „Pio.“

	„No, no!“ Pia mu hravě pohrozila prstem. „Kdopak to bude obelhávat svou královnu? Patří se to snad?“

	Žertovný tón nefungoval. Marean vypadal jen zmateně a skoro ještě polekaněji než prve.

	„To byl jen žert,“ řekla. „Prosím odpusť. Ale nyní vážně: cítíš se lépe?“

	„Trochu,“ přiznal Marean. „Bylo to… velmi namáhavé. Ale rychle se zotavím.“

	„Jsi mizerný lhář,“ řekla Pia. „Je přece tvojí úlohou mě chránit, ne?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Marean prudce. „Udělal bych…“

	„Tak si přestaň hrát na hrdinu a laskavě počkej, až zase nabereš síly, místo abys nás všechny uváděl v nebezpečí,“ řekla Pia vědomě přísným tónem. „To není žádná ostuda, být vyčerpaný, protože se člověk ze všeho vydal. Víš?“

	„Samozřejmě, Vznešená,“ řekl Marean. „Prosím, odpusťte. Už se to nestane.“

	Pia nasadila k ještě ostřejší odpovědi, v posledním okamžiku však pochopila, že by jen plýtvala dechem, a spokojila se rezignovaným povzdechem. Pravděpodobně bylo špatně všechno, co by v tomto okamžiku mohla říct. Někdy opravdu nebylo jednoduché hrát bohyni.

	Letmo se usmála svým vlastním myšlenkám – což znovu vykouzlilo téměř polekaný výraz na Mareanově bledém obličeji – rychle se obrátila a přistoupila k oknu, z něhož se dosud díval. Moc k vidění tam ovšem nebylo. Okno vedlo ven do zahrady, která byla mnohem větší, než se prve zdálo, a jako celý dům působila lehce zanedbaným dojmem. Tráva byla dost vysoká, aby se vlastní vahou ohýbala, a křoví a keře už měsíce nikdo nezastřihoval.

	„Alika mi vyprávěla, že jsi nalézač stezek,“ začala, aniž by se k Mareanovi obrátila.

	„To je správné.“

	„Vysvětlíš mi to?“

	„Co?“

	Pia spolkla odpověď, kterou měla na jazyku. Mareanův národ byl jednou takový. Pravděpodobně by byli mohli dávno vydobýt moc nad celým světem, kdyby neměli sklon k určité… nu ano, rozvláčnosti, okolkům. Možná Alika vůbec nelhala, když tvrdila, že se Marean jen pokusil jí to vysvětlit.

	„To s těmi stezkami,“ odpověděla trpělivě. „Ty tunely, kterými jsi nás vedl… to přece nebyly žádné normální tunely, že ano?“

	Nyní se přece jen obrátila k Mareanovi, opřela se rameny a týlem o okenní sklo a zkřížila paže na prsou, než jí svitlo, že tento postoj vůbec nepůsobí uvolněně, nýbrž zcela naopak křečovitě, a prudce zase paže svěsila. Nějak to bylo přesto směšné. Marean seděl na židli, která byla strašně malá pro muže jeho postavy, a skláněl ramena. Přesto jí mohl vidět do očí, aniž by vzhlédl.

	„Jsou to stezky mezi světy,“ odpověděl.

	„Přes které jsem se tenkrát v Riu dostala do Bělolesa?“ předpokládala Pia.

	Marean zřejmě neměl tušení, co je Rio, ale přesto zavrtěl hlavou. „Existují místa, kde se světy dotýkají,“ řekl, „ale je jich jen málo a některá jsou nebezpečná, Vznešená.“

	„Pio,“ opravila ho Pia už skoro automaticky. „A ty. A co myslíš tím nebezpečná?“

	„Některá vedou k místům, z nichž už není návratu, a některá jsou…“ Zdálo se, že hledá slova, a Pia nápomocně doplnila: „Příliš dlouhá?“

	Marean odpověděl pohybem, který jako by byl směsicí kývnutí a potřesení hlavou. Nebo taky něco úplně jiného. „Ztratila jste čas, Vzne… Pio. Skoro rok, poprvé.“

	Byl dobře informovaný. „A mnohem víc podruhé,“ řekla. „Ty myslíš, že existujou kratší cesty?“

	„A delší,“ řekl Marean.

	„A… nalézač stezek najde nejkratší cestu mezi naším světem a vaším.“

	„Mezi všemi světy. A najde správnou cestu.“

	Trvalo okamžik, než Pie došel význam těch slov. „Moment,“ řekla. „Chceš tím říct, že… že neexistují pouze tyto dva světy, nýbrž je jich ještě víc?“

	Marean se pousmál, jako by položila velice naivní otázku, odpověděl však přesto klidným tónem. „Existuje velmi mnoho světů, Vznešená. Možná nesčetně. Některé jsou od sebe vzdálené tak daleko, že se nikdy ani nepřiblíží, jiné dost blízko, aby se mohly dotknout.“

	„A muži jako ty nalézají stezky mezi všemi těmi světy.“ Mýlila se, nebo se trochu ochladilo, co sem vešla?

	Marean znovu potřásl hlavou. „Jen mezi těmito dvěma, tímto a naším. Naším úkolem je vyhnout se špatným stezkám.“

	„Proč?“ zeptala se Pia.

	„Některé z těch jiných skutečností jsou nebezpečné a v některých existujou věci, které bychom na sebe raději neměli upozorňovat. A dokonce kdyby tomu tak nebylo, nesměli bychom to dělat. Věci by to… zpřeházelo.“

	Pia věřila, že chápe, co myslel, ale přesto se zeptala: „Ale neděláte to už tím, že jste prostě tady?“

	Mareanův úsměv se změnil, změkl. „Tuto otázku si klademe, co zakladatel našeho řádu objevil svoje nadání a prozkoumal první stezky,“ odpověděl.

	„A našli jste na to odpověď?“

	„Ne,“ přiznal Marean. „Někteří věří, že musí existovat muži, jako jsme my, protože existujou stezky, jiní jsou toho mínění, že je naše existence vlastně teprve stvořila.“

	„A čemu věříš ty?“

	„Nepřísluší mi to posuzovat,“ odpověděl Marean vážně. „Věci prostě jednou jsou, jaké jsou.“

	To byla odpověď, jakou by od muže, jako byl Marean, doopravdy neočekávala a která také docela určitě neodpovídala tomu, co si skutečně myslel. Nechtěl o tomto tématu mluvit. Kromě toho platilo to, co Mareanovi právě vyčetla, i pro ni, a to dokonce v daleko větší míře. Ona tam jen prostě nebyla. Alika a ona postavily Mareanovu vlast důkladně vzhůru nohama a to bylo ještě formulováno vlídně.

	„Existuje tedy ještě hodně jiných světů,“ řekla a dokonce sama slyšela, jak neohrabaně její slova zněla. Alika měla pravdu: něco tu probíhalo špatně. „A vy jste se nikdy nepokoušeli ty jiné světy prozkoumat?“

	„Proč bychom to dělali?“

	„Ze zvědavosti, například?“

	„Zvědavost.“ Marean zněl, jako by měl s tím slovem potíže. Teprve za několik vteřin zavrtěl hlavou. „K čemu? Na našem světě toho ještě existuje tolik, co neznáme.“

	„A nikdy to nikdo z vás ani nezkusil?“

	Marean zaváhal o vlásek moc dlouho, aby jeho odpověď zněla věrohodně. „K čemu by to mělo být dobré?“

	„Když zvědavost jako důvod nestačí nebo jsi toho mínění, že jste příliš ušlechtilí, abyste se poddali tak všednímu pocitu, jak by to bylo s myšlenkou, že by na některém z těch nesčetných světů mohl být někdo, kdo nám pomůže?“ zeptala se posměšně.

	„Bylo by to příliš nebezpečné,“ trval na svém Marean.

	„Kdyby existovala cesta, jak stezky navždycky uzavřít, byli bychom to udělali, věř mi. Je důvod, proč jsou všechny ty světy od sebe oddělené. Dvě věci nemohou zároveň existovat na jednom místě. To není správné.“

	V těch slovech bylo něco, co se jí zdálo důležité, aniž by se toho mohla chopit, a potom jí vyklouzla i tato myšlenka.

	„Ale my… najdeme cestu zpátky?“ zeptala se váhavě.

	„Mohu to zkusit, jestli vy…“

	„Jakmile se pořádně zotavíš,“ skočila mu Pia do řeči. „Za pár dní. Pořádně si odpočineš a to je rozkaz, rozuměl jsi tomu?“

	Marean přikývl. Jeho obličej opět strnul do naprosté bezvýraznosti a Piino špatné svědomí se opět pohnulo.

	„Beztak odsud nemůžeme tak rychle pryč. Musím tu ještě něco vyřídit a mohlo by to chvíli trvat.“

	„Vaše dcera,“ řekl Marean. „Já vím.“

	„Alika donášela.“

	„To nebylo nutné. Mluvila jste dost nahlas.“

	„Ale ty jsi ani nebyl na… „Pia se zatvářila zaraženě. „Ano, někdy zapomínám, že vaše uši jsou stejně ostré, jako jsou špičaté.“

	„A ani nebylo nutné ctihodnou Aliku vystavovat tlaku,“ pokračoval Marean se špetkou dobromyslného pokárání v hlase. „Nikdy by odsud bez dítěte Vznešené neodešla. Tak málo jako my.“

	„Och,“ zamumlala Pia.

	„Jakmile nám ten zajatec řekne, kam vaši dceru odvedli, dojdeme pro ni a potom se vrátíme domů.“

	Zajatec se v tom okamžiku objevil pod ní v zahradě, doprovázený prudce gestikulující Alikou a trpaslíkem, který si své havířské kladivo hodil demonstrativně na levé rameno. Pia nerozuměla, oč jde, ale nevypadalo to jako přátelské popovídání. Možná bude lepší, když sejde dolů a dohlédne na pořádek.

	„Pokusil se o útěk,“ řekl Marean za ní.

	„Kdo?“

	To byla dost pitomá otázka, jak si mohla zřetelně přečíst v jeho očích, ale Mareanův hlas zněl stejně klidně jako vždycky. „Nandes.“

	„To není Nandes,“ odpověděla už skoro automaticky a Marean odpověděl s naznačeným vědoucím úsměvem: „Ne zde.“

	Pia nehlučně vzdychla. Ale dobrá, to bylo jiné téma. Přesto potřásla prudce hlavou. „Nesmysl! Proč by měl utíkat? To nedává žádný smysl.“

	„Důvěřujete tolik jeho slovu?“

	„Ne,“ odpověděla Pia, která se zároveň musela snažit, aby se nerozzlobila kvůli přespříliš blahosklonně nadřazenému tónu, který se nyní nedal v jeho hlase přeslechnout. „Ale jeho lačnosti.“

	Mohla si přečíst odpověď v jeho očích a prudce se odvrátila, než ji mohl vyslovit a ona by pravděpodobně odpověděla a tím by se zcela zesměšnila. „Později k tobě ještě jednou přijdu,“ uzavřela už na půl cesty ke dveřím. „A mezitím budeš odpočívat, rozumíš?“

	Zabouchnutí dveří spolklo jeho odpověď, nikoliv však posměšný tón, který si do ní vložila. Nebyla si doopravdy jistá, na koho se zlobí víc – na něho nebo na svou náhlou přecitlivělost – spěchala dolů ze schodů, a když vyšla do zahrady, měla pocit, že prochází kolem čehosi neviditelného a velmi velkého.

	Nemýlila se: Alika a Hernandez nevedli přátelskou konverzaci, nýbrž na sebe s chutí hulákali, a to dost nahlas, že to bylo pravděpodobně slyšet až na druhém konci města. Gamma Graukeil – který asi rozuměl jen polovině Aličina proslovu – stál sice v odstupu několika kroků a omezil se na příležitostné zašklebení, ale Pia ho znala dost dobře, aby se tím nedala zmást. Čekal jen na záminku, aby si mohl pohrát se svým kladivem…

	„Je tu nějaký problém?“ vmísila se Pia, ještě než úplně došla k oběma rozvášněným kohoutům.

	„Problém?!“ Hernandez se prudce otočil a zaškaredil se na ni. „To by asi mohl člověk nahlas říct.“

	„Neděláte to právě?“

	Hernandez ignoroval její nepříliš originální poznámku a ukázal prudce gestikuluje na Aliku. „Opravdu tu je problém! Tvoje přítelkyně tady a její oddíl rváčů mě nenechají ani zatelefonovat…“

	„… a zavolat pár jeho přátel na pomoc, abychom ve svém rozhovoru pokračovali v nějaké příjemné cele a v poutech?“ skočila mu Alika do řeči. „Ne. To ho opravdu nenecháme.“

	„Blbost!“ zaprskal Hernandez. „Myslel jsem, že máme dohodu.“

	„To máme,“ potvrdila Pia. Obrátila se s tázavým pohledem na Aliku. „Komu chtěl zavolat?“

	„Jak to mám vědět?“ zeptala se Alika. „Myslíš, že ho nechám telefonovat a potom budu čekat na vozy s těmi hezkými modrými světly?“

	„Kdybych to chtěl,“ vzbouřil se Hernandez, „pak…“

	„To stačí,“ přerušila ho Pia. „Alika je možná trošičku příliš opatrná. Musíte to pochopit.“

	„Ano?“ vztekal se Hernandez. „Musím?“

	Místo aby odpověděla, obrátila se nyní Pia přímo na Aliku. „On nemůže svou část dohody dodržet, když mu v tom budeš bránit, víš?“

	„Jakou část?“ Aličiny oči hněvem jiskřily. „Vydat nás pod nůž?“

	Pia se vzdala jakkoliv upravené odpovědi a otočila se k Hernandezovi. Ne že by se na ni díval vlídněji. „S kým jste chtěl mluvit?“

	„To budu vědět teprve, až zastihnu toho pravého.“ Odpověděl ostře. „Chceš přece vědět, kde je tvá dcera, ne?“

	„Říkal jste, že to víte.“

	„To jsem neřekl,“ odporoval. „Řekl jsem, že to můžu zjistit. A to bych taky mohl, kdyby mi v tom tvoje malá přítelkyně nebránila!“

	„Takže zavoláš lidem, o nichž ani nevíš, kdo jsou?“ zeptala se Alika.

	Hernandez vypadal, jako by měl v příštím okamžiku explodovat, pak se ale naopak přinutil odpovědět klidným a lehce povýšeným hlasem: „Vzali jí její dítě a uvolnili je k adopci. Co si myslíš? Že adresu adoptivních rodičů pověsili na informační tabuli?“

	„Jako bys to ty nevěděl,“ zasyčela Alika.

	„Pravděpodobně to doopravdy neví,“ vmísila se do toho Pia, než mohla hádka ještě jednou eskalovat. „Takové údaje jsou chráněné jako státní tajemství, pokud vím. Měla bys ho nechat telefonovat.“

	„Ano, měla bych?“ Viděla na Alice, že by ráda odpověděla úplně jinými slovy (a možná nejen jimi), ale pak sevřela rty a vzdorovitě pokrčila rameny. „Když je to vaše rozhodnutí, Vznešená… Mám poslat ještě jednoho z vašich sluhů, aby obstaral drobné na telefon?“

	„Přestaň s těmi nesmysly,“ řekla Pia.

	„Zcela jak poroučíte, Vznešená,“ odpověděla Alika, otočila se na podpatku a hnala se pryč, ještě než na to Pia mohla něco odpovědět. Pravděpodobně to tak bylo i lepší.

	Gamma Graukeil si Hernandeze změřil dlouhým, trochu zklamaně působícím pohledem, potřásl hlavou a pak ji následoval. Pia počkala, než oba zmizeli v domě a oni byli (zdánlivě) sami, než se zase obrátila na Hernandeze. „Je mi to líto,“ řekla. „Upřímně. Ale obávám se, že Alika a vy nebudete nikdy přáteli. Nedokáže vám důvěřovat.“

	„Toho bych si byl vůbec nevšiml,“ odpověděl posměšně. „Vždyť už to zkouším celou tu dobu, ale při nejlepší vůli si nemůžu vzpomenout na to, že bych jí byl něco udělal. Šlápl jsem snad na palec u nohy někomu, koho zná, nebo kdo pro ni něco znamená?“

	„Ne tady,“ odpověděla Pia, sklidila jen ještě hlubší zamračení a dodala: „A ne vy. Ne… opravdu, každopádně.“

	„Aha,“ řekl Hernandez. Jeho pohled sklouzl z jejího obličeje a prohledával okolí vedle dveří a v jeho očích se objevil zvláštní výraz, jako by tam viděl něco, s čím si nedokázal nic počít.

	„Nemá to s vámi nic společného,“ řekla Pia. „Nebo přece. Nejsem si jistá, jestli to dokážu vysvětlit.“

	Hernandez odpověděl, ale pohledem ještě prohledával stíny vedle dveří, jako by v nich objevil něco, co se marně pokoušel vyložit. „Proč to nezkusíš? Myslím, že by mě zajímalo, proč bych měl počítat s tím, že zítra ráno najdu ve svých kukuřičných lupínkách kousky skla.“

	„Prodělala toho spoustu. S někým, kdo je… vám velmi podobný.“

	„Nandes.“

	„Ano. A že se ještě i jmenuje skoro jako vy, to nedělá rozhodně snazší.“

	Hernandezův pohled se odpoutal konečně od stínů vedle dveří a pozorně ohmatával její obličej. Viděla na něm, že jí nevěří ani slovo. Ale nechal to být. Na Piin pokyn se oba obrátili a vraceli se zpátky k domu.

	„A jsme tu taky opravdu v bezpečí?“ zeptala se, když procházeli kolem neviditelného strážce u dveří, a v podstatě jen proto, aby změnila téma.

	„Ten dům patří oficiálně jedné společnosti s nemovitostmi v Riu, která spravuje majetky našich… ehm… stálých hostů,“ odpověděl Hernandez, zatímco se na okamžik zastavil a zavřel za sebou dveře. Dělal to zvlášť zdlouhavým způsobem, tak jako by se pokoušel zastoupit cestu někomu, kdo tady vůbec nebyl nebo alespoň nebyl vidět. Pia potlačila úsměv, připomněla však i sama sobě, aby v budoucnu ještě lépe dbala na všechno, co říká a dělá. Hernandez byl pečlivý pozorovatel a rozhodně nebyl vůbec hloupý.

	„Myslíte, že je rozdává lidem, jako jste vy a vaši kolegové.“

	Hernandez udělal krok dozadu a sáhl na kliku, jako by očekával, že ji v příštím okamžiku ruka nějakého ducha stiskne dolů. Zvedl ramena. „Užasla bys, kdybys věděla, zač někomu stojí pár malých privilegií. Nejsou všichni tak skromní jako ty, aby se pět let spokojili s holou celou a třemi teplými jídly denně.“

	„Byla jen dvě,“ odpověděla Pia. „A teplá bývala zřídka. Vaši předchůdci možná vyúčtovávali tři.“

	„Ano, svět je špatné místo,“ vzdychl Hernandez. Zdálo se, že pochopil, že jejího neviditelného strážce nedokáže vyprovokovat k nějaké nerozvážnosti, a obrátil se s novým, poněkud zklamaně znějícím povzdechem. „Odstranit tyto nešvary patřilo k mnoha věcem, které jsem si předsevzal, víš? Ale byl jsem přece zákeřně unesen a odvlečen sem, než to bylo tak daleko. Neumějí náhodou taky procházet masivními zdmi?“

	Byl to milý pokus, ale Pia se přesto chovala tak, jako by tu otázku neslyšela. „Předpokládám, že byste byl škrtl ještě jedno jídlo na den.“

	Hernandez se zatvářil přehnaně rozhořčeně. „Prosím tě! Zač mě to považuješ?“

	„Za to, co jste,“ odpověděla Pia.

	„Hm,“ udělal Hernandez. „Kde se jen bere můj pocit, že se za těmi zdánlivě bezelstnými slovy skrývá nějaká sprostota?“

	„Pravděpodobně proto, že se sám znáte nejlíp a víte, že je to pravda,“ odpověděla, udělala však jen rychlé gesto, když se Hernandez nadechl k vhodné odpovědi. Rozhovor začínal nabírat na důvěrnosti, kterou nechtěla připustit. „Chtěl jste telefonovat, ne?“

	 

	 

	O hodinu později uskutečnil Hernandez víc než tucet telefonátů a sice překypoval dál nadšeným optimismem, ale Pia ani nemusela odposlouchávat (což k jeho rozmrzelosti dělala), aby věděla, že se nedostal ani o krok dál. Hodnou část lidí, s nimiž chtěl mluvit, vůbec nezastihl, a jeden z těch rozhovorů skončil beze slova a velmi chvatně, ještě než účastník na druhém konci mohl úplně vyřknout své jméno.

	„Asi to neběží tak, jak jsi nám to chtěl namluvit, co?“ zeptala se Alika.

	Pia tím opravdu nebyla nadšená, ale Alika si samozřejmě nedala vzít, že bude rovněž poslouchat, a sice většinu času držet pusu, zírat však na Hernandeze s neotřesitelnou nedůvěrou a každé třetí slovo komentovat hlubokým svraštěním čela a odpovídajícím úšklebkem.

	„Není to tak snadné, jak si to představuješ, maličká,“ odpověděl Hernandez, tónem spíš unaveným než rozzlobeným. „Nemůžu jednoduše zavolat a zeptat se, kam to dítě odvezli. Takové informace jsou velmi citlivé a prostému výkonnému úředníkovi ve zprostředkovatelské službě do nich ani nic není. Nemůžu prostě tak dlouho vrtat, než mi někdo něco řekne. Naopak. Přece byste nechtěli, aby se někdo začal ptát, proč se tak palčivě zajímám o dítě jedné vězenkyně, která včera uprchla ze Santanas, ne?“

	Alika se jen ušklíbla. Pia neřekla nic, musela mu však v tichosti dát za pravdu. Nebylo jí vůbec volno při pomyšlení, že Hernandez vůbec telefonoval, neboť jeho jméno stálo na listině nejhledanějších osob v zemi momentálně pravděpodobně úplně nahoře. Ale co jim zbývalo? Vyčkat tři měsíce, než se vlny uklidní? Asi sotva.

	„To znamená, že se nedostanete dál?“ zeptala se.

	„Taky jsem nepočítal s tím, že to bude tak lehké,“ odpověděl Hernandez. „Ale někde musí člověk přece začít.“

	Alika udělala pfff a strašně se zašklebila, ale k Piině úlevě na to nepřistoupil, nýbrž jen sáhl po sluchátku a začal volit jiné číslo, které přečetl z malého, beznadějně počmáraného notýsku. Pia mu párkrát nakoukla přes rameno a pokusila se rozluštit obsah maličkých stránek, ale bylo to marné. Rukopis byly klikyháky, které si dokonce už ani nezasloužily toto označení, nýbrž vypadaly, jako by byl tucet epileptických myší napřed pobíhal po modrém polštářku razítka a potom po papíru.

	Tentokrát hned nedostal spojení. Dobře tucetkrát se z levného mluvítka přinejmenším dvacet let starého telefonu ozval vyzváněcí tón a nakonec frustrovaně zase zavěsil.

	„Už zase smůla?“ informovala se Alika zcela zbytečně.

	„To není zvlášť konstruktivní, Aliko,“ řekla Pia. Hernandez se na ni jen zlostně zaškaredil. „Proč nejdeš a neděláš něco užitečného?“

	„Něco k jídlu by nebylo špatné,“ řekl Hernandez, který už zase listoval ve svém sešitku a hledal nějaké další číslo. „Je skoro poledne. Je to už dvanáct hodin, co jsem něco snědl.“

	„Prima nápad,“ odpověděla Alika. „Bohužel jsem v tvé spíži našla jen myš, co zahynula hlady.“

	„Přes ulici je obchod.“ Hernandez našel číslo a začal je vyťukávat. „Oblékni si něco slušného a obstarej pár maličkostí.“

	Alika se na sebe demonstrativně podívala. „Copak je neslušného na tom, co mám na sobě?“ zeptala se drze.

	„Na tom, co máš na sobě, nic,“ odpověděl Hernandez. „Spíš na tom, co na sobě nemáš. A toho je spousta.“

	Alika udělala ještě jednou pfff, zkřížila vzdorovitě paže na prsou a dodala drzým tónem dítěte: „Kromě toho nemám vůbec žádné peníze.“

	„Ano.“ Hernandez zavěsil, aniž by číslo zvolil do konce, vytáhl svou náprsní tašku a otevřel ji. Obsahovala jen jednu jedinou, malou bankovku, což jako by jeho samotného překvapilo.

	„Asi není tvůj džob zvlášť dobře placený,“ řekla Alika.

	Hernandez jí věnoval zlý pohled a vytáhl z náprsní tašky kreditní kartu. „Ale nepřetáhni limit,“ řekl.

	Alika zamrkala, přijala kartu oběma rukama a dvě nebo tři vteřiny si ji prohlížela s přísně svraštěným čelem. Potom ji zlomila ve dví.

	„Hej!“ protestoval Hernandez.

	„Milý pokus,“ řekla Alika. „Použiju tvou kreditní kartu a za deset vteřin budou tví přátelé policisté vědět, kde jsi, že ano?“

	Hernandez jí vzal obě poloviny zlomené zlaté karty z rukou a přidržel je u sebe, jako by si namlouval, že je tímto způsobem dokáže opravdu zase scelit. „To bylo přehnané,“ řekl vyčítavě. „I když máš pravdu. Bylo to ode mne nepředložené. Nevím, jestli mě někdo hledá, ale pokud ano, najdou nás touto cestou dost rychle. Přesto to není důvod ji hned trhat na kusy. Byli bychom ji ještě mohli potřebovat.“

	„Ach co,“ řekla Alika vesele. „Tam, kam půjdeme, nepotřebujete žádné peníze, comandante.“

	„Aliko!“ řekla Pia přísně, obrátila se však i s potřesením hlavy na Hernandeze. „Má pravdu, víte, budeme potřebovat peníze, jestli zde zůstaneme déle.“

	„Nezůstaneme,“ řekla Alika přesvědčeně. „Nezůstaneme zde déle, myslím.“

	Pia chtěla odporovat, ale Alika ji předešla, ukázala na Hernandeze a pokračovala nyní už vůbec ne žertovným tónem: „Copak sis vůbec ničeho nevšimla? Ten chlap se nám přece vysmívá! Chce získat čas, to je všechno!“

	„A na co?“ zeptal se Hernandez.

	„To nám pověz ty!“ vztekala se Alika. „Celá ta věc přece smrdí až do nebe! Chceš nás tady z nějakého důvodu udržet, mám pravdu? Kdy se tu objeví tví přátelé? Jsou už na cestě? Řekls jim nějaký tajný kód nebo tak něco?“

	„V kuchyni je volné prkno v podlaze,“ opáčil Hernandez. „Druhé zprava, vedle topení. Pod ním najdeš plastový sáček s hotovými penězi. Ale neutrať všechno najednou.“

	Alika se na něho zamračila, stiskla však jen rty do bezkrevné čáry a potom prudce vstala, aby vyšuměla ven.

	„Myslím, že máš pravdu,“ vzdychl Hernandez. „My asi nikdy nebudeme přátelé.“

	„A?“ zeptala se Pia. „Je to pravda? Pokoušíte se nás zdržovat?“

	Hernandezův pohled pozorně tápal po místnosti, než odpověděl. Byli sami a to mu taky řekla, ale patrněji to nevěřil. Ona na jeho místě by mu taky nevěřila. „Odpověděl bych na tu otázku poctivě, kdyby tomu tak bylo?“

	„Pravděpodobně ne,“ přiznala Pia. „Ale něco neběží tak, jak jste doufal, je to pravda?“

	„Život je nespravedlný, už jsem se o tom zmínil?“ zeptal se Hernandez, okamžitě však zavrtěl hlavou. „Ano. Je to možná přece jen komplikovanější, než jsem si myslel. Zdá se, že opravdu nikdo z mých starých přátel neví nic, co by ti pomohlo přitom, abys našla svoji dceru.“

	„Vám,“ opravila ho Pia. „Vy jste na to chtěl přijít.“

	„Ať je to jakkoliv.“ Hernandez pokýval hlavou. „Někteří z nich byli… divní.“

	„Co přesně myslíte tím ‚divní‘?“ zeptala se Pia.

	„Kdybych to věděl přesněji, nebyl bych řekl divní,“ odpověděl Hernandez. „Ale obávám se, že touto cestou se nedostaneme dál. Můžu zatelefonovat ještě padesáti lidem, a jediné, čeho dosáhnu, bude, že někdo opravdu začne klást hloupé otázky.“

	To je asi pravda, pomyslela si Pia. Poslouchala ty různé telefonní hovory s ním a nebylo tu docela nic choulostivého. Ale dva nebo tři z mužů, s nimiž mluvil, zněli… podivně.

	„Pak náš malý obchod asi vybuchl,“ řekla.

	„Ne tak rychle.“ Hernandez potřásl skoro polekaně hlavou. „Odkdy se tak rychle vzdáváš?“

	„Já se nevzdávám,“ poučila ho Pia, „jen přemýšlím o jiné taktice. Možná to přenechám Alice.“

	„Své malé SM-přítelkyni?“

	„Nepodceňujte ji. Vsadím se, že by nepotřebovala ani čtyřiadvacet hodin, aby vypátrala jméno příslušného úředníka a vymlátila z něho adresu adoptivních rodičů.“

	„To zní jako dobrý plán B,“ řekl. „Ale než sáhneme po tak drastických metodách, existuje ještě několik jiných možností.“

	„Například?“

	Hernandez civěl dobrých deset vteřin na antikvární telefon na stole, jako by očekával, že zazvoní a sametově měkký hlas mu dá odpovědi na všechny jeho otázky. Teprve potom se viditelně vzchopil, podíval se zase na ni a udělal pohyb hlavou ke dveřím, skrze které zmizela Alika.

	„Promluv si ještě jednou se svou přítelkyní,“ řekl, „než vydá všechny mé tvrdě a nepoctivě naškudlené peníze za pizzu a kožené hadry. Potřebuju laptop a modem přes USB.“

	XIV

	Kouř z hořícího města byl dokonce i na druhé straně řeky ještě tak hustý, že se špatně dýchalo. Chutnal hořce, a i když Pia věděla, že je to nemožné, přece jen se domnívala, že v něm vnímá pach hořícího masa a spálených rohů a vlasů, stejně jako slyší výkřiky umírajících a bolestné naříkání raněných mezi praskáním plamenů a vytrvalým rachocením bořících se budov. I když to bylo stejně nemožné. Ale věděla také, že bude tyto zvuky slyšet po zbytek svého života, bez ohledu na to, jak dlouho ještě potrvá a jak tichý bude. Ty výkřiky byly totiž v ní a všechna ta krev a oheň i to nekonečné utrpení napadly tento svět z její ruky.

	A nebude-li dávat pozor a dál se bude rozplývat v sebelítosti, přidá se k tomu brzy ještě taky její vlastní krev, šeptal tenký hlásek za jejím čelem.

	Možná by to bylo dokonce nejlepší řešení, pomyslela si odevzdaně. Poddat se jednoduše svému osudu a přivítat smrt. V každém případě nejspravedlivější. Copak to nebyla ona, kdo ustavičně kázal, že každý má přijmout zodpovědnost za své činy? Co, když ne smrt, byl pak spravedlivý trest za to, že zapálila celý jeden svět?

	Odpověděla si na svou vlastní otázku sama: Žít dál v tomto světě a den za dnem vidět, co udělala.

	Něco se rozbilo, tenký, ale ostrý zvuk jako vzdálená rána bičem, která ji prudce vrátila do skutečnosti. Víc před sebou ten pohyb cítila, než viděla, couvla chvatně dva nebo tři kroky zpátky a přikrčila se za napůl spálený keř, který vypadal, jako by byl úplně ověšený zaprášenými pavučinami.

	Prasknutí se opakovalo a bylo hlasitější a potom vyrazil šupinatý zelený kolos mlázím přesně tam, kde by byla, kdyby ji ten zvuk v posledním okamžiku nevaroval. Pia klesla ještě víc do dřepu a mimoděk zatajila dech. Modlila se, aby ork neucítil její strach, ale vůbec si nebyla jistá. Kolosální velikost a ještě mnohem mohutnější síla šupinatých gigantů ji nechala až příliš snadno zapomenout, jak ostré jsou jejich smysly.

	Za prvním orkem následoval druhý, než se stačila nadechnout třetí a potom celá skupina mužů malého vzrůstu s bronzově zbarvenou kůží. Pohled na ně přinutil Piino srdce, aby náhle tlouklo rychleji. Vedle obrovských orků vypadali mayští bojovníci jako děti a jí by dokonce největší z nich sahal sotva k bradě. Což ovšem neměnilo nic na tom, že tito muži byli svým způsobem stejně nebezpeční jako jejich šupinatí průvodci. Ještě před krátkým časem byli ti hrdí bojovníci jejími spojenci a orkové jejími smrtelnými nepřáteli, ale nyní se věci změnily. Pokud ji tito bojovníci objeví, zabijou ji, nebojí udělají ještě něco nesrovnatelně horšího.

	A proč taky ne, šeptal stejný hlásek za jejím čelem. Měli na to všechna práva.

	Piina ruka klesla na meč u jejího opasku a na okamžik si namlouvala, že slyší lačné šeptání čepele, která cítí živou krev ve své blízkosti a chce ji pít. Byla by ji vytasila a vrhla se na nenáviděné nepřátele, aby uhasila její žízeň po krvi.

	Podařilo se jí chmurný hlas ještě jednou umlčet a ruku opět sejmout s meče. Byla by zřejmě sama mohla zvítězit nad touto přesilou, ale věděla také, jakou cenu by za to zaplatila. Eirannův hněv nepil jen krev, požíral i její duši o trochu víc pokaždé, když vyvolala jeho moc.

	Z mlází vyšly další postavy s bronzovou kůží. Většinou byly nahé, až na koženou bederní roušku, pak však vystoupila ven shrbená postava s úzkými rameny. Měla na sobě pestrý plášť z peří a opírala se o sukovitou hůl. Na hlavě jí trůnila mohutná ozdoba z peří, jejíž špičky se skoro dotýkaly spodních větví stromů, a ačkoliv měla obličej z valné části skrytý za uměleckou maskou ze zeleného peří, poznala ji Pia okamžitě a bylo to, jako by jí srdce na jeden jediný, ale nekonečný okamžik vysadilo.

	Opíraje se o svou hůl více ztěžka, než bylo nutné, vstoupil Kukulkan do kruhu svých bojovníků a Pia zažila něco zcela děsivého: Mayové padli jako jeden muž před svým pánem na kolena a pokorně sklonili hlavy. Někteří tak hluboko, že se jejich čela skoro dotýkala země, ale s tím počítala. Nepočítala s tím, že i tři orkové jeden po druhém klesnou na kolena a skloní hlavy alespoň k naznačení úklony.

	To Piu přímo šokovalo. Věděla, že se šupinatí bojovníci ze severu připojili ke Kukulkanovi. Co však nyní viděla, to bylo upřímné uctívání. Pocit, který by u šupinatých kolosů nikdy nepředpokládala.

	A bylo to ještě hrozivější. Kukulkan vstoupil odměřeným krokem do středu kruhu, který tvořili muži a orkové, podal svou hůl jednomu svému bojovníkovi a potom sňal skoro obřadně působícím pohybem masku a ozdobu z peří. Jeho obličej vypadal ještě starší, než ho Pia měla v paměti, jako by od jejich posledního setkání uběhlo pro něho stejně let jako pro ni měsíců.

	Držel v ruce něco, co ze své skrýše nemohla pořádně rozeznat, ale bylo to velké, ploché a kulaté jako talíř. Poté co podal masku a ozdobu z peří jednomu ze svých mužů, zvedl to oběma rukama vysoko nad hlavu, jako bizarní obětní dar, který nabízel svým bohům.

	Stalo se něco, co nemohla ani vidět ani slyšet nebo zachytit jiným ze svých smyslů, co jí ale zároveň zaškrtilo dech, jako neviditelná železná obruč, která se jí položila kolem hrudi. Něco přicházelo. Něco neviditelného a tak nevýslovně… jiného, že už pouhá představa jeho existence byla skoro víc, než mohla snést. Obloha se beze změny skrývala za černými mraky, které sem zaválo hořící město, a přece se zároveň zdálo, že stojí v plamenech, a i vědomí, že se ten sen nyní definitivně vymkl sám sobě a stal se noční můrou, jí ani trochu nepomohlo opanovat zděšení, které ji náhle naplnilo.

	Kukulkan napínal paže ještě víc, jako by ten plochý předmět chtěl vrazit do hluboko visících oblaků, a začal svým tenkým stařeckým hlasem notovat pronikavý zpěv, který rozdmýchal běsnění neviditelných plamenů za oblohou k ještě větší zlosti a utáhl železnou obruč kolem jejích prsou ještě těsněji. Mohla dýchat, ale pocit dušení zůstával, což to dělalo skoro ještě horší. Ať dělal Kukulkan cokoliv, bylo to něco, co muselo už způsobit zlo, i když to bylo jen myšleno. Ale prastarý May si to jen nemyslel, on to dělal. Jeho zpěv byl čím dál pronikavější a atonálnější a řezal nejen její ušní bubínky, nýbrž cloumal i zdmi reality a připravoval cestu pro cosi nevýslovného, co…

	 

	Pia se probudila s divoce bušícím srdcem a vykoupaná v potu. Ruce se jí třásly a v hrdle měla pocit, jako by byla křičela.

	S hlubokým ulehčením zaregistrovala, že je zase vzhůru a ve světě uchopitelných věcí, ale zároveň pro ni bylo nezvykle těžké roztrhat poslední lepkavá vlákna té noční můry.

	Přece jen to byla tentokrát skutečná noční můra, pomyslela si, a ne něco, co se ve zdánlivé podobě vzpomínky vkradlo do jejího spánku, aby ji pobláznilo a…

	 

	Někdo rozrazil dveře a dovnitř vpadla dost rozrušená Alika, v jedné ruce štíhlou dýku s průsvitným ostřím, v druhé o to větší revolver Magnum s nataženým kohoutkem. Loktem napůl zamáčkla vypínač do zdi a zároveň vyhrkla bez dechu: „Je všechno v pořádku?“

	Pia se mžourajíc vzepřela na loktech, přinutila se k přikývnutí a prakticky ze stejného pohybu i potřásla hlavou. „Se mnou ano,“ řekla. „Ale s tebou už nebude, jestli tady z té věci vypálíš. Mohla bys někoho zranit. Třeba mě.“

	Posadila se víc a musela bojovat proti náhlému záchvatu závrati. Světlo holé žárovky, které Alika tak prudce rozsvítila, ji bolelo v očích a dosud si vůbec nevšimla, jak zvláštně červeně píchá. Skvrnitý strop nad její hlavou vypadal jako obloha ověšená mraky, která chytila ohněm.

	„A kromě toho si zlomíš přinejmenším zápěstí, když z té věci takhle vypálíš,“ dodala ještě.

	Alika se na ni vyjeveně dívala, potom shlédla na obrovský revolver (jeho hlaveň byla skoro tak dlouhá jako její předloktí), který držela nedbale v pravé ruce, a pak vypadala trochu zaraženě. Velmi opatrně schovala dýku a použila oba palce, aby Magnum zase zajistila.

	„Co vůbec znamená ten rozruch?“ zeptala se Pia.

	„To se ptám já tebe,“ opáčila Alika. Její pohled těkal po místnosti a Pia v něm rozeznala směs starosti a opatrné úlevy, když se vrátil k jejímu obličeji. „Ty jsi křičela.“

	„Křičela?“

	„Jako by tě napichovali na rožeň,“ potvrdila Alika. „Dokázala jsem Eiranna jen taktak odradit od toho, aby nevykopl dveře s vytaseným mečem.“

	„Aha,“ řekla Pia. Sen už začal blednout. Sotva si ještě mohla vzpomenout na jednotlivosti. Ale strach, který jí nahnal, zůstal. To bylo děsivé. „Proč?“

	„Proč?“ Alika vykulila s hraným rozhořčením oči. „No poslyš! Člověk nevrazí tak jednoduše do ložnice princezny!“

	„Ani když křičí?“

	„Právě tehdy ne,“ usmála se Alika. Ale okamžitě zase zvážněla, zasunula revolver pod opasek a ještě jednou se pozorně rozhlédla po pokoji, než zcela vstoupila a nohou za sebou zavřela dveře. „Žádný strach, tak nahlas to nebylo. Byla jsem jen náhodou vedle a stěny jsou zde opravdu tenké. Co se stalo?“

	„Nic,“ odpověděla Pia. Měla pocit, že má obličej plný lepkavých pavučin, a musela se ovládat, aby je nesetřela. Kdyby byla sama, byla by to asi přesto udělala, ale Alika už ji zřejmě beztak považovala za trochu mimo sebe. „Zlý sen.“

	Alika přikývla. „To se ti stává v poslední době častěji, co?“

	Pia okamžik soustředěně přemýšlela, jestli Alice vyprávěla o svých snech. Dospěla k závěru, že tomu tak nebylo, a po dalším krátkém zaváhání přikývla. Obličej ji ještě pořád svědil a nyní zvedla alespoň ruku a přejela si gestem špatně zahraného omámení po tváři a čele. Byla by přidala ještě falešné zazívání, ale Alika se na ni dívala už nyní podivně.

	„Tomu se dá rozumět,“ řekla Alika s jistým zpožděním. „Taky bych měla noční můry, kdybych byla pět let dobrovolně v kriminále. Proti tomu jsem to měla opravdu dobré. Správná malá dovolená, víš? Ustavičně krásné počasí, pořád na čerstvém vzduchu a co nejvíc sportovní činnosti. Tu a tam malé závody s ještě menšími hnědými mládenci…“ Zvedla ramena. „Začíná mě hryzat svědomí, když ti tu o tom tak básním.“

	Pia se na ni vteřinu dívala, potom sklouzla kus dál od kraje a plácla dlaní do matrace. „Posaď se.“

	„To je rozkaz?“ zeptala se Alika. Pia na to neřekla vůbec nic a po další vteřině se Alika vzdala a posadila se vedle ní, nicméně o hodný kus dál, než by bylo nutné.

	„Máš pravdu, víš?“ začala Pia.

	Alika zase jednou dokázala ten umělecký kousek, že vytáhla cigarety a zapalovač z kapsy čehosi černého, v čem vlastně nebylo místo pro kapsy, kam by se vešlo víc než kancelářská sponka. Zapálila si cigaretu a jednou zhluboka potáhla, než se zeptala: „V čem?“

	„Že je mezi námi něco špatně.“

	„Jak jsi na to přišla?“ Alika potáhla ještě jednou a vynasnažila se – rozhodně s úspěchem – změnit vzduch v malém pokojíku v cosi, s čím by toho člověk mohl jistě podniknout hodně, ale k dýchání to nebylo.

	„Mluvila jsi o obrovské pitce a ohromné slavnosti shledání,“ řekla Pia. „Ale dosud jsme neudělali ani jedno ani druhé.“

	„Můžu poslat Eiranna do krámu, aby přinesl láhev Red Label, a doženeme to,“ řekla Alika, aniž by se na ni podívala. „Nebo dáváš přednost jiné značce?“

	„Lituješ toho, že jste mě dostali ven?“ zeptala se Pia.

	„Nemluv nesmysly, princezničko!“ zaprskala Alika. „Byla bych to udělala už o pět let dřív, kdybych byla věděla, kde jsi! A i docela sama, kdyby to bylo nutné! Škoda, že ti to musím říkat.“

	„To nemusíš,“ odpověděla Pia. „Ale zazlíváš mi, že nechci jít s vámi.“

	„Pitomost,“ odpověděla Alika. „Samozřejmě odsud nepůjdeš bez své dcery! To bych taky neudělala!“

	„Potom, myslím.“

	Alika hodnou chvíli mlčela. „Copak to nechceš?“ zeptala se nakonec.

	„Já nevím,“ odpověděla Pia upřímně a nyní otočila Alika prudce hlavu a přece jen se na ni podívala.

	„Můžeš klidně říct pravdu,“ řekla. „Přesto ti pomůžeme Gaylen najít.“

	„Říkám pravdu,“ opáčila Pia. „Nejsem si jistá. Já… ještě jsem o tom nepřemýšlela.“

	„Protože to nechceš.“

	Zřejmě to byla pravda, pomyslela si Pia. Přemýšlela o tom, ale pečlivě se vyhýbala tomu, aby si dala odpověď na otázku, jestli by raději strávila zbytek svého života na útěku, anebo následovala Aliku do světa, který se změnil z ráje v peklo a umíral. Který z těch dvou stejně strašlivých osudů měla pro svou dceru zvolit?

	„Já to opravdu nevím,“ řekla ještě jednou. „Já… ach, zatraceně, co ode mne vlastně očekáváš? Když jsem tě viděla naposledy, měla jsi v ruce meč a rvala jsi se s Godzillinými menšími bratry. Neměla jsem ani tušení, jestli vůbec ještě žiješ, nemluvě o tom, jak se ti vede! A pak se tu z vteřiny na vteřinu jednoduše objevíš a očekáváš, že krátce svraštím čelo a přejdu k dennímu pořádku, jako by se vůbec nic zvláštního nestalo?“

	„Samozřejmě ne,“ odpověděla Alika. Její náhlý výbuch jako by ji polekal. „Jen jsem doufala, že všechno…“ Hledala správná slova a zdálo se, že je nenalézá, neboť nechala větu nedokončenou a naznačila jen pokrčení ramen.

	„Že všechno bude zase takové, jaké to bylo?“ pomohla jí Pia a zavrtěla smutně hlavou. „Vzpomínáš si na dnešní ráno?“

	„Proč?“

	„Zeptala ses mě, odkud vím, že Plamenné kopyto je mrtvý,“ připomněla Pia, „a já jsem ti odpověděla, že jsem’to poznala podle způsobu, jak jsi tu otázku položila. Ale to nebyla pravda.“

	„Nýbrž?“

	„Viděla jsem to,“ řekla Pia. Zaťukala si na spánek. „Ve svých snech. Myslela jsem, že to jsou sny, ale teď už si nejsem tak jistá. Možná je to víc.“

	„Pak víš, jak je to zlé,“ řekla Alika. „My tě potřebujeme.“

	„A k čemu? Abychom zahájili protiútok a způsobili požár ještě i ve zbytku světa?“

	„Já nemám tušení, co si myslíš, že víš, ale je to všechno trochu komplikované,“ řekla Alika nevrle. „To všechno je i naše vina.“

	„Co neříkáš,“ řekla Pia posměšně.

	„Ta země rozhodně nebyla ráj, když jsme tam přišly, to já vím. Ale přesto to byla země, v níž mohli lidé žít. Teď je většina z nich mrtvá a ti, kteří ještě žijí, jsou na útěku a ani nevědí kam. Nic z toho by se bylo nestalo bez nás.“

	„Nic z toho všeho jsme nechtěly,“ řekla Pia.

	„Jaká útěcha!“ zaprskala Alika. „Především pro ty, kteří jsou teď mrtví. My jsme to začaly, miláčku, a my to teď musíme dovést do konce, ať se ti to líbí nebo ne. Myslíš, že jsem o tom už taky nepřemýšlela? Jednoduše se odkrást a tvářit se, jako by se bylo nic nestalo?“ Zavrtěla prudce hlavou. „Ale tak jednoduché to není. Já to každopádně nedokážu a ty taky ne.“ Vstala, marně se rozhlížela po popelníku a potom hodila svou cigaretu jednoduše na podlahu, aby ji zašlápla.

	„Promluvíme si o tom později, okay? Především mi musíš vyprávět o svých snech. Mohlo by to být důležité. Mnohem důležitější, než si myslíš. Ale to nejdůležitější teď je, abychom našli tvou dceru.“

	Přinutila se k úsměvu, který působil skoro přesvědčivě. „Vlastně jsem taky přišla jen proto, že s tebou chce mluvit tvůj nový důvěrný přítel Hernandez.“

	Ještě před chvílí tvrdila, že byla náhodou v sousedním pokoji, ale Pia si odepřela poukázat na to. „O čem?“ zeptala se jen.

	„Pravděpodobně o své nové hračce,“ odpověděla Alika. „Obstarala jsem mu laptop a jeho USB tentononc a od té doby z něho nedostaneš rozumné slovo. Kluci a jejich hračky.“

	Potřásla přehnaně hlavou, otevřela dveře a udělala ještě přehnanější zvoucí pohyb. „Kdybych vás směla co nejpokorněji poprosit, Vznešená.“

	Pia ji beze slova následovala. Už na půl cesty dolů slyšely Hernandezův hlas. Nezřízeně a zplna hrdla klel. Podívala se tázavě na Aliku, ale Alika by nebyla Alika, kdyby odpověděla něčím víc než tajuplným úsměvem. Šla nepatrně rychleji. Pia připojila na seznam věcí, které jednou zamýšlela Alice provést, ještě další bod a také zrychlila, aby došla dolů jako první.

	Hernandezův hlas začal být ještě hlučnější a Pia vstoupila do pokoje právě ve správném okamžiku a rychlým krokem se postavila mezi něho a Mareana. Nevěděla ani, o co jde, ani to, kdo by byl dřív vyrazil na toho druhého. Také ji to doopravdy nezajímalo, ale přece jen si předsevzala, že ještě jednou přehodnotí svůj celkový odhad týkající se Hernandeze. Bylo toho zapotřebí dost, aby to muže, jako byl Marean, vyvedlo z míry jen slovy. Ještě k tomu takovými, kterým vůbec nerozuměl.

	„Přicházím nevhod?“ zeptala se.

	„Naopak.“ Hernandez se k ní prudce otočil a vypadalo to, jako by právě našel nový terč pro svůj svatý hněv. „Je krásné, že vznešená princezna poctila taky jednou prostý lid tím, že ho obšťastnila svou přítomností. Doufám, že jste si dobře odpočinula, Výsosti.“

	„Ne,“ odpověděla Pia. „Co se děje? Co znamená ten křik?“

	„Je tu něco, co mi musíš vysvětlit,“ odpověděl Hernandez. „Už jsem se ptal tvých přátel, ale oni se ještě pořád tváří, jako by mi nerozuměli.“

	Ustoupil stranou, aby uvolnil pohled na svůj psací stůl zaneřáděný papíry, knihami a zmačkanými časopisy, u kterého seděl už ráno a telefonoval. Telefon skoro zmizel pod chaosem z papírů a nečitelným rukopisem počmáraných žlutých vězeňských záznamů, ale dostal konkurenci. Trochu šikmo a na hoře papírů jako ztroskotaná loď na písčině trůnil na tom zmatku otevřený laptop. Pia věděla o takových přístrojích jen o málo víc, než že existují a že se s nimi… nu ano, dají dělat pozoruhodné (především ilegální) věci. Vypadal jako nejnovější, drahý. Velmi působivě.

	„Není s ním něco v pořádku?“ zeptala se.

	„Tak se to dá říct!“ zaburácel Hernandez. „Jestli to má být vtip, nemůžu se tomu smát!“

	„Co to má znamenat?“ Alika se rychlými kroky postavila nejen vedle ní, nýbrž také demonstrativně poplácala rukou rukojeť své pistole. Druhou rukou ukázala na otevřený počítač. „Obstarala jsem přesně to, cos mi napsal! Byla jsem ve čtyřech obchodech, než jsem vůbec sehnala prodavače, který necivěl jen na mé kozy! A vyzkoušel ten krám v mé přítomnosti! Fungoval bezvadně!“

	„Ano?“ zeptal se Hernandez.

	„Ano!“ prskala Alika. „V obchodě fungoval, a jestli teď už neběhá, pak nanejvýš proto, že ses v něm hrabal!“

	„Copak s ním není v pořádku?“ zeptala se Pia rychle. Přistoupila blíž k otevřenému laptopu, na jehož klávesnici hekticky o závod blikaly dvě zelené lampičky. Displej ukazoval množství bodavě ostrých obrazů. Pia se nenamáhala je rozeznat. „Připouštím, že tomu moc nerozumím, ale vypadá to přece úplně okay.“

	„A to taky je!“ potvrdila Alika. „Nejlepší z nejlepších. Máš vůbec představu, jak drahý ten krám byl?“

	Místo aby odpověděl, obrátil Hernandez počítač zcela jejím směrem, zároveň drsným pohybem ukázal hlavou na židli a počkal, až se posadila.

	„Vysvětli mi to,“ a ukázal rukou na monitor. Pia měla dojem, že se právě ještě dokázal ovládnout, aby do něj nebodl ukazováčkem nebo hned nepraštil pěstí.

	Pia mu udělala tu laskavost a podívala se na monitor. V prvním okamžiku se jí zdálo, že to, co viděla, ještě pořád nedává smysl. Množství pestrých obrázků s textem vmáčknutým mezi nimi, jako by někdo naskenoval půl tuctu novinových stránek a dal si tu námahu a vyrobil z toho na efekt zaměřenou koláž. Teprve za vteřinu nebo dvě pochopila, že to taky bylo přesně to: titulky půl tuctu největších deníků země, které se navzájem pokoušely trumfnout.

	„No a?“ zeptala se. „Patrně se dají dneska na počítači dokonce číst i noviny. To je působivé. Ale co to má spol…?“

	„Přečti si to,“ přerušil ji Hernandez a v jeho hlasu bylo něco, co ji odradilo od toho, aby ještě jednou odporovala. Místo toho se definitivně obrátila k monitoru a prohlížela si pestré obrázky a poutavé titulky důkladněji. Alika se postavila vedle ní a předklonila se, aby se jí dívala přes rameno, a zřejmě okamžitě rozpoznala, co Hernandeze tak vyvedlo z míry, neboť ostře vtáhla vzduch mezi zuby.

	Pia ještě pořád nespatřila nic mimořádného, možná kromě toho, že se zdálo, že Alika měla pravdu: svět se změnil v horší místo. Nepokoje v Riu přetrvávaly a jako by pomalu vedly ke stavu občanské války. Někde v USA se zase jednou nějaký nositel turbanu vyhodil do vzduchu a vzal s sebou k Alláhovi půl tuctu nevinných, aby mohli tu věc prodiskutovat v jeho přítomnosti (Pia doufala, že zažije zlé překvapení, třeba to, že peklo přece jen existuje), celosvětový index akcií se pořád nacházel na nebrzděné jízdě dolů a nějaký známý politik, jehož jméno jí vůbec nic neříkalo, byl v podezření, že financoval z daňového měšce luxusní hnízdečko lásky pro sebe a jednu vznešenou prostitutku. Titulek byl zřetelně větší než ty o sroceních ve favelas, jimž padlo za oběť přinejmenším osm lidí.

	„Ano, to je zlé,“ řekla pořád ještě zmatená. „Ale co…?“ A potom, konečně, si toho všimla. „Jsou to zprávy z dneška? Nestojí tady ani slovo o útěku z vězení.“

	„Podívej se na datum,“ řekla Alika podivně stísněným hlasem.

	Pia poslechla a někdo na ni vylil kbelík s neviditelnou ledovou vodou.

	„Ano, to je divné, ne?“ zavrčel Hernandez. „To vypadá, jako by se už nikdo nezajímal o šest měsíců staré zprávy.“

	Pia ho sotva poslouchala. Zírala na datum na obrazovce a všechno v ní trvalo na tom, že je to prostě nemožné. Ale zároveň jako by ještě jednou slyšela Mareanův hlas. Ztratili jsme čas

	„Ale to je… nemožné,“ mumlala jako dítě, které jednoduše zavírá oči před pravdou.

	„Nejdřív jsem si myslel, že systémové datum je prostě špatně nastavené, ale ta věc se aktualizuje přes internet automaticky,“ pokračoval Hernandez. „Pak jsem měl tvoji malou přítelkyni v podezření, že si se mnou dovolila špatný žert, ale to by bylo asi trochu nákladné a upřímně řečeno bych to od ní ani nečekal. A abych byl zcela upřímný, neznám nikoho, od koho bych se něčeho takového nadál.“ Slyšitelně se nadechl, a ačkoliv se jeho hlas třásl něčím, co dobře mohl být strach, cítila Pia zároveň také, že si ta slova nějak vychutnává. „Musí to tedy asi být pravda. A k tomu bych měl rád nějaké vysvětlení!“

	Pia měla ještě pořád co dělat, aby jeho slova sledovala. Nekonečné vteřiny civěla dál na obrázky a titulky na monitoru a především na to zcela nemožné datum, než se jí vůbec podařilo odtrhnout pohled a podívat se napřed na Aliku, potom na Mareana a nakonec na celý pokoj. Nehledě na to, že původní majitel tohoto domu musel trpět obzvlášť těžkým zmatením vkusu, i zde převládal dojem chátrání a stáří. Všude ležel prach a chomáčky špíny a všechno působilo zchátrale. Starobou páchl i vzduch, který vdechovala.

	„Takže?“ zavrčel Hernandez. „Já čekám.“

	Pia ho ignorovala, obrátila se na své židli zcela k Mareanovi a pohlédla vzhůru do bezvýrazného obličeje elfího bojovníka. „Šest měsíců?!“

	„Není to jeho vina.“ Ozvalo se jasné cvaknutí, když si Alika zapálila cigaretu tak těsně vedle jejího obličeje, že mohla cítit teplo žáru. „Naopak, měla bys mu poděkovat, místo abys tomu ubohému chlapíkovi něco vyčítala. Mohlo by to být stejně dobře šest let nebo taky šedesát.“

	„Mohlas mi to říct,“ zvolala Pia.

	„Teď mi neříkej, že sis ničeho nevšimla,“ prskla Alika. „Ten vůz?“

	Pia si vzpomněla na hummer tak podivným způsobem zestárlý. Obraz, z něhož náhle vyplýval strašlivý smysl. Ale jak to měla v tom okamžiku byť jen tušit?

	„Byl by někdo třeba tak laskavý a vysvětlil mi, co se tady děje?“ Hernandez mluvil nyní úplně tiše, ale přesto zároveň dokázal skoro křičet.

	„Ale to přece víte, comandante,“ odpověděla Alika a vyfoukla mu páchnoucí oblak kouře do obličeje. „Je to tak, jak Eirann říkal: ztratili jsme čas. Kronnovi budiž díky, ne příliš mnoho.“

	Hernandez zasténal. „Ty mi chceš vyprávět, že jsme byli v tom proklatým tunelu půl roku?“

	„Tak by to člověk mohl vyjádřit, ano. I když je to zároveň tak vedle, jak jen to jde.“ Rozčileně zamávala rukou a Pia prudce obrátila obličej stranou, aby jí nevypálila oko. „Koukej se na to prostě pozitivně. Pravděpodobně obrátili v prvních dnech každý kámen, aby hledali ztraceného ředitele vězení a jeho oblíbenou vězenkyni. Mezitím by se o tebe mohl už sotva někdo zajímat.“

	Hernandez se na ni zaškaredil, potom – a výrazně déle – na urostlého elfa, který pravděpodobně nerozuměl ani slovo, o této okolnosti však vynikajícím způsobem klamal, a nakonec zase na počítač. V jeho obličeji to pracovalo. „Šest měsíců,“ mumlal.

	„Dokonce skoro sedm,“ vysvětlila Alika vlídně. „A bude jich možná dokonce ještě víc. Pokud tu budeme ještě déle postávat a nepodnikneme s časem nic pozitivního.“

	Pia nemusela rozvíjet telepatické schopnosti, aby věděla, co se děje za Hernandezovým čelem. V jeho očích se blýskala čirá chuť vraždit.

	Přesto jen za pár vteřin pokrčil rameny a naznačil Pie příkrým gestem, aby vstala, aby mohl zase zaujmout své místo za počítačem.

	„A co přesně máte teď v úmyslu?“ zeptala se.

	Hernandez si přitáhl laptop trochu blíž k sobě a začal s udivující šikovností bušit do klávesnice. „Nejdřív se podívám, jak se za posledních šest měsíců vyvíjely moje akcie a konta s vázanými penězi,“ zavrčel. „A buď vám milostiv bůh nebo váš Kronn nebo jak se jmenuje, jestli jsem přišel o peníze, jen protože jsem nemohl včas reagovat.“

	„A potom?“ zeptala se Alika lhostejně.

	„Potom si prohlédnu důkladněji procesor a prolomím se k jádru,“ odpověděl. „Následně musím ještě nastavit nějakých deset tisíc řádek kódu a to celé nechat proběhnout přes streamserver a pak už vám budu moci zodpovědět všechny vaše otázky.“

	Pia měla pocit, že jednoduše plácá blbosti, ale dělala, jako by rozuměla každému slovu. „A jak dlouho to bude trvat?“

	„To uvidíme,“ žbrblal Hernandez. „Když mi tvůj přítel se špičatýma ušima pomůže, možná půl roku. Plus minus.“

	„A když vám nikdo nepomůže?“ Pia skoro sama žasla, že se jí ještě pořád dařilo zůstat klidná.“

	„Nemám tušení,“ vyprskl Hernandez. Jeho prsty se míhaly pořád rychleji po klávesách a na obrazovce se začaly dít věci, kterým se napřed z opatrnosti vůbec nepokoušela porozumět. Pokud blafoval, dělal to dobře. „Myslím, že si napřed zjednám přehled. Šest měsíců je dlouhá doba, v níž se toho může hodně stát.“

	„Gaylen,“ připomněla Pia.

	„Bez starosti, nezapomněl jsem na ni.“ Hernandez k ní ani nevzhlédl, zcela se soustředil na to, aby dál trápil svou klávesnici. „Ale možná tě bude taky zajímat, co se tak všechno stalo po našem zmizení. Přece jen by to mohlo mít účinek na naši misi.“

	„Misi,“ opakovala Alika s úšklebkem. „Jejda! Proč?“

	„Protože moji kolegové nejsou pitomí, maličká,“ odpověděl Hernandez. „Je docela dobře možné, že někdo přijde na nápad dát si dvě a dvě dohromady a varovat adoptivní rodiče té holčičky. Nebo informovat tamní úřady, aby už na nás čekali, pokud bychom se tam měli objevit.“ Udělal pohyb hlavou k Pie. „Nebo ona.“

	„A na to na všechno můžete touhle věcí přijít?“ zeptala se Alika s pochybami.

	„Ano,“ odpověděl Hernandez, svraštil čelo, nechal svůj pohled pozorně klouzat po chaosu na psacím stole a potom se opravil: „Ne. Možná ne úplně. Schází mi pár kusů hardwaru. Obávám se, že musíš ještě jednou ven a obstarat tu nebo onu maličkost.“

	„Musím?“

	„Ne, pokud je ti jedno, jak dlouho to tady bude trvat.“ Jeho prsty přestaly trápit laptop. Vteřinu soustředěně hleděl na obrazovku a Pia měla velmi silný pocit, že se polekal. Pak klepal dál a i obraz se změnil. Když zase promluvil, zněl jeho hlas jen ještě věcněji. „Momentálně tohle zde úplně stačí. Ale když budu muset zkusit něco komplikovanějšího, budu potřebovat lepší vybavení… napíšu ti to, jestli chceš.“

	„Ale hezky, a aby to bylo k přečtení,“ odpověděla Alika. „Prodavač v obchodě s počítači byl sice přímo sladký, ale taky měl hrozné potíže, než rozluštil tvoje klikyháky.“

	„Vytisknu ti seznam,“ odpověděl Hernandez. „Nebo bych to udělal, kdybych měl tiskárnu. Můžeš mi ji taky hned přinést.“ Konečně opustil svůj počítač, vytáhl už počmáraný žlutý poznámkový lístek z chaosu před sebou a použil zadní stranu, aby na ni maličkými, ale jasně rozeznatelnými tiskacími písmeny napsal slova, která pro Piu dávala stejně málo smyslu jako hieroglyfy na druhé straně. Beze slova ho podal Alice, která ho rovněž bez komentáře nechala zmizet v jedné z nemožných kapes své druhé lesklé lakové kůže.

	„Ty chceš jít skutečně ještě jednou do města?“ zeptala se Pia. Ta myšlenka se jí nelíbila.

	„Proč já?“ opáčila Alika. „My.“

	„My?“

	„Proč ne? Alika mávala rozčileně svou cigaretou, tentokrát alespoň v jistém odstupu od jejího obličeje.

	„Tedy, já na tvém místě bych už byla zvědavá, jestli svět tam venku vůbec ještě existuje. Navrhuju, abychom přenechaly Nandese jeho nové hračce, a my děvčata uděláme to, co umíme nejlépe, a půjdeme nakupovat.“

	„A jak?“ zeptala se Pia. „Jsme tu někde na kraji města.“

	„To je pravda,“ smála se Alika, zatímco dala Mareanovi pokyn.

	XV

	Počínaje prostým krokem ze dveří, jímž by urazily dvacet mil, přes další labyrint z temných štol a magických chodeb až k mumlaným zaklínadlům a pošetilým indiánským tancům kolem plápolajícího ohně na zahradě počítala Pia celkem se vším – jen ne s lesklým černým hummerem, který na ně čekal s běžícím motorem, když Alika a ona za deset minut opustily dům.

	Vůz vypadal jako naprosto identická kopie hummeru, do něhož přestoupily po svém útěku z vězení, od barvy laku přes terénní pneumatiky s hrubým profilem až po pochromovaný nárazník, předimenzovaný i pro takovou obludu. Dokonce tiché tikání jednoho ne úplně správně nastaveného ventilu, které doprovázelo pohodlné dieselové hučení motoru, jako by bylo to samé. Pohled byl tak ohromující, že se Pia pár vteřin jen dívala střídavě na Aliku a na hummer, než našla znovu řeč. „Zajímavé,“ řekla. „Odkudpak tuhle obludu máš?“

	„Věř mi, zlatíčko,“ odpověděla Alika. „To nechceš vůbec vědět.“

	„A náhodou je to pak taky ještě tvá oblíbená značka, ne?“ zeptala se Pia.

	„Jsou tak velké,“ potvrdila Alika. „A strašně praktické, když člověk někdy musí uhnout na neobvyklé cesty.“ Nestydatě se pásla pohledem na Piino překvapení. „Navíc toho mají hodně pod kapotou. Já mám ráda všechno, co jde na odbyt, to přece víš.“

	Pia na to raději neodpověděla a udělala pobízivý pohyb hlavou. Alika se taky dala do pohybu, nezamířila však ke dveřím pro řidiče, jak Pia očekávala, nýbrž vyšplhala na zadní sedadlo a netrpělivě gestikulovala, aby se k ní připojila. Za Piou vyšel z domu Eirann (oblečený do džínsů a koženého saka), obešel vůz rychlými kroky a potom se usadil za volantem.

	„Eirann bude řídit?“ zeptala se Pia, poté co nastoupila a zavřela za sebou dveře. A rozhodně se nezeptala nadšeným tónem. „Jsi si jistá, že je to dobrý nápad? Myslím, jestli to umí?“

	„Není toho mnoho, co Eirann neumí,“ tvrdila Alika, „to přece víš. A tak těžké to zase taky není. To nejdůležitější jsem mu ukázala dneska ráno, když jsme byli poprvé ve městě. Kromě toho je to automatika, jede skoro sám od sebe.“ Obrátila se dopředu: „Vyjedeš, zlato?“ Eirann opětoval její pohled ve vnitřním zrcátku a zařadil rychlost, ještě však nevyjel, nýbrž nechal chodidlo na brzdě a otevřel přihrádku na rukavice, aby z ní vyňal dokonale složený červený hedvábný šál. Teprve když si jej uvázal jako pirát a přesvědčil se kritickým pohledem do zrcadla o tom, že se pod ním zcela skryjí jak jeho bílé vlasy, tak i uši, vyjel a obrátil vůz na úzké silnici s šikovností, která usvědčila Aliku ze lži. Nenaučil se řídit auto v nějakém rychlokurzu a také ne teprve před pár hodinami.

	„Kromě toho by nás Eirann nikdy nepustil do města samotné,“ pokračovala Alika. Sáhla do kapsy módního (a na její vkus přímo prudérního) kostýmu, který vyměnila za svůj outfit z černé lakované kůže, vyndala z ní cigarety a zapalovač a zapálila si mentolovou cigaretu, což jí vyneslo Piin nesouhlasný pohled.

	V tomto voze se ještě nikdy nekouřilo a připadalo jí skoro jako rouhání, že ho Alika nyní tak surově znesvětila. Skoro mimochodem zaregistrovala, že hummer je jako nový z továrny.

	„Dává na tebe dobrý pozor.“

	„Na nás,“ opravila ji Alika. „A to právem. Jen si představ, co by se nám dvěma bezbranným, slabým dívkám mohlo všechno stát v tomto velkém zlém městě, ještě k tomu ve tmě a v okolí, jako je to, kam jedeme.“

	Pia ze sebe sice vynutila povinný nepatrný úsměv, ale vlastně jí do smíchu nebylo. Aličina veselost, která nikdy nepůsobila zcela upřímně, jí nyní připadala ještě strojenější, jako by se pokoušela přehrát něco tak křečovitě, že to bylo tím nápadnější. Alika nebyla bezbranná a už nebyla žádná dívka, už dávno ne.

	I když tak pořád vypadala.

	Jistě ne poprvé, ale možná poprvé po jejich znovushledání jí bylo zřetelně jasné, jak moc se Alika změnila za těch pět let, které uplynuly od jejich posledního setkání. Působila dospěleji a zraleji, vzdor svému nepřetržitému hihňání a svým ustavičným malým provokacím, ale občas, když věřila, že se na ni nikdo nedívá, domnívala se Pia, že v jejích očích rozeznala vážnost, která se vůbec nehodila k Alice, na niž se pamatovala. Z nějakého důvodu, který možná souvisel s magickou podstatou onoho druhého světa, jako by roky sice míjely její tělo beze stopy, ale jen její tělo. Byla zralejší, o tom nebylo pochyb. Jen to z nějakého důvodu nechtěla přiznat.

	Ale možná měla v tomto okamžiku dokonce pravdu, pomyslela si Pia. Svět nezajde, když si ukradne sama pro sebe hodinu nebo dvě.

	Ne že by to fungovalo.

	Alika ještě několik okamžiků tropila žerty, potom se vzdala a soustředila se po zbytek cesty (s velkým úspěchem) na to, aby zamořila ve voze vzduch. Po několika dalších minutách (a poté, co si zapálila jednu po druhé už třetí cigaretu) Pia demonstrativně zakašlala a otevřela okno. Alika zavrtěla nesouhlasně hlavou a stiskem knoflíku nechala tónované sklo opět zabzučet nahoru.

	„Ještě nikdy jsi neslyšela o tom, že se okna neotvírají, když člověk jede vozem po městě?“ zeptala se.

	Pia znovu zakašlala. „Protože by jinak nebyl pořádně vyuzený?“

	Znovu natáhla ruku po knoflíku a Eirann se dotkl klapky na přístrojové desce připomínající kokpit a okna se s těžkým klapnutím uzamkla. Stejným pohybem zapnul ale rovněž klimatizaci, která hustá oblaka kouře nejen úžasně rychle vysála, nýbrž nasytila vzduch i nějakým deodorantem, který dřívější majitel vozu patrně pokládal za příjemný. Pie ovšem připomínal víc zápach moči ve veřejném pisoáru. Ale všechno bylo lepší než puch tavícího se eukalyptu.

	„Copak nemáš vůbec strach z rakoviny plic?“ zeptala se mrzutě. „Nebo z infarktu? Špatné pleti?“

	„Zkornatění tepen a kuřácké nohy?“ doplnila šklebíc se Alika. Prudce zavrtěla hlavou a ještě jednou se důkladně nadechla kouře. „Jen pokud tu zůstaneme příliš dlouho. Tak deset let. Nebo patnáct.“

	Samozřejmě si nedala vzít, aby se několik dalších vteřin pásla na Piině popleteném pohledu, než pokračovala. „Takové věci u nás neexistujou.“

	„Co?“

	„Obchody s obuví,“ odpověděla Alika. „Placené televizní kanály, noční bary, butiky, všechny možné choroby…“ Zvedla s hranou lítostí ramena. „Některých požehnání civilizace se musí člověk v ráji vzdát, třebaže to připouštím moc nerada.“

	„Žádné nemoci? Blázníš!“

	„Každopádně takové ne,“ tvrdila Alika, ještě jednou potáhla a zakašlala. „No? Ještě pořád nemáš chuť vrátit se se mnou do zaslíbené země?“

	Bez té poslední věty by jí Pia možná i uvěřila. Takhle spolkla posměšnou odpověď, kterou měla na jazyku, a udělala tázavé gesto směrem k uzamčeným oknům. „A proto nesmím otevřít okna. Chápu.“

	„Únosy aut, miláčku,“ odpověděla Alika. „Poslední výkřik módy u zlých chlapců. Ještě nikdy jsi o tom neslyšela?“

	„V poslední době jsem se moc nedostala ke čtení novin,“ připomněla jí Pia.

	„Buď ráda,“ odpověděla Alika. „Ten špás přichází čím dál víc do módy. Dokonce i poldové zastavujou už jen se zavřenými okny.“ Náhle se klokotavě rozesmála. „Ačkoliv by mě zajímalo, co by se stalo, kdyby to zkusili u Eiranna.“

	„Co to všechno vlastně znamená?“ zeptala se Pia bez obalu, aniž by přistoupila na Aličina slova.

	„Byla bys šla radši pěšky?“ zeptala se Alika. „Je to docela slušný kus cesty.“

	„Ty víš přesně, co myslím,“ odpověděla Pia. „Vyprávíš mi cosi o konci světa, pravděpodobně máme v patách každého druhého policistu tohoto světa, a ty nemáš v hlavě nic jiného, než jít nakupovat!“

	„Tobě by se vedlo stejně, kdybys k tomu měla příležitost naposledy před pěti lety, věř mi,“ odpověděla Alika. „Ne že bych si chtěla stěžovat a už v žádném případě bych sem nechtěla natrvalo zpátky… ale existuje tu přece jen jedna nebo dvě věci, které postrádám. Ty ne?“

	To nebyla ta otázka. Pia se ještě ani přibližně nedostala dost daleko ke klidu, aby přemýšlela o tom, jestli jí chybí něco tak profánního jako nakupovací procházka (pravděpodobně ano, až se její život zase vrátí do normálu tak dalece, aby jí nepřipadalo už něco tak běžného jako postel jako dar od Boha osobně), ale tohle teď jednoduše nebyl správný okamžik.

	Alika si její mlčení vyložila špatně, zřejmě ne zcela neúmyslně. „Nehledě na to, že musíme obstarat i to nebo ono pro Hernandeze a že jde o víc než čistě výlet za zábavou – zdolalo tě těch posledních pět let tolik, že už jsi mimo dobro a zlo a už nepřipustíš žádnou legraci?“

	„O to přece vůbec nejde,“ odvětila Pia. „Ale zdá se mi, že ty…“

	„…bys tu měla sedět s mrtvolně hořkým výrazem obličeje a bědovat nad nespravedlností života?“ přerušila ji Alika. „Nebo ti vyprávět, kolik jich umřelo? Kolik hořících měst jsem viděla, kolik řek, které byly červené od krve? Kolik mých přátel vykrvácelo v mé náruči a jak často jsme Eirann a já dokázali uniknout právě ještě v posledním okamžiku?“ Vyrazila nosem šedý cigaretový kouř. „Ano, to bych mohla. Mohla bych o tom mluvit dlouhé hodiny, mohla bych ti vyprávět příběhy, při nichž by ses i ty sama rozplakala, věř mi. Chceš to slyšet? Žádný problém.“

	„Nesmysl,“ odpověděla Pia. „Ale myslela jsem, že…“

	„Že nám to nepřísluší?“ Alika otevřela popelník a nacpala do něho svou cigaretu s takovou silou, až sršely jiskry, aby si prakticky ve stejný okamžik už zapalovala novou.

	„Ano, v tom máš možná dokonce pravdu,“ pokračovala po prvním potáhnutí. „Ale víš co? To je mi fuk! Mně je úplně jedno, jestli se chováme nepietně nebo ne. Mrtví neoživnou, když budeme mít depku a budeme se tvářit přiměřeně zaraženě. Já si prostě beru volno a dovolím si malý oddechový čas! A ty bys měla taky. Ale nemůžu tě k tomu přirozeně nutit.“ Pokynula hlavou kupředu. „Eirann tě odveze zpátky, jestli chceš. Ne aby tě tvoje špatné svědomí oloupilo dnes v noci o spánek.“

	Kdyby tím zůstala ušetřená i snů, bylo by jí to vhod. A možná to dokonce souhlasilo. V tomto okamžiku nebylo vůbec nic, co by mohla dělat, a pravděpodobně jí udělá docela dobře, když jednou přijde na jiné myšlenky, i kdyby to bylo jen na pár hodin.

	„Pak ale půjdeme koupit i boty,“ řekla.

	„Tolik, kolik se jich vejde do kufru,“ ujišťovala ji Alika. „A v nouzi si necháme zbytek poslat.“

	Eirann řídil vůz nahoru na nájezd na městský okruh a potom zrychlil tak prudce, že je to vmáčklo do sedadla.

	„Podle všeho nejsi jediná, kterou těší věci s dostatečnou silou,“ řekla Pia.

	Alika potřásla hlavou. „Kluci a jejich hračky,“vzdychla. „Doufám, že se s tím moc nespřátelí. Ne aby odsud nakonec už vůbec nechtěl pryč.“

	Pia k tomu neřekla nic, ale Eirann musel nejspíš její slova slyšet, neboť ještě přidal plyn, takže tuny těžký hummer zrychlil jako sportovní vůz a o vlásek nenaboural do brouka jedoucího před ním. Eirann stáhl hummera v poslední chvíli na stranu, zabránil však přesto srážce jen proto, že řidič malého vozu zareagoval ještě včas a stáhl své vozidlo vpravo. Pneumatiky kvičely, ale místo zvuku srážejícího se kovu se ozvalo jen hněvivé troubení. Alika obrátila oči a se zpožděním dodala: „Pokud budeme žít dost dlouho, abychom tu otázku rozhodli.“

	Tímto způsobem se však dostali do centra podstatně rychleji, než Pia odhadovala. Už za několik minut sundal Eirann – jednoznačně s nechutí – nohu z plynu a zamířil ke sjezdu (přičemž zahnal z cesty další malé auto) a nakonec se zařadili do blýskavého proudu z pestrého laku a chrómu, který tím víc zpomaloval, čím víc se blížili k lákavým světlům městského centra.

	A byla skutečně lákavá. Třebaže se tomu Pia pokoušela tolik bránit (proč vlastně?), dostala ji pestrá světla a rozmanité zvuky a pulzující život během několika okamžiků do své moci.

	Tak to nemělo být. Po víc než pěti letech, která strávila skoro v naprosté izolaci, třebaže si ji sama zvolila, ji mělo tohle všechno zde polekat nebo alespoň rozrušit, bylo to přece něco jako totální protiklad k životu, který vedla půl dekády. Ale bylo tomu právě naopak. S náhlostí, která hraničila se šokem, jí bylo jasné, jak nesmírně to všechno postrádala. Nic z toho všeho zde nemohlo držet krok s životem v Bělolese a se světem elfů a magie, s jeho mírem a souladem s přírodou, v němž tam lidé žili, a přece… bylo to, jako by teprve nyní udělala krok zpátky na svobodu, skoro jako by byla s sebou vzala své vězeňské zdi, neviditelné a vystavěné dobrovolně.

	Možná to je čirá nostalgie, pokusila se namluvit sama sobě. Přece jen to byl svět, do něhož se narodila a v němž vyrostla, a některé věci člověk zřejmě nezapomene nikdy.

	Ale to samozřejmě nesouhlasilo. Cítila se… doma, poprvé po dlouhé době se dostala zase tam, kam patřila. To bylo šílené. Byla dítě favelas, které pro ni skoro dvě desetiletí měly především bolest a zklamání a možná ji předčasně nechaly dospět, ale především ztvrdnout. Většina lidí, které v té době potkala, se buďto zpětně nebo okamžitě ukázala jako její nepřátelé (nebo přinejmenším nikoliv jako její přátelé), a pokud se v těch letech něco naučila, bylo to především nedůvěřovat přesně této pestré záři, za níž se ve většině případů přece skrýval pravý opak. Proč tedy měla vychutnávat to, že se vrátila do tohoto pekla z míhajících se neonových reklam a pronikavé muziky?

	Dala si odpověď sama: protože sem patřila a protože to vzdor všemu bylo místo, v němž najde svým vlastním způsobem klid, nějaké odlehlé místečko pro sebe a svou dceru, kde budou moci vést úplně normální a nenápadný život.

	Toto přání se jí nemělo nikdy splnit, ale to v tomto okamžiku ještě nemohla vědět. Ale i kdyby to věděla, nebránilo by jí to v tom, aby dál vší silou bojovala o to, aby se to přesně tak stalo.

	Přesto byla skoro zklamaná, když Eirann vůz nakonec zavedl k okraji ulice a zapnul výstražné blinkry a zaparkoval ve druhé řadě. Přesněji dokonce ve třetí, což ale jako by nikomu nevadilo. Jeden nebo dva vozy zatroubily, když jely kolem, a Pia raději přelezla po sedadle a vystoupila na Aličině straně, místo aby na straně obrácené k dopravě podstoupila riziko, že ji zcela nedramaticky něco přejede. To by byl po tom všem přímo absurdní konec. Vznešená princezna Gaylen, zachránkyně světa a postrach všech orků a draků, přejetá patnáct let starou mexickou nástavbou VW.

	Jak k ní byl osud posledních několik let milý, byl by to opravdu vhodný konec.

	„A co tu teď budeme dělat?“ zeptala se a pokynula na jasně osvětlenou výkladní skříň, před níž na ni čekala Alika.

	Místo aby odpověděla, zamířila Alika ke dveřím a skoro by byla vběhla do skleněné výplně, když se před ní dveře neotevřely, jak očekávala.

	„Hej!“ protestovala. „Co to má znamenat?“

	„Možná ses měla nechat informovat o zavírací době obchodů?“ zeptala se Pia.

	„Zavírací době?“ Alika na ni zírala, jako by to slovo slyšela poprvé, podívala se na hodinky (kterých si Pia všimla až teď) a potom zlostně uhodila dlaní tak silně do skleněných dveří, až zařinčely.

	„Hej, zatraceně!“ burácela. „Co má znamenat ten nesmysl! Říkala jsem, že možná přijdu zas! Ještě není ani osm!“

	Další rána do skleněných dveří byla dost tvrdá, takže Pia vážně počítala s tím, že uslyší, jak se rozječí poplašné zařízení. Místo toho se za neuspořádanou výkladní skříní pohyboval nějaký stín. Za ním se rozsvítila další světla, potom se přiblížila šourající se postava, která zvonila mohutným svazkem klíčů. Skrz nesčetná pestrá světla, která se na skle odrážela, se její obličej nedal rozeznat, ale Pia měla dojem, že je mladá. Hlas, který zazněl tlustým sklem, se k tomu také hodil, zároveň však zněl i bručivě, jako hlas hádku hledajícího starého muže.

	„Co má znamenat ten zatracený kravál, madam? Už hodinu máme zavřeno. Neumíte číst?“ Rozmazaná paže ukázala na štít velkého formátu, na němž stály otvírací doby hned ve třech jazycích. Alika se tam však ani nepodívala. Místo toho vytáhla z kapsy žlutý lístek, který jí předal Hernandez, a mávala jím, jako by to byla universální propustka, která musí odpor majitele obchodu udusit v zárodku.

	„Jen pár maličkostí,“ řekla. „Určitě to nebude trvat dlouho. A já ty věci naléhavě potřebuju!“

	„Zítra ráno. Otvíráme zase v devět a…

	Alika ho přerušila tím, že potřetí praštila dlaní do skleněných dveří, tentokrát tak prudce, že se ozvalo výhrůžné skřípání. „Tak už pojď,“ řekla. „Nechceš přece dvě bezbranné mladé ženy nechat na holičkách, ne? Moje přítelkyně tady potřebuje ty věci opravdu velmi naléhavě.“

	Pia nemohla ještě pořád rozeznat obličej za lesknoucí se skleněnou tabulí, ale na vteřinu měla intenzivní pocit, že na ni někdo civí. Potom se postava víc předklonila, aby rozluštila maličká písmenka na lístku. Alika dodala smířlivým tónem. „Bude taky opravdu velkorysé spropitné.“

	„Máme zavřeno,“ odpověděl stín tvrdohlavě, přesto vybral, aniž by se díval, jeden klíč ze svého svazku, odemkl dveře a otevřel je na štěrbinu, která právě stačila, aby mohl vrhnout důkladnější pohled na lístek. Beze slova opsal krouživý pohyb ukazováčkem a Alika lístek prudce obrátila.

	„Beztak to tu nemám,“ zabručel, poté co lístek s Hernandezovými přáními dvě nebo tři vteřiny pozorně studoval. „Každopádně většinu ne.“

	Co Pia mohla rozeznat úzkou štěrbinou z jeho obličeje, vypadalo skoro ještě mladší, než jak zněl jeho hlas. Ovšem také ne moc sympaticky.

	„Ale možná byste to mohl obstarat,“ brebentila Alika neúnavně dál. „Vzpomínáte si? Dnes ráno už jsem tu jednou byla a vy jste mi moc mile poradil.“

	Mladíkův pohled začal být kritický a snad v něm byla i stopa překvapení. Pia předpokládala, že možná Aliku v normálním oblečení nemohl poznat. Nakonec však přikývl a na jeho obličeji se dokonce objevil náznak úsměvu. Prakticky ve stejném okamžiku však opět potřásl hlavou.

	„Jsem tu jen zaměstnanec,“ řekl. „Budu mít obrovské nepříjemnosti, jestli po zavírací době ještě obsloužím zákazníky.“

	„Proto přece taky existuje zvlášť tučné spropitné.“ Alika zamrkala řasami. „A nikomu nic neprozradíme. A když někdo uvidí, jak nás pouštíš dovnitř, byly jsme jen dvě přítelkyně, které tě vyzvedly. Proti tomu nebude tvůj šéf určitě nic mít, ne? Nebo je to šéfová a ty jsi s ní ženatý?“

	„Tedy to určitě ne, ale…“

	„Vidíš?“ skočila mu Alika nejen do řeči, nýbrž jednou rukou roztáhla víc dveře a druhou použila, aby jejich zcela přelstěného strážce jednoduše odstrčila z cesty a obchod dobyla.

	„Hej!“ protestoval mladík, byl ale (pravděpodobně ke svému štěstí) příliš perplex, aby kladl navíc nějaký odpor, a Alika ho jednoduše šoupla před sebou zpátky do krámu a druhou rukou Pie pokynula, aby ji následovala. Ta sice poslechla, přistihla se však přitom, že se rozhlíží jako dopadená hříšnice.

	Za ní se ozvalo zatroubení a ona sebou trhla ještě polekaněji, pospíšila si však, aby vešla za Alikou do krámu a nakonec opravdu ještě nevzbudila pozdvižení.

	„Tedy já opravdu nevím, jestli… začal nešťastný mladík a Alika už ho samozřejmě zase přerušila: „Jen žádné starosti. Moje přítelkyně a já tě určitě neprozradíme. A budeme taky hned zase pryč. Zabal nám jednoduše ty věci a už zmizíme, jako bychom tady nikdy nebyly. Nikdo se o tom nic nedozví, ani tvoje šéfová ne. A ty si můžeš své zasloužené volno po práci užít.“ Sáhla do kapsy a vydolovala svazek bankovek. Prodavačovi se chtivě zaleskly oči, když je viděl. Pia opravila jeho odhadované stáří ještě jednou o hodný kus dolů. Nebyl ani o den starší než Alika, a zřejmě ani o trošičku čestnější.

	„Hej, pojď už.“ Alika si nasadila svůj nejsvůdnější úsměv. „Dneska dopoledne jsi byl jediný výjimečně kompetentní prodavač ve městě. Moje přítelkyně a já jsme do tebe vložily všechny své naděje a já jsem tenhle krám co nejvíc vychvalovala celý den. Přece nechceš, abych teď v jejích očích vypadala jako hloupá husa, ne?“

	Pohled mladíka několikrát přeskočil sem a tam z Piina obličeje na tlustý svazek bankovek v Aličině ruce. Možná se ptal, proč nějaká tak zdánlivě bezbranná mladá žena může být natolik lehkomyslná, aby přišla sem dovnitř a oháněla se kolem dokola malým jměním, jako by byli v hlavním stanu Armády spásy a ne v pasti na turisty v jedné nepříliš vznešené oblasti Sao Paula.

	Ať došel k jakémukoliv rozhodnutí, výraz v jeho obličeji ho nedělal sympatičtějším. „Tak dobrá,“ řekl nakonec. „Podívám se, co z těch věcí tu máme. Bude to ale chvíli trvat.“

	Pia očekávala, že ho uvidí zmizet za pultem nebo mezi neuspořádanými regály, ale místo toho se odloudal zpátky ke dveřím, otočil klíčem v zámku a nechal svazek vklouznout do kapsy kalhot. Teprve potom se loudal ke svému prodejnímu pultu, beze spěchu ho obešel a zmizel úzkými kyvadlovými dveřmi.

	„Zdá se ti, že se chováš chytře?“ zeptala se Pia.

	Alika se na ni zadívala předstíraně nechápavě. „Ty myslíš, že bychom tomu milému mladému muži neměly důvěřovat?

	„Mohl by mít nečestné úmysly,“ potvrdila Pia.

	Alika se hloupě zahihňala. „No, doufejme, že nemá, že?“

	Opravdu počítala s jinou odpovědí. Pia se spokojila s nesouhlasným pohledem, chvíli hleděla směrem, kterým mládenec zmizel, a potom se otáčela dokola, aby podrobila obchod důkladnější inspekci než při vstupu. I když se stejným výsledkem. Dojem všeobecného chaosu, který budila přecpaná výkladní skříň, pokračoval uvnitř krámu. Zcela automaticky předpokládala, že je Eirann odveze k obchodu s elektronikou nebo počítači, ale to nesouhlasilo. Tedy dobrá, počítače a elektroniku měli také, z valné části v lepenkových krabicích nepořádně opravených lepicí páskou nebo i jednoduše v průsvitných celofánových sáčcích, navrstvené jedno přes druhé, ale i velký počet mobilů, vedle balení potravin v krabicích se skvrnami od vody, načerno vypálená DVD, která by dokonce ona zfalšovala lépe, profesionální nářadí a levné imitace z Asie, více nebo méně dobře padělané značkové kabelky a oblečení, automobilové náhradní díly a kamery a přibližně milion jiných věcí, které se ani nepokoušela identifikovat. A teprve nyní si všimla jako palec tlustých mříží před výkladní skříní. „Co to tady vůbec je?“ zeptala se. „To přece není obchod s počítači!“

	„Jeden z obchodů, v nichž člověk dostane všechno,“ odpověděla Alika. „Hele, co jsi čekala? Polovina z věcí na comandanteho lístku je nelegální. Můžu mluvit o štěstí, že mě nezatkli, když jsem se po nich ptala v prvních dvou obchodech!“

	„Nelegální?“ zeptala se Pia s pochybami. „Co má být na počítači nelegálního?“

	„Kdo byl vlastně pět let na jiné planetě?“ zeptala se Alika. „Ty nebo já?“

	„Ani jedna z nás,“ odpověděla Pia, což Alika samozřejmě ignorovala.

	„Od té doby, co velmi zlí hoši objevili pro sebe internet, předpisy dost zostřili,“ pokračovala. „Před několika lety muselo dojít k zlému teroristickému útoku, při kterém hrál internet důležitou roli. Neptej se mě prosím na podrobnosti. Před pár hodinami jsem ani nevěděla, co slovo ‚internet‘ přesně znamená.“

	„Ale teď to víš?“

	Alika kývla hlavou ke dveřím, které se ještě pořád mírně pohupovaly sem a tam ve svých pružných pantech. Tiché zvuky hledání a kramaření sem pronikaly skrze ně. „Tady náš laskavý spolupracovník měsíce mi to vysvětlil.“

	„A co přesně?“ vyptávala se Pia.

	„Zapomněla jsem,“ tvrdila Alika. „Kromě toho mě to technické brebentění ještě nikdy opravdu nezajímalo. Ale vyplývá z toho, že můžeš sotva koupit něco takového, co přesahuje mobil pro seniory s extra velikými tlačítky, aniž bys musela vyplnit celý kopec formulářů a přinejmenším odevzdat vzorek krve, DNA a stolice. A nepředpokládám, že bys u sebe měla perfektně zfalšovaný řidičák, kterým bychom se mohly vykazovat.“

	Pravděpodobně by ho člověk mohl v tomto krámu bez problému koupit, pomyslela si Pia, ušetřila si však další poznámku. Začínat takovou diskusi s Alikou nebylo nic než plýtvání časem.

	Kromě toho ji trápila úplně jiná a mnohem znepokojivější otázka: zavedla ji Alika zcela vědomě do takového neseriózního podniku? A pokud ano, proč?

	Než mohla ta myšlenka vést k jinému a pravděpodobně ještě horšímu přemítání, uslyšela zvuk kyvadlových dveří a Aličin oblíbený prodavač se vrátil obložený dvěma zaprášenými krabicemi a jednou pestře potištěnou plastovou taškou, kterou svíral pod levou paží. Ani zdaleka tak jemně, jak by to očekávala u elektronických součástí, složil všechno na pult a zatvářil se důležitě.

	„Máte štěstí,“ řekl. „Většinou to bylo na skladě. Jen scrambler musím ještě obstarat. To ale bude chvilku trvat. Co vůbec chcete se všemi těmi věcmi? Dostat se do supertajného počítače CIA? Nechci, abyste mě do něčeho zatáhly.“

	„Nezatáhneme,“ ujistila ho Alika. „Celé je to v podstatě úplně nevinné, věř mi. Jen nemáme čas na všechny ty zbytečné papíry, to je všechno. Až bude všechno vyřízené, vrátíme se a řádně vyplníme všechny potřebné formuláře, to slibuju.“

	„Společně s Mikulášem nebo s velikonočním zajícem?“ informoval se prodavač.

	Alika tu otázku přešla. „Jak dlouhou dobu budeš potřebovat na ten samler?“ zeptala se.

	„Scrambler,“ odpověděl chlapec, aniž by hnul brvou. „Do zítřejšího poledne. Nejpozději do zítřejšího večera.“

	„Ani náhodou.“ Alika potřásla prudce hlavou. „Co bys řekl hodině, nanejvýš hodině a půl?“ Odpočítala několik bankovek ze svazku a položila je na pult. Mladý muž je ani neuznal za hodné pohledu.

	„Ani náhodou.“ Podařilo se mu dokonce perfektně napodobit Aličinu intonaci. „Mohu to zkusit do půlnoci, ale…“ Pokrčil rameny.

	„Chápu.“ Alika přehnaně vzdychla, odpočítala ještě jednou stejnou částku a držela ji nad pultem, bankovky ale ještě nepustila.

	„Dvě hodiny,“ řekl ten chlapík, „a i to se spoustou štěstí. Vy ale musíte mít opravdu hodně naspěch. A určitě na tom není nic nelegálního?“

	„Kromě toho, že nám prodáš ty věci?“ Alika pustila bankovky a přinutila se ke křivému úsměvu. „I když ti do toho vlastně nic není: moje přítelkyně hledá svého snoubence. Je to voják u gringos a bojuje na nějaké frontě na Středním východě.“

	„Střední východ? Co to má být?“

	„U těch mládenců s utěrkou na hlavě, však už víš,“ řekla Alika. „Bojuje v nějaké válce, o které už dávno nikdo neví, oč vlastně jde. A ty víš, jak to je. Kontaktovat mariňáka na frontě je těžší než dostat audienci u papeže.“

	„Hezká historka,“ odpověděl mladík. Jeho pohled těkal po bankovkách na pultě. „Dvě hodiny? Možná to dokážu, ale nebude to snadné.“

	„Myslíš, že to bude dražší.“ Alika zase schovala svůj svazek bankovek. „Když to zvládneš, dostaneš ještě jednou to samé. Když ne, zaplatíme cenu, která stojí na obalu. Souhlasíš?“

	Chlapík váhal – navíc se Alika předklonila a tvářila se, jako by nečetla vybledlé štítky s cenou na krabicích, nýbrž nakukovala i do plastové tašky – pak se však na jeho obličeji objevil výraz neochotného uznání. „Zní to fér,“ řekl. „Chcete počkat tady? Můžu vám udělat kafe nebo i něco silnějšího.“

	„Příjemný malý bar by byl skvělý,“ odpověděla Alika. „Moje přítelkyně je úplně na dně s nervy, protože už dlouho nic o svém snoubenci neslyšela. Je načase, aby ta chudinka přišla na jiné myšlenky, i kdyby to bylo jen na dvě hodiny. Ty se přece určitě tady v okolí vyznáš a můžeš nám doporučit příjemné místečko, kde dvě slušné dívky můžou strávit pár hodin, aniž by musely mít strach o svou ctnost, ne?“

	„Druhá ulice vpravo, potom hned vlevo. Povězte u dveří, že vás posílá Toni, pak vás pustí dovnitř a dostanete dobré místo. A jestli mě chcete prozradit nebo je tohle tady nějaká levárna, radši si to dvakrát rozmyslete. A tohle…“ shrábl bankovky tak rychle s pultu, že Pia ten pohyb ani neviděla, „… si nechám jako první splátku, i když už nepřijdete.“

	„To zní fér,“ odpověděla Alika. Dala Pie pokyn. „Tak se vrhněme do kolotajícího nočního života. Půjdeš, miláčku?“

	Pia se snažila ji jedním jediným pohledem ugrilovat, ale za dvě nebo tři vteřiny pochopila, že to nefunguje, a následovala ji ven. Ovládala se dokonce, ještě než ušly pár kroků a dostaly se z dohledu pracovníka měsíce. Potom se ale zastavila a obrátila Aliku tak hrubě za rameno, že skoro ztratila rovnováhu.

	„Co to má k čertu znamenat?“ zasyčela. „Chtěla’s ho vší mocí donutit k tomu, aby nás okradl. Potřebuješ trochu aktivity, nebo co to do tebe vjelo?“

	Alika ji vzala za ruku a setřásla ji mnohem jemněji, než Pia očekávala. „Vždycky s klidem, Vznešená,“ řekla. „Jak to vypadá, řekla jsem zcela nedopatřením pravdu, co? Je načase, abys přišla na jiné myšlenky.“

	„Tím, že se vrhneme do nočního života, jako by nic nebylo?“ vzdychla Pia.

	„A proč ne?“ vyptávala se Alika.

	Žďuchla ji hravě do žeber a Pia se musela pořádně sebrat, aby jí to nevrátila, ale rozhodně ne hravě. „Hele, pojď už,“ řekla. „To téma už jsme probraly, ne? Svět nezahyne, když se hodinku pobavíme. A neexistuje nic, co bychom v tuhle dobu mohly udělat. Nebo zmeškat.“

	Pia na ni zírala, a co příští dva nebo tři údery srdce cítila, to daleko přesahovalo pouhý hněv. To už skoro hraničilo s nenávistí.

	Ale už nic neříkala. Už z toho prostého důvodu, že Alika měla pravdu.

	 

	 

	Bar byl malý, červeně a modře osvětlený a odpovídal všem jen trochu známým klišé o takovém podniku, že se Pia v prvním okamžiku se vší vážností ptala, jestli snad všechny příslušné hollywoodské filmy nebyly natočeny přímo zde. Dobrý tucet malých kulatých stolků s deskami z mléčného skla osvětlenými zdola, kožené skupiny sedadel, které se řadily u dvou ze čtyř stěn, a tmavé světlo, které právě tak stačilo, aby nebylo dobře vidět, k tomu spousta plyše a laciné napodobeniny sametu na stěnách a hudba, která jednoznačně nebyla Joe Cockerova You can leave your hat on war, přesto však nějak tak zněla. Jen několik stolů bylo obsazeno muži, až na jednu jedinou výjimku oblečenými na hranici ošuntělosti. Zírali na osamělou striptérku, které se kroutila na scéně. Tu jedinou výjimku tvořil nevhodně dobře oblečený párek, z nějž byli oba vzdálení stejně – byť na různých koncích – od průměrné délky života a představení striptérky sledovali stejně rozdílným způsobem. Pia si nebyla jistá, že blonďatá grácie (která musela být jednoznačně mladší než Alika nebo ona) může z lascívního divadla u pochromované tyče opravdu něco mít, ale její ruka zmizela pod stolem a její šedovlasý průvodce už nebyl daleko od toho, aby se propadl do trhavého lapání po dechu.

	„Příjemné,“ řekla, poté co vrhla demonstrativně dlouhý pohled po místnosti. „Jedno se musí tvému novému nejlepšímu příteli nechat. Jeho tipy jsou opravdu hodné zlata.“

	„Není můj nejlepší přítel,“ odpověděla Alika. „Jen nejlepší zaměstnanec, kterého jsem tento měsíc poznala.“

	Přišel číšník a informoval se nevlídně na jejich přání. Alika si objednala něco exotického, Pia to jméno ještě nikdy neslyšela (jaké překvapení!), a Pia kolu.

	Barman se s bezvýrazným obličejem loudal pryč, ale Alika se na ni podívala, jako by to považovala za nějaký druh osobní urážky, objednat si v lokálu jako tenhle kolu; snad jen jako základní substanci pro něco vysokoprocentního. „Kolu?“ ujišťovala se. „Úplně čistou?“

	„Byla jsem pět let abstinent,“ připomněla jí. „Možná bude lepší, když začnu pomalu.“ To rozhodně odpovídalo skutečnosti, ale nebyl to jediný důvod. Skutečně byla prostá sklenice koly jedna z mála věcí, které v uplynulých pěti letech opravdu postrádala. Přitom kolu ani neměla zvlášť ráda. Neměla nic proti ní, ani se jí neprotivila, ale rozhodně ji nepovažovala za něco zvláštního, nanejvýš za obarvenou vodu se spoustou cukru. Ale někdy v prvních měsících jejího uvěznění, za obzvlášť horkého dne, který dokonce předčil všechny ostatní obzvlášť horké dny v její mrňavé cele připomínající pekařskou pec, pozorovala jednu dozorkyni přitom, jak vypila láhev koly. Malou a černou a v typicky baculatém tvaru, orosenou chladem a orosenou milionem maličkých kapiček, a možná to byla jen ta úplně obyčejná skutečnost, že byla toho dne obzvlášť žíznivá – ale bylo naprosto jedno proč. Pro ni se ta obyčejná láhev stala symbolem pro všechno, co už neměla. Pro všechny ty nepatrné věci, které dohromady vzato byly daleko víc, než jen součet jednotlivých částí, nýbrž její ukradený život. Byly doby, kdy by byla udělala všechno pro jediný doušek z té lahve.

	„No jo, je to konečně tvé rozhodnutí,“ řeka Alika. „I když se mi zdá nanejvýš politováníhodné. A morálně přinejmenším sporné.“

	„Protože chci zůstat střízlivá?“

	Alika se chviličku dívala na nanejvýš průměrně talentovanou striptérku na jevišti. „Protože je kola to nejlevnější, co tady mají,“ řekla nakonec. „A přitom jsem si pevně předsevzala, že utratím tolik Hernandezových peněz, jak jen budu moct.“

	„To je chvályhodné předsevzetí,“ zasmála se Pia.

	V tom okamžiku se rozhrnul těžký sametový závěs před vchodem a dovnitř vešel Eirann. Ani se nepodíval jejich směrem ani nezamířil k jejich stolu, ale Alika se znovu odmlčela a vynaložila následující okamžiky jenom na to, aby na něho s netajenou zvědavostí zírala. Pia přemýšlela, jestli to bylo nápadné nebo jestli by se spíš chovala nápadně, kdyby ho ignorovala, neboť dokonce v tom slabém světle tady uvnitř a v tomto… nu ano, neobvyklém prostředí… na něho byl působivý pohled. Měl na sobě černé kožené sako a tmavé džínsy a místo špičaté helmy opět zaujal červený pirátský šátek, pod nímž se skrývaly špičaté uši.

	Ne, Pia dospěla k závěru, že by se Alika byla chovala spíš nápadně, kdyby na něho nezírala. Což ostatně dělala i ona sama.

	Eirann nepoctil jediným pohledem ani je ani dění na scéně, loudal se k baru, vyhoupl se nahoru tak znalecky, jako by celý život nedělal nic jiného, a pokynul barmanovi. Pia se marně ptala, jak si chce vlastně něco objednat, když neovládá jazyk, ale sotva po dvou vteřinách barman pouze přikývl a odšoural se pryč.

	„Působivé,“ řekla.

	„Měla bys ho napřed vidět bez těch ošumělých hadrů,“ přizvukovala jí Alika.

	Pia se rozhodla, že na to vůbec nic neřekne, a pokusila se rozhovor opatrně zavést zpět na původní téma. „A co se přesně stane, když tady… uvíznou?“ Ukázala hlavou na Eiranna, který se mezitím na své stoličce otočil, aby sledoval lascivní pohyby striptérky na jevišti. Jeho obličej měl stejný výraz, který znala od všech stinných elfů, totiž vůbec žádný. „Myslím, ubývají také jejich síly?“ Nebo dokonce umírají?

	„Jak jsi na to přišla?“ zeptala se Alika, místo aby odpověděla na její otázku. Bylo jí nepříjemné hovořit na toto téma? Pia jen bezmocně pokrčila rameny a Alika se znovu odmlčela, protože nyní přišel barman, aby přinesl jejich objednávku. Když zase zmizel, odpověděla si na svou vlastní otázku přikývnutím. „Protože ty to už nedokážeš, rozumím.“

	„Protože už nedokážu co?“ Pia upila ze své koly a bylo to přesně tak, jak se obávala: chutnala po obarvené vodě se spoustou, spoustou cukru. Některé věci by možná měly zůstat snem.

	Alika si zapálila cigaretu, marně se rozhlédla po popelníku a pak jen pokrčila rameny. „Chodit skrz stíny,“ odpověděla a upila ze svého nápoje. „Udělat se neviditelnou a to všechno, však ty už víš.“ Mávla rukou, ačkoliv Pia se ani nenadechla k tomu, aby jí odporovala. „Odhaduju, že to má úplně jiný důvod. Zmizelo to poté, co jsi porodila svou dceru, nebo možná už během těhotenství, mám pravdu?“

	Pia přikývla. „Odkud to víš?“

	„Jen jsem hádala,“ tvrdila Alika. „Trochu jsem přemýšlela, víš? A ušetři si hned všechny zbytečné poznámky, okay? Možná existuje nějaký důvod, proč dřív všechny kněžky a čarodějky musely zůstat pannami. Možná to nebylo jen v tom, že těm dívkám nepřáli trochu toho špásu.“

	„Ty myslíš, že žena ztratí své… čarodějné síly… společně se svým panenstvím?“ Pia si dovolila letmý úsměv, pak ale o to přesvědčeněji zavrtěla hlavou. „Můžu tě ujistit, že to tak není.“

	K jejímu úžasu zůstala Alika naprosto vážná. „Ale možná s prvním dítětem,“ řekla. „Nemám tušení, jestli to tak je, ale jestli jsem se v posledních letech naučila už nepoužívat nějaké slovo, pak je to nemožné.“

	Pia se na ni trochu zmateně dívala. Toto vysvětlení bylo tak prosté a zároveň tak nasnadě, že se ohromeně ptala, proč vlastně nenapadlo ji samu, ať už je to pravda nebo ne.

	Než však mohla odpovědět, vrátil se barman – tentokrát poklusem – a zamračeně se na Aliku škaredil.

	„Okamžitě s tou pitomostí přestaň, malá,“ zasyčel. „O co ti jde? Abych měl mrzutosti já nebo ty sama?“

	Alika byla tak vyjevená, že ani nereagovala na nestydatý tón, nýbrž na něj jen nechápavě civěla, což ale toho chlapíka přivedlo ještě víc do ráže. Pia si všimla koutky očí, že se Eirann nyní už nesoustředí na rychle odkládané prádlo na scéně, nýbrž se díval jejich směrem.

	„Toho špačka, cukroušku! Zhasni to, nebo jdi kouřit ven.“

	„Tu cigaretu?“ zeptala se Alika skoro ještě ohromenějším tónem. Znovu potáhla a barmanův obličej se zachmuřil ještě víc.

	„Nedělej ze sebe blbou,“ zafuněl.

	„Nedělám,“ odpověděla Alika krotce. „Chcete říct, že je tu zakázáno kouřit?“

	„Vidíš tu někde nějaký popelník?“ zeptal se barman.

	Alika se opravdu rozhlédla po celé místnosti a vypadala jen ještě bezradněji. Opravdu tam nebyly žádné popelníky a nikdo nekouřil. „Tohle zde je noční klub, ne? Odkdy se v takovém vykřičeném lokále nesmí kouřit?“

	„Už tři roky,“ zavrčel chlapík. „Odkud jste holky přišly? Z Měsíce?“

	„Byly jsme hezkou chvíli pryč,“ odpověděla Pia rychle, než si Alika mohla zase vzpomenout na to, kdo vlastně je, a začít hádku. „Sice ne na Měsíci, ale přece jen dost daleko.“

	Chlapík vypadal skutečně napůl uchlácholené, což mu ale nebránilo v tom, aby ještě jednou vyzývavě zamával svým panensky nedotčeným popelníkem. Když se Alika nehýbala, nýbrž na něho jen dál zírala s otevřenou pusou, vzal jí bez okolků cigaretu z ruky a zamáčkl ji.

	„Hej!“ stěžovala si Alika. K Piině úlevě se však její protest omezil na tohle jedno slovo. Zřejmě byla příliš ohromená, než aby udělala to, s čím Pia vlastně počítala, totiž získala svou cigaretu zpátky a opovážlivému zloději přitom zlomila ruku. Přesto se Eirann na své barové stoličce skoro nepozorovaně trochu víc napjal a dění na jevišti jako by ho už vůbec nezajímalo.

	„Moc daleko od Měsíce to ale nemohlo být,“ bručel barman. „USA,“ odpověděla Pia. „Byly jsme u gringos.“ Snažila se o vědomě nezdařený úsměv. „Bylo to docela fajn, ale doma je to přece jen nejkrásnější.“

	„USA,“ opakoval způsobem, který v Pie probudil podezření, že právě řekla něco dost hloupého. Pak se zašklebil. „V jaké base?“

	Pia chtěla protestovat, ale Alika ji předešla. „Odkud to víš?“ zeptala se ostře. „Máme to napsané na čele?“

	„Mohl bych teď říct: pouhá znalost lidí,“ odpověděl barman, „a ani bych úplně nelhal. Kromě toho to dobře zní. Ale pravda je mnohem jednodušší. Vy nejste dlouho zase mezi lidmi, co?“

	„Řekněme, že nedostáváme tak často příležitost účastnit se sociálního života,“ odpověděla Pia chvatně, což jí poprvé vyneslo opravdu upřímný úsměv a napjaté svraštění Aličina čela, o jehož přesném významu raději nepřemýšlela.

	„Musí to tak asi být,“ řekl barman. „Jinak byste věděly, komu vděčí zbytek světa za poznání, že kouření je nezdravé a asociální, kromě toho nebezpečné pro světový mír a smrtelné nebezpečí pro mravní spásu celé lidské rasy.“ Zatvářil se důležitě a Pia si nyní byla jistá, že si tuto řeč nejen pečlivě nastudoval, nýbrž byl taky rád, že ji mohl někomu přednést. „Vycházejíc od našich milých bratrů na severu se toto poznání mezitím každopádně prosadilo celosvětově, víte? Pod širým nebem zatím smíte kouřit, ale neptejte se mě, jak dlouho ještě. A gringos smějí mezitím nosit všude zbraně, pravděpodobně dokonce v mateřské škole.“

	„Aby stříleli na kuřáky,“ předpokládala Pia.

	Chlapík se zašklebil ještě víc zeširoka a ušetřil si odpověď, nýbrž se klidil za svůj bar, aby dělal, co barmani dělávají, když právě nepořádají hon na kuřáky. Alika vypadala spíš ještě rozrušeněji.

	„A teď se mě zeptej ještě jednou, jestli chci navždy nazpátek,“ řekla nakonec.

	„Proč ne?“ vyptávala se Pia. „Mohla by ses přestěhovat do Severní Ameriky a pravděpodobně beztrestně střílet na každého, kdo jen voní po tabáku.“

	„To můžu i tak,“ tvrdila Alika. Vykramařila svou krabičku cigaret, vteřinu se na ni dívala a mračila se a potom ji s neslyšným povzdechem znovu schovala. „Ještě chybí, abych se vystěhovala k těm orkům.“

	Pia sice odpověděla povinným úsměvem, ale přesto se zároveň hned ptala, jestli ta poznámka snad neznamenala víc než to, jak zněla. Místo aby však tu otázku položila hlasitě, mávla rukou kolem dokola a zeptala se: „Co tady vlastně děláme?“

	„Sociální interakci,“ odpověděla Alika. Pořádně se napila svého drinku. Pia si byla velmi jistá, že jí alkohol nic neudělá, ale přesto se demonstrativně otřásla. „Nebo jak už se to jmenuje.“

	Ačkoliv věděla, že jen plýtvá dechem, odpověděla Pia: „A ty si myslíš, že bychom si se svým časem nemohly počít nic lepšího, než posedávat ve striptýzovém lokále?“

	„No jo, mohly bychom zachraňovat svět, filosofovat o smyslu života nebo dělat něco podobně hlubokomyslného,“ odpověděla Alika vážně. „Nebo počkáme, až náš zaměstnanec měsíce zorganizuje naši objednávku, abychom mohly taky obšťastnit tvého nového nejmilejšího přítele Hernandeze, a využijeme tu dobu, abychom se trochu sociálně přizpůsobily.“ Vypila jedním douškem zbytek ze své sklenice a naznačila muži za barem, aby jí přinesl další.

	„A jak bys to nazvala?“

	„Pobavit se?“ navrhla Alika s nesmírně vážným výrazem a stejným tónem řeči. Ale pak se zasmála. „Hej, princezničko? Co je to s tebou? Vyhnali z tebe za těch pět let jakýkoliv smysl pro důležité věci života? Jen pokud to opravdu už nevíš: dokonce i zachránkyně světa a prorokované princezny mají právo na trochu legrace.“

	„A ta je v tom, že se opiješ?“

	„Tímhle?“ Alika otáčela prázdnou sklenicí v ruce a frkla. „Vždyť ty o tom nemáš ani ponětí.“

	„Tak mi to objasni, ctihodná Aliko,“ řekla Pia.

	„Nezačínej už zase. Já se chci bavit a tu trošku legrace bys mi dokonce mohla dopřát… to jest, pokud vám to nevadí, Vznešená.“

	Pia se rozhodla, že bude poslední část její odpovědi ignorovat. „Existuje nějaký důvod, proč jsi tak nepřátelská?“ zeptala se klidně.

	„Ne,“ odpověděla Alika potřásajíc hlavou, pak se opravila polohlasným „ano“ a ještě jednou potřásla hlavou, aby znovu ujišťovala „ne“.

	„Aha,“ opáčila Pia.

	Z nějakého důvodu vypadala nyní Alika zcela jednoznačně vztekle, ale než mohla odpovědět a jejich rozhovor mohl definitivně eskalovat v jednu z jejich nesmyslných hádek, o nichž později nikdo nevěděl, o co vlastně šlo (aniž by jim to vzalo sebeméně na prudkosti), zaregistrovala koutkem očí, jak k jejich stolu přistoupil barman, aby přinesl Aličinu objednávku. Že to přece jen nebyl on, poznala spíš na Aličině obličeji.

	„Tvůj drink, miláčku,“ řekl ten mladý chlapík.

	 

	 

	Nebyl to barman. Nebyl mu ani podobný a byl taky přinejmenším o tolik let mladší, o kolik centimetrů ho převyšoval. Měl nagelované černé vlasy, které byly právě dost dlouhé, aby už nevypadaly dobře, a měl na sobě nejen žaket z osmdesátých let z modrého umělého hedvábí, včetně vhodné volánové košile, nýbrž se ani neostýchal ozdobit si svá slepičí prsa zlatým řetězem z těžkých článků. Bylo skoro už přebytečné zmiňovat, že si nastrčil na svůj nagelovaný účes napodobeninu Ray-Ban. Pia si byla skoro jistá, že by si je mohl jediným kývnutím nechat sklouznout na oči, což bezpochyby cvičil dlouhé hodiny před zrcadlem.

	Alika na něho vteřinu zírala, trochu déle na sklenici, kterou nenesl na podnose, nýbrž v ruce, a potom ještě jednou a výrazně déle na něho. „Tubbs nebo Crockett?“ zeptala se konečně.

	Mladík mžoural, celou vteřinu vypadal jen trochu bezradně a potom se náhle rozzářil celým obličejem. „Ani to, ani ono,“ řekl. „Glenfiddich, zaručeně přinejmenším dvanáct let starý a importovaný přímo ze Skotska. Velice ušlechtilé pití.“

	Alika si odepřela obrátit oči v sloup. „Neobjednala jsem si to,“ řekla hrubě.

	„Ale to já přece vím, krasavice moje,“ odpověděl chlapík. „To jde na mne. Hej, v putyce, jako je tahle, jsou krásné ženy tak vzácné, že jsem prostě nemohl jinak, než ti špendýrovat drink.“ Mával tak rozčileně svou importovanou whisky, že led a sklo řinčely a pár kapek pokropilo svítící desku stolu z mléčného skla. Ani si toho nevšiml, ale Alika kývla, opatrně jednu ukazováčkem nabrala a pak špičkou jazyka ještě opatrněji ochutnala. „Už mě pozvali na lepší drinky,“ řekla a ohrnula nos.

	Pia by byla překvapená, kdyby se tím ten krasavec nechal odradit, a samozřejmě to taky neudělal. Jeho úsměv se naopak ještě rozšířil, což Piu vedlo k předpokladu, že to rovněž vydatně cvičil před zrcadlem. Pravděpodobně se tak taky dobře uplatnily jeho drahé keramické korunky. „To vám okamžitě uvěřím, krásná paní,“ řekl. „Ale ne v putyce, jako je tahle. To je to nejlepší, co tady mají.“

	„Když je to taková putyka, co tady děláš?“ zeptala se Pia.

	„Je to ještě pořád nejlepší podnik v širém okolí,“ odpověděl ten chlapík, aniž by se na ni ovšem podíval. Postavil sklenici prudce na svítící desku stolu a pokračoval obrácený přímo k Alice: „Ale nikdy jsem nepočítal s tím, že na někoho jako ty natrefím v takové kůlně. Bolelo to moc?“

	„Co?“ zeptala se Alika.

	„Když jsi spadla z nebe, můj anděli,“ ševelil chlapík.

	Alika na něho zírala s nehybným obličejem a Pia obrátila místo ní oči a nenápadně se podívala k baru. Eirann se nepohnul, nýbrž se zdálo, že stále ještě sleduje vykloubeniny tanečnice u její pochromované tyče (byla dobrá, jak Pia musela připustit), ale domnívala se, že přímo vidí, jak jeho uši pod ohnivě červeným pirátským šátkem ještě zešpičatěly. Poslala rychlou modlitbičku ke Kronnovi, aby nepodařený don Juan neudělal nějakou mrzutost. To bylo tak přibližně to poslední, co mohli momentálně potřebovat.

	Podívala se zase na Aliku, přečetla si něco v jejích očích a rozšířila své přání na Aliku. Možná především na Aliku. Její černovlasá přítelkyně se dívala na místního ukázkového macha dál zcela bezvýrazně a zdálo se, že čeká, že bude mluvit dál, ale patrně vystřílel svůj prach touto duchaplnou poznámkou. Konečně se vzdala, naprosto tiše vzdychla a posunula sklenici s whisky Glenfiddich tak daleko na hranu stolu, že právě ještě nespadla dolů.

	„A kromě toho nepiju alkohol,“ řekla, zatímco upíjela ze svého vlastního drinku. A tomu rozuměl dokonce i don Juan.

	„Hej!“ stěžoval si. „Myslíš si snad…“

	Pia ještě nikdy nevěřila v moc modliteb a obracet se s mírumilovným přáním na Kronna jako by nemělo vůbec žádný smysl. Dokonce ani ona přesně neviděla, co Alika udělala, ačkoliv napůl počítala s tím, že se něco takového stane. V jednom zlomku vteřiny tu ještě úplně klidně seděla a lhostejně usrkávala svou vodku, v dalším dělala ještě pořád totéž, ale druhou rukou nyní popadla prsty toho chlapíka a obracela je tolik dozadu, že si Pia přinejmenším namlouvala, že slyší křupání jeho kloubů.

	„Myslím,“ řekla Alika odlehčeným tónem, „že jsme sem moje přítelkyně a já přišly proto, abychom se v klidu trochu pobavily. Popovídaly si o starých časech, o mužských a vyměnily si nejnovější drby a klepy. Však víš, prostě takový správný holčičí večer.“

	„Pusť… mě,“ vzdychal ten chlapík. Jeho hlas se mírně třásl a Pia mohla přihlížet, jak mu mizí barva z obličeje. Ale zdálo se, že je tvrdší a vydrží víc, než Pia předpokládala. Jeho smůla.

	Alika samozřejmě jeho ruku nepustila, nýbrž si ještě jednou usrkla své vodky a ohnula mu prsty ještě trochu víc dozadu. „Už jsme se dlouho neviděly, víš, a máme si toho opravdu spoustu co vyprávět. Dokázala bych tedy ocenit, kdybys nás jednoduše nechal na pokoji a vypařil se.“

	Chlapík chtěl odpovědět, nedostal však ze sebe v prvním okamžiku nic než stísněné zasténání a Alika mu ohnula prsty ještě o trochu dál dozadu. Pia si byla teď jistá, že slyší křupnutí, možná taky spíš zvuk jako od písku, který se dostal do kuličkového ložiska. Na jeho čele se najednou zaperlil jemný pot.

	„Rozuměli jsme si?“ zeptala se Alika s úsměvem.

	Chlapíkovy nehty se blížily k jeho zápěstí, jen ze špatné strany, a on začal pomalu klesat na kolena. Pie se zdálo ohromující, jak daleko může člověk přepínat šlachy a klouby lidského těla, než povolí. Ale jednou byl konec a Pia se ptala, jestli to bude znít tak nepříjemně, jak myslela.

	„Hej, co se tady děje?“ zvolal barman přes pult. „Nechci tady uvnitř žádné nepříjemnosti, Migueli, jak často už jsem ti to vlastně říkal?“

	„Všechno je v pořádku,“ řekla Alika chvatně a s uklidňujícím úsměvem směrem k baru – Pia ovšem předpokládala, že platil spíš Eirannovi, ačkoliv se stinný elf ani nedíval jejím směrem. „Jen jsem se vyptávala na určitou adresu tady v okolí a váš známý byl tak laskavý, že mi vysvětlil cestu.“

	Usmívala se ještě pořád stejným laskavým způsobem a tónem, který se k tomu hodil, řekla: „Je to přece tak, Migueli, že ano?“

	Miguel padl definitivně na kolena, čelisti svíral tak pevně, že Pia mohla slyšet, jak skřípe zuby. Nemohl odpovědět, ale přece jen byl dost chytrý na to, aby se probojoval k namáhavému přikývnutí. Byl to opravdu tvrdý chlapík, pomyslela si Pia, ale bohužel taky stejně hloupý jako neústupný.

	„To tě bude… ještě… mrzet,“ vypravil nějak ze sebe.

	„Tak jsme zajedno?“ Alika ohnula jeho prsty ještě docela maličko dál a Pia skutečně slyšela tiché prasknutí, sotva hlasitější, než zlomení tenké větvičky. Miguel zakňučel.

	„Aliko,“ řekla Pia nabádavě. „To stačí.“

	„Tohle rozhodnutí má v rukách pouze a jedině tady náš přítel Miguel,“ odpověděla Alika vesele. „Takže?“

	„Jsme… zajedno,“ zasténal ten chlapík. „Pusť… mě.“

	Alika ho nepustila a zaznělo druhé jasné křupnutí. Miguel zakňučel hlasitěji.

	„Nějak ti nevěřím, Migueli, zlatíčko,“ švitořila Alika. Třetí prasknutí, které doprovázelo potlačované zakvičení. „Zapomněl jsi na kouzelné slovo, víš. Je v něm O a S.“

	„Aliko!“ řekla Pia ještě jednou a o špetku ostřeji. „Přestaň!“

	„Ale on neřekl kouzelné slovo!“ durdila se Alika.

	„Prosím!“ zasténal Miguel

	„To taky nebylo ono,“ řekla Alika zklamaně, „ale nebudu taková.“ Pustila Miguelovu ruku, Miguel si sevřel své vykloubené prsty druhou rukou a potom pomalu upadl na stranu. Barman řekl něco, čemu Pia raději nerozuměla, a blondýna na druhé straně baru si polekaně zakryla pusu rukou, která byla ještě před vteřinou pod stolem. Její průvodce lapal po dechu.

	„Jak krásné,“ řekla Alika radostně. „Hned jsem věděla, že jsi milý chlapík. A teď buď hezky hodný a jdi domů.

	„Ach jo,“ještě dodala, když se Miguel sténaje zvedl na kolena, zraněnou ruku si tiskl k tělu. „A kdybys přišel na nápad, že vytáhneš nůž, který nosíš tady pod svým sakem, strčím ti ho až nadoraz někam, kde bys ho vůbec neměl rád, věř mi.“

	Miguel jí zcela očividně věřil, neboť byl přinejmenším dost chytrý, aby ani nesáhl po noži ani znovu neodmlouval. Slintaje bolestí a se šedým obličejem se mezitím úplně narovnal. Sice ještě vrhl na Aliku pohled plný nenávisti, měl však nyní velmi naspěch, aby opustil bar.

	Pia se za ním dívala a vrtěla hlavou. „Bylo to nutné?“ zeptala se vyčítavě.

	„Hele, byla jsem k němu velkorysá!“ stěžovala i Alika. „Nechala jsem ho jít, ačkoliv neřekl kouzelné slovo!“

	„Řekl přece ‚prosím‘.“

	„Slovo s O a S,“ potvrdila Alika. Ale ne to správné. Myslela jsem spíš na ‚odpusť‘.“

	Pia vzdychla. „To bylo skoro stejně špatné jako jeho řeči s tím andělem.“

	„Tedy, zdál se mi nějak sladký,“ odpověděla Alika. Zatvářila se zamyšleně. „Co myslíš – jestlipak to myslel vážně?“

	„Proč nejdeš za ním a nezeptáš se ho?“ zeptala se Pia. Ale pak se musela smát a za další vteřinu se rozesmála i Alika. Vytáhla cigaretu ze zdánlivě nevyčerpatelné krabičky, kterou vykramařila z kapsy svého saka, a druhou rukou sáhla po sklenici Glenfiddich, která ještě stále balancovala na hraně stolu.

	„Myslel jsem, že jsem ti už jednou řekl, že se tady nekouří.“ Barman postavil na stůl před ní druhou sklenici koly a další vodku a udělal hlavou pohyb k párku na druhé straně prázdného parketu. „S nejlepším poručením od těch dvou tady. Za tu dobrou show. Odhaduju, že jeden z těch dvou nemá Miguela moc v oblibě. A po třetí…

	„Tady se nekouří, ano, ano, já vím,“ přerušila ho Alika. „Zapálila jsem si ji snad?“ Připila šlechetným dárcům ukořistěnou Glenfiddich, jedním douškem ji vypila a protáhla obličej. „Není špatná. Ale měl bys jednou zkusit pulke.“ (zkvašená míza z agave, pozn. překl)

	„Není to ta věc, co pili Inkové?“ zeptal se barman.

	„Mayové, ale strefil ses dost blízko,“ chválila ho Alika. „A nedělej si starosti kvůli té cigaretě. Jen ji budu pevně držet. Lepší než nic.“

	„Ano, to znám,“ řekl barman, rozpačitě přešlapoval z nohy na nohu a natáhl ruku, aby postavil prázdnou sklenici od whisky na svůj podnos. Ale ani pak se nechystal odejít, nýbrž jen dál okolkoval.

	„Je ještě něco na programu?“ zeptala se Pia.

	„Miguel,“ odpověděl. „Mrzí mě, jestli vás obtěžoval. Je to ničemný týpek. Ale nechceme tu žádné mrzutosti.“

	„My taky ne,“ ujišťovala Alika.

	Barman udělal nervózní gesto na jejich nápoje. Tohle jde na podnik. Vypijte to v klidu, ale pak prosím běžte.“

	Alika se demonstrativně podívala na úzké náramkové hodinky, jejichž existence si Pia všimla teprve teď. „Nechtěly jsme už beztak zůstat dlouho. Snad hodinu.“

	„Bylo by mi milejší, kdyby…“

	„… ses o tom tématu pobavil s mým přítelem?“ skočila mu Alika do řeči. Ukázala na Eiranna.

	„Tvůj přítel?“ opáčil barman s pochybami.

	„Když to člověk vezme přesně, je její tělesný strážce,“ řekla Pia. „Ale zasahuje jen, když si myslí, že je v nebezpečí, ne když se chce jen pobavit.“

	Ubohý chlapík vypadal na okamžik tak zmateně, že ho bylo Pie skoro líto, ale pak jen vzdorovitě zvedl ramena. Pia už taky své zbytečné poznámky litovala.

	„V pořádku,“ řekla chvatně. „Vypijeme a půjdeme, okay? Nechceme mrzutosti a nechceme ani, abyste nějaké měl vy.“

	Chlapík ji obdařil pohledem, který jednoznačně věštil mrzutosti, pak se ale spokojil s dalším vzdorovitým pokrčením ramen a klidil se. Alika opět zhluboka vzdychla.

	„Takhle to nejde, Vznešená,“ řekla. „Opravdu. Nesmíte si takové jednání nechat líbit. Přece jen nejste jen tak někdo, nýbrž princezna! Kam bychom přišli, když už teď s vámi sprostý lid mluví tímhle tónem?“

	Pia její napomenutí ignorovala a zeptala se. „Odkud jsi vlastně věděla, že má nůž?“

	„Miguel?“ Alika potřásla hlavou. „Nevěděla jsem to. Tyhle typy přece mají nůž u sebe vždycky.“

	„Mohla to být taky pistole,“ dala Pia v uvážení, ale Alika potřásla ještě jednou a prudčeji hlavou. „On ne,“ tvrdila. „On byl typ, co nosí nůž, ne typ s pistolí. Věř mi, na něco takového mám oko. Ten chlap byl zcela jednoznačně typ s nožem.“

	„A kdyby byl přece jen typ s pistolí?“

	„Pak by se s ním zabýval Eirann,“ řekla Alika přesvědčeně, dopila zbytek vodky a neprodleně sáhla po druhé sklenici. Vyneslo jí to neschvalující Piin pohled. Byla daleka toho předepisovat Alice, co má dělat a co ne, ale bylo dobře možné, že všichni budou dnes ještě potřebovat jasnou hlavu.

	Pia upíjela ještě první kolu, a ačkoliv věděla, že je to nezdvořilé, pravděpodobně se té darované nedotkne. Bylo to přesně tak, jak se obávala. Byla tak sladká, a přesto chutnala lehce po odstáté vodě. Skutečnost neobstála proti snu.

	„Chtěla’s mi vyprávět něco o tom malém… incidentu,“ řekla za chvíli.

	Alika zamrkala. „Chtěla jsem?“

	„Chtěla’s mi vysvětlit, proč jsi na tom tak mizerně,“ připomněla Pia. Nebyla ochotná nechat z toho Aliku vyklouznout tak lehce.

	„Ach, to.“ Alika udělala opovržlivé gesto. „Jen jsem hledala někoho, do koho bych si mohla trochu zarýt. Ale toho jsme přece už měly. A teď se přestaň šklebit a přepni laskavě okamžitě zase na dobrou náladu! To je poprvé po – kolika letech? Po pěti? Že máme večer pro sebe a docela samy to můžeme drobet oslavit! Tak tady nesmíš mít depku! A to je rozkaz, Vznešená!“

	XVI

	Skutečně už nezůstaly dlouho. Alika sice několikrát a hlasitěji, než bylo třeba, ujišťovala, že se nepodřídí diktátu toho blbce za barem, ale nálada byla jednou pokažená a ještě chvíli mluvily o tom a onom, ale pak to nakonec vzdaly. Dvě hodiny ještě dávno neutekly, ale sešlý krám s elektronikou, kde prodávali především kradené zboží, představoval pro Piu náhle rozhodně přijatelnější alternativu než striptýzový lokál.

	Možná s tím měla něco společného i okolnost, že ten blbec za barem po stále kratších chvílích pokukoval ke vchodu a přitom se zdál pokaždé trochu nervóznější.

	Konečně Alika vstala, ušklíbla se na Piu a vzala jejich prázdné sklenice, aby je odnesla zpátky k baru. Eirann ještě pořád zíral na tanečnici u tyče a nehnul ani brvou, když Alika bouchla sklenicemi vedle něho o pult tak tvrdě, že Pia vlastně očekávala, že uvidí létat střepy.

	„Ta mladá žena se k tomu staví pozoruhodně nešikovně,“ řekl Eirann a ještě pořád nespouštěl z tanečnice pohled. Pie se zdálo, že se k tomu zcela naopak staví velmi šikovně. Byla opravdu dobrá v tom, co tady dělala. Taky vypadala dobře, jak musela s docela tichým bodnutím závisti připustit. A měla pozoruhodnou výdrž. Odhlédnuto od krátkého okamžiku, v němž dával Miguel své malé soukromé představení, nezastavila se ve svém tanci ani na okamžik.

	„Ano?“ zeptala se Alika ostře.

	Eirann se na ni ještě pořád nepodíval, ukázal však na tanečnici. „Rád připouštím, že to připravuje určité potěšení, přihlížet jejímu cvičení, ale dělá několik základních chyb. Takhle se jí nikdy nepodaří se na tu tyč úplně vyšplhat. Ptám se, jestli bych se neprovinil proti zdejším pravidlům, kdybych jí dal pár praktických rad.“

	Alika na něho civěla stejně zamračeně jako vyjeveně a Pia měla co dělat, aby se nahlas nerozesmála. Zlé u Eiranna bylo, že člověk nikdy tak docela přesně nevěděl, jestli to byl úplně speciální druh jeho elfího humoru, nebo jestli to myslel vážně.

	„Měli bychom jít, poklade, dokud si nerozmyslím, jestli se já neproviním proti některým pravidlům,“ zaševelila Alika hlasem, který připomínal rozemletý led, možná i sklo.

	„Ale jděte zadem,“ vmísil se do toho barman. „Já Miguelovi nedůvěřuju. A bylo by mi líto, kdyby se vám dvěma kráskám něco stalo. Ten pitomec si to přece taky zasloužil.“

	Eirann nyní přece jen odtrhl pohled od tanečnice a zvláštně se na něho podíval a Alika chtěla odpovídajícím způsobem odpovědět, ale Pia ji předešla.

	„Kudy se jde ven?“ zeptala se chvatně.

	„Přes kuchyni,“ barman pokynul hlavou k závěsu za sebou, „a potom jednoduše nouzovým východem. Dvakrát doleva a budete zase na hlavní ulici.“

	Pia vůbec nevěděla, že je v téhle hospodě kuchyně, a když jí procházeli, byla docela ráda, neboť jinak by možná propadli pokušení objednat si něco k jídlu. Kuchyně a kuchařské nádobí a všechno příslušenství nejen vypadaly, jako by poslední, co se zde připravovalo, byl pravý brontosaurus, taky tak byly cítit. Že nouzový východ musí být lehce přístupný, to patrně pro obyvatele tohoto světa neplatilo. Těžké kovové dveře sice nebyly skutečně zamčené, ale bylo zapotřebí celé ohromné tělesné síly stinného elfa, aby je otevřel, a to s kvičením, které muselo být slyšet až ke kanadské hranici. Eirann si samozřejmě nedal vzít, aby je za sebou zase zavřel, což jednoznačně udělalo ještě víc rámusu.

	Dneska jako by byl den klišé měnících se v pravdu, pomyslela si Pia, když vyšli do nepatrného zadního dvora. I on odpovídal tolik jejím představám o zadním dvoře striptýzového lokálu třetí třídy, jako by byl postavený pouze proto. Byl maličký, smrděl a byl přecpaný přetékajícími popelnicemi a deštěm rozmáčenými papírovými krabicemi. Pokud tu někdy bylo nějaké osvětlení, žárovka pravděpodobně shořela už dávno, než vůbec vynalezli elektrický proud. Jedna krysa se mihla po přinejmenším až po kotníky vysoké vrstvě z rozmočených cigaretových špačků, která zřetelně ukazovala, k čemu se zadní dvůr hlavně používá, a zmizela s polekaným kvíknutím, když Alika rozžala svůj zapalovač.

	„Ano,“ vzdychla, poté co nasála první hluboký doušek ze své cigarety. „Teď mi zase napadá, proč tu docela určitě nechci zůstat.“

	Pia nepovažovala za nutné tento nesmysl komentovat a i Eirann jen naznačil potřesení hlavou – na stinného elfa to bylo už skoro něco jako výbuch citů. Alika potáhla po druhé a ještě hlouběji a potom se svraštěným čelem naklonila hlavu, jako by poslouchala.

	„Ten malej mizera!“ řekla potom.

	„Koho myslíš?“ začala Pia a uprostřed řeči se odmlčela, když sledovala Aličin pohled. Hned pochopila dvě věci: proč byl barman tak přátelský a ukázal jim tuhle tajnou únikovou cestu, a že se Alika mýlila. Miguel byl pistolový typ.

	Revolverový typ, aby byla přesná, a aby byla přesná úplně,magnumový typ, neboť jeden obzvlášť nádherně pochromovaný exemplář této zbraně držel v neporušené levičce a střídavě jím mířil na Aliku, na Piu a na stinného elfa.

	„Dávej s tou hračkou pozor,“ řekla Alika, zatímco zhluboka potáhla a vyfoukla šedohnědý oblak kouře Miguelovým směrem. „Tím se člověk může docela ošklivě zranit.“

	„Tebe smích brzy přejde, cukroušku,“ řekl Miguel zuřivě. Hlas se mu ještě pořád třásl, ale teď asi spíš zlostí. Pravou ruku si omotal ušmudlanou kuchyňskou utěrkou a tiskl si ji na žaludek.

	Alika potáhla ze své cigarety a rozvážně přikývla, přičemž vyfoukla kouř nosními dírkami. „Přece mi nezazlíváš ten malý žert před chvilkou?“ zeptala se.

	„Zazlívat?“ Šeredně se zasmál a Pia si všimla teprve nyní, že se za ním pohybuje ještě víc stínů, přinejmenším dva. Nebyla překvapená. „Ale kdepak! Přímo naopak! Srdečně jsem se zasmál. A přišel jsem na něco, čemu se ty budeš určitě smát ještě hlasitěji.“

	Alika uznale přikývla. „Tolik slov v jedné jediné větě, a ani ses nepřeřekl.“

	Miguel natáhl kohoutek Magnum. Byl to zlověstný zvuk, který se v těsném zadním dvoře několikrát rozlehl. Eirann udělal pohyb, jako by chtěl projít kolem Aliky, ale rychlým gestem ho zadržela.

	„Měl bys být s tou hračkou opravdu opatrný,“ řekla. „Je to pořádný kus, co tu máš. Ten chce, aby se s ním jednalo s respektem, víš? Když tu hračku odpálíš tak, jak ji právě držíš, pravděpodobně si jenom zlomíš zápěstí.“

	„Asi sotva,“ posmíval se Miguel.

	Alika zvedla ramena a udělala hlavou pohyb k Eirannovi. „Pak to prostě udělá on.“

	Miguel vytřeštil oči a máchl hlavní zbraně kolem, aby zamířil na Eiranna. Ale Eirann už tam nebyl, zmizel, co by luskl prsty, jako by se doslova vypařil do vzduchu.

	Miguel třeštil oči ještě víc, když se stinný elf stejně náhle zase vynořil z ničeho, malý kousek za ním a vedle něho a tím právě ještě ve správné pozici, aby ho popadl za paži a prudce ji zvedl nahoru. Možná trochu příliš tvrdě a ani dost rychle, neboť Miguelovi se ještě podařilo vypálit, i když příliš pozdě, takže kulka jen nevinně několik metrů nad Alikou vykřesala jiskry ze zdi. Ale jak vytí zbloudilé střely, tak Miguelovo pronikavé vřeštění zaniklo v mocném třesknutí výstřelu, který zazněl v úžině zdí obehnaného zadního dvora jako výstřel z děla. Pravděpodobně spolklo to třesknutí i zvuk, s nímž se roztříštilo jeho zápěstí, ale na to už Pia vůbec nedbala, neboť i stíny za Miguelem nyní ožily. Kov se leskl, někdo křičel a Pia slyšela typický zvuk, s nímž se opět nabíjela nějaká poloautomatická zbraň. Všechno šlo tak rychle, že Pia měla později skoro co dělat, aby si vzpomněla na správné pořadí, v němž se věci děly. Nebo vůbec na všechny věci.

	Reagovala bez přemýšlení a docela sama, řízená instinkty a reflexy bojovnice, kterou hluboko v sobě ještě byla. Když ustupovala stranou, zároveň se otáčela a šla do přikrčené útočné pozice, slyšela druhý kovový zvuk, tmavší a nebezpečnější. Nejpozději v tom okamžiku ho identifikovala jako nezaměnitelný zvuk, s nímž někdo nabíjel dvouhlavňovou pušku.

	Ještě pořád skoro bez svého vlastního přičinění změnila směr útoku, prostě skočila do tmy a útočníkův obličej spatřila teprve v posledním zlomku vteřiny, než její pěst přistála na jeho nose a roztříštila jej. Chlapík padl nehlučně dozadu, zmáčkl ale ještě při svém zhroucení spoušť své zbraně a tentokrát zahřměl dvojitý výstřel jako zvuk bomby, která vybuchla na mrňavém dvoře. Blikající červený a žlutý oheň změnily zadní dvůr v explodující zrcadlo z červených a stříbřitě zbarvených střepů, které odletěly všemi směry naráz a je zahalil oblak ze spálených kamenných střípků a kouře z prachu a rozervaných cigaretových filtrů.

	Pia odolala instinktivnímu impulsu úlevou se zhluboka nadechnout, přikrčená se prudce obrátila na podpatku a rozhlížela se po dalším protivníkovi, kterého by mohla popadnout a vyřadit. Přednostně by to mohl být ten chlap s automatickou zbraní, kterou slyšela.

	Už to nebylo nutné. Ten muž ležel na obličeji a už se nehýbal. Alika mu dřepěla na zádech a prozkoumávala jeho zbraň, automatiku s velkým kalibrem, kterou držela v ruce. Další chlap ležel jen kousek vedle ní s přitaženými koleny na boku a přikrýval si oběma rukama obličej. Jak ho poslouchala, právě se učil znovu dýchat. Miguel si přivedl dokonce ještě jednoho pomocníka, který tu stál v až absurdně působícím postoji ohnutý dozadu, divoce šermoval pažemi a bojoval proti neviditelnému nepříteli, který stál za ním.

	Eirann se zase zviditelnil, když mužovy pohyby zeslábly, a byl dokonce dost ohleduplný, aby ho už skoro opatrně nechal sklouznout na zem, a možná by byl udělal ještě i žertovnou poznámku, kdyby se v tom okamžiku za nimi se strašlivým kvičením neotevřely ochranné dveře proti ohni a jejich dobrodinec z baru nevyšel ven.

	Ovšem jen na půl kroku, než uprostřed pohybu strnul. Jeho oči se zvětšovaly stejně pomalu, jako mu klesala spodní čelist, a Pia si nebyla jistá, jestli jí bude stačit slovní zásoba, aby popsala výraz nechápavosti, který se pomalu probouzel v jeho pohledu.

	„Všechno je v pořádku,“ řekla Alika rychle a ještě než ze sebe dostal jedno jediné pípnutí. Pia nevěřila, že to měl vůbec v plánu. „Jen malé nedorozumění, ale už jsme to vyjasnili.“

	Barman ještě pořád nic neříkal, nýbrž se jen se stále rostoucí nechápavostí rozhlížel kolem. Nakonec zůstal pohledem viset na Eirannově obličeji a jeho oči se ještě jednou zvětšily. To se Pie nelíbilo, a když se rovněž podívala Eirannovým směrem a vyjasnil se jí důvod toho zděšeného pohledu, líbilo se jí to ještě mnohem méně.

	Eirann se ani neudýchal (to ani neočekávala), ale jeho červený pirátský šátek sklouzl, takže nebyl vidět jen pramen jeho sněhobílých vlasů, nýbrž i špičaté elfí ucho.

	„Ale…“ zakoktal barman nakonec.

	„Opravdu je všechno v pořádku,“ ujišťovala ho Alika. „Jdi klidně zase dovnitř. My tady jen ještě rychle odklidíme ty odpadky.“

	„Ale co…“

	„Zmiz!“ zasyčela Alika, náhle už vůbec ne přátelská. Třetí vyzvání chlapík nepotřeboval. Skoro stejně rychle, jak přišel, také zase zmizel. Dveře se s příšerným kvičením zavřely a slyšely šoupání těžké závory, která je uzamkla.

	„Bylo to teď moudré rozhodnutí?“ zeptal se Eirann tónem, který na jeho vlastní otázku v podstatě už odpovídal. Pia byla ostatně stejného mínění. Ten chlap se na její vkus objevil trochu moc rychle, aby ho přilákal pouze zvuk výstřelů. Pie ještě pořád zvonilo v uších z třaskavé dvojité exploze pušky.

	„Ne,“ odpověděla pak Alika také promptně. „Ale co bys byl dělal? Zabil bys ho, aby nemluvil?“

	Eirann se na ni díval trochu bezradně a i Pia musela připustit, že má pravdu. K jejímu ulehčení netrvala Alika na odpovědi, nýbrž se zase dívala na ukořistěnou zbraň. Dvě nebo tři vteřiny ji zamyšleně obracela v ruce, pak ji s pokrčením ramen odhodila a místo toho natáhla ruku po Miguelově pochromovaném Magnum. V její drobné ruce působila ta zbraň ještě mnohem mohutněji, než jaká beztak byla.

	„To už je podle mého vkusu,“ řekla. „Myslím, že ji vezmu s sebou. Nemáš přece nic proti tomu, když si vypůjčím tvoji malou hračku, Migueli?“

	Nedostala odpověď – leda že by za ni považovali Miguelovo sténání. Zdálo se, že jí to taky stačí, neboť si vsunula mohutnou zbraň za opasek kalhot a ještě jednou se pak sklonila stranou, aby prohledala Miguelovy kapsy.

	„Žádná rezervní munice,“ řekla zklamaně. „Zdá se, že náš přítel měl velkou důvěru ve svou trefu. Nevadí. Pět výstřelů je lepší než žádný.“ Vstala. „Tu pušku vezmeme taky s sebou. Ale podívejte se, jestli alespoň tenhle chlapík má s sebou rezervní munici, nebo nám nebude nic platná. Pak zmizíme.“

	Eirann prohledal bezvědomému kapsy a přišel s puškou a hrstí patron zpátky. „Teď bychom měli jít, Vznešená,“ řekl, sice obrácený k Alice, ale jednoznačně na Piinu adresu. Alespoň doufala, že to tak je. „Někdo mohl slyšet ten kravál a přijde sem.“

	„Ty výstřely slyšeli pravděpodobně až v Riu,“ odpověděla Alika. „Ale nějak pochybuju, že to někoho zajímá.“ Rozčileně gestikulovala oběma rukama. „Pojďte. Neměli bychom našeho vlídného zaměstnance měsíce přece nechávat zbytečně čekat. Ještě aby ten ubohý chlapík musel kvůli nám dělat přesčasy!“

	Přinejmenším co se zpáteční cesty týkalo, barman říkal pravdu. Zahnuli dvakrát doleva a pak byli zase na hlavní ulici, kde ležel elektronický supermarket. Pia se celou cestu nenápadně rozhlížela, vnímala všemi svými smysly a byla si jistá, že Alika a především Eirann s těmi ještě nesrovnatelně ostřejšími smysly elfů dělají totéž. Ona nic neslyšela. Ani jeden z těch dvou nevyhlásil poplach. Třebaže jí samé to přišlo tak nepravděpodobné, jako že si nikdo nevšiml noční přestřelky. A pokud ano, očividně nikdo nepovažoval za nutné informovat policii. Možná neměla to, co Alika vyprávěla o stále se horšících poměrech, tak jednoduše odbýt. Přinejmenším pro toto město jako by to rozhodně platilo.

	Výkladní skříň i za ní ležící prodejní prostor byly osvětlené jako v nejlepší obchodní hodiny a i hummer stál ještě pořád s blikajícími výstražnými blinkry zaparkovaný ve třetí řadě. Půl tuctu kroků před krámem Eirann odbočil, aby šel k vozu, ale Pia ho zavolala zpátky a ukázala na Aliku – přesněji řečeno na pochromované Magnum, které jí trčelo z pásku kalhot.

	„Vezmi to taky s sebou,“ řekla. „Tak dekorativní přece jen zase není. A myslím, že už jsme vzbudili dost pozdvižení.“

	„Hele!“ protestovala Alika. „Moje nová hračka!“

	„Vždyť ji zase dostaneš,“ řekla Pia. „Ale vkráčet do krámu s touhle hračkou na opasku opravdu nespadá pod to, čemu říkám nenápadně

	Alika položila stejně ochraňujícím jako vzdorovitým gestem ruku na pochromovaný revolver. „A jestli bude ten chlap tam uvnitř dotěrný?“

	„I když bych ti ten špás tak ráda dopřála, tu laskavost nám zřejmě neudělá,“ odpověděla Pia. „A kdyby přece, já na tebe dám pozor, bez starosti.“

	Alika nevypadala, jako by si dělala starosti, ani jako by chtěla poslechnout, a protože Pia už opravdu neměla chuť na další neplodné diskuse, pokynula Eirannovi podruhé a nyní jednoznačně rozkazovačně a pokračovala odpovídajícím způsobem změněným hlasem: „Vezměte si tuto zbraň k sobě, meči Eiranne, a počkejte ve voze na ctihodnou Aliku a na mne.“

	Eirann si ušetřil upozornění, že ho oslovila špatnou hodností, a jen napřáhl ruku. Alika byla sice dlužná sama sobě, aby ještě citelný okamžik váhala, než poslechla, pak ale vytáhla Magnum z opasku a podala mu ho.

	„O tom si ještě promluvíme, Velkej.“

	Eirann si zbraň beze slova vzal a šel. Pia udělala další rozmáchlý pohyb rukou, aby na sebe upoutala Aličinu pozornost. „Pokud si chceš s někým něco vyjasnit, pak se mnou,“ řekla chladně. „Udělal jen to, co jsem mu rozkázala.“

	„Ty mu nemáš co rozkazovat,“ hubovala Alika. „On je můj…“

	„Cokoli,“ skočila jí Pia do řeči. Tak přesně to ani nechtěla vědět. „Ale ty jsi tak něco jako moje osobní tělesná strážkyně, tak budeš i ty dělat, co ti řeknu. Jsme v tom zajedno?“

	„Ty se učíš opravdu rychle, princezničko,“ zlobila se Alika.

	„Měla jsem dobrou učitelku,“ opáčila Pia. „Jak to bylo s podřízenými?“

	Aličin výraz se zachmuřil ještě víc. „Jakmile se Hernandez se svou novou hračkou dostane na internet, podívám se, co tohle slovo znamená,“ hněvala se. „A jestli je to urážka, pak budou mrzutosti, to ti slibuju.“

	Pia zamrkala, pak se trochu nepodařeně zasmála a nakonec pokynula hlavou směrem k jasně osvětlenému oknu. Eirann došel mezitím k vozu a usadil se za volantem. Pia ho viděla už jen jako stín za tónovaným sklem, viděla však přece, že se něčím zabývá a ani se nedívá jejich směrem.

	Šly dál. Dveře už nebyly zamčené a mladík za pultem už taky nebyl sám. Dobře vypadající žena s černými, po ramena dlouhými vlasy se nedbale opírala o pult, kouřila cigaretu a v druhé ruce držela drobný šálek s espresem. Když se ozval zvuk elektronického zvonku u dveří, oba obrátili hlavy a přerušili svůj rozhovor. Prodavač nevypadal nadšeně – Pia předpokládala, že objednaný počítačový hardware tu ještě není – zatímco mladá žena působila užasle způsobem, který se Pie moc nelíbil. Předpokládala, že oba mluvili o Alice a o ní. Byly všechno jiné než nenápadné, jak si bolestně přiznala, a k tomu ani nebylo zapotřebí té přestřelky.

	„Já vím, jsme tu trochu dřív,“ začala Alika, než prodavač stihl otevřít pusu. „Ale bar byl nudný, a tak jsme si pomyslely, že se prostě zastavíme.“

	„Jsme tedy dohodnutí.“ Tmavovláska vypila své espreso rychlým pohybem, odložila šálek a potom demonstrativně odstoupila od pultu. „Zavoláš mi.“

	Nepočkala ani na odpověď, nýbrž se obrátila k odchodu, změřila si však Aliku – a především Piu – netajené zvědavým pohledem, zatímco se kolem nich nesla v botách na vysokém podpatku.

	„Elegantní účes,“ podotkla, aniž by Pia mohla přesně říct, koho tím vlastně myslela, vyfoukla ještě modrošedý oblak kouře do vzduchu a byla pryč.

	„Kdopak to byl?“ vyptávala se Alika nedůvěřivě, využila však také hned příležitosti, aby si zapálila další mentolovou cigaretu. Prodavač demonstrativně zakašlal a Pia se ani nemusela rozhlížet, aby věděla, že nikde nestojí popelník.

	„Zákaznice. Prý se obchodům stává, že dovnitř zabloudí zákazníci, dokonce do krámu, jako je tento.“

	Mladík zmizel v zadním pokoji a Alika se zatvářila konsternovaně. „Copak mu přeletělo přes nos?“

	Pia pokrčila rameny. Změna chlapcovy nálady se nedala přehlédnout, ale nesměla ani vlézt do pasti a vykládat si každou maličkost jako tajemství a každý pochybovačný pohled jako zradu.

	„Jestli se něco nedozvěděl?“ pokračovala Alika, když jí bylo jasné, že nedostane odpověď. O tom už Pia rovněž přemýšlela. V úzkém zadním dvoře zněly výstřely z Magnum a především z pušky jako rány z děla – skutečně jí ještě pořád lehce šumělo v uších – ale byly hodný kus vzdálené a kromě toho mezitím pochybovala, že se o to vůbec někdo zajímal.

	Prodavač se vrátil a mával dvěma dalšími plastovými taškami. „Všechno je tady, dámy,“ řekl. „Nebylo to lehké, sehnat všechny ty věci tak narychlo, ale překonal jsem sám sebe.“

	„A já předpokládám, že tím se všechno trošičku prodražilo?“ zeptala se kouřící Alika.

	„Když už to říkáš sama,“zasmál se mladík. „Musel jsem pár lidí vytáhnout z postele a vymáhat spoustu.starých laskavostí… rozumíte?“

	Alika zřejmě rozuměla až příliš dobře. Obrátila oči, velmi zhluboka vzdychla a vyrazila cigaretový kouř nosem, takže na okamžik vypadala jako rozmrzelý starý drak. „Kolik?“

	Prodavač jí to řekl a Alika se poctivě snažila, aby teď vypadala spíš zděšeně než rozladěně. „To nemyslíš vážně! Opravdu nevěříš, že jsme tak…“

	„V pořádku,“ skočila jí Pia do řeči. „Za předpokladu, že je všechno tady a že to funguje. Pokud ne, přijdeme znovu.“

	Nedívala se tam, mohla však cítit, jak se Aličin hněv nyní začíná zaostřovat na ni, rychle vztáhla ruku a vzala prodavači jednu z tašek z ruky, aby do ní nahlédla. Neviděla nic než změť kabelů, zástrček a malých, z větší části černých elektronických stavebních dílů, které by na její vkus mohly stejně dobře pocházet z nouzového kufru nějakého kněze woodoo. Přesto se alespoň tvářila tak, jako by všechno důkladně hodnotila a nakonec přikývla. „Zdá se, že je všechno jasné.“

	Nemusela se ani podívat prodavači do obličeje, aby pochopila, jak málo přesvědčivá byla. Nicméně byl dost moudrý, aby si jakýkoliv komentář nechal pro sebe.

	Alika ne. „Jak to, že jsou ty věci všechny vybalené?“ chtěla vědět. „Ty chceš nové peníze, ne? Pak chceme my taky nové zboží.“

	„Ty věci jsou nové a fungujou,“ odpověděl lhostejně. „Jen už prostě nejsou v originálním balení. Proto i ta příznivá cena. Je to… pojistná škoda, rozumíš?“

	Alika očividně nerozuměla, nýbrž jen střelila rozzlobeným pohledem jeho směrem, takže pokrčil rameny a dodal: „Nebo je okolo vašeho svazku bankovek také ještě originální páska s kolkem z banky?“

	Pravděpodobně by se tomu byl nikdo nesmál, a co se Aliky v tom okamžik týkalo, byl to absolutně špatný tón. Potáhla tak prudce z cigarety, že konec zažhnul skoro bíle, přistoupila těsně k pultu a postavila se na špičky, aby mu foukla cigaretový kouř ze sotva dvaceticentimetrové vzdálenosti do obličeje. „Vidíš ten vůz přede dveřmi?“

	Pia nepochybovala ani vteřinu o tom, že si nápadného hummeru, navíc se zapnutými výstražnými blinkry, v třetí řadě dávno všiml, i když teď dělal, jako by musel okamžik s námahou hledat. Přikývl.

	„Dobrá,“ řekla Alika. „Pak taky vidíš mého přítele za volantem, ne? Toho, který vypadá, jako by každé ráno před snídaní boxoval jedno kolo s Barbarem Conanem, aby dostal svůj krevní oběh do formy. Jestli nás podvedeš, pošlu jeho, aby vyjasnil reklamace.“

	„Svého přítele?“ opakoval a zamyšleně stáhl obočí. „Ale já jsem myslel, že ten je někde v zámoří na frontě.“

	„A já jsem myslela,“ opáčila Alika, „že ty jsi poctivý obchodník.“

	Pia se musela ovládat, aby Aliku nyní zcela otevřeně nepokárala.

	V podstatě se toho vzdala jen proto, aby si ten mladý chlapík příliš jasně nevšiml, že nejsou jednoho mínění, a možná nedospěl k falešným závěrům. „Však ono bude všechno v pořádku,“ řekla chvatně a se skoro zapřísahavým pohledem do Aličina obličeje. Chlapci nemohl ujít stejně jako hněvivý záblesk očí, jímž na něj Alika reagovala. „Moje přítelkyně je trochu nervózní, to je všechno. Myslím, že zdejší okolí se jí nelíbí.“

	„Když s sebou máte tak silného ochránce?“ odpověděl jízlivě, podal zbylou plastovou tašku demonstrativně přes pult a druhou ruku vyzývavě natáhl. Alika chtěla viditelně už zase něco říct, co by situaci jistě neuvolnilo, a Pia jí věnovala druhý a nyní už skoro výhrůžný pohled. Alika toho tedy nechala a místo toho vytáhla svazek bankovek z kapsy. Zřejmě se přitom jednalo o valnou část Hernandezovy podvodně získané hotovosti. Puntičkářský a až do posledního centu vyplatila žádanou částku, práskla jí před prodavačem na pult a vytrhla mu tašku z ruky.

	„Mnohokrát děkujeme,“ řekla Pia. Snažila se, aby alespoň nezněla moc uštěpačně. „Jestli budeme spokojené, přijdeme možná zase.“

	„A jestli ne, taky,“ dodala Alika, zatímco už se otáčela na podpatku a dlouhými kroky zamířila ke dveřím. Pia ještě vteřinu přemýšlela o něčem, čím by mohla situaci uvolnit, spokojila se však naznačeným pokrčením ramen a lehce nezdařeným úsměvem do prodavačova obličeje a pak si pospíšila za Alikou.

	Teprve když už skoro došla k hummeru a tak bezohledně vyšla ven do silnice, že se hned dva řidiči cítili povinni zlostně zmáčknout klakson, dohonila ji. „Co měl znamenat ten výstup?“ zeptala se. „Máme přece, co jsme chtěly!“

	„Ten chlapík nás podvedl!“ tvrdila Alika. V tom asi měla pravdu. „Nechtěla jsem jen, aby na…

	… nás zapomněl?“ vpadla jí Pia do řeči. Potřásla prudce hlavou. „Pokud jsi chtěla dosáhnout, aby si na nás taky docela určitě vzpomněl, až se policie začne vyptávat lidí tady, jestli si dnes večer všimli něčeho neobvyklého, pak budeš mít docela určitě úspěch.“

	Alika se zastavila uprostřed pohybu, jímž natáhla volnou paži, aby otevřela dveře vozu, a vteřinu na ni jen zmateně hleděla. Potom jen tím vzdorovitěji vyšpulila spodní ret. „Ten chlapík nás podvedl,“ tvrdila ještě jednou. „A já se nerada nechávám tahat za nohu!“

	Další vůz projel tak těsně za Piou, že mohla cítit průvan, a i jeho řidič s nadšením vyzkoušel svůj klakson. „Za to jsme mu zaplatily ukradenými penězi,“ opáčila Pia. „Mně se zdá, že tohle to zase vyrovná.“

	Protože lpěla na svém životě, dokončila místo Aliky načatý pohyb, otevřela dveře a rychle vklouzla na široké zadní sedadlo hummeru. Alika ji následovala a zabouchla dveře s tak přehnanou silou, až se celý vůz roztřásl.

	„Doufám, že toho ještě nelituješ,“ řekla rozmrzele. „Mohlo by se stát, že tady uvázneme ještě hodnou chvíli, víš? Už jsi někdy myslela na to, že pak ty peníze budeme možná ještě potřebovat?“

	„Pak bude muset Hernandez prostě ukrást nové,“ řekla Pia.

	„A tím nám poštvat všechny své staré kumpány na krk?“ Alika kývla tak prudce, že jí jeden pramínek černých vlasů vletěl do obličeje. Její cigareta zasyčela a na krátký okamžik to zasmrdělo tak pronikavě po spálených vlasech, že si Pia zcela automaticky o kus odsedla. „Docela vynikající plán. Jak to, že jsem na ten nápad ještě nepřišla?“

	Potáhla ze své cigarety, rozkašlala se a pach spálených vlasů byl ještě pronikavější. Alika vzdorovitě potáhla ještě hlouběji a okamžitě se rozkašlala ještě trýznivěji, což mělo za následek déšť malých červených jisker, které vytvořily podivuhodně symetrický vzor jako špendlíková hlavička velkých propálených dírek v bílé kůži sedadla.

	„Ano, ano, já vím, na to se pojistka nevztahuje,“ sípala Alika, ještě jednou se rozkašlala, nechala sjet okenní sklo, aby svou cigaretu vyhodila. „Ale můžu tě utěšit, miláčku – to není nic proti tomu, co se téhle káře ještě stane.“

	„Nebo se už stalo?“ zeptala se Pia.

	Alika si uhladila levou rukou vlasy z čela a druhou kramařila ve svém saku, aby vytáhla další cigaretu. „Když to víš, proč se ptáš?“

	„Protože tomu nerozumím,“ odpověděla Pia.

	„Tak to bychom byly dvě,“ řekla Alika. „A než mě s tím budeš otravovat, princezničko, ano, ptala jsem se na to Mareana, a ano, vysvětlil mi to, a ne, já jsem tomu nerozuměla. Takže se ho zeptej sama, když to tak bezpodmínečně chceš vědět, a potom to můžeš vysvětlit mně“

	„To udělám,“ slíbila Pia.

	XVII

	Pevně si předsevzala, že se Mareana zeptá na tajemství toho vozu – a možná na jednu nebo dvě maličkosti, které s tím měly co dělat, ale přinejmenším toho večera se k tomu už nedostala. Dům byl jasně osvětlený a jeden z elfích bojovníků jim přišel naproti, ještě než vystoupili, a Eirann zavezl tak báječným způsobem znovuzrozeného hummera do garáže. Mlčel, jako skoro vždycky, ale Pia mezitím bělovlasé bojovníky z Elfenborgu poznala dost dobře, aby věděla, že znají rozdílné druhy mlčení, a že tento druh mlčení nepatří k nejpříjemnějším.

	„Něco není v pořádku?“ obrátila se k Eirannovi. Byla málo překvapená, že nedostala odpověď, a opakovat otázku na Aličinu adresu, to si hned ušetřila.

	Rozzlobeně vzala obě plastové tašky ze zadního sedadla vozu, zabouchla dveře a hned poté je opět otevřela. Eirann naklonil tázavě hlavu na stranu, Pia mu podala obě tašky a zároveň natáhla žádostivě ruku. „Tvůj nůž.“

	„Vznešená?“ zeptal se Eirann zmateně, přesto okamžitě sáhl pod své sako a vytáhl úzkou dýku s průsvitným ostřím, kterou jí podal rukojetí napřed.

	„Prozradíte mi, co máte za lubem, Vznešená?“ vyptávala se Alika.

	Pia sice přikývla, ale neodpověděla, nýbrž otevřela dveře ještě víc a bodla dýku až po hrušku do bílé kůže. Z řezu se vyvalila výplň a jako vlas tenké měděné dráty, když sunula ostří tak daleko dopředu, jak jí stačila natažená paže. Eirann pořádně zvedl obočí a Alika zasténala, že by si člověk mohl myslet, že nůž zasáhl ji.

	„Přeskočilo ti?“ zeptala se.

	Tentokrát Pia odpověděla, i když teprve poté, co táhla nůž skrze sedadlo ještě dozadu, pomaleji a v jiném úhlu, aby napáchala pokud možno co nejvíc škody.

	„Chci jen něco vyzkoušet,“ řekla.

	„A proto ničíš tenhle nádherný výsledek vynalézavého lidského ducha?“

	„Když jsme s tím vyjeli v džungli, nebylo zadní sedadlo rozřezané, ne?“ zeptala se.

	Alika potřásla hlavou. „Ne,“ řekla. „Ale už jsem se divila, že jsme našli takový nádherný kus na nestřeženém zadním dvoře. Patřil k malému sedlářství. Však ty už víš, jeden z těch krámů v zadních dvorech, které většinou pracujou bez placení daní.“ Zamávala řasami. „Víte, co je sedlářství, Vznešená? Pochybuju, že tam za posledních dvacet let viděli jedno jediné sedlo. Ale opravujou například sedadla luxusních vozů, která nějaký vandal z pouhé chuti ničit rozřezal na kusy.“ Podívala se na Piu s nejnevinnějším výrazem na světě. „Upřímně, nikdy bych si nenechala zdát, že si takovou luxusní káru… ech… můžeme vypůjčit, ale ten hlupák nechal klíč zcela otevřeně ležet na svém psacím stole.“

	Pia se na ni okamžik dívala a nemohla se rozhodnout, jestli má sama sobě nafackovat, nebo se nahlas rozesmát, a potom neudělala ani jedno, nýbrž mlčky odebrala Eirannovi plastové tašky, pohodila vzdorně hlavou a šla s nimi k domu. Domnívala se, že slyší potlačovaný smích, ale neohlédla se, aby se podívala, od koho přichází.

	Elfí bojovník spěchal poslední kus cesty před ní, aby jí podržel otevřené dveře a vysloužil si tím tak jedovatý pohled, že už se jí ani nepokoušel obě tašky zase odebrat. Zmizel také příliš rychle, než aby se ho mohla zeptat, co vlastně tady není v pořádku.

	Dobrá, tak se tedy zeptá Hernandeze.

	Čekal na ni v obývacím pokoji, který se mezitím změnil ve spojení hobby dílny a kosmické lodi Enterprise, a z jejího podivného pocitu se stala skoro jistota. Že něco není v pořádku, měl napsáno neviditelnými, avšak nepřehlédnutelně zářivými písmeny na čele. Hned pod hezkým červeným otokem na čele, který se nejpozději zítra ráno změní v ohromnou bouli a ještě mohutnější modřinu.

	„Zakopl?“ zeptala se stručně.

	Hernandez jí přímo vyrval obě tašky z ruky a vysypal jejich obsah na stůl. Pia na něm viděla, že nechce doopravdy odpovědět, ale nakonec neochotně přikývl. „Ano,“ řekl. „A než se zeptáš o co, o zárubeň. O zárubeň s bílými vlasy a špičatýma ušima. Dostaly jste všechno?“

	Pia se s tázavým pohledem obrátila k bojovníkovi, za nímž v tom okamžiku vešli dovnitř i Alika a Eirann. Nemohla by říct, kdo z nich se vlastně nestydatěji šklebil. „Pokoušel se mě srazit k zemi, Vznešená.“

	„Srazit k zemi?“ opakovala Pia. „Čím?“

	„Pěstí, Vznešená. Ale nebyl dost silný.“ Elfí bojovník ukázal na svoji šíji a Pia zírala střídavě na něho a na Hernandeze. Pokoušel se přemoci úderem pěsti stinného elfa! Pia si nyní byla jistá, že tento Hernandez nemá nic společného s Nandesem z druhé strany.

	„Tak úplně to nebylo,“ reptal Hernandez, zatímco kramařil v přinesených dílech, jako by to byl šrot, a ne choulostivé high-tech. „Tenhle hrubý chlap mě…“

	„Je v tom všechno, co potřebujete?“ skočila mu Pia do řeči. Neměla ani chuť na tuto diskusi, ani jí nebylo Hernandeze sebeméně líto.

	„Alespoň to tak vypadá,“ odpověděl uraženě. „Není to bezvýhradně kvalita, kterou jsem očekával, a něco z toho už je taky dost staré… předposlední generace, řekl bych. Ale mělo by to jít. Co jste za to zaplatily?“

	Alika mu to řekla a Hernandez obrátil oči v sloup. „Měly jste toho chlapa zastřelit,“ řekl, ale už začal přinesené kusy rozkládat puntičkářský před sebe na desku stolu.

	„Moje řeč,“ zahřměla Alika. „Ale vznešená Gaylen mě nenechala. Mohu se tam vrátit a dohonit to, jestli chceš.“

	Hernandez ji neuznal ani za hodnou pohledu, nýbrž posunoval součásti počítače špičkami prstů před sebe jako jednotlivé díly puzzle, jehož celkový obraz ještě neznal.

	„Na druhou stranu,“ pokračovala Alika s veselým úsměvem, „byly to tvoje prachy. Dala jsem tomu klukovi ještě slušné spropitné, za tu námahu, kterou si dal. To přece bylo v tvém duchu, ne?“

	„Doufám, že si s tímhle šrotem dokážu něco počít,“ řekl Hernandez bez ohledu na to, co sám ještě před chvilkou tvrdil. „Ale bude to chvíli trvat. A jen, když budu moct pracovat v klidu.“

	„Jak dlouho?“ zeptala se Alika. Přišla blíž a prohlížela si zvědavě mišmaš z kabelů a jednotlivých součástek před Hernandezem, jako by tomu skutečně trochu rozuměla.

	„To nevím,“ zasyčel. „Nejsem žádný Daniel Düsentrieb, malá. A i když bude všechno fungovat, bude to chvíli trvat.“

	„Myslela jsem, že se v těchhle počítačových a internetových věcech vyznáš.“

	„Trochu víc, než většina ostatních možná,“ připustil Hernandez, zároveň však potřásl hlavou. „Nejsem hacker, a i kdybych byl, musel bych být opatrný. Člověk nemůže pobíhat po internetu jako slon v porcelánu a doufat, že nikdo neuslyší řinčení. Přece nechcete, aby moji bývalí kolegové za dva dny stáli u dveří a ptali se, proč se zajímáme o pět let staré soudní spisy, ne?“ Opravil se: „Pět a půl.“

	Pia vzdychla. „Jak dlouho?“

	„Zeptej se mě ještě jednou za dva dny,“ odpověděl Hernandez. „Nebo za tři.“

	„Zítra ráno,“ řekla Alika. „Ani o vteřinu déle.“

	„Ano, docela určitě,“ reptal Hernandez. Aniž by se podíval, natáhl ruku Eirannovým směrem. „Podej mi ten DSL splitter, Dlouháne.“

	Eirann vypadal trochu bezradně a Hernandez pokračoval: „Tu šedou krabičku s mnoha kontrolkami.“

	Eirann vypadal jednoznačně ještě bezradněji, i Alika se dívala jen zmateně na chaos z laptopů, klávesnic a jiných součástí počítače, z nichž většina byla šedá a měla hodně kontrolek. Nakonec Hernandez vstal, vzal do ruky malou krabičku a zase klesl na židli.

	„Možná bude lepší, když ho necháme v klidu pracovat,“ navrhla Pia.

	„Dobrý nápad,“ řekl Hernandez. „Čím méně otázek budu muset zodpovídat, tím rychleji tady budu hotov.“

	„Beztak mám chuť na šálek kávy,“ řekla Alika. Udělám nám ji, ano? Je tu ještě něco, o čem si musíme promluvit.“

	„Ano, a vezměte s sebou toho hrubiána se špičatýma ušima,“ dodal Hernandez. „Ten chlap mě znervózňuje.“

	„Co říkal?“ zeptal se Eirann.

	„Že ho mrzí, že napadl tvého kamaráda,“ odpověděla Alika.

	„To jsem neříkal,“ stěžoval si Hernandez.

	„A že by to rád zase napravil,“ dodala Alika se skoro mateřským úsměvem. „Myslím, že to ani není tak zlý chlapík. Možná trochu zmatený. Ale tomu se dá skoro porozumět, po všem, co prodělal. Proč bys mu nedělal společnost, abyste se poznali trochu lépe? Vznešená a já musíme beztak něco projednat, ale já později přijdu a vystřídám tě.“

	Eirann vypadal všelijak, jen ne nadšeně, naznačil ale svému průvodci gestem beze slov, aby zase zaujal své místo před domem, a přitáhl si židli, aby se posadil přímo vedle Hernandeze.

	Alika šla, než mohl Hernandez ještě jednou protestovat, a Pia ji následovala do neuklizené kuchyně. Byla si jistá, že to tam páchne znatelně hůř než před několika hodinami, a ještě něco se změnilo. Alika zamířila k přeplněnému příborníku a s triumfálním zvukem zapnula chromém se lesknoucí monstrum. Ultramoderní kávovar.

	„Minutu,“ řekla Alika,“ a dostaneme nejchutnější kávu na této straně Panamského průplavu, přinejmenším. Alespoň to tvrdil prodavač.“

	„Působivé,“ řekla Pia.

	Stroj jí přitakal bublavým zasyčením. Alika přitiskla Piu s jemným násilím na židli a otevřela dveře jedné skřínky, aby vyndala dva lehce otlučené šálky na kávu. „Jen krajně nerada to připouštím, ale existujou přece jen jeden, dva body, v nichž je tento svět nadřazený tomu skutečnému. Kávovary, například, automaty na cigarety…“

	„Kradená luxusní SUV?“

	Alika to přešla. Postavila oba šálky pod pochromovaná hrdla kávovaru, zatvářila se napjatě soustředěně a potom skoro obřadně zmáčkla jednu z početných klapek. Stroj spokojeně zapípal a začal blikat přinejmenším půl tuctem malých modrých lampiček. Něco bylo cítit spáleninou.

	„Možná bys měla poprosit Nandese, aby si tenhle pekelný stroj prohlédl,“ řekla Pia.

	Alika se na ni podívala s hranou uražeností, pak ale pokrčila rameny a vrátila se ke stolu. Posadila se tak, aby viděla na Piu i na blikající kávovar zároveň.

	„Raději ho nebudeme rušit,“ řekla. „Vždyť to skoro vypadá, jako by byl comandante nakonec přece jen k potřebě.“

	„Nemyslím si, že je to on,“ řekla Pia.

	„Kdo?“

	„Hernandez,“ odpověděla Pia. „Já vím, že to zní bláznivě, ale nevěřím, že je to náš Hernandez.“

	„Já taky ne,“ potvrdila Alika. „Proto jsem taky řekla comandante, ne Nandes.“ Zapálila si cigaretu. „Je příliš mladý. Náš Nandes je přinejmenším o deset let starší.“

	„Ten vůz je taky příliš mladý,“ dodala Pia, ale Alika jen zavrtěla hlavou, potáhla ze své cigarety a vyfoukla jí oblak kouře do obličeje.

	„To je něco jiného,“ tvrdila. „A o to taky vůbec nejde.“

	„O co jiného?“

	„Nedůvěřuju mu,“ odpověděla Alika. „Třeba je tady jen malý zkorumpovatelný ouřada, ale to na věci nic nemění. Při první příležitosti nás zradí.“

	Pia chtěla odpovědět, ale v tomto okamžiku se melodickým zapípáním dožadoval pozornosti i kávovar. Alika vstala, vrátila se se dvěma šálky, z nichž se kouřilo, a postavila je mezi ně na stůl.

	„Kam tím míříš?“ zeptala se Pia.

	„Musíme se ho zbavit,“ odpověděla Alika přímo, i když se jí přitom nedívala do očí. Když se Pia chtěla vzepřít, zvedla rychle ruku. „Ne, žádný strach! Nemyslím zabít nebo tak něco! Jednoduše jen zbavit.“

	Pia se na ni podívala s úžasem. „Co je to s tebou?“ popichovala. „Stáváš se na stará kolena sentimentální?“

	„Nedůvěřuju mu,“ trvala na svém Alika.

	
„Až dosud byl docela užitečný,“ připomněla Pia. „Bez něj bychom nebyli ani tady, a jestli opravdu přijde na to, kam Gaylen odvedli…“

	Alika ji přerušila novým gestem, které působilo energicky, rozkazovačně a zároveň omluvně. „A tím bychom byly u druhého bodu,“ řekla. Její pohled začal být neklidný a marně se pokoušela opětovat Piin.

	„A jaký bod to je?“

	Alika se nadechla k odpovědi, potom jen lehce pokrčila rameny a náhle se dívala všude, jen ne jejím směrem. Možná jen proto, aby získala čas, sáhla po šálku s kávou a zhluboka se napila. Pia učinila totéž, potom obě beze slova vstaly, přistoupily ke dřezu a vlily kávu do něj. Zatímco Alika vypínala kávovar a šla ke skřínce, aby přinesla dva čisté šálky, vzala Pia z ledničky krabici nízkotučného mléka a zase se posadila. Počkala, až se k ní Alika opět připojí, a obě se pořádně napily, než pokračovala: „Takže? Co má znamenat ten nesmysl?“

	„To není nesmysl, Gaylen,“ řekla Alika. Teprve nyní se jí podívala do očí, ale Pia cítila, jak je to pro ni těžké. Také nevěřila, že ji Alika čistě náhodou oslovila tímto jménem. Jménem, které v tomto světě nenosila. „Myslím to nesmírně vážně, miláčku.“

	Pia se znovu napila mléka a hodnou chvíli si je ponechala v ústech. Moc to nepomohlo. Pořád ještě měla pocit, že kousla do mrtvého orka.

	Alika ještě chvilku okolkovala, než zřejmě definitivně pochopila, že teď už Pia nepopustí, a znovu se přinutila setkat se s jejím pohledem. „Nejsem si jistá, že je to správné.“

	„Co že není správné?“ zeptala se Pia. „Sakra, Aliko, nenech ze sebe každé slovo páčit! Jestli mi máš co říct, tak to udělej! Jsem příliš unavená na takové hrátky!“

	„Tvoje dcera, miláčku,“ odpověděla Alika vyhýbavě. Začala si hrát se šálkem. „Chceš ji opravdu brát s sebou?“

	„To nevím,“ odpověděla Pia s upřímností, která skoro překvapila ji samotnou. I Alika lehce zmateně zamrkala a Pia pokračovala tišším, ale velmi odhodlaným hlasem: „Ale co vím přesně, je, že ji docela určitě nenechám zde a u těchto lidí. Je to moje dcera!“

	Zdálo se jí, že poslední větou bylo řečeno vše.

	„Ano, to chápu,“ potvrdila Alika, napila se znovu mléka, aby získala čas a potom pokračovala – znovu se vyhýbajíc jejímu pohledu: „Jak stará je nyní?“

	„Gaylen?“ Ale to přece věděla. „Pět a půl. Skoro šest.“ Pět a půl let, z nichž byl každý jednotlivý den peklem.

	„A jak často jsi ji za tu dobu viděla?“ zeptala se Alika. „A ona tebe?“

	Pia se na ni upřeně dívala. Rukama sevřela šálek tak pevně, až porcelán skřípal.

	„Myslím, jestli tě už někdy napadlo, že jsi pro ni v podstatě naprosto cizí. Co očekáváš? Snad přece doopravdy nečekáš, že tě uvidí a okamžitě natáhne ruce a padne ti kolem krku, ne?“

	Jako by o tom sama už tisíckrát nepřemýšlela! „Co to má znamenat?“ zeptala se stísněně. Porcelán skřípal hlasitěji, potom se ouško se suchým prasknutím ulomilo. Alika se podívala na šálek, jako by se ptala, jestli se totéž za chvíli nestane s jejím krkem.

	„Já vím, že to teď nechceš slyšet,“ pokračovala. „Žádná matka by něco takového slyšet nechtěla. Ale přemýšlela jsi už někdy, že se jí tam, kde je nyní, možná vede docela dobře?“ Pia chtěla vyjet, ale Alika zvedla rychle ruku a pokračovala zvýšeným, i když ještě pořád klidným hlasem: „I když žádám mnoho, pokus se tou věcí zabývat jednoduše jen logicky, miláčku.“

	„Neříkej mi tak!“ sykla Pia ledově.

	„Vznešená,“ řekla Alika přikyvujíc. Něco v jejím pohledu se změnilo, ale Pia nedokázala přesně říct, co to bylo. „Vzali vám dítě, Vznešená. To je zlé, pravděpodobně to nejhorší, co se matce může stát. A možná to skutečně udělali i proto, aby vás trápili nebo za něco potrestali. Ale tak, jak comandanteho znám, rozhodně se přesto pokoušel vytěžit z toho pro sebe co nejvíc užitku.“

	El comandante s tím neměl tenkrát nic společného, ale Pia se nenamáhala o tom zmínit. Místo toho se jen zeptala: „No a?“

	„Přemýšlej, Pio,“ odpověděla Alika. „Když to… když Gaylen tak pečlivě schovali a smazali všechny stopy, pak pro to vlastně existuje jen jeden logický důvod. Určitě si nedali všechnu tu námahu, aby ji pak strčili do nějakého sirotčince. V této zemi je už víc sirotků, než může kdokoliv potřebovat. Favelas jsou jich plné, že ano? Policie na ně občas pořádá hon a pro zábavu je odstřeluje. To jsi mi ty sama vyprávěla.“

	„Nesmysl!“ tvrdila Pia. „Ty tady něco zaměňuješ. To bylo na druhé straně! To byla městská garda v Bělolese, která pořádá hon na sirotky, a…“

	„A Běloles,“ přerušila ji Alika, „není nic jiného než zrcadlový obraz Ria, tak jako je celý svět elfů zrcadlový obraz tohoto zde.“ Pokrčila rameny. „Možná je to i obráceně, ale v tom vlastně není rozdíl.“

	„To je přece nesmysl!“ odporovala Pia prudce, ale vlastně bez přesvědčení. Vždyť i ji tato myšlenka už rovněž napadla. „A co to má společného s Gaylen?“

	Aniž by na tu otázku přímo odpověděla, Alika pokračovala: „Když si člověk dá tolik námahy, aby schoval nějaké dítě, existuje pro to vlastně jen jeden jediný důvod. Miláčku. Promiňte: Vznešená. Oni to dítě prodali.“

	„Neříkej jí to dítě,“ řekla Pia. „Má jméno.“

	„Gaylen,“ potvrdila Alika. „Je to tvoje dcera, miláčku. Pokud je i jen napůl po tobě, musela být mimořádně krásné miminko. A bezpochyby tě vyšetřili a zjistili, že jsi zdravá a inteligentní. Žádné dědičné nemoci a podobné věci. Takové děti jsou žádané, miláčku. Žijeme ve světě, v němž každý den zahazujou děti jako odpadky, pokud je hned nezastřelí nebo neutopí jako koťata v sudu na dešťovou vodu. Na druhé straně existuje spousta lidí, kteří dají spoustu peněz za zdravé, hezké miminko. Bohatí lidé, rozumí se.“ Znovu zvedla ruku, ačkoliv Pia se ani nenadechla, aby odporovala. „Teď nechci diskutovat o morálních zásadách. Samozřejmě je to na houby. Ale možná je to zároveň Gaylenino štěstí.“

	„Jak prosím?“ zasípala Pia. „Ty mi chceš vykládat, že má štěstí, že přišla k takovým lidem!“

	Alika přikývla.“Samozřejmě mají morálně máslo na hlavě,“ řekla. „Ale docela určitě si nekoupí za hodně peněz dítě a zcela mimochodem se potom nedopustí trestného činu tím, že by je týrali nebo s ním špatně zacházeli. Budou se o ni dobře starat. A především je u nich v bezpečí.“

	Pia nebyla ani zděšená. Sama by byla nemohla říct, co v tomto okamžiku cítila. Možná ohromení, i když druh ohromení, který až dosud neznala. Nejhorší ze všeho možná bylo, že v ní existovala nepatrná část, která s Alikou nejen souhlasila, nýbrž už sama připouštěla velmi podobné úvahy. A ne teprve nyní.

	„To… je nesmysl,“ řekla těžce. Šálek vrzal ještě silněji a Pia se přinutila, aby ho pustila, už aby si neproděravěla ruce o porcelánové střepy.

	„Zůstaňme jednoduše u fakt,“ pokračovala Alika nemilosrdně. „Dokonce kdyby vyrůstala v normálním rodičovském domě, bez chůvy a vlastního šoféra a zlatého záchodového prkýnka, kdyby jezdila docela normálně na kole do školy, dostala rovnátka na zuby, na která bude muset táta dělat přesčasy, a šaty od Woolwortha na maturitní ples…“ Naklonila se přes stůl a nevyfoukla sice Pie do obličeje oblak kouře, ale svůj dech, který byl cítit stejně. „Co jí můžeš nabídnout ty? Odhlédnuto od tvé lásky, kterou bezpochyby dostane, život na útěku a svět zpustošený nekonečnou válkou?“

	„Nehledali jste mne proto, abych ji ukončila?“ zeptala se Pia. Alika měla pravdu, s každým slovem, co už řekla, a také s každým, co ještě řekne. Ale Pia to nechtěla slyšet.

	„Bezpochyby, Vznešená,“ odpověděla Alika posměšně. „Lidé u nás čekají jen na váš návrat. Jsem pevně přesvědčená o tom, že se shromáždí pod vaší korouhví a poženou orky a Kukulkanovy malé hnědé bojovníky k čertu. Jsem si dokonce jistá, že to půjde relativně rychle. Naši generálové odhadujou, že je během deseti let dokážeme zahnat zpátky do jejich vlasti, když všechno poběží, jak bylo naplánováno. Možná dvanáct, když bude několik zvlášť tuhých zim, nebo budou mít tu drzost a nebudou se řídit podle našich plánů. Možná to dokážeme dokonce za devět.“ Její pohled začal být zamyšlený. „Kolik let jí potom bude – za předpokladu, že nebudete zabita v nějaké bitvě, nebo vás nesežere nějaký šíleně přerostlý papoušek, Vznešená? Patnáct? Šestnáct?“

	„To je dobré,“ řekla Pia. „Rozuměla jsem.“

	„Ne, Vznešená,“ odpověděla Alika. „Není to dobré, a vy jste nerozuměla.“

	„Co má znamenat ten nesmysl?“ vyjela na ni Pia. „Jsme mezi sebou! Nemusíš se mnou mluvit jako s…“

	„…blbcem, nebo jaký je od toho ženský tvar?“ skočila jí Alika do řeči. „Tak se tak nechovej! Neříkala jsi, že svou dceru miluješ?“

	„Samozřejmě!“ odpověděla Pia prudce.

	„Skutečně?“ Alika se zatvářila zamyšleně. „Víš, v poslední válce naproti v Evropě začali Němci bombardovat velká města v Anglii.“

	„Cože?“

	„Britové jim statečně čelili, ale víš, co kromě toho dělali? Posílali své děti k příbuzným na venkov, aby se jim nic nestalo. Byli to totiž chytří lidé, tihle Angličané, a věděli, že děti nemají ve válce co pohledávat. Ani když je nezabijou nebo nezmrzačí, nedělá jim dobře, když vidí, jak jsou kolem nich lidi vyhazováni do vzduchu, nebo spalováni, nebo zastřeleni, nebo odpraveni jiným způsobem. Co by sis myslela o matce, která jede na venkov, aby odvezla své děti do města, ačkoliv ví, že zítra v noci přijdou nacisté a hodí na ně bomby?“

	Alika snad nečekala vážně odpověď na tento nesmysl? „Nechceš doopravdy srovnávat Kukulkanovy orky s nacisty?“

	„Přála bych si, abychom měli co dělat s nacisty!“ zasyčela Alika. „Bylo by to jednodušší, věř mi! Nechápej mě špatně. Jsem si jistá, že je porazíme. Vím, že je porazíme, když nás povedeš. Ale nebude to žádná procházka a docela určitě to není správné prostředí pro dítě!“

	„Pak bych měla možná raději zůstat tady,“ řekla Pia. Slyšela dokonce sama, jak zní její hlas. To bylo dětinské.

	„Dokážu ti rozumět,“ pokračovala Alika. Zapálila si další cigaretu a vesele bafala, co to dalo. Jako by vůbec nevzala na vědomí, že Pia vstala a demonstrativně otevřela okno. Mluvila nicméně dál teprve potom, když se zase posadila k ní. „Udělala bych všechno, co nám rozkážeš, Pio, a pro Eiranna a ty ostatní to platí tím spíš.“

	„Proč tedy vůbec vedeme tento rozhovor?“

	„Protože doufám, že nám to nerozkážeš,“ řekla Alika naléhavě. Chtěla vzít přes stůl Piu za ruku, ale Pia rychle odtáhla paži a na jejích rysech se na krátký okamžik rozšířilo zklamání, stejně rychle však zase zmizelo. „Mysli na svou dceru, když už ne na sebe.“

	„Na sebe? Ale jak to na…“ Potom pochopila. „Och, to je ono. Ty máš strach, že nebudu moct splnit svou úlohu jako dekorativní figura na přídi lodi, když se budu muset starat o dítě!“

	Alika se na ni zaraženě dívala, ale Pia pokračovala dokonce ještě ostřeji: „Zakletá elfí princezna nevypadá moc dobře, když musí čas od času svléci svou zbroj a sesednout z koně, aby vyměnila plínky a připravila lahvičku, že ano?“

	„Tvé dceři je skoro šest let,“ odpověděla Alika chladně. „Už nepotřebuje plínky.“

	„Ale vadila by vám,“ trvala na svém Pia zlostně. „Svatá Johanka z Elfenborgu s malým dítětem před sebou v sedle, to nedělá moc velkou parádu!“ Samozřejmě to jednoduše nebylo jen fér – v nejlepším případě – ale to jí bylo jedno. Alika jí chtěla vzít dítě, to bylo všechno, co v tomto okamžiku platilo, a ona reagovala odpovídajícím způsobem, když vytáhla drápy a zaútočila.

	„Klidně mě urážejte, když vám to udělá radost, Vznešená,“ řekla Alika. „Ale přemýšlejte prosím přesto ještě jednou o mých slovech. Já teď půjdu a podívám se, co dělá comandante.“ Vstala a hodila svou cigaretu do šálku s mlékem, kde se zasyčením zhasla. „Ne abyste nakonec ještě věřila, že někdo úmyslně přehlédl rozhodující stopu k vaší dceři, Vznešená.“

	„Ale tak to přece nebylo… „ začala Pia, ale Alika už se otočila a zabouchla za sebou dveře.

	„… vůbec myšleno,“ dokončila Pia. Nejraději by si byla sama nafackovala. Začala už litovat svých slov, ještě než je zcela vyslovila, a skoro by byla běžela za Alikou, aby se omluvila. Ale taky znala Aliku dost dobře, aby věděla, že by tím jen všechno zhoršila. Místo toho sáhla oběma rukama po svém zmučeném šálku a opatrnými doušky ho vyprázdnila. Alice se omluví, ale později. A kdo to mohl vědět, možná dokonce dostane přes rty přiznání, že měla pravdu.

	Otevřeným oknem k ní pronikl nějaký zvuk, ani zvlášť hlasitý, ani nějak zneklidňující. Přesto vstala, aby to zkontrolovala. Opravdu vidět nebylo ovšem skoro nic. Oknem člověk spatřil zdivočelou zahradu na zadní straně domu. Rozkládala se skoro v naprosté tmě. Nebylo tu žádné osvětlení a i obloha se zatáhla a spolkla měsíc i velkou část hvězd. Ve stínech zdivočelých okrasných keřů a stromů se mohlo schovávat všechno možné, od zapomenutého zahradního trpaslíka se spuštěnými kalhotami až po úderný oddíl po zuby ozbrojených orků.

	Pia naslouchala. Nedisponovala ani zdaleka ostrými smysly stinného elfa a její vlastní instinkty a reflexy se během let v Santanas nezlepšily. Přesto si byla jistá, že by si všimla, kdyby tam venku bylo něco, co tam nepatřilo.

	Přesto ještě chvíli přemýšlela, než vyšla z kuchyně a opustila dům. Zadním východem, aby nepotkala Aliku.

	V krátkém čase, v němž byla uvnitř, se ochladilo, už bylo skoro citelné chladno, což Piu v prvním okamžiku překvapilo. Nemělo být vlastně léto a v noci dokonce tak horko, že člověk zatoužil strhnout si z těla i poslední cár látky? A neblábolili intelektuálové na svých univerzitách bez přestání cosi o nějakých klimatických změnách, které se údajně starají o to, aby bylo čím dál tepleji?

	Pak ji napadlo něco, co bylo ještě znepokojivější a naladilo ji to do smutku: už ani nevěděla, jaká roční doba právě je. Přepadla ji sklíčenost. Jak měla obstát v nějakém boji, v němž byl proti ní zatím i čas?

	„Čas není na ničí straně, Vznešená,“ řekl nějaký hlas za ní. „Je to naprosto lhostejná síla. Ani dobrá ani zlá. A když se to vezme přesně, vlastně ani neexistuje.“

	Pia ten hlas poznala, ještě než našla čas opravdu se leknout, ale přesto se naprosto instinktivně nejen otočila na podpatku a zaujala napůl pokrčené obranné držení těla, nýbrž se i odrazila o půl kroku zpátky. Marean s tenkým úsměvem a chlácholivým gestem dodal: „Ale to je komplikovaný příběh, který sem nepatří.“

	Pia si myslela, že sem nepatří ani sám stinný elf, každopádně ne v této chvíli a ne takto, ale bylo tu ještě něco, co hryzalo. Oči se jí zúžily. „Odposlouchával jsi mě?“ Opravila se a nyní zněl její hlas jednoznačně polekaně: „Čteš snad moje myšlenky?“

	Ozvalo se šustění jako hedvábí na nahé kůži, když stinný elf potřásl hlavou: „I kdybych mohl, nikdy bych to neudělal bez vašeho souhlasu, Vznešená.“

	„Ale já jsem…“

	„… svou poslední myšlenku vyslovila nahlas, Vznešená,“ řekl Marean, když nemluvila dál, nýbrž se na něho jen vyčítavě dívala.

	„To jsem neudělala!“ protestovala Pia.

	„Lidé často mluví, aniž by si to sami uvědomovali. Většinou velmi tiše. Ale my máme bystré uši.“

	Odsunul pramen svých dlouhých vlasů, takže Pia mohla vidět jeho špičaté elfí ucho. Neptala se, jestli jí právě byla podána ochutnávka elfího humoru. Mareanův obličej zůstal každopádně naprosto nehybný. Jeho slova byla samozřejmě nesmysl, a přesto: na nekonečně krátký okamžik měla pocit, že ví, o čem Marean mluvil. Ale ta myšlenka jí unikla, než ji mohla byť jen napůl domyslet do konce. Ve stejném okamžiku ji napadla ještě jiná, mnohem znepokojivější, která jí dala zapomenout na Mareanova kryptická slova.

	Napůl se otočila a ohlédla se zpět k otevřenému oknu, za nímž právě seděly Alika a ona a hádaly se. A to zřejmě dost nahlas, aby nebylo zapotřebí bystrých elfích uší, aby rozuměly každému slovu.

	Ještě pořád mlčky se obrátila k Mareanovi. Stinný elf odpověděl na její nevyslovenou otázku němým přikývnutím.

	„Dáváš mi své slovo, že budeš poctivý?“ zeptala se Pia.

	U muže jako Marean byla v podstatě už ta otázka urážkou, ale přikývl i nyní s naprosto nehybným obličejem. „Nikomu nic neřeknu, Vznešená.“

	„To já vím. Chtěla bych tvé slovo, že mi dáš naprosto poctivou odpověď na jednu otázku.“

	„Ona má pravdu, Vznešená,“ řekl Marean. „Já vím, že mi ta slova nepřísluší, ale ctihodná Alika má pravdu. Budoucnost je nejisté místo, jehož mlhou nedokážu proniknout ani já, ale jedno docela určitě není.“

	„Správné místo pro dítě,“ řekla Pia, „chápu.“

	„Je mi to líto, Vznešená,“ řekl Marean. „Ale život vaší dcery má pro nás stejně velkou cenu jako váš.“

	„Ale já ji tu prostě nemůžu nechat, Mareane!“ řekla tichým, už skoro zoufalým hlasem. „Je to moje dcera!“

	Mareanův pohled změkl, i když jeho obličej zůstal tak bezvýrazný jako vždycky. Možná tu sem tam nějaká vráska, které si dosud nevšimla, stín, který jí připadal trochu hlubší, než ho měla ve vzpomínkách, prozrazovaly jeho vyčerpání. Možná ji prostě jen šálila tma. „Jakmile vás dopravíme do bezpečí, postaráme se o vaši dceru, Vznešená,“ řekl. „Budeme ji ochraňovat, na to vám dávám své slovo. Sám se o to budu starat.“

	Každé další slovo bylo v podstatě zbytečné, to Pia věděla. Marean by obětoval svůj život, aby Gaylen ochránil, docela prostě, protože její dítě a ona pro tohoto muže a jeho lid byla skoro něco jako bohyně. Také věděla, že má pravdu stejně jako Alika. Gaylen patřila k ní, samozřejmě, ale momentálně byla tam, kde byla, nejlépe schovaná.

	Přesto zavrtěla hlavou. „Rozhodněme o tom později.“

	Marean naznačil přikývnutí. „Zcela jak to rozkážete, Vznešená.“

	Ne, ne jak to rozkázala. Copak nechápal, že jen chtěla, aby ji pochopil? „Chtěla bych alespoň vědět, kde je,“ řekla. Když se to vzalo přesně, žebrala o porozumění. „Vidět, kde žije! Vidět, jak žije! Kdo jsou její adoptivní rodiče, co dělají a jaké plány pro ni mají! Dokážeš tomu porozumět?“

	„Ano, Vznešená,“ odpověděl Marean. A poprvé, co ho znala, věřila, že spatřila v jeho očích upřímný úsměv.

	XVIII

	Oproti vlastnímu očekávání mohla tuto noc nejen spát, nýbrž se probudila teprve druhý den pozdě dopoledne, nejen odpočinutá a svěží, plná energie, nýbrž i bez vzpomínek na nějakou noční můru. Jednoduše otevřela oči, cítila se dobře a měla chuť na šálek čerstvě uvařené kávy. To bylo všechno. Srovnáno s posledními téměř dvěma tisíci rány, do nichž se probouzela, to už bylo obrovské zlepšení.

	Část jejího myšlení odpovídající za malé podlosti se samozřejmě okamžitě přihlásila ke slovu a pokoušela se jí namluvit, že by měla mít špatné svědomí, když se prostě tak nestydatým způsobem cítí dobře, když přece kolem ní zaniká svět, její přátelé se pro ni obětovali a její dcera se nachází v moci nějakých bohatých a bezpochyby zvrhle založených lidí. Ale stejně, pomyslela si Pia, zatímco se posadila a pořádně se protahovala, měly všechny tyto oprávněné starosti čas až po první kávě.

	Vydatně se protáhla, hluboce zívla a potom slyšitelně vtáhla nosem vzduch a začichala. Její chuť na čerstvou kávu se nezrodila jenom tak. Vonělo to tu pronikavě po tomto nápoji a navíc se domnívala, že slyší tlumené hlasy, které se rozpustile bavily a smály. Nebyla zřejmě jediná, kdo se tohoto rána vzbudil před svým špatným svědomím.

	Pia si dopřála vzácný luxus, že tam přinejmenším minutu prostě jenom seděla a nemyslela ani na blížící se zkázu světa ani na jiné neutěšené věci, protáhla se potřetí a potom vylezla pěkně pomalu z postele, aby se oblékla. Její věci tu ještě pořád ležely na nepořádné hromadě, jak je včera v noci upustila, a nebyly jen zmačkané, nýbrž už ani nevoněly moc dobře. Předsevzala si, že poprosí Aliku, aby jí přivezla z města nové šaty. Pak se ke slovu opět přihlásil její zdravý rozum a uměla si představit, jak by ty šaty vypadaly. Předsevzala si, že to raději udělá sama.

	Vůně kávy byla ještě intenzivnější, když scházela po úzkém schodišti do přízemí, a nyní identifikovala zcela jednoznačně Aličin hlas, který mluvil nějakou jí neznámou řečí. Zněla alespoň radostně. Když Pia vešla do kuchyně, seděla u stolu, držela v jedné ruce šálek s kávou, z něhož stoupala pára, v druhé hořící cigaretu a bavila se s elfským bojovníkem, jehož jméno Pia ještě pořád neznala. Alika ji pozdravila už skoro obscénně radostným úsměvem, zatímco stinný elf tak prudce vyskočil, že skoro převrhl svou židli. Pia zaregistrovala s pocitem zběžného úžasu, že rovněž drží v rukou šálek z tlustostěnného porcelánu s kávou. Ve svém spěchu z něj vylil několik kapek…

	„Dobré ráno,“ řekla. Alika odpověděla rovněž Dobré ráno, pak se ale demonstrativně podívala na náramkové hodinky a zašklebila se ještě víc zeširoka. Stinný elf tu stál ještě strnuleji a zřejmě nevěděl, kam s tím kávovým šálkem, což působilo nějak směšně.

	„Přeju vám rovněž dobré ráno, Vznešená,“ začal stísněně. „Doufám, že jste měla příjemnou noc.“

	„To jsem měla,“ odpověděla Pia. „A nezalkni se svým vlastním jazykem. Moje jméno je Pia.“

	Muž vypadal nyní jen ještě stísněněji a Alika mu s tichým smíchem přiskočila na pomoc. „To by bylo všechno, Esweare,“ řekla. „Zbytek projednáme později.“

	Stinný elf zmizel tak rychle, jak to právě ještě šlo, aniž by utíkal, a Pia se užasle zeptala: „Oni pijou kávu?“

	„To je můj špatný vliv,“ přiznala Alika. „A mají jména. On se například jmenuje Eswear.“

	Pia přijala pokárání, které si řádně zasloužila, a poslechla Aličino vybízivé gesto tím, že se posadila na stejnou židli, na níž právě seděl stinný elf. Eswear. Alika vstala, vzala ze skřínky jeden šálek a k Piině nemalému úžasu přistoupila k monstróznímu kávovaru, který byl skutečně zdrojem lákavé vůně, která se táhla celým domem.

	„A já jsem myslela, že jsi kapitulovala a uvařila ji staromódním způsobem,“ řekla.

	„Taky jsem chtěla,“ přiznala Alika. „Comandante ten kávovar… spravil.“

	„Copak bylo rozbité?“ zeptala se Pia.

	Alika vylákala z kávovaru jedním jediným stisknutím knoflíku šálek zlatě zbarvené kávy s mlékem a odpověděla teprve, když se zase posadila k ní. „Vlastně jsem jen stiskla špatný knoflík,“ přiznala s křivým úsměvem.

	„A jaký?“ zeptala se Pia. Předem varována včerejší nocí, opatrně kávu upila a zjistila, že chutná skoro ještě lépe, než voní.

	Alika ještě okamžik okolkovala a potom řekla, aniž se na ni podívala: „Knoflík… ehm… na čištění.“

	„Ty myslíš, že jsme pily vodu na nádobí,“ zvolala Pia.

	Alika se na ni zamračila a přešla do své oblíbené obranné pozice, do útoku. „Hele, vyznám se v ručních střelných zbraních a v mečích a ve všem ostatním, co je ostré,“ žehrala. „Kávovary z budoucnosti nebyly při tréninku boje zblízka na rozvrhu.“

	„Při tréninku v ložnici strýčka Estebana?“ zeptala se Pia. „Nebo byl později ještě jeden?“ Okamžitě své poznámky litovala, především když Alika udělala zaražený obličej. Ale zdálo se, že to mělo jiný důvod, než předpokládala.

	„Strýček Esteban, ano,“ řekla Alika. „To už je dávno. Tak dávno, že někdy začínám zapomínat. Deset… patnáct let, pokud počítám správně. Alespoň pro mne. Pro tebe ne tak úplně dlouho, ale přece jen.“

	„Byla to mimořádně dobrá voda na nádobí,“ řekla Pia chvatně. „Věř mi, káva v Santanas byla mnohem horší.“

	„Zatraceně dlouhá doba,“ pokračovala Alika, jako by byla vůbec nic neřekla. „A někdy mi to připadá dokonce ještě mnohem delší, když pomyslím na to, co se za ta léta všechno stalo.“ Potáhla ze své cigarety, zašklebila se, když jí pach připomněl, že už kouří filtr, vtiskla ji do přeplněného popelníku a vytáhla z kapsy novou krabičku.

	„Poslední,“ vzdychla. „Ale to nevadí. Musím později beztak ještě jednou do města, abych obstarala pár věcí… všechno je tak příšerně komplikované, víš?“

	‚Co?

	„To všechno tady.“ Alika mávla třepotavě rukou. „Tento dům a všechno je překrásné a existuje tu taky spousta opravdu praktických věcí. Ale ty jsou zároveň i ten problém.“

	Tomu Pia nerozuměla a Alika jako by si to přečetla v jejím obličeji. „Lidé tady mají tolik věcí,“ řekla. „A čím víc věcí člověk má, tím víc jich potřebuje. Byla jsem vlastně dřív taky taková?“

	„Ne,“ odpověděla Pia. „Horší.“

	„Ano, to jsem si myslela,“ vzdychla Alika. „Doufala jsem, že mě moje vzpomínky v tomto bodě klamou, ale to jsem se asi těšila předčasně.“ Obličej se jí rozjasnil. „Hele, ale mám i dobré novinky! Comandante sestavil svou novou hračku a zdá se, že něco našel.“

	„Gaylen?“

	Pia chtěla vyskočit, ale Alika chvatně mávla rukou a potřásla hlavou. „Ne tak rychle. Ten ubohý chlap seděl celou noc u počítače a plachtil po internetu…“

	„Surfoval,“ opravila ji Pia. Našel Gaylen, a když ne ji, tak alespoň nějakou stopu po ní? Na co pak ještě čekali?

	„Plachtil nebo surfoval,“ pokračovala Alika nedotčeně. „Před půl hodinou před tím krámem usnul a já si myslím, že bychom mu měly dopřát trochu klidu.“

	„Dopřát klid?“ opakovala Pia užasle. „Mluvíme o stejném comandante Hernandezovi, kterého jsi před dvěma dny chtěla předhodit lizardům k žrádlu?“

	„To ano,“ odpověděla Alika. „Ale pokud jsem se naproti v tom správném světě něco naučila, pak to, že věci nejsou vždycky takové, jak se na první pohled zdají. A mezitím si myslím, že máš pravdu. Náš Hernandez tady nemá nic společného s Nandesem ze správného světa. A možná se ještě osvědčí jako docela užitečný.“

	Ve srovnání s tím, co Alika říkala o Hernandezovi ještě večer předtím, to byla obrátka o sto osmdesát stupňů, ale Pia byla příliš rozčilená, aby se tomu divila. Vyskočila, popadla šálek s kávou ze stolu a vyrazila na chodbu.

	Zdálo se, že Alika říkala pravdu. Dveře do obývacího pokoje byly otevřené a do ucha jí zaznělo mohutné chrápání. Dobrá, pak bude muset comandanteho prostě vzbudit. Její soucit se držel v mezích.

	Hernandez však nespal, nýbrž seděl před svým otevřeným laptopem a zpracovával klávesnici, i když se svěšenými rameny a rozcuchanými vlasy. Chrápání nepřicházelo od něho, nýbrž od Gammy Graukeila, který se schoulil v jednom pohodlném křesle jako spící tlustá kočka do klubíčka, své milované havířské kladivo v náručí jako matka své spící miminko.

	„Našel jste ji?“ začala Pia, aniž by se zdržovala pozdravem.

	Hernandez potřásl hlavou, aniž by ji poctil pohledem. Teď, když stála před ním, viděla, jak unaveně vypadá. Bledý, s tmavými kruhy pod očima a s voskovou pletí, jak by strávil u počítače přinejmenším tři noci a ne jen jednu. Přesto se jeho prsty míhaly po klávesnici tak rychle, že Pia měla skoro co dělat, aby ty pohyby sledovala. Velmi krátce pohlédla na obrazovku a rozhodla se, že vůbec nebude chtít rozumět tomu, co tam spatřila.

	„Ale postupujete kupředu?“

	„Postupoval bych lépe, kdybych nemusel ustavičně odpovídat na otázky,“ odpověděl Hernandez nevlídně, pak vrazil ukazováček zvlášť prudce na určitou klávesu a natáhl paži, aby jí vzal z ruky šálek s kávou.

	„To dělá dobře,“ řekl po prvním doušku. „Děkuju. A byl bych ještě mnohem vděčnější, kdyby někdo vypnul tuhle živou pilu, než se úplně pominu.“

	Pia se podívala na Graukeila. „Kdyby neměl své kladivo. Ale takhle…?“

	„Nemohl by mě alespoň hlídat jeden z těch bělovlasých dlouhých uší?“

	„Elfové?“

	„Tak se jim opravdu říká?“ zeptal se Hernandez mezi dvěma doušky a s požitkářským mlasknutím.

	„Abych byla přesná, říká se jim stinní elfové.“

	„Stinní elfové,“ opakoval Hernandez. „A proč se jim tak říká?“

	„Myslela jsem, že jste to pochopil nejpozději v Santanas,“ odpověděla Pia. Zřetelně ostřeji, než vlastně zamýšlela. Nechtěla mluvit o elfech, nýbrž o své dceři a stopách, které našel ve svém počítači. „A našel jste konečně nějakou stopu po mé dceři?“

	„To ještě bude, bez starosti,“ mumlal Hernandez, což ho ale neodradilo od toho, aby znovu zavrtěl hlavou a střídavě si měřil ji, spícího trpaslíka a svůj počítač. „Jen nevím, jestli tomu chci věřit. Stinní elfové! Trpaslíci! Vousáči, kteří rajtujou na obrovských ještěrkách!“

	„Nezapomínejte na orky,“ řekla Pia rozzlobeně. „A co je s mou dcerou?“

	„Musíš mít ještě chviličku strpení,“ řekl Hernandez. „Dobré věci chvíli trvají.“ Zašklebil se. „Orkové… Hele, konečně to připusť, tys mi při vašem malém pokusu o útěk jednu přišila a teďka ležím v kómatu a to všechno jsou mé fantazie!“

	„S poručicí Mirandou jako s vrchní sestrou,“ potvrdila Pia.

	Hernandez se zasmál, ale jeho oči zůstaly vážné. „K čertu, do čeho jsi mě to zatáhla, Pio?“

	„Já jsem vás varovala,“ odpověděla Pia rozzlobeně. Nejradši by byla Hernandeze popadla za ramena a strhla ho k sobě, aby mu ještě jednou úplně vyjasnila, o co tady vlastně jde: o hledání její dcery. Ale ve stejném okamžiku pochopila, že by si tím jenom sama uškodila. Kdyby ho popadla příliš tvrdě, tím víc by ji nechal zmítat se jako rybu na udici.

	„Máš to?“

	Pia na něho zle hleděla. „Chtěl jste ten meč,“ připomněla mu.

	„Ale ten taky dostanete. Máme dohodu, které se budu držet. Když to uděláte i vy.“

	„Teď bych měl být vlastně trochu uražený,“ řekl Hernandez, snažil se však zároveň i o odpouštějící úsměv a špičatými rty foukal do své kávy. Ta vůně definitivně způsobila, že se Pie sbíhaly v ústech sliny, ale snažila se alespoň nedívat se na šálek příliš chtivě. „Jen aby nedošlo k nějakému nedorozumění,“ pokračoval, „Naše úmluva zněla…“

	„Že mi pomůžete k útěku a odvedete mě k mé dceři,“ skočila mu Pia do řeči.

	„Že ti povím, kam byla tvoje dcera dopravena,“ opravil ji Hernandez. „Nikdy nebyla řeč o tom, že tě k ní dovedu.“ Napil se. „A že ti pomůžu k útěku, o tom taky ne, pokud si správně vzpomínám.“

	„To je pravda,“ odpověděla Pia.

	„Měla jsem vás tam nechat, když orkové dobyli vězení.“

	„Musíme to projednat ještě jednou,“ trval na svém Hernandez, zatímco její námitku úmyslně přešel. Volnou rukou ukázal na počítač. „O tomhle všem tady nebyla řeč.“

	„Tak málo jako o tom, že vám zachráním život,“ odpověděla Pia hrubě. „Věřte mi, to pro mne nebylo lehké.“

	„To ti dělá správné potěšení, že?“ zeptal se Hernandez a potřásl hlavou. „Teď bych měl být vlastně uražený a neprozradit ti, co jsem zjistil.“

	„Zjistil?“ opakovala Pia. „Co jste zjistil?“

	„Neraduj se předčasně. Já na tvém místě bych ještě nezamlouval žádný let.“

	„Ale něco jste zjistil?“ vyptávala se Pia.

	„Přinejmenším nyní vím, že je co zjistit,“ řekl Hernandez, což nebyla bezpochyby odpověď, ale přece jen to nebylo ani ne. Aniž by se posadil, zadal na své klávesnici povel a obraz na monitoru se změnil, aniž by to Pie říkalo víc.

	„Není toho zvlášť moc,“ tvrdil Hernandez. Dal si načas, než vypil kávu, podal Pie prázdný šálek a znovu se obrátil ke svému počítači, až když mu hněvivě vytrhla šálek z ruky a ještě skoro zlostněji se na něho zaškaredila. „Abych byl přesný, jen pár čísel a písmen.“

	Začal znovu bušit do klávesnice a hustě popsané stránky a fotokopie rozdílné kvality se začaly v rychlém sledu objevovat na obrazovce a zase mizet, příliš rychle, aby přečetla byť jen jediné slovo, ale přece jen poznala, že se patrně jedná o nějaké úřední dokumenty.

	„Soudní spisy?“

	„Přinejmenším jejich část,“ řekl Hernandez. „Není toho zvlášť moc, ale přesto nás to přivede dál.“

	Pia přistoupila zvědavě blíž a nyní přece jen viděla, že spisy nejsou úplné. Řádky a celé odstavce byly začerněné a čísla stránek nešla za sebou, nýbrž vykazovala velké mezery. Nebyla překvapená. Během uplynulých pěti let se více méně úspěšně pokoušela proces vymazat z paměti. Ale tak stará ani nemohla být, aby si nevzpomněla, že byl o málo víc než fraška, při níž byl rozsudek pravděpodobně už stanovený, ještě než poprvé vstoupila do soudní síně. Byla spíš překvapená tím, že vůbec existují záznamy.

	„Vzpomínám si na ten proces,“ řekla.

	„Na tohle pravděpodobně ne.“ Hernandez se začal divoce ohánět myší a zakroužkoval určité místo na právě vyvolaném dokumentu. „Spisová značka.“

	„Jak napínavé. Ale k čemu to má být dobré? Spisy už máme. A jak jsem říkala: byla jsem u toho.“

	„Ne u tohoto procesu.“ Kurzor kroužil ještě hektičtěji. „Tohle zde odkazuje na jeden jiný proces. Na dva, abych byl přesný. V tom jednom se rozhodovalo o osudu tvého spolupachatele a ve druhém šlo o tvou dceru.“

	„Pak víte, kdo ji má?“ Piino srdce začalo bušit.

	„A odsud to začíná být opravdu zajímavé,“ opáčil Hernandez, aniž by jí odpověděl na otázku. Ani se nepokoušel tajit, jak moc si tu situaci užívá. „Pokusil jsem se do toho dostat. U spisu tvého přítele to nebyl velký problém.“

	„A Gaylen?“

	„Jak jsem říkal, odsud to bude zajímavé,“ řekl Hernandez důležitě. „Neočekával jsem, že to bude snadné. Identita adoptivních rodičů se z dobrých důvodů drží v tajnosti, a já jsem dokonce očekával, že to v tomto případě bude obzvlášť obtížné.“

	„Prosím, comandante,“ řekla Pia sevřeně. „Nedělejte to tak napínavé. Vždyť já vím, jak jste báječný a že bychom bez vás nebyli ani tady, ale co je s mojí dcerou?“

	 

	 

	„Byl bych ti to už přece dávno všechno vysvětlil, kdybys mě ustavičně nepřerušovala,“ odpověděl Hernandez jízlivě.

	Pia spolkla všechno, co měla na jazyku, a Hernandez ukázal unaveně hlavou na monitor. „Jak jsem řekl: neočekával jsem, že to bude snadné, ale tohle jsem pak přece jen nečekal. Tyto spisy jsou zajištěny lépe než odpalovací kódy amerických atomových raket. Zdvojené heslo, nejlepší firewall, který jsem kdy viděl, a stoosmadvacetibitové zajištění.“ Zvedl demonstrativně a s dodatečným gestem na počítač ramena: „Nejsem si ani jistý, jestli je tohle baby dost výkonné, aby to zajištění rozlousklo.“

	„A já si nejsem jistá, jestli jednoduše jen nežvaníš blbosti, které jsi někde pochytil,“ řekla Alika za nimi. Ani Hernandez ani Pia si nevšimli, že vešla dovnitř, a Hernandez se ani nenamáhal, aby k ní byť jen vzhlédl, nýbrž pozoroval se svraštěným čelem monitor, jako by na něm objevil něco neuvěřitelně zajímavého, co nyní potřebuje jeho veškerou pozornost.

	„Proč to říkáš?“ zeptala se Pia úplně vážně.

	„Já počítačům vůbec nerozumím,“ odpověděla Alika, „ale…“

	„Že ne?“poškleboval se Hernandez.

	… to ani nemusím, abych věděla, že mluvíš nesmysly,“ pokračovala Alika nedotčeně. „Pro mě to všechno zní, jako bys papouškoval jen něco, cos někde zaslechl.“

	„Protože tomu přece tolik rozumíš,“ řekl Hernandez. „Ano, to zní logicky.“

	„Ani nemusím,“ řekla Alika ještě jednou. Odklepla popel z cigarety na zem. „Poznám žvásty, když je slyším. A ty žvaníš, comandante. „ Hernandez už nyní ani neodpověděl, nýbrž jen pohrdlivě frkl a vybil si svou nepříjemnou náladu na klávesnici počítače, ale Alika se samozřejmě tak snadno nevzdala. „Beztak jsem se ptala, jak je možné, že malý vězeňský ředitel jako ty se náhle proměnil v počítačového specialistu. Když jsi tak dobrý, proč sedíš v téhle barabizně místo ve vile za deset milionů dolarů v Silicon Valley?“

	„Protože bych tam neměl tak milou společnost jako tady,“ brblal Hernandez. „Samotné peníze neudělají člověka šťastným, víš? Člověk potřebuje i milé lidi kolem sebe, kteří ho vzpruží. To je balzám pro duši.“ Pia si sice přála, aby Alika přestala Hernandeze provokovat, ale také nemohla jinak, než jí alespoň částečně dát zapravdu. Při všem nadšení, že Hernandez snad našel Gayleninu stopu, jí přece jen přišlo trochu zvláštní, že se tak najednou měl stát mistrovským hackerem.

	„Jestli to umíš lépe, srdečně tě zvu, abys to zkusila,“ řekl Hernandez jedovatě. Dokonce dělal, jako by chtěl vstát, aby udělal Alice místo před počítačem, ten pohyb však nedokončil. „Já ani nevím, jak se ta věc zapíná,“ přiznala Alika.

	„Tak přestaň žbrblat.“

	„Taky nemusím být dobrá kuchařka, abych posoudila, že jídlo není chutné,“ opáčila Alika drze.

	„Tak si zavolej pizza-taxík a objednej si hackera se zvláštní porcí sýra!“ zasyčel Hernandez. Obrátil se na své židli a vzhlédl s obžalobou v očích k Pie. „Zbav mě téhle protivy!“

	„To bys byl rád, co?“ zasyčela Alika, ale tentokrát ji Pia neumlčela odpovídajícím gestem, nýbrž se dokonce dokázala nerozkašlat, když jí vyfoukla do obličeje oblak kouře.

	„Dejme mu šanci,“ řekla. „Hele, nesnáším ho stejně jako ty, ale konec konců neumí čarovat.“

	„Pak bychom si měli možná přivézt někoho, kdo to umí,“ zasyčela Alika, což možná myslela vážněji, než mohl tušit přinejmenším Hernandez.

	„Dejme mu jednoduše ještě trochu času. Možná den nebo dva.“

	„Aby nás ještě dál vodil za nos?“

	„Jen se nenechte rušit,“ vmísil se do toho Hernandez. „Mluvte o mně prostě dál, jako bych tu nebyl!“

	Pia ho ignorovala. „Do dnešního večera. Pak uvidíme, co dál.“

	„Jestli do té doby nenajde možnost, jak nás položit na lopatky!“ Alika gestikulovala tak divoce cigaretou směrem k počítači, že Hernandez z opatrnosti o kousek popojel se svou kancelářskou židlí, aby se mu žhavý konec čistě náhodou neoctl v obličeji. „Jsi si jistá, že s tou věcí tady už dávno nevzbouřil své přátele, aby sem přišli a zase tě sebrali?“

	„Co by mě od toho mělo odradit, abych to dávno neudělal, kdybych byl chtěl?“ zeptal se Hernandez. „Mám to od včerejšího večera!“

	„V jednom bodě má pravdu, víš? Nemáme příliš na vybranou. Leda že bychom poslali Gammu Graukeila s oficiálním dotazem k soudu.“

	Trpaslík za nimi přestal ihned chrápat, několikrát nahlas zamlaskal a potom ospale zamumlal: „Volala jste mě, Vznešená?“

	„Ne,“ odpověděly Alika a Pia jednohlasně, aniž by se na něho podívaly. Gamma Graukeil zahuhňal nějakou odpověď, které už vůbec nerozuměly, potom následovalo nějaké šustění a jen o zlomek vteřiny později třaskavá rána, která jako by rozechvěla celý dům. Pia se teď přece jen ohlédla přes rameno a poznala, že trpaslíkovi vyklouzlo jeho havířské kladivo z náručí a udělalo díru do pečlivě naleštěných prken podlahy. Hernandez se zatvářil, jak by mu trpaslík prorazil díru do jeho vlastního těla, z opatrnosti se však zdržel jakéhokoliv komentáře. Alika využila přerušení, aby změnila téma.

	„Eirann a já teď pojedeme do města,“ řekla. „Potřebuješ ještě něco? Cigarety, pivo, nějaké elegantní šaty, někoho, kdo ví něco o počítačích?“ Aniž by vyčkala její odpovědi, obrátila se na Hernandeze: „Nakřečkoval sis někde ještě víc hotových peněz?“

	Hernandez potřásl hlavou a zatvářil se rozhořčeně: „Nepovídej mi, že už jste všechno utratili? To bylo přinejmenším…“

	„Já vím, kolik to bylo,“ přerušila ho Alika. „Život je drahý. A většinu jsme utratili za tvoji hračku tady, která, jak se zdá, doopravdy nefunguje. Takže – kde máš schovanou svou punčochu s úsporami? Myslím, že bych mohla poprosit i Gammu Graukeila, aby vytrhal všechny podlahy a hledal ji.“

	„Vždyť už začal,“ reptal Hernandez, ale pak jen tím prudčeji zavrtěl hlavou. „Přesto tě musím zklamat, cukroušku. To bylo všechno.“

	„Někdo jako ty má přece určitě někde ještě nějaký ten groš pro případ nouze,“ trvala na svém Alika.

	„Dokonce víc než jeden,“ řekl Hernandez. „Vezměte mě do města a já půjdu k nejbližšímu bankomatu.“

	„A Eirann a já na tebe budeme čekat na policejní strážnici za rohem,“ dodala Alika s důvěřivým pohledem. „Prima nápad.“

	Hernandez se beze slova obrátil zase ke svému počítači. Alika zabafala ještě jednou ze své cigarety, pak se stejně bez komentáře otočila a odešla. Pia se obrátila na trpaslíka, který se právě zabýval tím, že tahal své kladivo z podlahy a vzniklou škodu tak ještě zvětšoval. „Proč se nepodíváte, jestli je venku všechno v pořádku, generále?“

	Graukeil vyrval těžké kladivo s mohutným tříštěním a s tak velkou silou z podlahy, až zavrávoral dozadu a téměř ztratil rovnováhu. Nějak se mu podařilo zůstat na nohou, ale přitom udělal tak nešikovný pohyb kladivem, že zasáhl ještě židli, na které spal.

	„Jste si jistá, že vás můžu nechat s tím zloduchem samotnou, Vznešená?“ zeptal se.

	Pia se na něho jen podívala se svraštěným čelem, ačkoliv se ve skutečnosti musela namáhat, aby potlačila úsměv. Trpaslík věděl zřejmě lépe než ona sama, čeho je schopná. Muže jako Hernandez se nemusela bát. Ale Gamma Graukeil bral svou úlohu tělesného strážce, kterou si zvolil sám, očividně vážně.

	Spokojil se však jen nesouhlasným pokrčením ramen, zase si vyhoupl kladivo na rameno a šel. Pia se opět obrátila na Hernandeze. „Nemyslí to tak,“ řekla. Teprve když začal být výraz Hernandezova obličeje ještě tázavější, zase ji napadlo, že trpaslíkovým slovům vlastně nerozuměl.

	„Zapomeňte na to,“ dodala.

	Hernandez nevypadal tak, jako by chtěl zapomenout cokoliv (nebo i jen vteřinu) z toho všeho, co tady zažil, odpověděl však jen strohým přikývnutím a zase se na své židli otočil k počítači. Pia se nyní postavila těsně za něho a vyslovila otázku, která ji už celou dobu tak vytrvale tížila v myšlenkách: ta druhá spisová značka. Ten druhý proces. Dostanete se do těch spisů?“

	„Přinejmenším do verze, která je určena pro veřejnost. Ale identitu…“

	„Mluvím o procesu proti Lionovi,“ vpadla mu Pia do řeči.

	„Lionovi?“

	„Jesusovi.“

	Hernandez přemýšlel celou vteřinu o tomto podivném přeřeknutí a nakonec přikývl. Avšak nevztáhl ani prst ke klávesnici. „Jednoduše se mě zeptej, jestli chceš slyšet pošahanou propagandu,“ řekl. „Zřídkakdy jsem četl tak velký nesmysl.“

	„Doživotí?“ předpokládala Pia.

	„A sice bez vyhlídky na předčasné omilostnění,“ potvrdil Hernandez. „Snad jsi opravdu neočekávala něco jiného, ne?“

	„Trest smrti, pokud by v této zemi ještě existoval,“ odpověděla Pia.

	Hernandez přikývl bez sebemenší stopy úsměvu. „Kdyby to bylo možné, byli by ho výhradně kvůli vám zase zavedli,“ řekl. „A jestli si myslíš, žes dopadla špatně, tak se jednou zeptej svého přítele.“

	„Jak to myslíte?“zeptala se Pia. Najednou měla velice nedobrý pocit.

	Hernandez vyvolal nyní přece jen rychle za sebou různé rozdílné formuláře a nakonec ukázal na určitý dokument. „Říká ti ta adresa něco?“

	Pia mu udělala tu laskavost a podívala se přesněji a pak zavrtěla hlavou. „Vězení, kam ho dopravili?“

	„To jsem si taky myslel,“ odpověděl Hernandez. „Ale pak jsem tu adresu zadal do počítače a našel jsem tohle.“ Na obrazovce se objevil obraz, který očividně pocházel z nějakého profesionálně vytvořeného prospektu s vysokým leskem. Ukazoval velký počet nabílených, uspořádaných budov, které obklopoval velký zelený park a ze železa vykovaný plot. Celý komplex dělal jak odmítavý, tak opevněný dojem.

	„Co je to?“ zeptala se.

	„Je to léčebný ústav pro duševně narušené kriminálníky.“

	„Blázinec?“

	„Uštědřili mu dobře znějící jméno, ale k tomu to směřuje. Tam posílají jen zvlášť tvrdé případy. Sériové vrahy, psychopaty, sadisty…“ Pokrčil rameny. „Existuje pár opravdu zlých pověstí o téhle klinice. Pokud je i jen polovina z toho pravda, nechtěl bych tam být ani pohřbený.“

	„A Li… Jesus je teď tam?“

	„Co znamená ten nesmysl s Lionem?“

	„Nic,“ odpověděla Pia nevrle. Prudce gestikulujíc ukázala na monitor. „Je tam?“

	„Každopádně byl odsouzen na doživotní umístění v tomto léčebném ústavu,“ odpověděl Hernandez. „Víc nevím. Ale můžu to zjistit. Doufám.“

	Pia se rozhodla, že bude tu poslední větu ignorovat. „Kde je ta klinika?“ zeptala se.

	„Tady ve městě,“ odpověděl Hernandez. „V Sao Paulo. Ale jestli si teď myslíš, o čem mám za to, že si myslíš, tak na to hned zase zapomeň. Znám takové… kliniky. To je pevnost, věř mi, nikdo se odtud nedostane ven. Nebo dovnitř.“

	„Tak málo jako v Santanas?“ zeptala se Pia.

	Hernandezův výraz jasně ukázal, že tato slova očekával. „To je něco úplně jiného.“

	„Zjistěte to,“ opáčila Pia. „S touhle věcí to přece dokážete, ne?“ ukázala na počítač.

	„Co?“

	„Jestli tam ještě je. A pokud ano, kde ho drží. Jestli ho hlídají, a pokud ano, kolik dozorců a tak dál. Všechno, co nám může pomoct.“

	„Pomoct.“ Hernandez rozvážně přikývl. „Při čem?“

	„Dostat ho odtamtud, co jiného?“ řekla Pia nevrle.

	Několik okamžiků bylo velmi ticho. Potom Hernandez vzdychl, potřásl zasmušile hlavou a snažil se o chápavý tón řeči. „Ty víš, že to nejde, Pio. Ještě nikdy jsem na této klinice nebyl. Ale znám kliniky jako je tato. Věř mi, ukrást korunovační klenoty z Toweru v Londýně by bylo jednodušší. Odtamtud se nikdo ven nedostane.“

	„My jsme přece taky tady, nebo snad ne?“

	„Musím ti ten rozdíl opravdu vysvětlovat?“

	„Ano,“ řekla Pia. Hernandez to přesto neudělal.

	„Pio, prosím,“ vzdychl. „Ať bylo dříve mezi námi cokoliv a ať jsem tě vždycky považoval za cokoliv, za hloupou jsem tě nikdy neměl. Ale tohle je hloupé a já věřím, že ty to víš taky. Chceš najít svou dceru. To dokážu pochopit a pomáhám ti přitom. Ale co teď navrhuješ, to je šílenství. Chceš skutečně všechno ohrozit? Jestli tě dopadnou, pak svou dceru už nikdy neuvidíš. Stojí ti to za to?“

	„Zjistěte to,“ trvala na svém Pia s novým a nyní zcela jednoznačně rozkazovačným gestem směrem k obrazovce. Hlasem, který už nestrpěl odpor, dodala: „Všechno.“

	XIX

	Tenhle sen byl jiný. Za prvé si byla naprosto vědomá skutečnosti, že sní, za druhé to bylo na dotek nesrovnatelně reálnější než kdykoli předtím, tyto obrazy byly přece vždycky provázeny závanem pochybnosti, i když se dostavil teprve potom, co se probudila a odfoukla poslední závoje noční můry. Taky to nebyla noční můra, ačkoliv její okolí bylo dost strašné. Vůbec to nebyl sen.

	Věděla s naprostou jistotou, že všechno, co se děje kolem ní a s ní, je reálné a velmi hmatatelné (a zřejmě i nebezpečné) a zároveň se stejně nespornou jistotou také věděla, že v tomto okamžiku leží a spí na své posteli pod přikrývkou se skvrnami od vody v podkrovní komůrce Hernandezova podvodně nabytého víkendového domu. To samotné už mělo být důkazem toho, že se jí to přece jen zdá, ale tak to nebylo. Možná byly dvě reality, které existovaly současně, jen na různých místech.

	Pia cítila, že stezky jejích myšlenek začínají být čím dál drsnější, a nutila se s vědomou námahou zpátky do skutečnosti.

	Nacházela se v malé, přírodou formované místnosti nepravidelného tvaru a nepatrné velikosti. Kořeny, které vypadaly jako hnízda navzájem propletených zkamenělých hadů, procházely stěnami a strop byl tak nízký, že nemohla stát zpříma. Chodidly stála v kalužích blátivé vody, z níž vycházel lehký hnilobný pach, a byla tma. Jediné světlo, které tu bylo, přicházelo z neurčité vzdálenosti a bylo málo víc než mlhavá šedá záře, o níž by mohlo snít svítání krátce před tím, než se probudilo.

	Udělala krok blátivě hnědou vodou, pohlédla dolů a bez překvapení zjistila, že má na nohou holínky z přiléhavé bílé kůže, k tomu sněhově zbarvené šaty a rovněž bílý pásek, na němž visel meč se skleněným ostřím. Eirannův hněv se k ní vrátil a důvěrně známá váha kouzelné zbraně jí dávala i stejně důvěrně známý pocit bezpečí. Ale trošinku ji to i znepokojovalo. Eirannův hněv nevedla nějaká paže, nýbrž si hledal paži, kterou by mohl vést.

	Pia zaplašila i tuto myšlenku a šla dál, pomalu a s nataženými pažemi, aby prakticky bez osvětlení nenarazila na překážku a neupadla.

	Přesto několikrát narazila na zdi. Sice se nezranila, vysloužila si však několik modřin a šrámů. O tom, co provedla drahocenné hedvábné látce svých šatů, vůbec nemluvě. Ale přece jen tímto způsobem přišla na to, že se nenachází ani tak v nějaké jeskyni, jako spíš v podzemní chodbě. Ne moc hluboko pod zemí, jak dosvědčovaly kořeny ve stěnách. Možná existoval nějaký důvod, proč byla zde pod zemí.

	Když se blížila k východu, zavanul jí do obličeje studený průvan. Voněl po lese a živé půdě, ale i lehce spáleně. Totéž platilo pro zvuky: slyšela šepotání větru v letních korunách stromů, nepatrné hlásky malých zvířat, která šramotila v mlází, a vzdálené švitoření ptáků, ale i v tom bylo cosi jako oheň, co nemohla pořádně zachytit a co bylo znepokojující. Ruka se jí svezla k meči a sevřela se kolem pozlaceného jílce, aby načerpala sílu z jeho dotyku, ale ani to nefungovalo.

	Z tmavého šera se stal dopolední sluneční svit, když odsunula stranou závěs z rostlinných vláken a prachem slepených pavučin a sehnutá vyšla z východu jeskyně. Málem by se byla zřítila, neboť podzemní chodba sice vedla do světlého lesa, jak předpokládala, ale i na šikmo spadající svah pokrytý vlhkým plevelem a ještě vlhčím listím, na němž se její zablácené holínky sotva zachytily. Spíše štěstím než díky skutečné šikovnosti zůstala nejen na nohou, nýbrž se i vypracovala nahoru na krátký svah a po sotva tuctu kroků se dostala na okraj lesa.

	 

	 

	A zůstala stát jako přikovaná.

	Už nebyla v Sao Paulu, nýbrž zpátky ve světě elfů.

	S tím počítala. Vzduch zde voněl lépe, zeleň byla zelenější, zvuky intenzivnější a všechno prostě živější, aniž by ten rozdíl dokázal pochopit někdo, kdo ho ještě sám nezažil.

	S čím nepočítala, bylo to město.

	Rozkládalo se na úpatí zalesněného řetězu pahorků několik mil až k oceánu, kde moře pozlacených a modrých střech a věží vystřídal les z lodních stěžňů, pod nímž se musel prostírat mohutný přístav. Bylo nemožné říct, jak velké tohle město je a kolik obyvatel by mohlo mít, ale přinejmenším v tomto okamžiku jí připadalo větší než Rio, New York nebo jakékoliv jiné město, o němž kdy slyšela. A ačkoliv toto město nikdy předtím nespatřila na vlastní oči a neviděla ani jeho obraz, okamžitě věděla, co tu vidí.

	Elfenborg, legendární hlavní město elfů, místo, z něhož nebylo vládnuto jen této zemi, nýbrž celému kontinentu, a možná i celému světu.

	Nikdo nemusel vidět to město na vlastní oči, aby je poznal.

	Elfenborg byl klenot z oslnivě bílého mramoru a zlata a třpytícího se křišťálu, obrovský jako malá země a protkaný ulicemi a pečlivě dlážděnými alejemi, které byly široké jako řeky, lesknoucími se kanály, přes které se pnulo nesmírné množství fantastických mostů, ovládané ohromnými paláci a štíhlými věžemi z různě zbarveného skla a křišťálu a bílého mramoru. Kam jenom pohlédla, spatřila paláce a stavby, z nichž jí jedno připadalo fantastičtější než druhé. Barevné vlajky a zlaté korouhve vlály nad zlatými nebo i královskou modrou glazovanými střechami, dokonce i na tu velkou vzdálenost mohla Pia slyšet šum jako od obrovského množství lidí a i jiné zvuky, jakoby od kovu, možná hudbu. Byl to ten nejneuvěřitelnější pohled, jaký si kdy užívala, a svým způsobem jistě i nejkrásnější. Jediné, co výhled rušilo, bylo obrovské vojsko, které město obléhalo ze tří stran.

	Vojsko bylo gigantické a muselo čítat stovky tisíc, pokud ne miliony, a pokrývalo kraj od dvacet metrů vysokých městských zdí a věží až k obzoru a možná i za něj jako jedna jediná homogenní masa, z níž tu a tam vyčnívaly mohutné obléhací věže nebo jiné, ještě mnohem bizarnější válečné stroje. V tom obrovském přívalu hořely nesčetné ohně, přesto ne víc než nepatrné jiskry, a ona nebyla ani dostatečně blízko, aby rozeznala jednotlivosti. Věděla však jednoduše, že se jedná o orky, podporované barbary a mayskými a jinými ještě děsivějšími bojovníky. Celá obrovská stáda lizardů se tísnila v hrubě stlučených oborách, nebo je jejich jezdci připravovali na nastávající útok. Ve vzduchu nad vojskem kroužil nespočet okřídlených stvůr rozdílné velikosti a druhu. A i na moři se bojovalo, nebo se k tomu alespoň konaly přípravy. Když si toho jednou Pia všimla, viděla, že les lodních stěžňů tu neleží tak úplně nehybně, jak v prvním okamžiku věřila. Natahovaly se plachty a vesla se nořila do vody jako dřevěné nohy nesčetných obrovských brouků, nepatrné postavičky lezly jako hmyz plachtovím a natahovaly lana jemná jako pavučiny a stinná velká těla se pohybovala právě dost daleko pod vodní hladinou, aby nechala vzejít pochybnosti o své realitě. K uším jí ještě pořád doléhaly hlasy a hudba, ale nyní pochopila, že to byl bitevní křik a že rohy volaly do války.

	Do jejích myšlenek zazněl pronikavý výkřik a Pia se polekaně rozhlédla a pak ještě polekaněji zvrátila hlavu, když pochopila, že přišel shora. Tam nahoře do sebe narazily gigantické postavy, bílí obři s mocnými perutěmi a peřím na jedné a šupinatí giganti se zuby a drápy a s bičujícími ocasy na druhé straně. Tady dole bylo možná ještě před bitvou, ale na obloze se už rozhořela, neboť tam do sebe narazili draci.

	„Vznešená! Sem! Rychle!“

	Pia nemohla ani říct, komu ten hlas patří či z kterého směru přišel, ale byla v něm naléhavost, které se nemohla postavit na odpor.

	Nedaleko od ní a kus nad ní stála bělovlasá postava oděná v černou a stříbrnou stinných elfů a překotně gestikulovala oběma rukama. Ve stejném okamžiku začal jílec meče v její ruce vibrovat. Eirannův hněv se probudil a s ním jeho lačnost po krvi.

	„Vznešená! Rychle! Gaylen!“

	V hlase elfího bojovníka se nyní zřetelně ozývalo cosi jako panika. Pocit, o němž dosud ani nevěděla, že jej příslušníci tohoto národa vůbec znají. I naléhání a šeptání kouzelné čepele v její duši začalo být hlasitější, ale místo aby jednoho z těch dvou poslechla, vystoupila naopak další krok z lesa a litovala toho pohybu, už než jej vůbec pořádně provedla.

	Pod ní se sem hnal jezdec, který měl na sobě rovněž černou a stříbrnou stinných elfů, přitom byl sotva starší než ona. Byl raněný. Jasně červená krev mu potřísnila zbroj a vlající bílé vlasy, i jeho kůň krvácel z hluboké řezné rány v boku. Pia věděla, jak neuvěřitelně houževnatí silní koně elfů byli, ale bojovník přesto neměl šanci. Jeho pronásledovatelé nejeli na koních, nýbrž na lizardech, kteří urazili každým krokem přinejmenším dvojnásobnou vzdálenost, aniž by se nějak zvlášť namáhali. Ještě půl tuctu těchto mohutných skoků a prchajícího elfího bojovníka dohoní, pochopila Pia.

	Neposlechla zděšené zvolání za sebou, nýbrž vytrhla Hněv elfů z opasku a hnala se vstříc prchajícímu jezdci. Hluboko v její duši křičel Eirannův hněv v krvavém radostném očekávání toho, co přijde, i pronikavý křik protestu jejího vlastního rozumu umlkl, když něco jiného a mnohem mocnějšího převzalo velení nad jejím tělem.

	Stinný elf ji mezitím rovněž objevil a udělal něco, co jí v prvním okamžiku připadalo jen absurdní a ve druhém absolutně šílené. Místo aby dál ujížděl před svými pronásledovateli, obrátil koně, takže se nyní hnal přímo k ní, vyklonil se ze sedla a natáhl paži. „Sem, děvče!“ křičel. „Naskoč!“

	Děvče? Pia proplýtvala nekonečně drahocennou půlku vteřiny tím, že na něho zírala a snažila se pochopit, co má ten šílenec vlastně v úmyslu, pochopila to v nejposlednějším okamžiku a klesla na pravé koleno a levou pěst, aby unikla jeho natažené paži. Místo aby ji vytáhl k sobě do sedla (nebo, což bylo pravděpodobnější, sám sebe ze sedla shodil), prohnal se o vlásek kolem ní. Pia odolala pokušení okamžitě zase vyskočit a hnát se pryč, jen se trošičku otočila stranou a zároveň natáhla pravou paži a diamantová čepel Hněvu elfů projela bez jakéhokoliv citelného odporu bércem jednoho z lizardů ženoucích se sem.

	Neporazil ji náraz mohutné ještěrky, nýbrž to, že k němu nedošlo. Její instinkty a dlouhá léta trénované reflexy se nyní obrátily proti ní tím, že se jí zcela bez jejího přičinění a naprosto zbytečně napjaly všechny svaly a ona se natočila stranou.

	Lizard vyrazil výkřik bolesti a upadl na bok, když už tam noha, na niž chtěl došlápnout, najednou nebyla, a opancéřovaného orkského jezdce to přímo vyhodilo z jeho hřbetu a přistál několik metrů dál na zádech a s takovým zvukem, že bylo jasné, že už nikdy nevstane. Stržená svým vlastním rozmachem, ztratila Pia rovnováhu a přepadla na druhou stranu a kotoulem se dostala znovu na nohy. Přesně tam, kde by byla bez toho pádu, cvaknul tyranosauří chrup dalšího lizarda s takovým třesknutím, že by to byla cítila až do morku kostí.

	Pia se revanšovala tím, že netvorovi usekla dobrou třetinu ocasu, když se hnal kolem ní, tímtéž pohybem zavířila kolem a popadla meč oběma rukama, aby se obrátila k třetímu lizardovi, který se na ni hnal se široce rozevřenou tlamou a nataženými drápy, aby ji roztrhal.

	Eirannův hněv zpíval jako skleněná harfa a otevřel bestii tlamu ještě dál – přibližně do poloviny její opancéřované hrudi. Pia musela už zase udělat skoro zoufalý skok stranou, aby ji nepohřbilo jeden a půl tuny hroutícího se lizarda. Jezdec té opancéřované ještěrky měl míň štěstí a zmítající se nestvůra ho rozdrtila.

	Ale ještě nebylo po všem. Hnal se sem čtvrtý a obzvlášť velký lizard. Jeho jezdec se poučil z osudů svých předchůdců. Místo aby Piu jednoduše přejel, na což jen čekal vibrující meč v její ruce, mrštil po ní krátký oštěp. Pia jej mečem rozdělila na dvě části, které odletěly různými směry, ale lizard využil nepatrného rozptýlení k tomu, aby po ní chmátl jedním ze svých strašlivých pařátů s drápy.

	Pia nějak unikla i tomuto útoku, ale zakopla a padla těžce na záda a lizard ji okamžitě pronásledoval a dusal k jejímu obličeji. Něco ostrého z kovu ji zároveň dloubalo do hrdla a intenzivní měděný pach jí skoro bral dech. Naslepo zaútočila Eirannovým hněvem, něco zasáhla a odměnil ji pronikavý výkřik, ale i kopnutí do boku, které ji katapultovalo na nohy.

	Všechno byl chaos, krev a strašlivý rámus. Okamžik sotva něco viděla, protože jí do očí tekla teplá krev, o které mohla jen doufat, že není její vlastní. Bez Eirannova hněvu by byla tento okamžik nepřežila, neboť to byl i teď meč, který vedl její paži a bojoval, ne obráceně.

	I za ní se bojovalo. Slyšela výkřiky a tlumená třaskání, s nímž narážel kov na kov nebo zasáhl i pancéřové desky, ale nezbýval jí čas, aby se tam podívala. Ork seskočil z lizardova hřbetu. On a jeho děsivé jezdecké zvíře útočili nyní zároveň z různých směrů, a to s obezřetností, kterou by nebyla předpokládala ani u šupinatého bojovníka ani u jeho nestvůrného zvířete. Zuby, drápy a zubatý meč, který byl skoro větší než ona sama, po ní sekaly střídavě nebo i zároveň a vždycky se bleskurychle stáhly zpátky, když zaútočila Hněvem elfů. Nebyla zasažena, ale nedostala se z místa a nic jiného nebylo smyslem tohoto zvláštního útoku.

	Ve vzdálenosti méně než sta kroků se sem hnala hlavní síla orků, masivní stěna ze čtyřiceti nebo padesáti zbraněmi mávajících obrů, z nichž byl každý jednotlivý přinejmenším pětkrát těžší než ona. Až ji tato hulákající smečka dosáhne, už jí nebude nic platný ani její magický meč, protože ji jednoduše zavalí vlna pancéřových desek a masa.

	Ale stal se zázrak. Přeletěl s šeredným svištěním a v podobě černě opeřeného šípu tak těsně kolem jejího obličeje, že si přinejmenším namlouvala, že cítila jemný průvan na tváři, a zavrtal se tak hluboko do levého lizardova oka, že by Pia odpřísáhla, že slyšela jasné tříštění, s nímž se rozlomil na vnitřní straně lizardovy lebky. Lizard vykašlal proud černé krve jejím směrem a zhroutil se, jako by ho zasáhl blesk. Pia využila krátký časový interval, kdy ork jednoduše jen překvapeně poulil oči a pravděpodobně se ptal, kde zůstala jeho oblíbená obluda, aby ho mohutným úderem oloupila o jeho zbraň (včetně rukou, které ji držely) a čepel prakticky tímtéž pohybem protáhla jeho hrdlem. Ork přepadl dozadu a byl mrtvý, než dopadl na zem, a Pia nechala meč svištět dál a využila rozmachu a váhy zbraně, aby ji prudce obrátila. Vyrazila vpřed. Za ní řvalo přinejmenším padesát kamarádů zabitého orka ve směsici vzteku a čiré chuti vraždit a snažili se běžet ještě rychleji. I nahoře na svahu se ještě pořád bojovalo.

	Ke svému překvapení zjistila, že mladý elfí bojovník se mohutnému orkovi nejen vyrovnal, nýbrž mu byl naprosto jednoznačně nadřazený. Obrovský šupinatý bojovník už krvácel z několika hlubokých ran, i jeho šeredné jezdecké zvíře se už jen s námahou drželo na nohou. Pia zmateně zjistila, že levá ruka stinného elfa drží luk a z toulce na jeho zádech čnělo několik černě opeřených šípů. O výsledku tohoto zdánlivě nerovného boje přesto sotva existovaly pochyby.

	Ani o tom, že bojovníkovi zbude jen velmi málo času, aby se těšil ze svého vítězství.

	Půl tuctu rychlých kroků doneslo Piu k nim. Mávla skleněnou čepelí po lizardových zadních bězích a skolila tu obludu skoro ve stejném okamžiku, kdy bojovník vrazil jejímu jezdci svůj meč do krku. Ork spadl ze sedla a Pia musela udělat chvatný krok dozadu, aby ji nepohřbil hroutící se lizard.

	Úplně se jí to nepodařilo. Hroutící se kolos ji minul, ale Pia také ztratila rovnováhu a musela prudce mávat pažemi, aby neupadla dozadu. Pravděpodobně by se to i bylo stalo, kdyby byl mladý bojovník nesáhl bleskurychle po její paži a nejen ji nezachytil, nýbrž ji i bez váhání nevytáhl nahoru k sobě do sedla. Pia byla příliš ohromená, než aby se bránila, a taky příliš zaměstnaná tím, udržet Eirannův hněv na uzdě, aby jejímu zachránci zcela nedopatřením neusekl několik prstů nebo jiných částí těla.

	„Seď klidně, děvče!“ poručil jí elfí bojovník, zatímco už prudce obrátil svého koně a vyrazil k blízkému okraji lesa. „Za něco se pevně chytni!“

	Zlostný řev z mnoha a mnoha drsných hrdel na to odpověděl a cosi jako sto nepatrných švihnutí bičem zasáhlo její nohy, když hnal koně bezohledně mezi prvními stromy. Pia instinktivně vtáhla hlavu mezi ramena, aby ji nezasáhla nějaká hluboko visící větev nebo trny posetá haluz, zaslechla za sebou potlačovaný bolestný zvuk a skoro příliš pozdě přišla na myšlenku mávat Hněvem elfů, aby udělala uličku mezi stále houstnoucím křovím a mlázím. Ne že by to moc pomáhalo.

	Po půl tuctu dalších kroků se stromy srazily blíž k sobě a kůň zpomalil a začal se plašit. Po posledním vzdorovitém kroku se jednoduše zastavil, zaklíněný ve změti z mlází a zraňujících větví, vzpurnějších než ostnatý drát. Pia musela znovu vzít na pomoc svůj meč, aby mohla i jen sesednout. Přesto zbylo z jejího bílého hedvábného oděvu sotva víc než cáry, když to konečně dokázala.

	Kůň se plašil a pokoušel se stále hektičtěji vysvobodit z trnité bariéry, dosáhl tím však spíš opaku. Jeho frkání a řehtání znělo nyní velmi žalostně. Cítila čerstvou krev a kyselý pot jeho strachu.

	Její mladistvý zachránce jí však nenechal čas, aby se o zvíře postarala, nýbrž seskočil bezprostředně za ní ze sedla a zasadil jí ránu, která by ji byla pravděpodobně smetla na zem, kdyby ji byl zároveň pevně nedržel druhou rukou a jednoduše sunul před sebou. „Rychle! Běž!“

	Pia poslechla naprosto instinktivně a mávala dál Eirannovým hněvem, aby vysekala uličku trnitým mlázím, které jí připadalo mnohem hustší a vzpurnější než na cestě tam. A jako by toho nebylo ještě dost, slyšela zvláštní šustění a ševelení, které se z nějakého nevysvětlitelného důvodu zdráhalo zaniknout v řevu blížících se orků, a měla bizarní pocit pohybu, který vůbec neexistoval. Větve bičovaly, aniž by se jich dotkly, listí a suché květy odlétaly pryč a mlází se sklánělo jako ohýbané nehlučnou vichřicí z nicoty mezi světy. Něco přicházelo, něco temného a děsivě mocného, co přimělo skutečnost k tomu, aby se ustrašeně přikrčila. Ale nepřipadalo jí to nepřátelské, ačkoliv zároveň cítila, že má všechny důvody, aby se toho bála.

	„U Kronna, děvče, běž rychleji!“ supěl elfí bojovník za ní. „Dohánějí nás!“

	Pia se nenamáhala upozornit ho na to, že by byla výrazně rychlejší, kdyby ji nesvíral tak pevně za rameno a při každém druhém krokuji skoro nevyvedl z rovnováhy. O tom děvčeti si budou muset promluvit, ale také ne teď. Kromě toho se ptala, kde je ten druhý stinný elf. Marean. Nevrhla ani letmý pohled na jeho obličej, ale jednoduše věděla, že to byl on.

	„Rychleji!“ rozkazoval mladý bojovník za ní. „Dohánějí nás!“

	Pia se sice přesvědčila rychlým pohledem přes rameno, že tomu tak není, ale přesto teď míra přetekla. Rozzlobeným trhnutím setřásla jeho ruku, udělala rychlý půlkrok stranou, když začal klopýtat, aby hned s ním neupadla. Změnila svůj směr, potom znovu, aby spěchala k podzemní chodbě, kterou se sem dostala. Nebyla si ani úplně jistá, jestli směr skutečně souhlasí. Ale nový rychlý pohled přes rameno ji přesvědčil o tom, že každý směr by byl lepší než tento.

	„Kam utíkáš?“ křičel stinný elf –jen pro případ, že by je snad orkové ztratili z očí. „Když tě dopadnou, pak tě zabijou, děvče!“

	Pádila nyní ještě rychleji, pochopila o nepatrnou chvilku později, že asi přece jen byla na správné cestě, a pokusila se ještě někde pevně se zachytit, ale bylo příliš pozdě. Upadla na záda a sjížděla jako na saních z listí dolů po stejném svahu, po kterém krátce předtím s takovou námahou vyšplhala nahoru. Za ní křičel její nevítaný zachránce něco, čemu nerozuměla, co ale bylo bezpochyby dost hlasité, aby to definitivně přivedlo orky znovu na její stopu. Pia promarnila dvě další vteřiny tím, že vztekle hmatala kolem a hledala něco, čeho by se zachytila, než konečně přišla na nápad zabodnout meč do měkké lesní půdy.

	Možná to ani nebyl tak dobrý nápad. Sice se jí podařilo zabrzdit svůj šílený sjezd, ale škubnutí jí skoro vytrhlo paži z ramene, takže jen s námahou potlačila výkřik bolesti. Stinný elf ji následoval, nějak dokázal ten umělecký kousek a udržel se na nohou a potom těžce klesl vedle ní na kolena. Meč držel ještě pořád v pravé ruce, druhou sáhl po její volné paži a zvedl ji drsně na nohy.

	„Zatraceně, děvče, chceš nás oba zahubit?“ vyjel na ni. „Co tady vůbec děláš? Copak nevíš, jak nebezpečné to tady je?“

	Nehledě vůbec na to, že to byla výjimečně hloupá otázka, zdálo se, že na ni ani nečeká odpověď, neboť ji hrubě obrátil a chtěl ji opět posunout nahoru na svah, ale tentokrát se mu Pia včas vytrhla, hnala se po svahu ještě dál dolů a už skoro zoufale se rozhlížela po skrytém vchodu do jeskyně.

	A o vlásek by do něj byla spadla. Ačkoliv věděla, co má hledat, měl tak vynikající přirozené maskování, že i pro zkušené oko zůstával takřka neviditelný. Teprve, když její noha prudce šlápla do prázdna, vzala načatý pohyb v posledním okamžiku zpátky a volnou rukou odsunula závěs z rostlinných vláken a kořenů stranou. Přikrčená jím prošla, aniž by se starala o neustálé lamentování svého průvodce, a zjistila, že zásoba zázraků byla zcela očividně vyčerpána. Světlo stačilo možná dva nebo tři kroky dál, než začalo být kalné a potom šedé a nakonec zcela zhaslo. Nebyla si ani jistá, jestli je to stejná chodba. Přesto držela živý závěs dál otevřený a gestikulovala mečem, který držela v druhé ruce. Stinný elf ze sebe vydal překvapený zvuk, pak ji ale následoval tím rychleji a Pia pustila spleť kořenů. Světlo zezelenalo a zesláblo a bušení jejího vlastního srdce bylo přinejmenším dvakrát tak hlasité.

	„Děkuju,“ vypravila ze sebe bez dechu. Vlastně neměla chuť děkovat. Bezpochyby musel být toho mínění, že jí zachránil život – a připouštěla, že jeho šíp jí byl užitečný – ale v Piiných myšlenkách byl i tenký, šeredný hlásek, který dotěrně trval na tom, že kdyby se neobjevil, vůbec by se do té situace byla nedostala. Přesto ještě jednou kývla a řekla: „Děkuju vám. To bylo jen taktak.“

	„To bylo to nejhloupější a nejlehkomyslnější, co jsem kdy viděl!“ skočil jí bojovník do řeči. V zeleném pološeru vchodu do štoly vypadal jeho obličej ještě bledší a jeho oči ještě tmavší, než tomu u jeho národa beztak bylo. Zvláštním způsobem proto vypadal ještě mladší. „U Kronna, děvče! Co to do tebe vjelo, zaútočit na lizarda holýma rukama? Chtěla ses zabít?“

	„Byli tři připomněla mu Pia mírně, „a já mám meč.“

	Zvedla,“ Eirannův hněv a jeho pohled nejen zabloudil krátce po jeho skleněné čepeli, ještě kratší chvilku vypadal zmateně, už skoro polekaně, pak ale potřásl tak prudce hlavou, až ho jeho vlastní sněhobílé vlasy pleskly do obličeje. „Nesmysl! Mít jen meč neznamená vůbec nic! Copak tě to tvůj otec nenaučil, dítě?“

	Dítě! Dobrá, to bylo něco nového. Pomalu zasunula Hněv elfů opět do kožené pochvy u svého opasku, prošla jeden krok kolem něho a vykoukla skrz zelený živý závěs. Orky nebylo vidět, ale slyšet už ano, a ona si namlouvala, že se půda pod jejich nohama pod dusavými kroky blížících se šupinatých bojovníků chvěje. Ptala se, jestli jsou tady uvnitř v bezpečí, a dospěla prakticky bezprostředně k závěru, že existují otázky, které by si člověk vůbec neměl klást.

	„Musíme odsud pryč,“ řekla.

	„Ze všeho nejdřív mi musíš odpovědět na pár otázek,“ opáčil stinný elf a znovu potřásl hlavou. „Kdo jsi? Co tu pohledáváš? Jak ses sem dostala? A je vás ještě víc?“

	Pia se ho pokusila ignorovat a proniknout naprostou čerň vzdálenou jen pár kroků pohledem. Ani jedno ani druhé nefungovalo. „Jsem sama,“ řekla.

	To neodpovídalo pravdě, ale kdyby mu vyprávěla o Mareanovi, všechno by ještě víc zkomplikovala. Kdyby se chtěl ukázat, udělal by to.

	„Sama!“ vzdychl bojovník. „Ty jsi tu úplně sama a…“

	Odmlčel se uprostřed věty, a to způsobem, který Piu donutil, aby se k němu polekaně otočila a ještě mnohem polekaněji se na něho podívala. Oči se mu rozšířily. Nedýchal a výraz jeho obličeje byl někde mezi nedůvěrou, ohromením a čirým zděšením.

	„Ne!“ řekla prudce. „Není to tak, jak to vypadá!“

	Ale bylo příliš pozdě. On její slova vůbec neslyšel. Zíral na meč na jejím boku, potom na její obličej, potom ještě jednou a déle na meč a nakonec zase na její obličej. Potom klesl velmi pomalu na kolena. „Vznešená,“ zašeptal. „Princezna Gaylen! Jste… jste to opravdu vy!“

	„Ano. Ne. Nebo… tedy… to se obtížně vysvětluje,“ řekla Pia, zatímco se v duchu proklínala za to, že to došlo tak daleko. „Nevím, co ti vyprávěli, ale…

	„Vy jste se vrátila!“ koktal. „Je to tak, tak to stojí psáno! V okamžiku největší nouze jste se vrátila, abyste nás zachránila!“

	„Ale já nejsem… začala Pia, a nyní to byla zase ona, kdo větu nedokončil. Nejsem princezna Gaylen? To bylo směšné. Každý v tomto světě znal její jméno, její obličej a její vlasy a přinejmenším každý stinný elf nemohl ani jinak než poznat meč po jejím boku, vždyť byl přece ukut z části jeho duše.

	„Odpusťte mi!“ šeptal. „Já jsem vás nepoznal! Vy jste Vznešená!“

	„Ano, to je pravda,“ vzdychla Pia. „Ovšem už ne příliš dlouho, jestli tady budeme ještě déle postávat a mluvit.“

	Nic horšího nemohla v té chvíli ani říct, ale to pochopila teprve, když už ta slova byla venku a výraz v jeho obličeji se začal měnit. Pomalu vstal, ohlédl se ke vchodu a naklonil hlavu na stranu, aby naslouchal. Ne, že by to bylo nutné. Venku se rozechvěl vzduch válečným pokřikem orků. Mohla pouhou blízkost těch šupinatých nestvůr skoro tělesně cítit. Přes vchod se mihl stín a zase zmizel a něco dupalo s takovou silou po svahu, že se ze stropu nad jejich hlavami uvolnilo několik kousků hlíny a ty spadly dolů.

	„Honili mě asi hodinu,“ řekl. Jeho pohled zabloudil jejím směrem, zalekl se jejího obličeje a několikrát přejel se směsicí obdivu a obrovské odhodlanosti po jílci Hněvu elfů, který čněl z jejího opasku. „Jsou to orkové, Vznešená. Nikdy se nevzdají. Když mě nenajdou, všechno tu prohledají.“

	Pia pochopila příliš pozdě, proč to řekl – a co by už mohla udělat? Pomalu přikývl, ještě jednou se otočil jejím směrem a musel jistě sebrat všechnu svou odvahu, aby se jí podíval do obličeje. V jeho očích už nebyl strach, nýbrž něco, kvůli čemu jí přeběhl mráz po zádech.

	„Viděl jsem vás,“ řekl. „Opravdu jsem vás viděl tváří v tvář a mluvil jsem s vámi. Můj život měl smysl!“

	S tím se na místě obrátil, proběhl závěsem z rostlin a vyrazil výkřik, který musel být slyšet i v přístavu vzdáleného Elfenborgu. Byla tu část z ní, která chtěla vyrazit za ním a vytasit Eirannův hněv, aby mu pomohla pobít ty nestvůry, které přišly přímo z pekla, aby zničily svět. Ale byla tu ještě jiná, která trvala na tom, že má pravdu.

	Nebylo příliš mnoho pozitivního, co by bylo možné říct o orcích, ale jedno bezpochyby byli. Byli vytrvalí. Orkové viděli i ji a budou možná hledat i ji, ale jeho určitě. A byl tu ještě třetí hlas, který kašlal na logiku a racionální argumenty a tvrdil, že je naprosto jedno, jestli všechno tohle nyní opravdu prožívá, nebo je to jen další úplně šílený sen. Neměla právo pošlapat jeho oběť tím, že by se také nechala zabít, jen aby se probudila.

	Venku se ozval další výkřik následovaný trhavým zvukem a tlumeným bouchnutím, které rozechvělo zemi jako padající hora. Eirannův hněv bušil na jejím boku jako malé, touhou hořící srdce a ona cítila lačnost čepele, která větřila krev a zabíjení a chtěla se toho účastnit. Její ruka chtěla skoro bez jejího přičinění sáhnout po té zbrani a existovala i nepatrná část v ní, která tu lačnost vítala a chtěla jí pomoci, věděla přece o ohromné síle, kterou mohla ze zabíjení získat.

	Místo aby lákavému šepotu podlehla (nebo s ním dokonce zápolila, což by byla třeba ještě mnohem větší chyba), otočila se trhnutím zpátky a vyrazila do tmy podzemní chodby.

	Počítala s tím, že nejpozději po dvou tuctech kroků zabloudí, ale nepotřebovala ani jeden.

	Tma byla naprostá a i její sluch a hmat jako by se proti ní přímo spikly Víc tunelem klopýtala, nežli běžela, neustále narážela na více nebo méně tvrdé překážky a několikrát upadla na měkkou zem, kořeny tvrdé jako kámen a do blátivých louží. Jednou narazila do zdi z bahnité hlíny a trouchnivějících kořenů, před níž štola končila.

	Protože na ni narazila v naprosté tmě a bez předcházejícího varování, nebyl náraz jen krajně bolestivý, nýbrž ji odmrštil zpět a napůl omámenou na záda.

	Pia vykřikla bolestí a zlostí, měla hrozivý pocit, že tunel sám zachytil její výkřik, udělal z něj cosi zlého a hrozivě nebezpečného, co k ní hodil zpátky, a okamžik musela bojovat proti směsi omámení a frustrace.

	Eirannův hněv bušil stále prudčeji do jejího boku, a ačkoliv se ničeho nebála víc, než toho, že se ještě jednou příliš přiblíží ke stravujícímu ohni jeho duše, sevřela ruku kolem zlatého jílce.

	Staly se dvě věci. Síla meče projela jako žhavý blesk jejím tělem a přímo ji vymrštila na nohy a ona si uvědomila, že se mýlila. To, co slyšela, nebyla ozvěna jejího vlastního výkřiku. Orkův obrovský ostnatý kyj bušil do země přesně tam, kde právě ještě ležela, a už průvan železné koule velké jako medicinbal by byl o vlásek stačil, aby ji porazil.

	Eirannův hněv jí skočil do ruky jako sám od sebe a dorážel na šupinatého obra, ale nedostatek místa ve štole jí bránil. Skleněná čepel vyhloubila brázdu v blátivé zemi a zasypala orka mrholením bláta a mokrých dřevěných třísek, byla ale příliš pomalá, než aby ho opravdu zasáhla. Ork se zlostným zavrčením skočil dozadu, vytrhl svůj kyj ze země, a nejen že utrpěl stejný osud jako ona: tím, že vrazil koulí pokrytou na prst dlouhými ostny takovou silou do stropu, že se zaklínila do nabobtnalého kořání, on dokonce narazil takovou mocí dozadu, že prostě uvázl v blátivé štole jako korek v příliš úzkém hrdle lahve.

	Bylo by to dokonce vypadalo komicky, kdyby byl ten šupinatý kolos nebyl přes dva metry vysoký uzel svalů a čiré zlosti, která byla dost silná na to, aby roztrhla ve dví celou horu – ale i zbloudilou elfí princeznu, když právě žádná hora nebyla po ruce.

	Teprve v tomto okamžiku se Pia zeptala, jak je možné, že orka vůbec viděla. Byla tu najednou plápolavá načervenalá záře, jako světlo pochodně, aniž by tu nějaká taková byla, a bylo tu cítit spálené dřevo.

	Pia se rozhodla, že se tomu bude divit později, vytrhla meč ze zdi a vrazila ho orkovi do srdce. Nestvůra byla příliš tvrdošíjná (nebo příliš hloupá), aby okamžitě umřela. Vzepjala se s mocným řevem, nedosáhla tím však ničeho, jen se ještě víc zaklínila ve štole. Umřela, ale nezhroutila se, protože tam na to prostě nebylo dost místa. Pia zjistila, že je chycená v maličké dutině, jejíž stěny z valné části sestávaly z mrtvého orka.

	Pia se puntičkářský přesvědčila o tom, že je ork skutečně mrtvý, že je bezpečně zaklíněný v úzké chodbě a že se snad nezhroutí v nejbližším okamžiku, aby ji ještě ve smrti pod sebou pohřbil. Teprve poté se odvážila meč zase zastrčit a dát se do prozkoumávání zbylé části jeskyně. To udělala rychle, neboť zbylý prostor měřil sotva tři kroky každým směrem a záhada červeného světla přetrvávala. Byla to jednoznačně plápolavá zář pochodně. Cítila hořící dřevo a domnívala se, že slyší praskání plamenů.

	Pia podrobila každý čtvereční centimetr stěn důkladné prohlídce a pak se opět obrátila k mrtvému orkovi. Srovnání s korkem v úzkém hrdle lahve jí už najednou vůbec nepřišlo tak komické. Mrtvý kolos by byl beztak nepřekonatelnou překážkou, i kdyby nebyl pevně zaklíněný. Pia odhadovala, že váží tři sta padesát liber, pokud ne čtyři sta.

	Třebaže to byla velmi nechutná představa, pokusila se přesto utěšit myšlenkou, že u sebe má Eirannův hněv, s nímž si mohla v nejhorším případě vyřezat cestu na svobodu.

	Přímo skrz mrtvého orka a do náruče živých orků, kteří pravděpodobně čekali na druhé straně.

	Už pouhá myšlenka jí způsobila tělesnou nevolnost, ale patrněji nezbývala jiná volba, než tu hodnou chvíli zůstat, dokud si nebude úplně jistá, že už venku žádní orkové nejsou.

	Vůně pálícího se dřeva sílila a nyní si už jen nenamlouvala, že slyší praskání plamenů. Když se otočila, mohla je vidět, a krátký okamžik dokonce viděla obličej urostlého elfího bojovníka, který stál v nízkém průchodu za ní a mával jí.

	Pia se nejprve vůbec neptala, nýbrž si pospíšila následovat Mareana, když se otočil a vedl ji rychlými kroky napřed z podzemní chodby a potom z celého snu a zase zpátky do její ošumělé postele v Hernandezově stejně ošumělé podkrovní komůrce.

	Byl to dost nezvyklý způsob probuzení, pomyslela si Pia v omámení, ale byl to přece i dost neobyčejný sen.

	Otevřela oči, mžourala na pokrývku se skvrnami od vody a zároveň zjistila, že není sama. Na druhé straně u šikmé střechy pod oknem stála velice vysoká bělovlasá postava a shlížela na ni.

	„Považujete to za slušné chování, vplížit se do ložnice dámy a pozorovat ji, Mareane?“ zeptala se.

	Stinný elf se usmál, ale jeho oči byly příliš unavené, aby na tom měly podíl. „Myslel jsem, že jsem něco slyšel, Vznešená,“ řekl.

	„A tak jste samozřejmě okamžitě spěchal do mého snu, abyste mi pomohl.“

	Pia se vzepřela na obou loktech a dokázala právě ještě potlačit vydatné zívnutí, aby se sama nechovala neslušně. Cítila lehké tahání v šíjových svalech, které ji mátlo, neboť to byla bolest, kterou znala až moc dobře. Nebyla vůbec tak zlá, ale byla pro ni jen jediná příčina: byl to zcela určitý případ namožení svalů, který se dostavil po špatně provedeném úderu mečem – nebo po správně provedeném, když vyšel člověk nadlouho ze cviku.

	„Měla jste špatný sen, Vznešená?“ Marean si ani nedal tu námahu, aby se přetvařoval přesvědčivě. Možná na to byl příliš unavený. Stál tu vysoko vzpřímený a tak nehybně, jak na to byla u mužů jeho národa zvyklá, i jeho obličej byl bezvýrazný jako vždycky. Ale mohla cítit jeho vyčerpání, které ho obklopovalo jako neviditelná aura. Ať dělal cokoliv, muselo ho to stát všechny jeho síly. Místo aby odpověděla posměšně, jak vlastně chtěla, jen váhavě přikývla, posadila se a s úlevou zjistila, že má na sobě zase džíny a tričko, už žádné bílé hedvábné roucho… a proč vůbec zase!

	„Sny mohou být velmi zlé, Vznešená,“ řekl Marean.

	„Ale vždyť jsou to jen sny, které nic neznamenají.“ Pia vyhoupla s lehkým povzdechem nohy z postele a vyzývavě se na stinného elfa podívala. Koneckonců to řekla jen proto, aby s ní souhlasil a v nejhorším případě jí odpověděl nějakou kryptickou elfí moudrostí. Ale Marean na ni jen mlčky hleděl a to se jí nelíbilo. To se jí ani trochu nelíbilo.

	„Byla jsem moc hlučná?“ zeptala se, zatímco se předklonila a vzdychajíc lovila své tenisky.

	„Vznešená?“

	„Myslím, jestli jsem křičela nebo sténala, nebo nahlas varovala před tím chodit do toho světla?“

	Marean se na ni nyní jednoduše jen nechápavě díval a Pia zvedla ramena a natáhla paži ještě dál, aby dosáhla i na levou botu. Musela se předklonit tak daleko, že jen o vlásek nespadla z okraje postele, a asi se i dost zesměšnila, ale byla prostě unavená. Světlý pravoúhelník za Mareanem začal už blednout, což znamenalo, že prospala větší část odpoledne, ale cítila se tak malátná, jako by byla týden nespala. Mareanova únava musela být nějak nakažlivá.

	Ostatně nehnul ani prstem, aby jí pomohl. Teprve když získala zpátky druhou botu a obula si ji, řekl: „Ne.“

	Pia k němu unaveně vzhlédla: „Ne?“

	„Nekřičela jste ani nesténala, Vznešená. A ani jste neříkala nic o nějakém světle.“

	Pia na to z opatrnosti nic neodpověděla, nýbrž svedla statečný boj s tkaničkami. „A proč jsi tedy tady? Kromě toho, abys mi posvítil na cestu domů?“

	Pokud Marean té narážce vůbec rozuměl, nedal na sobě nic znát. „Ctihodná Alika se vrací z města,“ řekl s naznačeným přikývnutím. „Prosí o vaši přítomnost při svém návratu.“

	Pia se definitivně vzdala přetěžování svých omámených prstů tak komplikovanou výzvou jako zavázání kličky a spokojila se s pevným uzlem. Jak ho zase rozváže, to si může ujasnit později. „Pak bychom neměli ctihodnou Aliku nechat čekat, že ano?“

	Marean i nyní jenom naznačil přikývnutí, šel ke dveřím a protáhl se pod nízkou zárubní, udělal však odmítavé gesto, když ho chtěla následovat. „Vaše vlasy, Vznešená.“

	Pia si sáhla oběma rukama nahoru, hmatala po svých vlasech a potom udělala přiměřeně působivý obličej. „Jsou ještě tady.“

	„Možná byste si je měla umýt,“ odpověděl Marean s nehybným obličejem a pokynul hlavou směrem ke koupelně, která patřila k její podkrovní komůrce.

	Pia se na něho dál dívala, marně čekala dvě nebo tři vteřiny na jeho odpověď a potom šla do koupelny. Byla tak maličká, že dokonce ona mohla sotva stát zpříma pod šikmou stěnou a nejpozději po Mareanových slovech by se vlastně už neměla polekat, když se podívala do zrcadla. Ale ten pohled byl pro ni malý šok. Její vlasy tu opravdu ještě byly, jak v žertu poznamenala, ale to už bylo taky všechno. Byly slepené do pramínků a na pravé straně v nich ulpěly malé zaschlé hrudky hlíny. Když do nich vjela nataženými prsty jako trojzubým hřebenem, cítila malé kamínky a třísky ztrouchnivělého dřeva, ale aspoň žádnou krvavou orčí šupinu. Byla by se nedivila.

	Chvatně vyklouzla z trička, umyla si vlasy studenou vodou a kusem jádrového mýdla, který našla na okraji umyvadla, a dokázala dokonce ten umělecký kousek, že si je bez kartáče a bez hřebenu upravila do čehosi podobného účesu. Trochu neurčitě podobného, soudě podle Mareanovy reakce, když za několik minut vyšla z koupelny. Sice jen krátce povytáhl obočí, ale na stinného elfa, jako byl on, to už bylo cosi jako kázání.

	„Byla ctihodná Alika alespoň úspěšná?“ zeptala se, když se vedle sebe pustili po strmém schodišti.

	„Vznešená?“

	„Ty už víš,“ řekla Pia. „Ukořistila něco? Plastové tašky, krabice s botami, kufry?“

	„Ne,“ odpověděl Marean vážně. „To já nevím…“

	Pia spolkla odpověď, kterou měla na jazyku. Elfové a humor, to očividně nešlo dohromady. „Přivezla něco s sebou?“ zeptala se.

	„To nevím,“ opakoval Marean. „Eirann a ona jsou na cestě sem, ale ještě nedorazili.“

	„Odkud potom víš, že mě chce vidět?“

	Marean sáhl do kapsy a vytáhl z ní super tenký smartphone. „Nandes mi ukázal, jak se to obsluhuje,“ řekl. „Je to kromobyčejně praktický vynález.“

	„Skutečně,“ řekla Pia omámené. Elfové, kteří používají mobily? Ta představa měla být v nejlepším případě zábavná, ale z nějakého důvodu ji znepokojila.

	Hernandez seděl ještě pořád u svého laptopu, když vešla do pokoje, a pohlédl jen letmo jejím směrem. Jeho obličej ještě zešedl a Pia si byla docela jistá, že se celou dobu nehnul ze svého místa. Byla si taky jistá, že vidí stopu pozvolna se rozbřeskujícího zoufalství v jeho očích. Patrně nepostupoval ani přibližně tak dobře kupředu, jak doufal. Přesto se zeptala: „Měl jste úspěch?“

	„Profesně, u žen, ve svých bankovních obchodech, nebo zcela všeobecně?“ brblal Hernandez, aniž by spustil pohled z monitoru nebo přestal prsty zpracovávat klávesnici.

	„Doposud alespoň při pokusu zůstat naživu,“ odpověděla Pia. „A důraz leží jednoznačně na doposud.“

	Hernandez ze sebe vydal jen mrzutý zvuk. Ani se nepodíval jejím směrem, ukázal ale na tiskárnu, kterou Alika a ona včera večer přinesly s sebou. Ležel tam velký počet hustě potištěných papírů, některé z nich fotografie, jak poznala i na tuto vzdálenost. Šla tam, prolistovala je a zjistila, že se z valné části jedná o všeobecné informace o léčebném ústavu, o které ho prosila dopoledne. Něco z toho vypadalo tak, jako by to nebylo určeno očím kohokoliv. Měla by být spokojená a taky byla, ale nebyla v náladě, aby to na sobě dala znát.

	„Ještě žádná stopa po Gaylen?“ zeptala se.

	„Ano, i mně to bylo potěšením, rádo se stalo,“ reptal Hernandez. „Nebyl to vůbec žádný problém dostat se ke všem těm informacím. Ke stavebním výkresům a služebním plánům personálu, vysílacím frekvencím strážců a všem těm dalším krámům. Opravdu, to ani nestojí za řeč.“

	„A Gaylen?“ vyptávala se Pia netečně dál.

	„Dělám na tom,“ zavrčel Hernandez. Ukazováčkem sjel dolů na klávesnici s takovou vehemencí, že plast začal protestovat. „Neumím čarovat.“

	„Pak je možná načase, abychom k tomu posadili někoho, kdo tomu trochu rozumí

	Pia se skoro polekaně otočila a i Hernandez se na své židli prudce obrátil ke dveřím a zašklebil se, když poznal Aliku.

	Objevila se ve dveřích a měla na sobě své obvyklé oblečení – totiž velmi málo oblečení – ale to málo bylo jednoznačně nové a pravděpodobně to bylo přemrštěně drahé. Zcela jednoznačně nadělala kořist a trpící (doslova) byl Eirann. Přinejmenším předpokládala, že to je on. Docela jistá si nicméně nemohla pod chaosem nákupních tašek, balíků a plastových tašek být. Postava pod nimi se dala jen vytušit.

	„Co má znamenat ten nesmysl?“ zaprskal Hernandez.

	„Žádný nesmysl,“ odpověděla Alika, taky se ani nechystala svou zvláštní poznámku vysvětlit, nýbrž se obrátila k Eirannovi. „Odnes přece ty věci do našeho pokoje, zlato. Hned přijdu a pomůžu ti přinést z vozu zbytek.“

	„Kde jsi k čertu byla?“ zasyčel Hernandez.

	„Vyřídit pár nákupů.“ Hernandez zafuněl jako vzteklý býk, vzdal se však toho, aby zahrabal nohama. „Nějaké potraviny. Pro mne za mne tvoje vřele milované cigarety! Ale nikdo neříkal, že máš vykoupit půlku města!“

	„Tedy většinu jsem zaplatila sama!“ bránila se Alika. „Nebo dobře, alespoň něco.“

	„A nepřišla jsi na nápad, že by tě mohl při tvé nákupní cestě po polovině země někdo poznat?“ syčel Hernandez.

	„Ne,“ odpověděla Alika. „A kdo?“

	Hernandez se na ni chvíli zmateně díval a i Pia musela připustit, že Alika měla pravdu – Eiranna a ji nikdo neznal, takže ji ani nikdo nehledal – ale pak se Hernandez zatvářil ještě vztekleji a o dvě oktávy pronikavěji pokračoval: „To přece nehraje vůbec žádnou roli! My jsme přece tady, a… a kdo k čertu je tohle?!“

	Druhou polovinu poslední věty skoro křičel.

	O půl vteřiny později mu Pia až moc dobře rozuměla. Eirann odvrávoral pod svým nákladem, ale úzké domovní dveře za Alikou nebyly prázdné. Za ní stál šlachovitý mladík s mastnými, po ramena dlouhými vlasy. Na sobě měl džínsy a zapranou polokošili. Dnes neměl vlasy rozpuštěné, nýbrž stažené do nepořádného koňského ohonu a v koutku úst mu hořela skoro dokouřená cigareta.

	„Co… to má znamenat?“ dostala ze sebe překvapeně Pia.

	„To je Pedro. Ty už ho přece znáš, miláčku, ale comandante ještě ne.“

	„A ani o to nestojím!“ zahřměl Hernandez. Vyskočil tak prudce ze své židle, že odjela dozadu a řinčivě narazila do stolu. O zdvořilost zřejmě rovněž nestál. „Ztratila jsi teď ještě i ten zbyteček rozumu, žes sem někoho přivedla? Proč nedáš hned oznámení do novin, kde jsme?“

	Na Aliku to neudělalo sebemenší dojem. Lhostejně si zapálila další cigaretu a vyfoukla mu do obličeje oblak kouře vonící po spáleném eukalyptu. „Ale chtěl jste přece někoho, kdo umí čarovat, comandante,“ řekla vesele. „Jen jsem vám splnila přání.“ Ukázala na dlouhovlasého mladíka, kterého poznali včera večer v obchodě s elektronikou. „Přivedla jsem s sebou někoho, kdo počítačům opravdu rozumí.“

	„Je to pravda?“ zeptala se Pia, než mohl Hernandez znovu vyjet.

	„Trochu,“ odpověděl Pedro. Pokusil se usmát, ale nejen Pia na něm viděla, jak nesvůj se cítí ve své vlastní kůži. Pia se ptala, proč vlastně vzdor svému nepřehlédnutelnému strachu přišel s sebou, hned si ale sama odpověděla: Alika mu patrně nedala na vybranou. „Ali… Vaše přítelkyně už mi vyprávěla to nejdůležitější. Myslím, že to dokážu.“

	„Ano?“ vyprskl Hernandez.

	Pedro reagoval jen nervózním úsměvem a ještě nervózněji cucal svou cigaretu. Alika se do toho vmísila: „On to dokáže, žádné starosti… a hele, comandante, to není míněno osobně, ale vždycky existuje někdo, kdo je lepší. Jsem si zcela jistá, že vy byste to taky dokázal, ale trvá to jednoduše příliš dlouho! A nám utíká čas!“

	Hernandez vypadal úplně tak, jako by on chtěl v příštím okamžiku utéct, ale potom spolkl všechno, co mu tak příliš jasně leželo na jazyku, a jen se střídavě díval nenávistně na Aliku a na Pedra. Na Piu ostatně taky, ačkoliv byla ze všech nejméně vinna – a když se to vzalo přesně, byla skoro stejně rozzlobená jako on sám.

	„Teď se napřed zase uklidníme,“ pokračovala Alika. „Jestli chcete být na někoho naštvaný, comandante, tak na mě. Pedro za to vůbec nemůže. Udělala jsem mu nabídku, kterou nemohl odmítnout.“

	„Ano, to si dovedu živě představit,“ hřměl Hernandez.

	„Pak je to dobře,“ řekla Alika s úsměvem. „Tedy, proč neukážete Pedrovi, v čem leží náš problém, a nepokusíte se ho společnými silami vyřešit?“

	„A co mu mám ukázat?“ zeptal se Hernandez.

	„Všechno,“ odpověděla Alika. „Vždyť už jsem to právě jednou řekla. Utíká nám čas. Neměli bychom tu už moc dlouho vysedávat.“

	„Proč?“ zeptal se Hernandez nedůvěřivě.

	Pia si kladla stejnou otázku, ale Alika jen pokrčila rameny a skryla obličej za modrošedým oblakem kouře. „Jen tak,“ tvrdila. „Jsem vždycky nervózní, když musím zůstat příliš dlouho na jednom místě.“

	„Dva dny?“

	„Skoro tři,“ odpověděla Alika. „Vezměte to sportovně, comandante. Čím dřív se odsud dostaneme, tím dřív dostanete svou odměnu. Nechte Pedra prostě dělat jeho práci.“

	Hernandez se nesmál. Jen se vážně podíval na Aliku a potom ještě vážněji na Piu. „Je to tvoje rozhodnutí,“ řekl nakonec.

	Pia několik vteřin přemýšlela, a když potom přikývla, udělala to váhavě a jednoznačně proti svému přesvědčení.

	„No prima!“ Alika nadšeně tleskla do dlaní. „Pak ukažte svému novému praktikantovi všechno, co je nutné. My dívky půjdeme do svého pokoje a zahrajeme si trochu na módní přehlídku. Našla jsem naprosto fantastické hadry! To budeš kulit oči!“

	Pia rozhodně neměla chuť zkoušet si šaty, ale Alika jí nedala příležitost protestovat, nýbrž ji jednoduše odtáhla za paži za sebou a z místnosti.

	Eirann na ně čekal v kuchyni a v jednom rohu vedle okna se jí zdálo, že vidí stín, který se jejím pohledům tím tvrdohlavěji vyhýbal, čím snažněji se ho pokoušela zachytit. Pravděpodobně Marean.

	„Žádné starosti,“ řekla Alika, které její pohledy samozřejmě neunikly. „Neuvidí nic, co nemá vidět.“

	„Myslíš kromě toho, co mu ukážeme dobrovolně.“

	Alika si razila hlasitě cestu přes celou hromadu plastových tašek a draze zabalených krabic, aby zapnula kávovar. „Jen si nedělej zbytečné starosti. Pedro je důvěryhodný.“

	„Poznaly jsme ho teprve před pár hodinami,“ připomněla jí Pia.

	„To je pravda.“ Alika pozorovala se svraštěným čelem tucet červených a zelených kontrolních lampiček, které blikaly na čelní straně kávovaru o závod, stiskla jeden knoflík a potom potřásla rozzlobeně hlavou. Eirann se beze slova postavil vedle ní, odsunul její ruku stejně mlčky stranou a rychle za sebou zmáčkl tři knoflíky a stroj začal tak horlivě bublat a vypouštět horkou páru, že Pia z opatrnosti o krok ustoupila. Alika se zatvářila spokojeně a překročila dlouhými kroky další balíky a nákupní tašky, aby vzala ze skřínky dva porcelánové šálky.

	„To dokazuje, že muži přece jen nejsou tak k ničemu, jak se pořád tvrdí,“ řekla. Eirann stiskl další knoflík, letmo se pousmál a urovnal si svůj červený pirátský šátek, než opustil kuchyni.

	„Někdy to přeháníš,“ řekla Pia vážně.

	„Kvůli Eirannovi?“ Alika postavila oba šálky pod kávovar a zavrtěla hlavou. „Ach co. Je na to zvyklý. Krom toho by se nikdy nedovážil mi odporovat nebo mi dokonce něco zazlívat. Zapomínáš pořád, kdo jsem.“

	„Vždycky jsem si myslela, že já tu jsem čarovná elfí princezna,“ řekla Pia.

	„To je pravda, Vznešená,“ odpověděla Alika, zatímco uchopila oba plné šálky a balancovala s nimi slalomem mezi balíky a nákupními taškami zpátky ke stolu. „Pořád znovu zapomínám, že jsem jen vaše nanicovatá služebnice, och ze všech Nejvznešenější… nebo se tomu říká nehodná?“ Soustředěně vraštila vteřinu čelo, pokrčila rameny a posadila se. „To je fuk. Každopádně jsem vaše tělesná strážkyně, Vznešená…“

	„Ačkoliv ti většinou zachraňuju zadek já.“

	… a trošička z vašeho lesku padá snad taky na mne. Moc ne, samozřejmě, a pravděpodobně ještě pořád víc, než by mi příslušelo, to já vím, ale nemohla jsem jednoduše odolat pokušení a slunit se v něm.“

	„Neodbočuj.“ Pia se posadila a opatrně upila kávu, kterou jí Alika přisunula přes stůl.

	„Od čeho?“

	„Pedro,“ odpověděla Pia. Jako by to nevěděla. „Proč jsi ho sem přivedla?“

	„Protože ho potřebujeme,“ odpověděla Alika výrazně vážněji. „Já nerozumím tomu počítačovointernetovému tentononc ani tolik, abych to zapnula, ale jedno vím přesně: Hernandez tomu taky nerozumí o moc víc. Přinejmenším ne dost, aby nás odsud dostal před příští dobou ledovou. A tolik času nemáme. Prve jsem to myslela vážně. Nikdy jsme sem neměli přijít, a už vůbec bychom neměli zůstávat déle, než nezbytně musíme.“

	„A to ti říká tvůj pocit?“

	„Naučila jsem se ho poslouchat,“ řekla Alika. „Přesně jako ty.“

	Proti tomu nemohla mnoho namítat. Kdyby byly obě už před mnoha lety nezačaly v případě pochybností poslouchat spíš své pocity než svůj rozum, byly by patrně nepřežily ani první den ve světě elfů.

	Přesto se zeptala: „A tvůj pocit ti taky říká, že tomu Pedrovi můžeme důvěřovat?“

	„Ne,“ řekla Alika. „Samozřejmě že ne. Ale on nás nezradí, pokud je to to, proč si tak usilovně lámete hlavu, Vznešená. Slíbila jsem mu spoustu peněz, když nám pomůže, a ještě víc, když s nikým nebude mluvit o tom, co tu uvidí.“

	„A on ti dal své slovo, kterému samozřejmě důvěřuješ.“

	„Poté co mu Eirann vysvětlil, co se mu stane, když nás podvede,“ potvrdila Alika. „Samozřejmě se o to přesto pokusí. Jakmile budeme ze dveří, vezme si jeden z těchhle šik malých zázračných telefonů a zavolá někomu, kdo mu zaplatí hezkou sumičku za to, že se dozví všechno, co víme my. A jestli neexistuje nikdo, kdo mu za to zaplatí, zavolá pravděpodobně Hernandezovy kámoše, jen aby nám to natřel.“

	„Tak přibližně,“ řekla Pia. Až na poslední bod souhlasilo všechno s tím, co si myslela i ona.

	„Jenže se k tomu samozřejmě nedostane.“

	„Snad ho nechceš třeba…“

	„Zabít?“ vpadla jí Alika se strojeným rozhořčením do řeči. „Ale prosím vás, Vznešená! Za co mě to máte?“

	„Chceš to opravdu vědět?“

	„Ne.“ Výraz přehnaného rozhořčení zmizel z Aličina obličeje a udělal místo přinejmenším stejně strojeně širokému úsměvu. „Mám dokonce v úmyslu mu úplně korektně zaplatit, za předpokladu, že vykoná slušnou práci. Jsem počestná obchodnice. Ale rozhodně by se mohlo stát, že se s námi rozloučí a zjistí, že se mu naprosto a úplně nevysvětlitelným způsobem ztratilo pár měsíců. Nebo i rok.“

	„Neříkala jsi, že Mareanovi pomalu ubývají síly?“

	„Musí s nimi hospodařit, to je pravda,“ řekla Alika. „Ale něco takového je pro něho jen maličkost.“ Viditelně se napřímila a pokračovala změněným hlasem a s vynuceným smíchem: „A nyní dost velkých problémů. Svět zachráníme zítra. Dneska si prohlédneme, co všechno jsem ve městě našla. Vždyť ty ani neuvěříš, jaké fantastické hadry tu mají!“

	 

	 

	Být překvapená vývojem a bránit se mu, to je jedna věc. Vidět jej přicházet a nemoci se proti tomu bránit jiná. Pia poznala ještě třetí možnost: vědět, co přichází, být si naprosto jistá, že je vůči tomu imunní a už za pár okamžiků se tomu vůbec nechtít bránit.

	Bylo to opravdu hodně balíků. Věděla jak to, co obsahují, tak i to, že ji obsah nezajímá, a jedno bylo stejně špatné jako to druhé. Alika uprázdnila stůl a začala vybalovat věci, které přivezla s sebou, a ukazovat jí je se zářícíma očima a jistou dobu se Pia ještě dokázala jednoduše jejím chováním bavit a odbývat je jako pošetilé. Brzy si však uvědomila, že je to ona, kdo se chová dětinsky, pokud ne dokonce lehkovážně. Bylo jí právě něco přes dvacet a chovala se jako zatrpklá stará panna, do které po celý život vtloukali, že všechno příjemné pochází od ďábla a radost je nejjistější cesta, jak klíčem k nebeské bráně nejen otočit v zámku, nýbrž jej v něm zlomit.

	Nikdy nebyla příliš nadšená módou a posedlá po věcech z látky a kůže, ale někde hluboko v sobě byla vzdor všemu ještě pořád mladá žena, které se prostě líbily hezké věci, a měla na to zatraceně právo! Musela dávat pozor, aby se jednou sama nestala svým vlastním nejhorším nepřítelem. Svět elfů čekal na svou osvoboditelku, ne na princeznu, která vykukuje ven do světa už jen proto, že hledá novou lebku k rozbití!

	Možná to byla tato myšlenka, která zlomila to kouzlo. Alika ještě ani úplně nevyprázdnila svou třetí krabici pokladů, když dovolila prvnímu úsměvu, aby se jí vkradl na rty a nejpozději při další se nechala prostě strhnout jejím nadšením a jejíma zářícíma očima a potěšenými pohyby.

	Byly to opravdu poklady, které Alika jeden po druhém rozkládala na malý kuchyňský stůl: boty a halenky, spodní prádlo a sukně, pestré šaty a třpytivou bižuterii, žertovné doplňky, náramky a šikmé čepice, brýle proti slunci a bláznivé džínsy a sto jiných věcí, o kterých Pia zčásti ani nevěděla, co představují, stejně jako spoustu technických krámů, jejichž význam zřejmě nebyl úplně jasný ani samotné Alice. Ta její část, která chtěla kazit hru, se ještě chvíli pokoušela přivést ji k tomu, co považovala za rozum, ale jednou ji Pia poslala k čertu a dovolila si alespoň na chvíli být veselou mladou dívkou, kterou ve skutečném životě nikdy nebyla, protože k tomu nikdy neměla šanci.

	Alika jí nalila druhý šálek kávy, vytáhla z kapsy pochromovanou placatku a vyzývavě se na ni podívala. Skoro k vlastnímu ohromení Pia tentokrát neodmítla, nýbrž jí nadšeným přikývnutím dala na srozuměnou, aby jí kávu zředila.

	Nechutnalo to obzvlášť dobře a Pia začala účinky alkoholu cítit skoro okamžitě – nikdy moc nepila a pět a půl roku nedobrovolné abstinence vykonaly zbytek – ale vzdorovitě se napila ještě víc a připustila, aby jí Alika ještě jednou dolila.

	Alika vybalila všechny své balíky a tašky a kuchyně se podobala spíš prodejní místnosti levného butiku po zemětřesení. Alika vstala a zavřela dveře. Vyklouzly ze svých šatů a začaly všechno zkoušet, ověšovaly se šperky a testovaly různé make-upy a přinesené rtěnky a řasenky, bez ohledu na to, jestli se něco z toho hodí k sobě. Alika začala po Pie házet zmačkaným papírem, ta pálila zpět částmi rozlámaného obalu z polystyrénu a Alika ji překvapila zákeřnou střelou z rozprašovače obsahujícího litr a půl kolínské vody, o níž tvrdila, že je to to nejlepší (a nejdražší), co lze ve dvou světech za peníze dostat, i když to podle Piina mínění spíš páchlo po toulavém kocourovi. Když Pia přehnaně lapající po dechu upadla na záda, skočila jí Alika jedním skokem na prsa, přibila jí paže koleny k zemi a vytasila podle perfektního způsobu divokého západu hned dvě rtěnky, z nichž byla jedna křiklavější než druhá.

	„Co v Kronnově jméně máte za lubem, otrokyně?“ zeptala se Pia bez dechu – napůl smíchy, napůl z odporného parfému, kterým ji Alika pokropila.

	„Hned to poznáte, tyranko,“ hřměla Alika. „Je načase, aby se masy ujařmených a utlačovaných zvedly. Viva la Revolución!“

	„Ty právě hraješ Ben Hura?“ popichovala Pia.

	Alika udělala obličej, jako by za těmi slovy předpokládala skrytou urážku, ale pak důležitě přikývla. „Chcete mě podvést, tyranko,“ řekla. „Tenhle Ben Hur byl přece muž, ne?“

	„Tak tedy Benovu Hure,“ řekla Pia. (Hure – v němčině děvka, šlapka pozn. překl.)

	„To už je lepší,“ řekla Alika, „A hele! Teď ti teprve rozumím! No počkej!“ a s tím se vrhla oběma rtěnkami zároveň na Piin obličej.

	Pia se bránila ze všech sil (nebo to alespoň dělala) a chvíli se se smíchem a rozpustile praly. Něco se rozbilo, aniž by si toho všimly, a Pie se přece jen povedlo vytrhnout Alice jednu její rtěnku – kterou samozřejmě okamžitě nahradila jinou a ještě mnohem strašlivější. Pia ji znovu odzbrojila, načež se Alika vrhla šipkou ke stolu, aby sáhla po své superzbrani. Pia však byla rychlejší a odrazila rozprašovač pryč. Možná trochu příliš prudce, neboť sklouzl přes hranu stolu a rozbil se, když narazil na zem. Okamžitě se v malé kuchyni rozšířil dech beroucí oblak vůně. Pia mávala demonstrativně oběma rukama před obličejem a ještě demonstrativněji lapala po dechu. Alika začala natahovat uraženě moldánky. „Teď jsi mi rozbila mou hračku!“

	„Snad spíš tvoji novou smrdutou bombu,“ řeka Pia, ale Alika se na ni zaškaredila ještě víc. „Ta věc byla drahá!“ stěžovala si. „Nejnovější z kolekce Christiny Aguilery, nebo jak se ta zpěvačka jmenuje!“

	„Jevištní pot,“ předpokládala Pia. „A protože je tak drahocenný, existuje v decentních pětilitrových flakonech. Měly bychom ho poslat domů. Když se s ním elfové zavlaží, orkové dobrovolně zahodí své zbraně a poběží pryč jako o život.“

	Alika se nadechla k pravděpodobně ještě hrubší odpovědi, ale potom svraštila čelo a podívala se na ni usmívajíc se úplně jiným způsobem. „Všimla sis toho?“

	„Čeho?“

	„Řekla jsi domů?“

	„Ano?“

	„Ano. A já myslím, žes to nejen řekla, nýbrž i tak myslela.“

	Bezpochyby od ní nyní očekávala nějakou převelice významnou odpověď. A to dokonce právem. „Já… jsem tam byla,“ řekla.

	„Tam?“

	„Na druhé straně.“

	„V Elfenborgu? Kdy?“ Alika se narovnala jako svíčka. „Proč jsi o tom nic nevyprávěla?“

	„Jen ve snu,“ řekla Pia rychle.

	„Který ovšem nic neznamenal.“

	„Ovšemže ne.“ Pia ještě okamžik váhala, potom vyprávěla Alice o svém snu (přičemž vynechala Mareana, aniž by sama mohla přesně říct proč) a Alika ji trpělivě poslouchala, i když s výrazem v obličeji, který si Pia sice nemohla vyložit, který se jí však každým okamžikem líbil méně. Když skončila, působila zvláštním způsobem spokojeně.

	„Pak přece jen víme, že ještě existuje,“ řekla.

	„Elfenborg?“ Alika přikývla, ale Pia byla všechno jiné než přesvědčená. „Byl to jen sen,“ opakovala.

	„To nejsou jen sny,“ odporovala Alika. „To ti přece nemusím vysvětlovat, ne?“

	Ne, to nemusela, už proto, že to nesmělo být vůbec nic jiného než sny. Ztělesněný strach z toho, co by mohlo být, ne předtucha toho, co bude. Tento rozdíl byl důležitý, už kvůli Gaylen.

	„To poslední, co jsme všichni o Elfenborgu slyšeli, bylo, že ho obléhají orkové,“ řekla Alika. „Nikdo až dosud nevěděl, jestli město odolalo. Alespoň něco.“

	„Byl to jen sen,“ opakovala Pia tvrdohlavě.

	„Ano, jistě.“ Alika se na své židli naklonila stranou, aby zvedla roztrhanou krabici na boty, pak jako by sama sobě řekla, jak nesmyslné to bylo vzhledem k chaosu, který Pia a ona způsobily, a zase ji upustila. „Mluvila jsi o tom s Mareanem?“

	„Ano,“ odpověděla Pia stručně.

	„A co tomu říkal?“

	„Nic. Prostě sen. Nic víc.“

	Alika jí nevěřila ani slovo, ale ani neodporovala, nýbrž pouze vykramařila svou placatku a s tázavým pohledem ji zvedla do výšky. Nejpozději nyní měl její rozum získat navrch, ale její vzdor byl silnější a ona přikývla. Alika láhev odšroubovala, nalila jí velkorysý doušek a potom udělala uražený obličej, když zjistila, že to byl poslední. Pia jí chtěla ten šálek přisunout, ale Alika ani nezavrtěla hlavou, nýbrž vstala a šla k jedné ošumělé kuchyňské skříni a vrátila se s ještě nedotčenou lahví koňaku.

	„Jedno se musí tvému novému příteli nechat,“ řekla. „Má vkus. Tohle je zatraceně dobrý alkohol.“

	„On není můj přítel a tohle tady mu nepatří. Ukradl to, tak jako celý dům.“

	„Někomu, kdo to zřejmě sám ukradl.“ Alika odzátkovala láhev znaleckým pohybem a doplnila svůj napůl prázdný šálek na kávu zlatožlutou tekutinou zase tolik, že jej musela zvednout oběma rukama, aby se mohla napít bez bryndání. „Jak se drží?“

	„Kdo?“

	„Elfové,“ řekla nakonec. „Ty už víš, ti velcí, dobře vypadající chlápkové s těma špičatýma ušima.“

	„Odhaduju, že ještě celkem dobře,“ odpověděla Pia.

	„Ty odhaduješ?“

	„Tak blízko jsem se nedostala,“ připomněla Pia. Povznesená nálada se ztratila a ona už cítila cosi jako emocionální kocovinu, zrozenou ze špatného svědomí, že si uprostřed všeho toho chaosu jednoduše pro sebe ukradla hodinu. „Byl to jen sen,“ řekla opakovaně.

	„Ale vypadalo to tak, jako by bylo krátce před útokem.“

	Přikývla. A bylo tam ještě něco, venku na moři. Něco, co se ještě skrývalo za obzorem, přinejmenším za obzorem jejích smyslů, ale bylo to už také příliš blízko, než aby necítila nebezpečí, které z toho vycházelo. Okamžik přemýšlela, jestli by o tom měla vyprávět Alice, rozhodla se však proti tomu. Vedlo by to jenom k dalším neplodným diskusím.

	„Pak ještě existuje naděje,“ pokračovala Alika. „Myslím, i kdybys měla pravdu a byl to jen sen, nevěřím, že by se ti zdál náhodou.“

	„Někdo mi ho poslal,“ řekla Pia posměšně. „Skoro jako volání o pomoc.“

	„Já bych to vyjádřila jinak,“ odpověděla Alika. „Možná trošičku méně neuctivě, ale v principu ano.“ Znovu se napila, připojila stvrzující úsměv a sáhla po lahvi s koňakem, aby znovu doplnila korektní plný stav ve svém šálku. Pia jí láhev vzala a zavrtěla hlavou. Alika se netajila svým zklamáním, ale ani se nepokusila sáhnout po lahvi ještě jednou. „Přece si vážně nemyslíš, že i jen něco z toho všeho, co jsme až dosud zažily, byla náhoda, ne?“ zeptala se.

	„Myslím to tak. Já rozhodně nejsem nábožná nebo tak něco, ale dokonce mně mezitím došlo, že to všechno tady slouží nějakému docela určitému účelu.“

	„Ano?“ řekla Pia.

	„Nikdo nedostane nic darováno, miláčku,“ prohlásila Alika. „Ani od hodného strýčka ani od Mikuláše. My jsme všechny tyhle podivuhodné schopnosti a hračky dostaly od osudu nejen proto, abychom se tím pobavily, nýbrž abychom splnily určitou úlohu.“

	„Zachránit svět,“ předpokládala Pia.

	„A možná dokonce víc než jen tento jeden,“ potvrdila Alika. „Víš, co si myslím?“

	„Ne,“ odvětila Pia. „Ale já si mezitím myslím, že bys přece jen měla vypít ještě doušek.“ Posunula láhev přes stůl. „Nebo možná i dva nebo tři.“

	Alika si sice láhev změřila už skoro žádostivým pohledem, nedotkla se jí však, nýbrž jen vyprázdnila svůj šálek a potom prudce vstala. „Možná později,“ řekla. „Pojďte, Vznešená, vrátíme se k ostatním a podíváme se, jestli Pedro stojí za tu spoustu peněz, které jsem mu slíbila. A musím najít Eiranna.“

	„K čemu?“ chtěla Pia vědět.

	„K čemu?“ Alika se zasmála. „Někdo tady musí koneckonců uklidit, ne?“

	Pia nedokázala posoudit, jestli Aličin nejnovější výdobytek opravdu stojí jako počítačový specialista za své peníze, ale přece jen se ze všech sil snažil posloužit všemi klišé, která spojovala s typickým hackerem.

	Když sama prve sešla sem dolů, myslela, že Hernandez způsobil obrovský chaos na příborníku změněném na kybernetické pracoviště, ale nyní ho v myšlenkách odprosila. Ve srovnání s Pedrem byl Hernandez zcela jednoznačně pedant. Nebyla si úplně jistá, jestli chaos, který Alika a ona vyrobily společnými silami v kuchyni, může držet krok s tímhle.

	Ani k tomu doopravdy mnoho nepřibylo. Vedle otevřeného laptopu s připojenou tiskárnou a modemem (nebo co to vůbec bylo) se tyčila ještě pořád stejná směs z kabelů, paměťových karet, konektorů, USB zařízení, volných počítačových dílů a nesčetných jiných… věcí, ale Pedrovi se nějak podařilo chaos ještě jednou zvýšit. Ale jí se už při pouhém pohledu trochu točila hlava. Dobrá, možná k tomu přispívaly natržené sáčky chipsů a přibližně milion zmačkaných papírů nebo půl tuctu prázdných plechovek od energetických drinků, které čněly jako komíny potopené flotily nad hladinou troskami posetého moře. Nebo nasládlá vůně marihuany, která visela v tak hustých mlhách ve vzduchu, že by to vlastně mělo dráždit dokonce Aličiny dobře dehtem pokryté dýchací cesty ke kašli.

	Ta však jen uznale hvízdla a zapálila si svou cigaretu. Pia konečně překonala svůj úžas a zeptala se co nejklidněji: „Už jste přišli na něco užitečného?“

	Pedro se na své kancelářské židli otočil k ní, nadechl se k odpovědi, ale místo toho jen ještě víc otevřel pusu a civěl na ni vytřeštěnýma očima. Alespoň, pomyslela si Pia, neměl brýle na pokladnu, tlusté jako dno lahví od koly, a i počet jeho pupínků se držel v mezích.

	„Co?“ zeptala se.

	Pedro na ni jen dál třeštil oči a Pia se obrátila s nevrlým svraštěním čela k Hernandezovi, který se opíral se zkříženými pažemi o zeď vedle okna a dělal, co mohl, aby Pedra probodl pohledy. „Děje se něco?“

	„Ne,“ odpověděl Hernandez s výrazem v obličeji a hlasem, které velmi jasně naznačovaly, že se převelice něco děje. „Kromě toho, že jsem zřejmě obklopený už jenom blázny, je vlastně všechno v pořádku.“

	To stačilo. Pia teď opravdu neměla chuť zabývat se ještě Hernandezovým pošramoceným egem. Beze slova se nejen opět obrátila k Pedrovi, nýbrž se postavila přímo vedle něho a naklonila se, aby se demonstrativně podívala na monitor. „Něco zajímavého?“ zeptala se.

	Pedro přece jen zase zavřel pusu a přikývl, neodpověděl však hned, nýbrž se místo toho začal široce usmívat. Teprve když na něho Pia vrhla nejhněvivější pohled, jakého nyní byla schopná, snížil se k novému přikývnutí a řekl: „Dokonce hodně. Nebylo to ovšem snadné.“ Škleb mu v obličeji zůstal.

	„Kdyby to bylo snadné, taky bychom tě nepotřebovaly, cukroušku,“ řekla Alika.

	„Udělaly jste dobře, že jste se obrátily na mne,“ řekl Pedro ještě stále s tím širokým úsměvem v obličeji. „Aniž bych se chtěl moc chválit, ale s tímhle šrotem tady by to nebylo dokázalo moc lidí.“ Zasadil laptopu symbolický šťouchanec pěstí. „Dobrou práci může člověk vykonat, jen když má i dobrý vercajk. To vám nikdo neřekl?

	„Kdo přesně nám ty použité klumpy prodal?“ informoval se Hernandez.

	„To nebylo míněno osobně, řediteli,“ odpověděl Pedro. „Naopak. Na kancelářskou krysu jste toho zvládl neuvěřitelně mnoho. Vážně. Především s tak nedostatečným vybavením.“

	„Vybavením,“ opakovala Alika a uznale přikývla. „To zní působivě.“

	Pedro ji ignoroval. „S tím haraburdím tady může člověk hacknout možná nějakou nelegální pornostránku, ale ne profesionálně zajištěnou databázi a ještě mnohem méně databázi nějakého úřadu. I když ty mládence zrovna moc nemiluju, jsou dobří, to musím připustit.“

	„Čím větší nepřítel, tím víc cti, co?“ popichovala Alika.

	Pedro vzhlédl krátce k Pie, zase se zeširoka zašklebil a potom se obrátil na Hernandeze. „To není sranda, užasl jsem, že jste se dostal tak daleko, pane řediteli. Klaním se.“

	„Odkud to vlastně víte?“ zeptala se Pia rychle, než mohl Hernandez odpovědět.

	„Co?“

	„Pane řediteli,“ odpověděla Pia. „Kdo vám řekl, že byl ředitelem vězení?“

	K Pedrovu širokému šklebu se nyní přidalo ještě posměšné jiskření v jeho očích. Potřásl však jen hlavou a ukázal na monitor.

	„To byl ten nejmenší problém. Vždyť já nevím, jestli je vám to jasné, pane řediteli, ale jste proslulý a žhavě žádaný. Všichni vaši bývalí kolegové vás hledají. Jen si už nejsem úplně jistý, jestli chcete být vůbec nalezen.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Hernandez, „Byl jsem…“

	„Unesen, ano, já vím,“ vpadl mu Pedro do řeči. Zároveň zobrazil na monitoru zvětšený výstřižek stránky z novin. Text byl ještě pořád příliš malý, aby jej bylo možné rozluštit z víc než dvaceticentimetrového odstupu, ale v titulku byla řeč o rozruch budícím osvobození vězenkyň. Byly tu tři velké fotografie, které samy zabraly velkou část stránky. Jedna z nich ukazovala vězení Santanas – i když je Pia poznala teprve na druhý pohled, neboť nebylo jen vylepšené fotografickou technikou, aby nevypadalo úplně tak temně, nýbrž ukazovalo Santanas také z pohledu, který většina vězenkyň spatřila jen dvakrát v životě – a nikoliv malé procento z nich dokonce jen jednou, totiž zvenku. Na druhém obrázku byl vidět el comandante v dokonale padnoucí uniformě včetně působivé řádové stuhy a s perfektně nagelovanými vlasy a hněvivým pohledem.

	Třetí obrázek ukazoval ji samotnou.

	„Je vlastně udivující, že jsem tě nepoznal už včera večer,“ řekl Pedro. „Přece jen byla ta historka dlouhé dny tématem číslo jedna. Vy dva jste skutečně slavní, víte to vůbec?“

	„Co přesně o tom psali?“ chtěla Alika vědět.

	„Všechno, co bys chtěla slyšet, cukroušku,“ šklebil se Pedro. Od tajné operace Yankeeů, aby osvobodili agenta FBI, přes povstání vězenkyň až k mafiánovi, který chtěl osvobodit milenku svého synovce z basy. A nesmím zapomenout na experiment mimozemšťanů. Zcela obzvlášť na to.“

	„Mimozemšťanů?“

	Pedro prudce přikývl a zobrazil na svém monitoru další novinovou stránku. Pia se nenamáhala číst text, neboť Pedro se samozřejmě tolik slunil v lesku svého vědění, že se nemohl ani dočkat a okamžitě začal drmolit. „Přinejmenším dva tucty vězenkyň tvrdí, že vězení napadli obrovští zelení mimozemšťané.“

	„Obrovští zelení mimozemšťané.“ Pia si vyměnila rychlý pohled s Alikou a na okamžik měla pocit, že se za Alikou pohybuje něco, co tu vůbec nebylo. Ale taky by se byla divila, kdyby zde Eirannovi elfové nechali Hernandeze a jednoho cizince samotné a nepozorovali by je.

	„Přinejmenším dva a půl metru vysocí a se šupinami a rohy,“ potvrdil Pedro škytavě.

	„Většina měla být ozbrojena meči a sekyrami, přitom bych byl spíš počítal s laserovými pistolemi.“

	„Zdá se ti to komické?“ zeptala se Alika.

	„Ne,“ odpověděl Pedro. „Ale ty holky ze Santanas, které novinářům naservírovaly tu historii, určitě. Na začátku vyprávělo stejnou story dokonce několik mužů ze strážního personálu, ale samozřejmě svou výpověď dost rychle zase stáhli. Tak jako tenkrát při té masové hysterii, kdy údajně vpadl oddíl zelených monster do Ria – a posléze se ukázalo, že to všechno byl jen obrovský švindl.“ Zobrazil zase původní stránku. Oficiální verze je každopádně ta, že došlo k povstání vězenkyň, které se poměrně rychle vymklo kontrole. Bylo tam prý spousta mrtvých. A velkému počtu vězenkyň se prý podařil útěk.“

	Vzhlédl k Pie, která však jeho pohled úmyslně ignorovala, a obrátil se pak opět přímo na Hernandeze a dokončil: „A přitom vás prý údajně unesli, pane řediteli.“

	„Hernandez. Jmenuju se Hernandez… a co to má znamenat, údajně?“

	Pia se dál dívala na svůj vlastní obraz na monitoru a dospěla k závěru, že fotografie byla rovněž upravena, a to nikoliv v její prospěch. Působila trochu starší a přinejmenším o dvacet liber těžší. Všeobecně dělal obličej lehce zanedbaný dojem a měl v sobě cosi zákeřného. Ať ten obrázek upravoval kdokoliv, byl to profík. Byla ještě pořád dokonale k poznání, na tom obrázku však působila jednoznačně nesympaticky. Už žádná nevinně odsouzená dívka, která byla na útěku před svévolným státním aparátem, nýbrž někdo, koho mohl člověk bez výčitek svědomí vydat, aby zkasíroval odměnu. Nebo i zadarmo.

	„Žádné starosti,“ řekl Pedro, jemuž její pohledy neunikly. „Ta fotka k tobě není spravedlivá.“ Obrácený k Hernandezovi pokračoval: „To má znamenat, pane řediteli Hernandezi, že odtud začíná napínavá část. Za dva dny dali na ten příběh pokličku. Už žádné oficiální informace, žádná potvrzení a žádná dementi, nic. Tisk začal ovšem spekulovat tím divočeji, především co se té věci s mimozemšťany týká, ale…“

	„Nedělej to tak napínavé,“ skočila mu Alika do řeči. „Krátké shrnutí, prosím.“

	Pedro vypadal trochu uraženě, zdálo se Pie, obrátil se však s poslušným kývnutím opět na Hernandeze. „Oficiálně platíte ještě pořád za ubohou postrádanou oběť únosu, pane.řediteli Hernandezi, ale neoficiálně vás hledají vaši ex kolegové se zatykačem.“ Krátce vzhlédl k Pie. „Tebe ostatně taky, Sněhová vločko.“

	„Proč?“ zeptala se Alika.

	Pedro vyrazil vzduch nosem. „Od kdy je v téhle zemi třeba důvod, aby byl člověk zatčen?“

	„A to všechno stálo v těch samých novinách, které už nepodávají zprávy o útěku vězenkyň?“ zeptal se Hernandez opovržlivě.

	„Hele, já jsem počítačový specialista!“ stěžoval si Pedro. „My víme všechno! Blogy, filesharing, Twitter… rozumíte?“

	„Ne,“ řekly Alika a Pia jako jedněmi ústy.

	„Každopádně jsme informováni,“ tvrdil Pedro, „především o tom, co nemáme vědět!“

	„Především o mimozemšťanech,“ řekl Hernandez.

	„O těch s rohy,“ dodala Alika.

	„A s meči,“ uzavřela Pia.

	„Chcete teď vědět, na co jsem přišel, nebo ne? Přece jen mě za to platíte.“ Jeho pohled začal být trošičku číhavý. „Už jsem se zmínil o tom, že je na Sněhovou vločku vypsaná pěkná odměna?“

	„Chceš dodatečně vyjednávat,“ předpokládala Pia. „To není problém. Dostaneš, co bylo ujednáno, a navíc ti dáme ještě bonus.“ Ukázala na Aliku. „Hodinu úplně o samotě s ní. V pokoji, který bude zvenku uzamčený. A já ti slibuju, že vás nikdo nebude rušit. A je úplně fuk, jak hlasité to bude.“

	Pedro zamrkal. „Co má znamenat ta blbost?“

	„Jen žert,“ vmísila se Alika, což Piu do jisté míry překvapilo, neboť vlastně byly jejich role rozdělené přesně obráceně. „Ukaž nám, co máš, a my rozhodneme, za co nám to stojí.“

	Pedro vypadal tak zmateně, že ho Pie bylo už skoro líto. „A jestli to bude opravdu dobré, přidám dokonce ještě zvláštní bonus a nechám tě naživu,“ řekla.

	„Až doteď jsi mi byla ještě sympatická. Ale dobrá, když vás nepřesvědčí můj šarm, musí to prostě udělat kvalita mé práce. Ale napřed mi odpověz na jednu otázku, Sněhová vločko.“

	„Pia,“ řekla Pia.

	„Pio.“

	„A jakou otázku?“

	Pedrův škleb byl najednou zas tady. „Má to válečné pomalování nějaký smysl? Kromě toho, že to vypadá skvěle?“

	„Válečné pomalování?“ Pia se na něho zmateně podívala, zvedla špičky prstů k obličeji a ucítila… něco.

	„Aliko!“

	„Varovala jsem tě, tyranko,“ řekla Alika posměvačně.

	Pia na ni ještě vteřinu zamračeně hleděla, pak se otočila na podpatku a hnala se k oknu, aby je použila jako zrcadlo. Protože zahrada za ním ležela v naprosté tmě, fungovalo alespoň tak dobře, že rozeznala svůj vlastní obličej jako bledý odraz na skle. A nyní si opět vzpomněla na obě rtěnky, s nimiž ji Alika napadla. Samozřejmě by Alika nebyla Alikou, kdyby ji jen trochu pestře namalovala. Na čele, přímo nad kořenem nosu se skvěl nádherný červený nitkový kříž.

	Piin první impuls byl okamžitě se hnát z pokoje do koupelny a rtěnku smýt, ale pak se místo toho otočila a vracela se se zvednutou hlavou k Pedrovi. Ignorovala jak jeho, tak Aličin široký úsměv.

	„Vidíš, Pedro? Něco takového dělá s lidmi, které má ráda.“

	„A teď se mám asi zeptat, co dělá s lidmi, které nemůže ani vidět?“ zeptal se Pedro.

	Pia přikývla a Pedro obrátil oči: „Tak dobrá, co dělá s lidmi, které nemůže ani vidět?“

	„Přesně totéž,“ odpověděla Alika místo Pii. „Ale svářečkou.“

	Pedro se na ni zdánlivě neochvějně usmíval dál, ale za několik vteřin začal jeho úsměv blednout. Strojeně si odkašlal. „Tak dobrá. Tak to vyjasníme později. Jednoduše důvěřuju vašemu slovu, dámy.“

	„To taky můžeš,“ zahřměla Alika.

	„Přišel jsem na následující: spisy jsou opravdu dobře zajištěny, tady má své prsty ve hře někdo se zatraceně velkým vlivem.“

	„Prosím!“ vzdychla Pia.

	„Ale už nejsem moc daleko.“ Pedrovy prsty létaly po klávesnici a obrazovka se změnila v cosi, o čem si Pia byla dost jistá, že by z toho dostala hnusné bolesti hlavy, kdyby se na to dívala dlouho. „Sice ještě nemám jména lidí, kteří mají to dítě…“

	„Gaylen,“ řekla Pia. „Je to moje dcera a má jméno. Gaylen.“

	„Ve spisech je řeč jen o dítěti ženského pohlaví bez jména,“ odpověděl Pedro. „Pravděpodobně chtěli, aby adoptivní rodiče dali té malé své vlastní jméno. Neřekla jsi jim, jak se jmenuje?“

	Řekla. Nejen že ho zdravotní sestře řekla, nýbrž jí ho dokonce hláskovala, když ji posunovali na porodní sál, a na vlastní oči viděla, že si ho poznamenala. Možná ten lístek někam založila, nebo jednoduše nepovažovala za nutné dát ho dál.

	Ale zřejmě to bylo přesně tak, jak Pedro právě řekl.

	Nakonec jí tedy ukradli i jméno, pomyslela si hořce, a tudíž to jediné, co vůbec měla od ní. Myslela na maličký fňukající uzlíček s pomačkaným obličejem a bílým chmýřím na hlavě, který jí ještě na porodním sále vytrhli z náruče, a musela na okamžik napnout všechny své síly, aby zadržela slzy.

	Bolest, která přišla s tou vzpomínkou, byla strašlivá, ale přemohla ji stejným způsobem, který ji pět uplynulých let ochránil před tím, aby ztratila rozum. Přeměnila bolest v hněv a zoufalství v absolutní odhodlání, že si své dítě vezme zpátky.

	„Vím, že to nebyli Brazilci, jimž to dítě dodali,“ pokračoval Pedro. „Pokud vím, je to velmi neobyčejné, aby dítě v takovém případě předali ze země, ale ve tvém případě se přesně to stalo.“

	„Odvezli ji mimo zemi?“ zeptal se Hernandez s pochybami.

	„Ano, ale žádnou paniku,“ řekl Pedro chvatně. „Vím, do které země. A dokonce vím, ve kterém městě je.“

	„Kde?“ zeptala se Pia. Srdce jí bušilo.

	„Mexiko,“ řekl Pedro. „Bylo by to mohlo být horší. Nebo alespoň dál.“

	„A město?“

	„Přece to říkám,“ opakoval Pedro. „Mexiko!“

	„Ano, ale které…“ Pia polekaně vytřeštila oči. „Mexiko City?“

	„Úplně přesně. Jak jsem říkal, nebylo snadné na to přijít, ale když mi dáte správný vercajk, umím čarovat. Máme zemi a známe město a zbytek taky ještě najdeme.“

	„Pětiletá holčička ve městě s patnácti miliony obyvatel? Ano, to zní jako dětská hra!“ posmíval se Hernandez. „A co si počneme s načatým večerem, když už je všechno vyřízené?“

	„Jak by to bylo s něčím k jídlu?“ zeptal se Pedro. „A pivo by nebylo špatné.“

	Nikdo si ho nevšímal. Alika se pokoušela s přiměřeným úspěchem vyrobit kolečko z kouře a přikývla. „Možná bychom měli opravdu sníst nějakou maličkost a napřed se trochu uklidnit,“ řekla. „Podívám se, co vydá kuchyně. Pomůžete mi, Vznešená?“ Udělala pohyb hlavou ke dveřím. „A cestou tam se zastavíme v koupelně a zbavíme vás vašeho válečného pomalování, souhlasíte?“

	„Myslete na to pivo!“ volal za nimi Pedro, když opouštěly pokoj. „A trocha marjánky by taky nebyla špatná, jestli nějakou máte.“

	„Vždycky jsem si myslela, že tihle chlapíci žijou jen z Nachos a Shocků, nebo jak se to jmenuje,“ řekla Alika, zatímco spěchala před ní po chodbě, a nejen vstoupila do koupelny, nýbrž dokonce rozsvítila světlo a pustila teplou vodu, než ji dohonila. Pia chtěla sáhnout po mýdle a žínce, ale Alika jí jednoduše stlačila ruku dolů a pustila se do díla sama.

	„Já jsem tu škodu způsobila, já ji zase umyju.“

	Pia se nebránila, nýbrž byla naopak dokonce ráda, že se na pár okamžiku může nechat jen unášet. Náhle měla potřebu jednoduše někam zalézt a zavřít oči jako dítě, které si přetáhlo peřinu přes hlavu a namlouvá si, že je ta nestvůra nemůže vidět, dokud ono nevidí ji. Její rozum jí i nyní objasnil, jak pošetile se chovala a že se v podstatě nic nezměnilo. Nehybně si nechala líbit Aličinu čistící akci. Sice nebyla ani zvlášť šikovná ani nadmíru ohleduplná, ale nakonec jí dokonce poděkovala unaveným úsměvem, těžce se opřela oběma rukama o okraj umyvadla a sebrala všechnu odvahu, aby se podívala do zrcadla.

	Taky ji potřebovala. Co na ni zíralo, to se nepodobalo jejímu důvěrně známému obrazu v zrcadle: strašidlo s propadlými tvářemi, horečnatým obličejem a očima, v nichž se uhnízdilo černé zoufalství. Poprvé od onoho děsivého okamžiku, v němž ji (potřetí) rvali z porodního sálu a spoutali ji řetězy, aby nezlámala ještě víc nosů a žeber a neroztříštila ještě víc čéšek, ji začala opouštět odvaha. Bože, mohla dokonce cítit vlastní strach!

	„Teď nevěšte hlavu, Vznešená,“ řekla Alika.

	„Přestaň s tou vznešenou pitomostí,“ zasyčela Pia. „Jsme jen spolu.“

	„Pio.“ Alika pokrčila rameny. „Ale to nic nemění. Už jsme přestály horší věci, ne?“

	„Ano?“ zeptala se Pia nepřátelsky. „Kolik dětí už jsi ztratila?“

	„Žádné,“ řekla Alika nedotčeně. „Tak málo jako ty. Sakra, copak se změnilo?“

	„Už není tady,“ řekla Pia, skoro trochu užaslá, že se vůbec slyší odpovídat. Nechtěla mluvit. Ne o tom. Přesto to dělala. „Je ve městě, které má víc obyvatel než mnohé země!“

	„Myslím, že je jich patnáct, možná dvacet milionů.“

	Pia opovržlivě odfrkla. „Zapomeň na to! Pro mne třeba i třicet.“ Naklonila hlavu na stranu.

	„Kolik obyvatel má svět?“

	Co to mělo znamenat? „Nevím přesně,“ řekla Pia. „Šest… možná sedm miliard. Proč?“

	„Vážně?“ Alika vypadala upřímně překvapená. „Byla bych myslela, že je jich mnohem víc. Přinejmenším pár stovek miliard nebo tak. Ale to je jedno, kam mířím, je tohle: před několika minutami jsi neměla tušení, kde je. Mohla být všude na světě, jedna jediná malá holčička mezi těmi šesti nebo sedmi miliardami. Teď ji musíš najít jen mezi pár miliony. To považuju za značný úspěch.“

	„Já to nepovažuju za žádný zvláštní rozdíl,“ odpověděla Pia. „Patnáct milionů, Aliko! Máš představu o tom, co to znamená?“

	„Ne,“ odpověděla Alika. „Zní to jako značné množství, ale odhaduju, že dokonce v tak velkém městě se dá najít pětiletá holčička s bílými vlasy, která žije u bohatých lidí. Především, když disponuje magickými schopnostmi. Něco takového je nápadné.“

	„Jak jsi přišla na to, že má k dispozici magické síly?“

	„Protože je to tvoje dcera.“

	„A ty si myslíš, že je ode mne zdědila?“ Pia se smála. Alespoň tak dlouho, než Alika pokračovala:

	„Myslím, že jsi je své dceři předala. Abych byla upřímná, dokonce jsem si jistá.“

	„Samozřejmě,“ řekla Pia. „Proč?“

	„Protože jsem chytrá holka,“ odpověděla Alika. „A protože mě něco takového už vždycky zajímalo. Vzpomínáš si na naši milou rozmluvu včera večer, v tom rozkošném klubu? Bohužel jsem se nedostala k tomu, abych svou myšlenku rozvedla do konce, protože nás ten Miguel tak neomaleně přerušil, ale myslím, že na těch starých historiích je toho víc, než se většinou věří.“

	„Na jakých starých historiích?“

	„Těch o čarodějnicích a kouzelnicích a panenství a o tom všem, hlupáčku,“ odpověděla Alika. „Co když jsou pravdivé?“

	„Že čarodějnice ztratí svou kouzelnou sílu, jakmile už není panna?“ zeptala se Pia skepticky. „To by se možná líbilo papeži, ale nezní to skutečně přesvědčivě.“

	„Ale co jestli ztratily své čarovné síly, jakmile měly první dítě? Nebo první dceru! Už jsi o tom někdy přemýšlela?“

	Pia mlčela, což patrně Alika brala jako souhlas, neboť pokračovala skoro triumfálním tónem: „Na většině těch starých historií přece něco je, ne? A tak dává najednou všechno smysl, když se mě zeptáš.“

	Pia by se nikdy nezeptala, už proto, že hluboko v sobě odpověď znala. A měla z ní děsivý strach.

	Alika samozřejmě vůbec nepomyslela na to, že by přestala, nýbrž s chutí otáčela nožem v ráně. „Kdy přesně jsi ztratila schopnost chodit skrze stíny?“

	„Chceš znát přesné datum?“ zeptala se Pia drsně.

	„Myslím, že už je znám,“ triumfovala Alika. „Alespoň když mi prozradíš datum narození své dcery. Nu, mám pravdu?“

	Samozřejmě měla pravdu. Zkusila to ve stejném okamžiku, v němž jí vyrvali její dítě, a potom ještě jednou o půl hodiny později, poté co se znovu probudila s rukama svázanýma na zádech a se šílenou bolestí hlavy. A pak ještě jednou a ještě jednou. Vždycky se stejným výsledkem. Sváděla to na námahu právě absolvovaného porodu, později na svou nervozitu a nedostatek cviku a jednou přiznala sama sobě pravdu: ztratila svou schopnost chodit skrze stíny.

	A hluboko v sobě vždycky věděla, proč to tak bylo.

	„Teď se netvař tak zděšeně!“ řekla Alika vesele. „Hej, právě jsem vyluštila záhadu, proč jsi ještě naživu, Vznešená. Kukulkanovi čarodějové tě hledají už pět let na dvou světech, Pio! Vždycky jsme se ptali, jak to, že tě už dávno nenašli! Teď to víme! Hledají kouzelnici, ale ty už žádná nejsi!“

	Pia se na ni upřeně dívala. „Je ti vůbec jasné, cos tu právě řekla?“

	„Že jsem proklatě chytrá holka?“

	„Že teď mají jiný terč,“ odpověděla Pia. „Mou dceru.“

	Mohla na Alice vidět, jak prudce se lekla. Ale jen na okamžik, potom prudce potřásla hlavou. „Kdyby to tak bylo, pak by ji byli dávno našli, ne? Jak dlouho trvalo, než sis všimla, že umíš něco, co všichni ostatní neumějí? Patnáct, šestnáct, osmnáct let?“

	„Tak přibližně.“

	„Pak má tvoje dcera ještě trochu času,“ řekla Alika.

	„A co když… To bylo přesně to, co Kukulkan chtěl? Jestli dávno věděli, kde Gaylen je, a používali ji jako vnadidlo, aby ji přilákali?“

	„Ano?“ zeptala se Alika.

	Pia poznala chybu ve svých vlastních myšlenkách, než ji mohla vyslovit. Kdyby to tak bylo, nepředstavovalo by žádný problém sledovat stopu obráceně od Gaylen k ní a byla by už před lety dostala návštěvu mimozemšťanů se zelenou kůží, rohy a s meči. „Nic,“ řekla.

	„Ty se nikdy nezměníš, co?“ zeptala se Alika. „Dokonce kdybys na vlastní oči viděla, že v kuchyni pracujou jen plešatí, ještě bys hledala v polévce vlas.“ Uštědřila Pie přátelské plácnutí na rameno. „Pojďte, Vznešená! Připravíme našim hostům večeři. A myslím, že mám dokonce ještě někde železnou rezervu, o kterou se můžu rozdělit s naším počítačovým géniem, abychom ho udrželi v náladě.“

	Opustily koupelnu a ještě neušly ani tři kroky, když se vedle nich rozložila skutečnost a Eirann vystoupil ze stínu, ještě pořád v džínsech, koženém saku a se svým červeným pirátským šátkem, ale se zachmuřeným pohledem a blýskavým vytaseným mečem.

	„Co se děje?“ zeptala se Alika polekaně.

	„To ještě nevím,“ řekl Eirann. Ukázal na vstupní dveře. „Myslím, že někdo přichází.“

	„Odvedu Vznešenou do bezpečí,“ řekla Alika. „Jdi ke dveřím a podívej se.“

	„Ale… „ protestovala Pia, avšak Alika ji jednoduše hrubě popadla za paži a obrátila ji, když masivní domovní dveře s ohromným třesknutím explodovaly a Eirann zmizel v oblaku z plamenů, kouře a smrtících dřevěných třísek.
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	Tlaková vlna ji odmrštila na Aliku a obě dohromady na rám dveří a na zem. Třesknutí bylo tak mohutné, že se vážně obávala, že už nikdy v životě neuslyší, a celý svět jí připadal, jako by se zřetelně vychýlil ze své osy. Nemohla dýchat a vzduch, který jí foukal přes obličej, byl tak horký, jako dech nějakého draka. Domnívala se, že slyší výstřel, ale nebyla si úplně jistá, neboť to mohlo stejně dobře být praskání jejích lámajících se žeber, tak se alespoň cítila. Když chtěla křičet, nemohla. Také opravdu nemohla dýchat, neboť Alika ležela napůl na ní. Nebyla ani obzvlášť těžká, pokoušela se ale omámené vztyčit a patrně si vůbec nevšimla, že se jí za tím účelem opírá loktem přímo o solar plexus. Pia to cítila tím zřetelněji. Instinktivně se pokoušela Aliku ze sebe shodit, ve své nešťastné poloze však neměla dostatek síly, aby zafungovala jako páka, a Alika jí zabořila loket jen ještě hlouběji do břicha, takže jí bolest explodovala před očima jako přeháňka červených jisker.

	Místo aby Aliku ze všech sil proklela, jak měla chuť, zmobilizovala ještě jednou všechny síly, nějak dokázala přinutit svou zkolabovanou plíci k dechu a chraptivě lapala po vzduchu. Červená světélka před jejíma očima jedno po druhém zhasla. Ale ne všechna.

	Jeden z těch nepatrných červených bodů se tvrdošíjně zdráhal zmizet; naopak tkvěl vytrvale na Aličině čele a mírně se třásl jako nepatrná červená světluška, která hledala místo‘ k přistání. A když se člověk podíval důkladněji, mohl rozeznat, že to vůbec není jiskra, nýbrž koncový bod jako vlásek tenkého červeného světelného vlákna, který bodá přímo z oblaku kouře před dveřmi.

	Skoro by to byla pochopila příliš pozdě. Její rozum totiž pokulhával přinejmenším půl minuty pozadu, zatímco se její ruce už osamostatnily a strčily do Aliky, takže ji definitivně shodily z Piiny hrudi a mrštily ji k rámu dveří. Ztlumený zvuk kulky, který následoval po červeném světle a zabušil vedle jejího obličeje do rámu dveří, zanikl v tlumeném třesknutí, s nímž její hlava narazila na tutéž překážku. Nezanikl však Aličin pronikavý výkřik bolesti, když náraz prošpikoval levou polovinu jejího obličeje nesčetnými dřevěnými třískami.

	„Co k čertu…?“ zavřeštěla Alika a červená světluška se vrátila, putovala po jejím rameni a dolů do jejího výstřihu a hledala zvuk tlukotu jejího srdce a jeho teplo. Pia jí zasadila druhý, ještě tvrdší úder, který ji definitivně shodil na zem, a druhá kulka ji minula pokud možno ještě těsněji, vyrazila však jen nevinný oblak sádry ze stěny.

	Pia se ze stejného pohybu vyhoupla na nohy a rozhlížela se po Eirannovi. Kdyby byli útočníci profesionálové, byly by Alika a ona už pravděpodobně mrtvé.

	Což ale vůbec neznamenalo, že nejsou nebezpeční.

	V uších jí ještě pořád zvonilo z rámusu exploze a ani červený laserový bod se už neobjevil, ale viděla stíny a pohyb a potom typicky oranžově zbarvený záblesk ohně z ústí, jen nepatrný zlomek vteřiny, než se dlaždice podlahy před jejím obličejem rozskočily s jasným tříštěním.

	Konečně spatřila červený cár a identifikovala ho jako improvizovaný pirátský šátek stinného elfa, i když to bylo skoro všechno, co z něho mohla vidět. Exploze vytrhla masivní dveře hladce z pantů a ty Eiranna pohřbily pod sebou, zároveň mu však pravděpodobně zachránily život. Dveře hořely a všude planuly maličké doutnající požáry a kusy trosek zpovyrážely díry velké jako pěst do zdí. Někdo křičel a ona se domnívala, že slyší hluk boje i ze zadní části domu. I pohyb venku před domem se blížil. Nedbala na nic z toho, třemi rychlými kroky se dostala k Eirannovi a pokusila se dveře nadzvednout.

	Neměla šanci. Obrovské síle exploze dveře neodolaly – musela to být pancéřová pěst nebo něco v této cenové skupině – Piina námaha na ně však nezapůsobila. Vážily alespoň tunu. Dokonce když se k ní připojila Alika, ani se nezachvěly.

	Zato se blížili útočníci. Z nějakého důvodu přestali střílet, ačkoliv Alika a ona teď nabízely vynikající cíle i pro někoho, kdo nedisponoval laserovým zaměřovačem. Byli čtyři – přinejmenším – a rychle se blížili. Možná ještě dvě nebo tři vteřiny a vezmou dveře ztečí.

	Jako často (ne vždycky a ona nikdy nepochopila pravidlo, které za tím vězí), když byla v nebezpečí, byl najednou Eirannův hněv po jejím boku a ona cítila temnou lačnost čepele hluboko v sobě. Aniž by dbala na Aličino zděšené zasupění, pustila dveře, byla jedním skokem u východu a přivítala prvního útočníka mohutnou ranou, která by rozštípla na dvě poloviny dokonce i orka. V posledním okamžiku však lehce otočila meč v ruce, takže diamantová čepel zasáhla útočníka širokou stranou. Pia přesto slyšela strašlivý zvuk lámajících se kostí a zakuklenou postavu to nejen povalilo, nýbrž narazilo takovou silou do druhého muže, že šli k zemi oba.

	Pia byla jedním jediným krokem u nich a použila jílec meče, aby se ujistila, že to tak i zůstane, protančila bleskurychlým pohybem kolem a slyšela šeredné syčení kulky, která její obličej minula doslova o vlásek, a teprve potom ránu, která k ní patřila. Jen o zlomek vteřiny později se pohnul v její ruce Eirannův hněv jako sám od sebe, sekl po zbrani, která na ni vypálila, a odsekl hlaveň ve výši spouště společně s prvním článkem prstu, který ji provlékal. Ozval se nečekaně pronikavý výkřik a zase umlkl, když Pia mrštila střelcem kopnutím na zem a ucítila hluboko v sobě hněv magické čepele, jíž i tentokrát poskytla jen jednu jedinou kapku krve, místo aby jí dala život, po němž žíznila. Bude za to muset zaplatit. Ale později. Byl tu ještě pořád jeden mizera s puškou.

	Vystřelil na ni přesně v tom okamžiku; příliš ukvapeně, aby i jen částečně dobře mířil. Ale stál taky příliš blízko, aby ji minul.

	Pia se pokusila zavířit stranou, aby se nějak dostala ze střelné dráhy, ale její vlastní pohyby jí přišly groteskně pomalé proti zlomku nádechu, který byl třeba k pozvednutí pušky a stisknutí spouště.

	Zachránil ji Hněv elfů. Meč se pohyboval rychleji, než by lidské oko mohlo sledovat jeho pohyb, jednoduše strhl její paži s sebou a vykřesal žluté jiskry ze vzduchu. Kulka odletěla jako vyjící odražená střela. Než mohl zakuklený střelec ještě jednou vypálit, byla Pia u něho a vrazila mu jílec meče pod bradu a on se na místě v bezvědomí zhroutil.

	Potom strnula.

	Červený světelný bod se mihl po jílci Hněvu elfů a rozptýlil se v myriády nepatrných hvězdiček, které pulzovaly uvnitř skleněné čepele. Celé hejno dalších rubínových světlušek provádělo roztřesený tanec na její hrudi.

	„To je od tebe velmi rozumné,“ řekl nějaký hlas ze tmy za ní. „Ještě si sice nejsem úplně jistá, jestli tě chci nechat naživu, ale vždyť to má přece ještě čas, ne? Teď odhoď tu hračku a zvedni hezky ruce.“

	Pia sice svou hračku neodložila, alespoň však meč zasunula a ani nezvedla ruce, nýbrž se otočila a vracela se k Alice.

	Teprve když k ní došla, ozvalo se za ní měkké Fllllupp zbraně s tlumičem a jiskry a keramické střepy stříkaly z vydlážděné podlahy. Pia se na půl vteřiny zastavila, pak ale šla o to odhodlaněji dál. Něco jí říkalo, že by ji nestřelili do zad. Možná jen do podkolení. Nebo do boku.

	Postavila se vedle Aliky a pokusila se ještě jednou nadzvednout ty přetěžké dveře, nicméně se stejným výsledkem jako prve. Jedna část dveří ještě pořád hořela.

	Odhodlaně pustila doutnající dřevo, vytasila meč a naznačila Alice rychlým pohledem, aby ustoupila. Eirannův hněv projel skoro bez odporu dřevem tlustým jako ruka a obě poloviny se s hlučným rachotem rozpadly.

	Eirann se probudil, když menší z nich spojenými silami odtáhly. Ať postavil ten dům kdokoliv, musel to být fanatik bezpečnosti, nebo měl spoustu nepřátel. Dveře byly dobrých patnáct centimetrů tlusté a měly masivní ocelové jádro.

	Eirann otevřel omámené oči a pokusil se vstát, ale jeho pohyby neměly cíl a byly roztěkané a jeho pohled zůstal v prvním okamžiku zastřený.

	Když mu Alika chtěla pomoci vstát, pokusil se odstrčit její ruce, podíval se přitom na sebe dolů a na okamžik ustrnul. Pak sebou trhl, jako by dostal elektrikou, posadil se rovně jako svíčka a přejížděl si oběma rukama hekticky po hrudi, aby se zbavil červených světlušek, které se na ní třásly.

	„Nehýbej se!“ řekla Pia polekaně. „Pro Kronna, tiše drž!“

	„Co je to?“ zasípal Eirann a přejížděl si ještě hektičtěji oběma rukama po prsou. „Co…?“

	„Vysvětlím ti to, ale později,“ skočila mu Pia do řeči. „Teď se nehýbej, ať se děje cokoliv!“

	„To je to nejchytřejší, cos dosud řekla, miláčku. Opravdu bych litovala, kdybych takovému skvostnému kusu musela něco udělat.“

	V podstatě ten hlas poznala už poprvé, venku před domem, ale všechno šlo příliš rychle a ona byla příliš zaměstnaná tím, aby nějak zůstala naživu… kromě toho byla tato náhoda jednoduše trochu příliš velká.

	Přesto sebou polekaně trhla a její ruka sklouzla zcela bez jejího přičinění k jílci meče. Dvě ze tří třesoucích se světlušek se skokem uvolnily z Eirannovy hrudi a skočily na ni, ale postava se širokými rameny pode dveřmi udělala chlácholivé gesto, i když si Pia nebyla docela jistá, komu vlastně platilo. Oba červeně svítící body zůstaly každopádně na Piině hrudi a třetí bloudil malými roztřesenými kruhy přes Eirannův hrudník.

	„Charlie,“ zamumlala.

	„Měla bych se teď cítit nějak potěšená, protože jste mě po celém tom čase poznala, Výsosti?“

	„Ty tu ženu znáš?“ zeptala se Alika. V jejím hlase bylo najednou něco, co se Pie vůbec nelíbilo.

	„No, teď jsem ale opravdu trochu uražená,“ řekla Charlie. „My dvě jsme spolu už přece jely autobusem. Copak to pro tebe vůbec nic neznamená?“

	„Co… tady děláš?“ převzala to opět Pia.

	„Momentálně natáhnu pravou paži do vzduchu,“ vysvětlovala Charlie s úsměvem. „A dokud to budu dělat, zůstanete ty a oba tví přátelé naživu. Ale pozvolna mi ruka ztěžkne. Takže bychom se měly raději dohodnout, miláčku.“

	„Dohodnout?“ zeptala se Alika nedůvěřivě. „O čem?“

	„Jestli vás mám odpravit hned, nebo mi dáte své slovo, že budete rozumní a promluvíme si.“

	„A ty nás potom necháš zabít?“ zeptala se Alika.

	„To bude záležet čistě na vás, Laro,“ odpověděla Charlie. Usmívala se neochvějně dál, ale její oči zůstaly tak studené jako dokonalé napodobeniny z ledu.

	„Jmenuju se Alika,“ řekla Alika, „ne Lara.“

	„Tedy, pro mě vypadáš ještě pořád jako Lara Croft pro chudé,“ opáčila Charlie, „a co tak člověk slyší, taky se tak i chováš.“ Postoupila o půl kroku dál dovnitř a zároveň o krok stranou. Pia rozeznala štíhlý a podivně rozmazaný stín, který byl až dosud schovaný za ní. Držel v rukou hned dva velkorážní revolvery, na jejichž hlavních blikaly dvě zlé červené oči démonů. Třetí, jako vlásek tenounký světelný paprsek bodal šikmo ze tmy za ní a míhal se jako nehet palce velký bod po černé kůži Eirannova saka. A bylo tu ještě víc pohybu, ale Pia si nebyla úplně jistá, jestli skutečně existoval, nebo si jej jen přála. Beztak se ptala, kde zůstali Marean a ostatní stinní elfové, a najednou musela znovu myslet na zvuk tříštícího se skla a výstřely, které slyšela, a ptala se sama sebe, jestli má důvod dělat si pozvolna starosti.

	„Jsme zajedno?“ zeptala se Charlie.

	Pia přikývla. „Nevzpomínám si, že bychom se byly pohádaly.“

	„A aby to tak i zůstalo, dáš mi teď svůj meč. Pár děvčat považuje sice tu věc za dost pošetilou, ale já si myslím, že své mínění změnily, poté co viděly, co s ním dokážeš provést.“

	Natáhla vyzývavě paži, ale Pia jen zavrtěla hlavou a položila skoro ochranářsky ruku na jílec. „Raději to ode mne nežádej,“ řekla. „To není jednoduše jen meč. Já vím, že se to poslouchá divně, ale nenechá na sebe jen tak někoho sáhnout. Poslednímu, kdo to proti jeho vůli zkusil, uřízl ruku.“

	Skoro počítala s tím, že se Charlie rozesměje, nebo v nejlepším případě vůbec nebude na její tvrzení reagovat, ale ona se na ni jen vteřinu nebo dvě zamyšleně dívala a nakonec přikývla. „Pak ho polož tady na komodu,“ řekla. „Ale opatrně.“

	„Snad jí přece neskočíš na tyhle žvásty, ne?“ zeptala se postava za ní. Oba světelné body zůstaly upřené na Piina prsa, když přišla blíž. Byla sotva menší než Charlie, ale podstatně štíhlejšího vzrůstu a dělala trénovaný dojem, na čemž nezměnilo nic ani znatelné belhání, se kterým za sebou tahala levou nohu. Pia nemohla říci, který ze čtyř útočníků byla, neboť její obličej se skrýval za něčím, co kdysi byla bílá hokejová maska, než se do ní někdo pustil se směsí štětců, křiklavých barev a slušnou porcí šílenství.

	„Tak jí ho přece vezmi,“ řekla Charlie. „Ale nestěžuj si mi, až vyjde najevo, že říkala pravdu.“

	Jednička – vzdor masce z umělé hmoty, která měnila její hlas, a černým motocyklistickým šatům ji Pia mezitím poznala – reagovala sice s pohrdlivým odfrknutím a s veselým nápadem nepatrně zvednout jeden ze svých koltů, takže červené laserové světlo bodlo Piu do levého oka jako rozžhavená jehla, a dokonce udělala krok zpátky do domu, ale pak byla přece jen dost chytrá, aby to nechala být. Pia opatrně vytáhla meč z opasku a odnesla ho k starožitnému příborníku, na který Charlie ukázala. Aliku a především Eiranna nespouštěla celou dobu z očí: Alika se omezila na pokus uzírat Charlie k smrti a Eirann vypadal ještě pořád omámené. Když vzala v úvahu, co ho potkalo, rovnalo se to skoro zázraku.

	Opatrně odložila meč a znovu se vrátila k Alice. „Spokojená?“

	Zase uplynulo pár vteřin, než Charlie přikývla, krátce a nijak přesvědčeně, všimla si Pia. Také okamžitě nic neřekla, nýbrž na moment zmizela venku. Pia očekávala, že se vrátí dovnitř v doprovodu zbytku svého oddílu, ale vrátila se zpátky sama, i když s útočnou puškou, kterou nesla v ohybu paže jako své miminko.

	„Docela hezky jsi udolala mé holky,“ řekla.

	„Holky?“

	Charlie přikývla, „Nikdy bych do svého oddílu nepřijala chlapy,“ řekla. „Jsou příliš nespolehliví. A ve vážném případě to nezmáknou.“ Naklonila hlavu. „Byla bys s nimi zacházela mírněji, kdybys to věděla?“

	Pia to popřela. „Mohlas svou návštěvu ohlásit. Nebo alespoň zaklepat.“

	„Zaklepala jsem přece,“ odpověděla Charlie. „Připouštím, že trochu příliš prudce. Tam, kde jsem donedávna byla, neexistovaly dveře. A pokud přece, pak byly ze železa.“

	„Co chceš?“ zeptala se Alika nevlídně.

	„Jen navštívit starou přítelkyni, to je všechno. Přece jen jsme pět let spolu bydlely. To už lidi spojí. Proto jsem taky trochu zklamaná, jestli mám být upřímná.“ Obrátila se přímo na Piu. „Myslela jsem si, že ses vypařila někam jinam. Do zahraničí, na nějaký jiný kontinent nebo dokonce na jinou planetu ke svým malým zeleným přátelům. A pak se musím dozvědět, že jsi byla po celou tu dobu tady v našem městě! Co si o tom mám myslet?“ Zatvářila se sklíčeně. „Nezavoláš, nenapíšeš, nezastavíš se na kafe… dokonce ani za žalostnou SMS jsem ti nestála. Opravdu, to bolí. Jen protože nejsem taková křehká módní panenka jako tvoje malá Lara tady, neznamená to přece, že nemám žádné city.“

	„Co chceš?“ zeptala se Pia.

	„Mluvit,“ odpověděla Charlie. „Upřímně, jen si tak trochu popovídat o starých časech, vidět, jak se ti daří, utahovat si z mužských a vyměnit si nejnovější drby. Prostě obvyklé věci.“

	Velmi jemný závan vzduchu pohladil Piinu tvář. Možná ani to ne, nýbrž prostě jen pocit něčeho neviditelného, co prošlo kolem ní. „Jestli je to tak, neexistuje žádný důvod udělat něco nepromyšleného,“ řekla chvatně. „Nikomu se nic nestalo… a tak by to mělo i zůstat. Jestli si chceš opravdu jen promluvit, promluvme si.“

	„Proč ji nesmím prostě střelit do kolene, nezapálíme tady ten krám a nejdeme domů?“ zeptala se Jednička.

	„Přestaň říkat takové žvásty,“ vzdychla Charlie. „A buď tak hodná a sundej si tu pitomou masku.“

	„Opravdu je všechno v pořádku,“ řekla rychle Pia. „Jen hloupé nedorozumění, to je všechno.“

	„Co to má znamenat?“ zeptala se Charlie zmateně. Nyní držela pušku oběma rukama, hlavní sice obrácenou k zemi, ale přesto jejím směrem. Pia jen pokrčila rameny a zachránila se křivým úsměvem, ale všechny její smysly byly přesto napjaté do krajnosti. Něco tu bylo. Někdo.

	„Prostě si spolu rozumně promluvme. Nikomu se nemusí nic stát. A i Marean se bude držet zpátky. Že ano, Mareane?“ Podívala se na Eiranna a stinný elf opětoval její pohled sice naprosto nechápavě, potom však tím prudčeji přikývl. „Samozřejmě, Vznešená.“

	„Vznešená.“ Jednička vydala oplzlý zvuk. „Naše malá princeznička udělala kariéru, co?“

	„Vždyť ty nemáš ani ponětí, jak moc,“ potvrdila Alika a Pia si dovolila opatrně vydechnout. Charlie a Jednička alespoň ještě žily. Marean zřejmě porozuměl, co mu chtěla sdělit.

	„Tak mi ten malý malér s těmi dveřmi nezazlíváš?“ zeptala se Charlie.

	„Co k čertu chceš?“ zeptala se Pia ještě jednou.

	„Jak jsem řekla: popovídat si,“ odpověděla Charlie. „Nechceš mě pozvat dál?“

	„Myslela jsem, že to’s už vyřídila sama,“ odvětila místo Pii Alika a nyní se jeden z červených laserových bodů otočil a zaměřil se na její čelo.

	„Marie, Marie. Nenech se přece provokovat… a sundej konečně tu pitomou masku, sakra!“

	Tentokrát Jednička poslechla, vsunula si revolver pod opasek a potom sáhla oběma rukama nahoru, aby sejmula masku.

	Pia doufala, že na ní její leknutí nebylo příliš jasně vidět. Marie zhubla a taky si obarvila vlasy (nebo s tím přestala), ale to nebyla jediná změna. Od pravého koutku úst se jí táhla šeredná jizva až k bradě a druhý, zoubkovaný hrbol z bílé jizevnaté tkáně začínal bezprostředně u jejího pravého očního koutku a táhl se až doprostřed tváře. I na krku nebylo něco tak, jak si na to Pia vzpomínala.

	„Pojďte.“ Pia udělala gesto dozadu a nebyla doopravdy překvapená, když Charlie sice následovala její vyzvání; pušku však držela trochu víc jejím směrem a Marie Jednička vytáhla zase alespoň jeden ze svých dvou revolverů. Pia napřed zašlapala plameny, které ještě pořád olizovaly jednu část roztříštěných dveří. Alika a Eirann jí pomohli a postupovali stejným způsobem i s polovinou četných větších nebo menších ohnisek požáru ve stěnách.

	Od Charlieina drsného zaklepání uplynuly možná dvě nebo tři minuty, ale přesto se Pia ptala, proč se ani comandante ani mladý počítačový génius nepřišli podívat, co se děje.

	Teď to viděla. Hernandez měl vlastní problémy.

	Velké okno na jižní straně pokoje bylo popraskané a dvě ženy v černých motocyklistických kombinézách a s působivými puškami stály na koberci ze zubatých skleněných střepů a Hernandeze držely.

	Pedro sice rovněž vyskočil, měl zvednuté ruce a byl taky velmi bledý, ale žádná z obou žen na něho nemířila. Stejně jako třetí stinná postava, která stála venku před rozbitým oknem a pokoušela se mít na očích pokoj a zároveň i opuštěnou zahradu. Jak to vypadalo, přivedla s sebou Charlie malou armádu. Možná ani nebyla tak malá.

	„Pio, co…?“ začal Hernandez, potom nevěřícně vytřeštil oči a zbledl ještě víc, když za ní vešli dovnitř nejen Alika a stinný elf, nýbrž i Charlie a její oblíbená tělesná strážkyně.

	„Ale jak to…?“ Hernandez na obě ženy prostě jen nevěřícně zíral a Marie Jednička byla rychlými kroky u něho, vrazila mu hlaveň pistole do břicha a loket do týla, takže se ohnul a lapal po dechu. Hernandez padl na kolena a Jednička odtančila půl kroku zpátky a nechala ten pohyb vyústit v dokonalém vykopnutí, na které by byl pyšný sám Chuck Norris ve svých nejlepších dnech. Hernandez proletěl šikmo přes místnost a přistál v binci z rozlámaného nábytku a střepů skla.

	„To stačí,“ řekla Charlie, když mu Jednička chtěla přidat něco dalšího. „Zabít ho můžeš pořád ještě později.“

	Jednička se netajila svým zklamáním, ale poslušně se zase postavila vedle Charlie. Jizva na její bradě pulsovala jako cukající se živý červ, který vyrostl pod kůží a nyní chce ven.

	„Bylo by možné, že několik vašich starých přítelkyň má ještě nějaký otevřený účet s comandantem, Vznešená?“ zeptala se Alika posměšně.

	„Vlastně byl ředitelem jen pár dní,“ odpověděla Pia. „Ale on nikdy neztrácel moc času.“ Pokoušela se v sobě objevit alespoň stopu soucitu, ale nic tam nebylo. Nanejvýš mírná úleva, když se Hernandez se sténáním vzepřel na kolena.

	Protože se zdálo, že nikdo nemá nic proti tomu, šla a pomohla mu na nohy. Hernandez vrávoral. Jeho nos prudce krvácel a byl očividně zlomený. Jeho obličej nejpozději zítra ráno tak oteče, že bude moci mluvit jen s námahou. Byl tak omámený, že ho Pia musela podpírat, když vrávoral k jednomu křeslu. „Všechno v pořádku?“

	„Ano, samozřejmě,“ huhňal Hernandez, vyplivl krev a kus jednoho ulomeného zubu a dodal ještě nezřetelněji: „Už dávno jsem se necítil tak dobře.“

	„Ano, patrně se mu daří dobře,“ řekla Alika. „To je vlastně škoda.“

	„Vznešená,“ vmísil se Eirann. „Je čas.“ Stíny se pohybovaly vedle něho a něco křupalo. Zvuk… jako sklo, které drtily těžké holínky na ještě jemnější střepy.

	„Co říkal?“ zeptala se Charlie nedůvěřivě.

	„Jen to, že nemáme všechen čas světa,“ odpověděla Pia.

	„Ty nemáš čas?“ zeptala se Jednička číhavě.

	„Máš ještě termín u kadeřníka?“ dodala Charlie.

	„Nebo u plastického chirurga?“ uzavřela Jednička.

	Alika si měřila její znetvořený obličej jízlivým pohledem, pak ale k Piině úlevě přece jen držela pusu. I ona sama zůstala klidná. Teď, když první šok pozvolna odezníval a ona si uvědomovala situaci v jejím celku, skoro se divila, že Marean a ostatní stinní elfové dávno nezasáhli – o Gamma Graukeilovi nemluvě. Ten si přece normálně nedal ujít žádnou příležitost pro pořádnou pranici. Ale moc dlouho už to tak nezůstane, tím si byla naprosto jistá.

	Místo aby odpověděla na Charlieinu otázku přímo, zeptala se: „Jak jste nás vůbec našly?“ přitom se však dívala na mladého počítačového génia tak jednoznačně nepřátelsky, že odpověď nebyla v podstatě už vůbec nutná. Pedro sebou přesto viditelně trhl a najednou vypadal jako zpráskaný pes. Kupodivu to byla právě Charlie, kdo mu přišel na pomoc.

	„Není to jeho vina,“ řekla. „Připouštím, byl docela užitečný, ale byly bychom vás přesto našly.“

	„Ano?“ zeptala se Alika zle. „Našly?“

	„Našly,“ řekla Charlie s úsměvem. „Pravidlo číslo jedna pro správný život, Laro: Vždycky zůstat hezky nenápadná.“

	„To jsme nebyli?“ zeptala se Pia.

	Charlie se tiše zasmála. „Pokud považuješ váš malý výstup včera v noci v klubu za nenápadný, nechtěla bych být u toho, když si jednou pořádně zařádíš.“

	„Jen jsme se bránily,“ řekla Alika. „To je snad dovolené.“

	„Dvě ne právě nenápadné mladé holky a tenhle mlčenlivý Jon Bon Jovi tady…“ zamrkala na Eiranna a řekla: „Nic ve zlém, okay?“ Pak pokračovala: „… kteří zmlátí čtyři v celém městě známé rváče, aniž by si sami odnesli třeba jen škrábanec. To opravdu není to, co rozumím pod slovem nenápadně,“ obrátila se přímo na Aliku: „A ty nemůžeš jednoduše pytlačit v mém revíru a namlouvat si, že se nic nestane!“

	„Pytlačit?“ zeptala se Pia. „Co to má znamenat?“

	„Máš na sobě hezké tričko,“ odpověděla Charlie s úsměvem. „Odkud ho máš?“

	„Od Aliky a…“ Pia svraštila čelo a obrátila se k Alice. „Ano?“

	„Ty věci mají jen v jednom obchodě tady ve městě a prodavač si dokázal velmi dobře vzpomenout na tvou přítelkyni. Vždyť je taky dost nápadná, dokonce i ve městě, jako je tohle.“

	Alika odpověděla jen lehce nezdařeným úsměvem a Charlie pokračovala: „Lidi ze tří jiných obchodů, ji taky dost dobře popsali, aby to obstálo před každým soudem. Ne, že bychom s tím šli na policii.“

	„Vyprávěla’s mi, že jsi za to všechno zaplatila!“ řekla Pia vyčítavě.

	„Tak dalece, jak mi stačily peníze, ano!“ odpověděla Alika hubatě.

	„A kolik peněz jsi měla?“

	„Ne zvlášť moc,“ přiznala Alika.

	„Předpokládám, že vůbec žádné.“

	„Hm,“ udělala Alika a Pia mohla jen zhluboka vzdychnout a obrátit se s potřesením hlavy přímo na Charlie.

	„Samozřejmě všechnu škodu uhradím,“ řekla. „Kolik toho ukradla?“

	„Obávám se, že tak jednoduché to nebude,“ řekla Charlie zasmušile. „Podívej, Pio, tohle je můj revír. Myslím tím, že všichni ti poctiví, tvrdě pracující lidé se spoléhají na to, že je moje dívky a já ochráníme. A platí mi spoustu peněz za tuto ochranu.“

	„To jsme nevěděli. Je mi to líto.“

	„Něco takového podrývá mou autoritu, chápeš?“

	Pia chtěla odpovědět, ale Alika ji předešla. „A proto jsi sem vyrukovala s celou armádou? Kvůli pár ukradeným tričkům?“

	„Bylo toho už trochu víc než pár triček,“ odpověděla Charlie, „ale máš samozřejmě pravdu. Jsem tady, abych vyjasnila pár věcí – ostatně i s tebou, Laro, zlatíčko.“

	„Aliko.“

	Charlie stáhla rty v pohrdlivém úsměvu, na němž její oči ani tentokrát neměly podíl. „My dvě si musíme vyjasnit ještě něco. Když se to vezme přesně, spíš Marie, ale jednou stojí pod mou ochranou a co se toho týká, jsem dost staromódní. Co někdo udělá některé z mých děvčat, to udělá mně.“

	Skromnost docela určitě nepatřila k Charlieiným špatným zvykům. „Nikdo jí nic neudělal!“ řekla Pia.

	„Ne?“ Charlie frkla. „Podívej se na Mariin obličej a řekni to ještě jednou. Můžeš být ráda, že tvoje malá přítelkyně ještě žije. Dokázala jsem Marii jen taktak odradit od toho, aby ji nezastřelila. Měly jsme dohodu, Pio. A já nesnáším, když uzavřu dohodu, a druhá strana se jí nedrží.“

	„Jakou dohodu?“ zeptala se Alika.

	„Dohoda byla v tom, že nás dostanete z vězení.“ začala Charlie.

	„Jste přece tady, ne?“ zeptala se Alika.

	„… a ne, že nás vyhodíte uprostřed ničeho, v oblasti, kde se to vašimi malými zelenými přáteli jen hemží… ačkoliv vlastně vůbec nebyli tak malí.“

	„Vy jste narazily na orky?“

	„Myslím, že by se to tak dalo říct,“ řekla Charlie hněvivě. „Každopádně jsem byla dost zklamaná, když jsem slyšela, že jste ve městě, a ty ses u mne neohlásila. Kde jsi celou tu dobu byla?“

	„Jakou celou dobu?“ zeptala se Alika. „Jsme tady dva dny.“

	„A těch šest měsíců předtím?“

	„Jakých šest měsíců?“ zeptala se Alika.

	Tentokrát potřebovala Pia jen vteřinu, aby pochopila. „Ten hotel.“

	„Byla bych se u vás nadála lepšího vkusu,“ přikývla Charlie. „Nehledě na to nejsou takové sešlé kůlny žádná dobrá skrýš, princezničko. Příliš na očích. Policie se tam více méně pravidelně zastavuje. Měli jste štěstí, že si vás nevšimli.“

	„Něco takového by měl policista vědět,“ zahřměla Alika Hernandezovým směrem.

	„A ředitel vězení taky,“ dala jí Charlie zapravdu.

	Hernandez se sténaje předklonil víc a přitiskl si ruku na nos, aniž by tím zastavil krvácení. Kromě toho se pořádně snažil, aby jim nerozuměl.

	„Kdo nás prásknul?“ chtěla vědět Alika.

	„Nějaký ubožák, kterého jste vypudili z jeho chatrče,“ odpověděla Charlie. Pia si vzpomněla na bezdomovce, jehož pohled na ozbrojené elfy zahnal na útěk, a Charlie pokračovala s náznakem úsměvu: „Ale nedělej si hlavu, princezno. Přesně vzato, jste mu tím prokázali laskavost. Když vyprávěl svůj příběh, napřed ho sbalili a pak ho strčili do nejbližší cvokárny. Dobrá, možná do něho napíchali pár jehel, ale vcelku to chytil pravděpodobně dobře. Má střechu nad hlavou, měkkou postel, tři teplá jídla za den. To mu musí připadat jako dovolená.“

	„Věděla jsem, že nám ten chlapík nadělá problémy,“ brblala Alika.

	„Ach co,“ zasmála se Charlie. „Nikdo mu nevěřil – kromě mne. Myslím, velcí chlapi s bílými vlasy a špičatýma ušima a rozježený trpaslík s havířským kladivem přes rameno? Od té doby vás hledám. Ostatně, má poklona. Vaše skrýš musela být opravdu dobrá. Normálně najdu každého, koho chci opravdu najít.“

	„Tedy, já se nechci vměšovat,“ řekl Pedro. „Ale všechny tyhle zbraně a to potlačované nepřátelství mě znervózňujou. Proč mi nedáte mé peníze a já nezmizím?“

	„Jakmile nám prozradíš, co to všechno tady vůbec znamená,“ odpověděla Charlie.

	Pedro jen dal ruce dolů. „Přece jsem vám to dávno odmailoval,“ řekl, šel ke stolu a otevřel zásuvku vypalovačky DVD. „A tady na tom je kompletní bezpečnostní kopie všeho, co jsem udělal.“ Vzal z přístroje CD, vsunul je do připravené papírové tašky a podal Charlie.

	„Tys nás zradil?“ zeptala se Alika s hraným rozhořčením. „Tys s ní byl celou tu dobu v kontaktu?“

	„Celý program,“ potvrdil Pedro nedotčeně, „emaily, operační systém na jejich počítači, záznamy o činnosti a trojský kůň, kterého jsem sám napsal.“

	„O tom si ještě promluvíme, cukrouši,“ řekla Alika výhrůžně.

	„Tak mu to tak nezazlívej, Laro,“ posmívala se Charlie. „Vždyť jsem mu nedala na vybranou.“ Ukázala na jednu z obou žen u okna. „Dej tomu muži jeho peníze, Liz.“

	Oslovená dala svou pušku z ruky a vytáhla z jedné z početných kapes své motoristické bundy dobře naplněnou obálku na dopis. A teď ji Pia zase poznala. Hubená žena byla už v kriminále zodpovědná za Charlieiny finanční obchody.

	„Elegantní účes,“ řekla.

	Liz poděkovala zdvořilým úsměvem, podala Pedrovi obálku a zase zvedla svou pušku, aby tentokrát zamířila na ni. Mladý hacker strčil obálku nedbale do kapsy.

	„Vůbec si to nechceš přepočítat?“ zeptala se Charlie.

	„Ale proč?“ odpověděl Pedro. „Myslím, že kdybych nemohl důvěřovat tobě, tak potom komu?“

	„Na tom něco je,“ řekla Charlie. „A taky tě to ctí.“ Lehce poklepala na tašku, v níž měla CD. „A na tom je opravdu všechno?“

	„Až do posledního bitu,“ prohlásil Pedro hrdě. „Hele, já jsem příliš zbabělý, abych tě podvedl!“

	„Ano, to ti věřím,“ řekla Charlie. „Ale to taky nic nemění.“

	Zvedla ruku a Jednička vytáhla jeden ze svých dvou vyštafírovaných revolverů a střelila ho do obličeje.

	Vypálená z tak bezprostřední blízkosti by mohla kulka velké ráže nechat Pedrovu lebku explodovat jako rozbředlý meloun nebo jí také jednoduše proniknout jako mokrým papírem. K Piině úlevě (nebo z estetických důvodů) se osud nerozhodl pro to první. Pedro tu celou vteřinu jen tak stál a dál se na Charlie usmíval. Kulka mu prorazila lebku tak snadno, že se ani nezatřásl, a vyrazila do zdi na druhé straně pokoje díru velkou jako hlava. Tenký, nelibě páchnoucí kouř se vlnil z díry v jeho lebce.

	„U Kronna!“ zasípala Alika. „Proč jsi to udělala?“

	„Nikdy nedůvěřuj zrádci,“ řekla Charlie. „A už vůbec ne nikomu, kdo je tak levný.“

	„Přesto nebylo nutné ho zastřelit,“ řekla Pia omámené. Civěla na mrtvého a pokoušela se něco cítit, ale přinejmenším v prvním okamžiku necítila vůbec nic. Smrt – i násilná smrt – patřila k životu. Viděla umírat stovky, mnohé krutým způsobem a některé ještě mnohem nesmyslněji. Přesto se cítila, jako by dostala ránu do žaludku. Nechápala proč. A chápala ještě méně, jak se to vůbec mohlo stát. Proč Marean nezasáhl?

	„Ten chlapík byl krysa, věř mi,“ řekla Charlie. „Byl by tě při první lepší příležitosti prodal poldům. A mě hned po tobě.“ Ukázala na počítač. „A kromě toho určitě přece nechceš, aby se někdo dozvěděl, co tady tak naléhavě hledáš, ne? Chceš ještě pořád vědět, kde je tvoje dcera. Mateřská láska musí být krásná.“

	Proč se nic nestalo? myslela si rozrušeně. Proč Marean a ostatní nezasáhli a kde u Kronna byl ten zatracený trpaslík?

	„Našel ji?“ zeptala se Alika.

	„O zesnulém Pedrovi nemůže člověk říct moc dobrého, ale u počítače to byl kouzelník. Nechám mu to vyrýt na náhrobek, kdybys chtěla. Ale teď bychom odtud měli pomalu zmizet. Nějaký slušný občan jistě slyšel ten rámus a zavolal policii.“

	„Mareane,“ řekla Pia. „To už stačí.“

	Nic se nestalo. Něco jako stín se mihlo kolem ní a na zlomek vteřiny si všimli zvláštního zemitého pachu. Ale Marean nevystoupil ze stínů, a ani po Gamma Graukeilovi a ostatních stinných elfech nebylo vidět ani stopy. Co se to tu dělo?

	„Mareane!“ řekla nahlas.

	Marean nepřišel. Nikdo nevystoupil ze stínů, aby skončil tuhle frašku. Sám Eirann se na ni jen nejasným způsobem polekaně díval a nehýbal se. Zároveň působil skoro nepřítomně, jako by částí své mysli naslouchal něčemu, co mohl slyšet jen on.

	„Co se tady děje?“ zašeptala. Cosi jako zděšení ji škrábalo v myšlenkách. Marně se pokoušela svalit to na šok z Pedrovy tak nesmyslné smrti. „Aliko!“

	Alika vypadala stejně polekaně jako ona a možná poprvé, co se znovu uviděly, doopravdy bezradně. Na její hrudi se chvěl ještě pořád červený laserový bod, ale to nebyl ten důvod. Pia pochybovala, že si toho vůbec všimla.

	„Tak honem, děvčata,“ řekla Charlie změněným, dobře naladěným tónem. „Je čas. Zapalte tu boudu, ale udělejte to pořádně. A pospěšte si. Máme ještě jednu schůzku.“

	Liz a její kamarádky zmizely a Pia byla nyní dočista bez sebe. „Zapálit?“

	Charlie ukázala hlavní pušky na počítač. „Ty přece nechceš, aby bůh a svět věděli, co jsi hledala… a především co náš tak strašným způsobem zahynuvší Pedro objevil.“

	„Ale…“

	„Bez starosti.“ Charlie zaklepala ještě jednou na tašku s CD. „Všechno je tady. Ale teď zmizme. Pomalu tu začíná být těsno.“

	„Kam?“ zeptala se Pia rozrušeně. Proč se nic nestalo? Kde zůstali Marean a trpaslík?

	Místo aby odpověděla, vyšla Charlie pozadu zase ven z pokoje a udělala posměšně zvoucí gesto, které ovšem ztrácelo trochu na účinku, protože je udělala hlavní pušky. Nejpozději nyní by byla příležitost pro Eiranna, aby jí tu zbraň vzal. I Alika tu stála ve skoro perfektní pozici, aby udělala totéž s Jedničkou.

	Žádný z nich nehnul ani prstem.

	„A vezměte pana ředitele s sebou,“ dodala Charlie s úsměvem. „Přece nechceme, aby utrpěl škodu, až ten krám zajde v plamenech, že ano… Kromě toho se těším na dlouhé příjemné zimní večery u krbu a na všechny ty zajímavé hovory, které povedeme.“

	Místo aby jí vzala revolver a strčila jí ho do libovolného tělního otvoru, Alika Jedničce vybízivě pokynula a společně odvlekly comandanteho dostatečně hrubě z jeho židle. Instinktivně se pokoušel bránit, ale jeho pohyby byly slabé a bez cíle a Jednička ho přesvědčila ranou loktem do žeber o tom, aby nechal i toho. Hernandez klesl na kolena, takže Jednička a Alika ho uchopily za paže a položily si je na ramena. Pia si o něho pomalu začala dělat starosti. Byl to tvrdý chlap, který dokázal i něco snést – ale Jednička ho obdařila kopancem lámajícím kosti, který by ucítil i dospělý ork.

	„Tak jdem!“ poručila Charlie ostrým tónem a s víc než jenom špetkou starosti v hlase.

	Pia ustoupila o krok stranou, aby nechala Aliku a Jedničku projít. Jednoznačně víc vláčely Hernandeze mezi sebou, než že by vlastními silami šel. Mohla cítit přítomnost čehosi živého a neviditelného, jako svědění v obličeji, ještě než první blesk bouřky rozpoltil oblohu. Ale bylo tu ještě něco. Nedokázala to vyjádřit slovy, ale vedlo to k tomu, že už si náhle nebyla vůbec tak jistá, jestli je jí toto neviditelné skutečně přátelsky nakloněno.

	Najednou měla velmi naspěch, aby následovala Charlie na chodbu ven.

	Charlie a její oblíbená Jednička už nebyly samy. Čtyři další, bez výjimky mladé ženy, které přesně jako ona nosily černou kůži a byly až po zuby ozbrojené, už na ni čekaly. Pia neznala ani jednu z nich, ale něco na způsobu, kterým si ji měřily, jí říkalo, že obráceně tomu tak není. Kupodivu skoro necítila nepřátelství, nýbrž spíš cosi jako respekt.

	Když za sebou zavřela dveře, objevily se na druhém konci chodby Liz a její průvodkyně a ona cítila bodavé benzinové výpary.

	„Tak co se tu k čertu děje?“ obrátila se na Charlie.

	„Pojď s námi, potom ti to ukážu,“ odpověděla Charlie. „A tohle tady by sis snad měla raději vzít s sebou.“ Ukázala na příborník, kam Pia odložila Hněv elfů.

	Pia si vzala meč, když procházela kolem, a rozhodla se, že se z opatrnosti nebude vůbec divit náhlé Charlieině velkorysosti. Třeba by se měla raději ptát, zda tato velkorysost měla nějaký důvod… a už se možná bát do zásoby.

	Charlie se zastavila vedle dveří vyrvaných z pantů a nyní držela automatickou pušku ve střelecké pozici. V prvním okamžiku to vypadalo tak, jako by mířila na ni, potom sledovala Pia pohledem červené vlákno laserového světla, které bylo vidět jen tam, kde protínalo prach a kouř. Mířilo skutečně zhruba jejím směrem, těsně ji však míjelo a chvělo se na čelní stěně dlouhé chodby, jako by očekávala nějaké nebezpečí z tohoto směru.

	Všechno, co Pia viděla, byly však obě ozbrojené ženy. Liz se blížila rychlými kroky a nejen sundala svou pušku z ramene, nýbrž znovu zapnula i laserový zaměřovač, zatímco její průvodkyně jen po dvou krocích zůstala stát a vytáhla z kapsy jednu jedinou cigaretu. Neobratný způsob, jakým si ji zapálila, přivedl Piu k domněnce, že je vlastně nekuřačka, a taky se rozkašlala, sotva poprvé potáhla.

	„Tak do toho!“ naléhala Charlie. „Musíme pryč!“ Mávala netrpělivě volnou rukou, aniž by se laserový bod na dvanáct metrů vzdálené zdi byť jen o milimetr pohnul. Pia si na okamžik myslela, že rozeznává něco pod ním; něco velkého a děsivého, co se pohybovalo tam, kde vlastně žádný pohyb být nemohl. Její srdce začalo prudce bušit.

	Liz běžela rychleji a ani se nepokoušela skrýt svou nervozitu a její kamarádka potáhla ještě jednou křečovitě z cigarety. Byla dost chytrá, aby kouř tentokrát nevdechla, přesto dostala ještě horší záchvat kašle. Vlastně, pomyslela si Pia, by to byl spíš džob pro Aliku. Ale úsměv, který se jí měl při této myšlence vlastně vkrást na rty, jednoduše nechtěl přijít. Naopak. Srdce jí nyní bušilo jako divé a meč na jejím boku začal bzučet. Ten pohyb si nenamlouvala. Byl nějak v a pod povrchem zdi a – ať to bylo možné, nebo ne – blížil se.

	„Sakra, utíkejte!“ křičela Charlie, a kdyby to nebyl už skoro hysterický tón v jejím hlase, který Piu přiměl k tomu, aby se odtrhla od toho hrozivého pohledu, pak by to byl zřejmě druhý, jí až příliš dobře známý hlas, který zazněl přesně v tomto okamžiku.

	„Vznešená! Rychle!“

	To byl Marean, ale Pia v prvním okamžiku nemohla přesně říct, odkud jeho hlas přicházel. Možná proto, že hledala na nesprávném místě. Charlie a její děvčata se skoro dostaly k východu a i Liz proběhla v tomto okamžiku kolem ní. Marean a ostatní elfí bojovníci nebyli vidět. Dokonce Eirann zmizel. Pak se opakoval ten výkřik (bylo v jeho hlase cosi jako panika?), a konečně pochopila, že zaznívá zvenku. Marean opustil dům a hekticky ji přivolával oběma pažemi k sobě. Pia se trochu podivila, že ho vůbec mohla vidět, neboť zahrada ležela v absolutní tmě, ale než mohla tu myšlenku domyslet do konce, ozval se za ní tak děsivý zvuk, že se uprostřed pohybu obrátila a o vlásek by byla zakopla… Znělo to, jako by sama skutečnost vzdychla bolestí, kterou jí způsobila nějaká krutá moc. Zároveň jako by se zeď za nimi vlnila. Na nekonečně krátký okamžik tu byly dvě skutečnosti, jako přes sebe položené diapozitivy, které se pokoušely upřít si navzájem místo. Možná to bylo dokonce víc než tyto dvě reality, navršené přes sebe… vrstva za vrstvou, tisíce a tisíce a tisíce. Možná dokonce doslovně nespočetné, miliónkrát víc možností, než bylo ve vesmíru molekul. Něco na této myšlence se dotklo jejího nitra tak hluboko, že jakékoliv pochyby o její pravdivosti byly pro zbytek jejího života nevratně vymazány.

	Trýzněný výkřik skutečnosti se opakoval a Pia překvapeně zamrkala a potom spatřila něco, co ji přivedlo k přesvědčení, že bude lépe, když nyní napřed zůstane naživu.

	Miliony různých skutečností nebo jen dvě? Z té, která číhala bezprostředně za touto zdí, se vyřítil šupinatý zelený kolos se zubatým mečem, který byl větší než většina mužů, které znala. Jeho obrysy… se míhaly, jako by tu byla ještě nějaká opačná síla, která se mu pokoušela zabránit, aby se stal pravdivým, ale ork se přesto hnal blíž. Stal se.

	„Pio, skrč se!“

	Byly to reflexy bojovnice, které se postaraly o to, že padla na kolena. Charlie krátce vypálila, čtyři nebo pět vysokorychlostních střel, které zasvištěly tak těsně nad její šíjí, že si nejen namlouvala, že cítí vlečku z vroucího horkého vzduchu, která je následovala. Prakticky ve stejném zlomku vteřiny explodovala salva na zdi, způsobila ale jen, že se všemi směry rozletěl oblak z bílé omítky a cihel rozmělněných na prášek. Na orka to zapůsobilo málo. Stal se dost skutečným, aby je polekal, ale byl ještě příliš hluboko skrytý pod povrchem reality, aby ho zasáhly kulky ze samopalu.

	„Pryč!“ řvala Charlie. „Ven odtud! Všechny!“

	Nebylo možné říct, zda to byla tato slova, nebo to, co Marean prakticky ve stejném okamžiku křičel venku. Jedno z toho každopádně přimělo Piu k tomu, že se ještě ve dřepu prudce obrátila a směsí šipky a dost nemotorného škobrtnutí proskočila kolem Charlie a Jedničky. Ztratila rovnováhu a z plánovaného elegantního kotoulu, kterým se chtěla dostat znovu na nohy, bylo poměrně tvrdé přistání na břiše. Ale přece jen se jí podařilo se ještě v pádu napůl otočit, takže viděla, co se dělo za ní.

	Všechno trvalo jen okamžik, pokud ne méně. Ale v tomto momentu to patřilo k tomu nejstrašlivějšímu, co kdy viděla: ork se pořád hnal blíž. Charlieina dívka tam dál stála a potahovala tak prudce ze své cigarety, že špička skoro žhnula bíle. Charlie znovu krátce vypálila. První dvě nebo tři kulky explodovaly na zdi a vymrštily bílý a červený prach všemi směry. Druhá polovina dávky zasáhla orka do prsou a krku a rozervala je.

	Obluda byla prostě příliš velká (nebo příliš hloupá), aby pochopila, že je vlastně už mrtvá, klopýtala ještě dva nebo tři kroky dál a potom se svalila jako zřítivší se hora dopředu na obličej, aby zbytek cesty urazila v perfektním skluzu. Ale za ní se probudily další zelené stíny k míhajícímu se životu; vřeštící, drápy vyzbrojený příval s ostrými hranami, který se sem valil s nezadržitelností tsunami.

	Charlie vypálila ještě jednou a salva skolila dva další orky, možná i tři. Ale neznamenalo to žádný rozdíl. Za nimi se sem hnali další, možná celá armáda.

	„Cherry!“ vykřikla. „Teď!“

	Cherry investovala ještě další půlku vteřiny do posledního potáhnutí ze své cigarety, potom se otočila na podpatku a luskla hořící nedopalek směrem, z něhož Liz a ona právě přišly a… nic se nestalo.

	Ať ona a Liz připravily cokoliv, nefungovalo to. Cherry udělala ještě jeden jediný dalekosahající krok, žhnoucí cigareta zmizela v otevřených dveřích a Pia rozeznala dokonce ještě výraz naprosto nechápavého zděšení, který se zmocnil Cherryina obličeje, potom se ze zdi mezi skutečnostmi vyřítil další obrovitý ork a zabil ji jednou mocnou ranou. Krvavé cosi, co z Cherry zbylo, se vymrštilo proti zdi a ještě víc se tam rozprsklo. Charlie vyvrávorala pozpátku ze dveří jako poslední, vypálila třetí a poslední salvu a svět explodoval.

	Na konci chodby rozkvetla do běla rozžhavená, řvoucí supernova. Všechno bylo jen světlo, vedro a nesnesitelný rámus.

	A pak bylo po všem, z jednoho zlomku vteřiny na druhý.

	Chtěla křičet, ale vzduch, který nasála do plic, byl čirý oheň, který ji zevnitř spálil a světlo bylo tak nesnesitelně jasné, že vzdor svým zavřeným víčkům ještě mohla vidět, co se dělo dál, i když jen střihovitým, přehnaným způsobem… Za orkem následovaly ještě další nestvůry, jedna, pět, tucet nebo i stovky, jako by se struktura skutečnosti sama roztrhala, aby vyplivovala pořád víc a víc zeleně šupinatých nestvůr a na okamžik se to skutečně zdálo jako závod mezi ohněm a zeleným živým přívalem, který se pokoušel uhasit plameny pouhým svým množstvím.

	Oheň zvítězil.

	Orkové se rozpadli na popel a bylo úplně jedno, jak velký jejich počet vlastně byl… Vedro ještě jednou zesílilo a nyní hrozilo, že spálí holé bytí.

	Kdyby po ní nebyla sáhla štíhlá, ale podivuhodně silná ruka a nestrhla ji zpátky, byla by tato myšlenka možná její poslední. Tvrdý kámen a mokrá tráva jí poškrábaly obličej a jen zlomek vteřiny poté se rozpadly v popel, když ji následovala řvoucí stěna ohně, potom ji někdo popadl ještě pevněji a s takovou silou ji přitiskl na zem, že viděla hvězdičky, zatímco se její ústa naplnila měděnou chutí vlastní krve. Svět ještě jednou zjasněl a byl tak horký, že jí začaly doutnat vlasy a šaty. Domnívala se, že slyší skrz naskrz zděšený výkřik, v němž se společně chvělo zoufalství a trýzeň, jaké nikdy neměl vnímat živý člověk, zároveň si však nebyla jistá, jestli to není jen vřeštění pálícího se vzduchu v jejích uších.

	Pak bylo po všem a na okamžik bylo takové ticho, že dokonce toto ticho v jejích uších jako by burácelo. Možná také na vteřinu ztratila vědomí, nebo se sám čas zkřivil pod údery, které jí zasazovalo srdce explodujícího slunce, kdo to mohl říct? Další jasný vjem, který měla, byl vzduch, který chutnal spáleně a byl tak horký, že jí skoro vehnal slzy do očí, ale přesto se zdál být tím nejlahodnějším, co kdy nasávala do plic, stejně jako bodající bolest v jejím zápěstí, na které upadla. Nebylo zlomené, ale ošklivě vymknuté, takže tu ruku bude moci pravděpodobně několik dní používat jen s bolestí. Teprve poté si Pia uvědomila i zbytek svého okolí, i když jen pomalu a v nečekaně přísně chronologickém pořadí, jako by se nyní ohlašovaly jak její smysly, tak také všechny dílčí aspekty reality; popořádku a s nechutí. Ležela na břiše. Nehledě na její levou ruku, pro kterou by bylo třeba vymyslet novou definici bolesti, ji každá jednotlivá kost v těle jednoduše jen hnusně bolela a ještě pořád se neodvažovala zhluboka nadechnout, aby tím znovu nezapálila oheň ve svých plicích. V uších jí zvonilo ze zahřmění mohutné exploze a ještě pořád to bylo cítit spáleninou. Kromě toho ji obklopovalo jasné denní světlo.

	Opatrně a bojujíc proti naprosto absurdní myšlence, že by se tento okamžik domnělého míru mohl rozplynout jako klam a změnit se v ještě horší chaos, pokud by se dopustila té chyby a jen nepatrně se pohnula, vzepřela se a s bušícím srdcem se rozhlédla. Ruka, která ji zachránila před plameny, patřila Jedničce. Ta seděla jen necelého půl metru vedle ní a vypadala stejně omámené a schváceně, jako se cítila ona sama. Vlasy měla ožehnuté a její těžká motocyklistická bunda na několika místech doutnala. K jizvám na jejím obličeji přibylo několik červených skvrn. Pia mohla jen doufat, že jí osud její ochotu pomoci nesplatí dalšími šerednými jizvami. Plameny zmizely společně s chodbou, dveřmi a celým domem – a když se to vzalo přesně, dokonce s celým světem, k němuž patřily. Jen malý kus vedle ní a podél rovné linie byla spálená tráva, mlází a půda. Za ní byla tráva naprosto nedotčená, a když zvedla kámen a hodila jej přes neviditelnou hranici, nezmizel, nýbrž prostě spadl na druhé straně do trávy. Přesto nebylo pochyb. Už nebyly v Hernandezově podvodně získaném domě a ani v Sao Paulu… nebyly ani v Brazílii nebo i jen ve světě, v němž se narodila a v němž většina z nich vyrostla.

	Nad ní se pnula letní obloha skoro neslušně zářivé modré barvy a bez jediného mráčku. Na ní planulo stejně nezvykle jasné, příliš světlé slunce. Ležela na mírně spadajícím svahu, na němž se přetahovala podivně masitá tráva s ojedinělými keři a ještě menším množstvím divokých květin o volné místo mezi balvany a kořeny tvrdými jako kámen. Kde byly dveře, nebylo teď… nic. Mohla vidět neviditelnou hranici, kde pekelný oheň přeskočil z jednoho světa do druhého a spekl trávu a půdu a kořeny do jedné jediné jako beton tvrdé masy. Ve vzduchu ležel strach jako něco hmatatelného a stejnou měrou lepkavého a odpuzujícího. Její srdce začalo tlouct čím dál rychleji a tvrději, ačkoliv její rozum tvrdošíjně trval na tom, že nejhorší nebezpečí pominulo a ona je v bezpečí.

	Ale byl tu i jiný, zlomyslný hlas, který jí stejně přesvědčivě našeptával, že jedno neznamená nutně i to druhé.

	Měl pravdu.

	Pia se zdlouhavě a velice opatrně narovnala a ze stejného pohybu se napůl otočila a z opatrnosti se odvrátila dál od Marie, než Marie přijde na myšlenku, že dovede do konce, co nezvládli orkové a oheň. Alika a Eirann dřepěli jen o pár kroků dál v trávě a působili oba omámené a oškubaně (Eirann byl navíc lehce ožehnutý. Značná část jeho dlouhých bílých vlasů se změnila v nevzhledné spečené okruží a jeho černá motorkářská bunda doutnala… Pia předpokládala, že se na ni ochranitelsky vrhl a ostrý plamen zachytil vlastním tělem). Charlie a její zabijácké andělky byly rozdělené všude na svahu. Očividně z největší části nezraněné, ale jinak stejně omámené a oškubané jako Eirann a jeho chráněnka.

	Pak si všimla ještě něčeho.

	Že je Charliein výhradně ženský oddíl ozbrojený až po zuby, toho si nejen všimla už předtím, ale připadalo jí to i poněkud absurdní, dokonce i když vzala v úvahu to, že bývalá kmotra vězení Santanas věděla, čeho je Pia schopná.

	Teprve nyní opravdu pochopila, kolik jich bylo.

	Výrazně víc než půl tuctu nejen očekávala, nýbrž i viděla – a přinejmenším dvě z nich i vlastnoručně vyřadila. Nebyla by ani opravdu překvapená, kdyby spatřila dvojnásobný počet.

	Ale bylo jich nejméně pětkrát tolik.

	Pia napočítala pouze na této straně dobrých dvacet postav v černé kůži a s naleštěnou ocelí nejrůznější ostrosti a rozdílně veliké (i když bez výjimky velké) ráže v rukou. A i za sebou slyšela tlumené šramocení a sténání, stejně jako tu nebo onu nepříliš dámskou kletbu. Nebylo pochyb. Charlie skutečně dorazila s malou armádou. A to všechno jenom proto, aby ji překvapila? To si Pia při nejlepší vůli nedokázala představit.

	Narovnala se ještě trochu výš a pokusila se zachytit Charliein pohled, aby jí položila odpovídající otázku, a za ní se ozvalo: „Vznešená! Sem!“

	Pia nevěděla, co ji v prvním okamžiku víc polekalo – skutečnost, že Mareanův hlas přišel ze špatného směru, nebo bizarní okolnost, že nejen tato slova, nýbrž i přesně tento přízvuk a skoro hysterický, podvědomý tón v nich už jednu slyšela… což bylo zcela a úplně nemožné.

	Ještě mnohem nemožnější bylo, co spatřila v dalším okamžiku… Dvě postavy se hnaly po svahu vzhůru, jedna veliká a celá v černé a lesknoucím se stříbře, ta druhá výrazně menší, rovněž s dlouhými bílými vlasy a vlajícími šaty, meč se zlatým jílcem a diamantovou čepelí dlouhou jako paže v pravé ruce.

	„Ale to je přece… nemožné,“ koktala vedle ní Jednička. „Jak… jak jen to může být? Kde to jsme?“

	Pak se trhnutím otočila a zadívala se na ni s tak nevěřícně rozevřenýma očima a s takovým výrazem, že se Pia právě ještě dokázala ovládnout, aby nesáhla po meči.

	„To je… komplikované,“ řekla místo toho. A zhola nemožné. „Vysvětlím ti to později.“ Obě tak nestejné a zároveň tak absurdním způsobem důvěrně známé postavy se hnaly dál ze svahu dolů a byly by je musely dávno vidět, ale z nějakého důvodu tomu tak nebylo, jak Pia moc dobře věděla. I když stejně jistě věděla, že je to nemožné, naprosto vyloučené a nesmyslné a proti všem pravidlům přírody a logiky.

	Možná jen proto, aby viděla, co se stane, když osudu plivne do polévky, se víc narovnala, zvedla paže do výše a nadechla se, aby na stinného elfa a jeho bělovlasou průvodkyni zakřičela, že je tady… nebo tam… nebo… kdekoli… ale místo toho jen s bolestným syknutím vtáhla vzduch mezi zuby, zakryla si rukama obličej a padla dost tvrdě znovu na kolena, když ji jako vlásek tenká jehla červeného laserového světla bodla do pravé oční bulvy. Cílový paprsek ji oslepil oko a druhé se naplnilo slzami, takže na krátký okamžik byla skoro slepá.

	„Teď by mi to bylo milejší,“ řekla Jednička chladně.

	Pia si ani doopravdy nevzpomínala na to, že něco udělala nebo dokonce vytasila meč. Přesto jej jen o zlomek nádechu později držela v pravé ruce. Jednička klopýtala se zděšeným lapáním po dechu zpět a civěla na svoje ruce, které držely už jen pažby obou předimenzovaných revolverů a možná ještě zadní třetinu pochromovaného bubnu včetně rozpůlených patron ráže 44.

	„Zkus to ještě jednou a můžeš sbírat svoje prsty,“ zavrčela Pia skrz sevřené zuby. Marie zasyčela nějakou odpověď, které vůbec nechtěla rozumět, ale byla zároveň dost chytrá, aby se nepokoušela o nic hloupého. Pia se nejistě vzepřela výš a přejela si volnou rukou přes oko, aby si utřela slzy. Podařilo se jí to, i když teprve na druhý nebo třetí pokus, a mohla právě ještě dost včas zase něco rozeznat, aby viděla stinného elfa a jeho bělovlasou průvodkyni prostě mizet v zemi – aby byla přesná, tak v nízkém tunelu, který byl tak perfektně schovaný za bujícími popínavými rostlinami a kořeny, že do něj musel člověk prakticky vklopýtat, aby ho našel.

	Její myšlenky začaly pádit. Nic tady nedávalo smysl a zároveň to bylo tak příšerným způsobem jasné, že měla pocit, že ztrácí půdu pod nohama. Co? Se? Tady? Děje?

	Musela tu tak stát a zírat na svah nad sebou déle, než si uvědomovala, neboť příští věc, kterou pochopila, byla, že slzy zcela vyschly a že vidí zase skoro normálně. Alespoň na jedno oko. Druhé bylo ještě pořád slepé a pokud by byla škoda trvalá, pomyslela si hněvivě, pak to Jedničce oplatí stejnou mincí a rovněž ji zbaví oka. Ale nikoliv nožem nebo mečem, nýbrž tupou lžící na boty.

	„Vysvětlíš mi teď, co to má znamenat?“ zasyčela Jednička. Pustila neužitečné rukojeti revolverů a sundala si ze zad brokovnici s upilovanou dvojitou hlavní. Byla ale dost chytrá, aby na ni alespoň přímo nemířila.

	Pia okamžik skutečně přemýšlela o tom, jak by jí měla vysvětlit něco, o čem si sama nebyla docela jistá, zda tomu rozumí. Nedošla k žádnému výsledku a pokrčila rameny. Pak už ani nemusela nic vysvětlovat. Živou záclonu odhrnuli trhnutím ke straně a ven vyrazil stinný elf v černé kůži a s vytaseným mečem.

	Ani ne o vteřinu později explodoval kraj lesa nad nimi ve řvoucí vlně ze šupin a zubů a drápů a rezavých mečů a tucty, pokud ne stovky orků se vyvalily jako náhlý živý příval po svahu dolů.

	Marie Jednička zaklela, otočila se, klesla na levé koleno a vypálila z obou hlavní své brokovnice, zároveň. Jeden z orků přímo vybuchl a dvojité třesknutí zadunělo Pie v uších, jako puknutí rozlamující se hory. Orkové zaječeli ještě vztekleji, ale nezpomalili… a náhle byla vedle ní Charlie, pravou paží zvedla svou automatickou pušku a druhou rukou hodila Pie druhou zbraň s laserovým zaměřovačem.

	„Chytejte, princezno!“ vykřikla zbytečně, zatímco její zabijáčtí andílci kolem ní spustili palbu na stěnu z pancéřových desek a drápů, která se k nim hnala. „Táhneme do války!“
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